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DDeeppuuiiss  uunnee  vviinnggttaaiinnee  dd’’aannnnééeess,,  ddee  nnoommbbrreeuuxx  sseecctteeuurrss  dduu  ddoommaaiinnee  aaggrroo--aalliimmeennttaaiirree  
eenn  EEuurrooppee  eett  ssiinngguulliièèrreemmeenntt  eenn  FFrraannccee  ssoonntt  ccoonnffrroonnttééss  àà  ddee  ffoorrtteess  éévvoolluuttiioonnss..  LLaa  ssaattuurraattiioonn  
ddeess  mmaarrcchhééss  ((dduu  ffaaiitt  nnoottaammmmeenntt  ddeess  ggaaiinnss  ccoonnssiiddéérraabblleess  ddee  pprroodduuccttiivviittéé  aaggrriiccoollee)),,  
ll’’iinndduussttrriiaalliissaattiioonn  ccrrooiissssaannttee,,  eennttrraaîînnaanntt  llaa  ccrrééaattiioonn  ddee  nnoouuvveeaauuxx  pprroodduuiittss  ttrraannssffoorrmmééss11  eett  
iimmpplliiqquuaanntt  llaa  ssttaannddaarrddiissaattiioonn  ddeess  mmaattiièèrreess  pprreemmiièèrreess  aaggrriiccoolleess  ppoouurr  cchhaaqquuee  ttrraannssffoorrmmaattiioonn,,  
ll’’éévvoolluuttiioonn  ddee  llaa  ddeemmaannddee  ddeess  ccoonnssoommmmaatteeuurrss,,  ppaassssaanntt  dd''uunnee  ccoonnssoommmmaattiioonn  ddee  mmaassssee  àà  
ddeess  eexxiiggeenncceess  aaccccrruueess  ddee  ddiivveerrssiittéé  eett  ddee  qquuaalliittéé  ddeess  pprroodduuiittss,,  ssoonntt  aauuttaanntt  ddee  pphhéénnoommèènneess  
qquuii  eennttrraaîînneenntt  ppoouurr  lleess  ffiilliièèrreess  llaa  nnéécceessssiittéé  ddee  ddéévveellooppppeerr  ddee  nnoouuvveelllleess  ssttrraattééggiieess  ddee  
ccoonnccuurrrreennccee  eett  ddee  ccoonnqquuêêttee  ddeess  mmaarrcchhééss  ((VVaallcceesscchhiinnii  &&  NNiiccoollaass,,  11999955))..  

LLaa  ddiifffféérreenncciiaattiioonn  ddeess  pprroodduuiittss  eett  llaa  sseeggmmeennttaattiioonn  ddee  llaa  cclliieennttèèllee  ssoonntt  ddeess  ssttrraattééggiieess  
ccoonnccuurrrreennttiieelllleess  ''hhoorrss  pprriixx'',,  ffoorrtteemmeenntt  ddéévveellooppppééeess  ddeeppuuiiss  pplluussiieeuurrss  aannnnééeess  ppaarr  lleess  
iinndduussttrriieellss  eett  lleess  ddiissttrriibbuutteeuurrss  ddee  pprroodduuiittss  aalliimmeennttaaiirreess  ((YYoonn,,  11998833))..  CCeess  ssttrraattééggiieess  ss''aappppuuiieenntt  
ssuurr  ddee  nnoouuvveeaauuxx  bbeessooiinnss  ddeess  ccoonnssoommmmaatteeuurrss,,  lliiééss  àà  ll''éévvoolluuttiioonn  ddeess  mmooddeess  ddee  vviiee  eett  ddeess  
ccoommppoorrtteemmeennttss  aalliimmeennttaaiirreess..  IInndduussttrriieellss  eett  ddiissttrriibbuutteeuurrss  ttrroouuvveenntt  ddaannss  ll''hhééttéérrooggéénnééiittéé  ddeess  
pprrééfféérreenncceess  ddeess  ccoonnssoommmmaatteeuurrss  eett  ddaannss  ll''iinnééggaalliittéé  ddeess  ppoouuvvooiirrss  dd''aacchhaatt  ddee  nnoouuvveelllleess  
ssoouurrcceess  ddee  ccrrooiissssaannccee  ((VVaallcceesscchhiinnii  &&  NNiiccoollaass,,  oopp..  cciitt..))..  DDuu  ppooiinntt  ddee  vvuuee  ddee  ll''ooffffrree,,  llaa  
ddiifffféérreenncciiaattiioonn  ccoonnssiissttee  àà  llaa  ffooiiss  àà  ééllaarrggiirr  llaa  ggaammmmee  ddeess  pprroodduuiittss  pprrooppoossééss  eett  àà  mméénnaaggeerr,,  aauu  
sseeiinn  dd''uunnee  ccaattééggoorriiee  ddee  pprroodduuiittss,,  ddeess  nniivveeaauuxx  qquuaalliittaattiiffss  ddiissttiinnccttss..    

MMaaiiss  ééllaabboorreerr  uunnee  oouu  ddeess  qquuaalliittééss  dd''uunn  pprroodduuiitt  aauu  sseeiinn  dd''uunnee  ffiilliièèrree  nnee  vvaa  ppaass  ddee  ssooii  ::  
iill  ffaauutt  iiddeennttiiffiieerr  ddeess  sseeggmmeennttss  ddee  mmaarrcchhééss  eett  lleess  ccrriittèèrreess  ddee  qquuaalliittéé  lleeuurr  ccoorrrreessppoonnddaanntt,,  
ddéétteerrmmiinneerr  llee  oouu  lleess  mmooddeess  dd''oobbtteennttiioonn  ddee  cceess  ccrriittèèrreess,,  ddiimmiinnuueerr  lleess  ccooûûttss  ddee  nnoonn--qquuaalliittéé  ttoouutt  
aauu  lloonngg  ddee  llaa  ffiilliièèrree,,  eettcc..  CCeeccii  iimmpplliiqquuee  ssoouuvveenntt,,  ppoouurr  lleess  eennttrreepprriisseess,,  ddee  mmooddiiffiieerr  lleeuurrss  
sscchhéémmaass  dd''oorrggaanniissaattiioonn  iinntteerrnnee  eett,,  ttoouujjoouurrss,,  ddee  rréévviisseerr  lleess  mmooddeess  ddee  rreellaattiioonn  eennttrree  lleess  ddiivveerrss  
iinntteerrvveennaannttss  ddee  llaa  ffiilliièèrree  ((AAuubbrryy  eett  aall..,,  11999944))..  LLaa  qquuaalliittéé  ddeess  pprroodduuiittss  ddeevviieenntt  aalloorrss  uunn  eennjjeeuu  
cceennttrraall  ddeess  rreellaattiioonnss  eennttrree  pprroodduucctteeuurrss  eett  ccoonnssoommmmaatteeuurrss  ((SSyyllvvaannddeerr,,  11999944))..  

PPoouurr  ll''aaggrroonnoommee,,  sseeggmmeennttaattiioonn  ddeess  mmaarrcchhééss  eett  qquuaalliittéé  ddeess  pprroodduuiittss  ppoosseenntt  ddeess  
qquueessttiioonnss  nnoouuvveelllleess  ::  eenn  eeffffeett,,  lleess  aacctteeuurrss  dd''aavvaall  ddeess  ffiilliièèrreess  ((ffiirrmmeess  iinndduussttrriieelllleess,,  ccoolllleecctteeuurrss,,  
ddiissttrriibbuutteeuurrss,,  eettcc..))  cchheerrcchheenntt  llee  pplluuss  ssoouuvveenntt  àà  ss''aassssuurreerr  ddee  llaa  ppaarrtt  ddee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  llaa  
ffoouurrnniittuurree  dd’’uunn  pprroodduuiitt  rreemmpplliissssaanntt  ppoouurr  llee  mmooiinnss  cceerrttaaiinnss  ddeess  ccrriittèèrreess  ddee  qquuaalliittéé  rreeqquuiiss  ppoouurr  
llee  pprroodduuiitt  ffiinnaall..  DDèèss  lloorrss  qquuee  llaa  ddiifffféérreenncciiaattiioonn  ddeess  pprroodduuiittss  nnee  ssee  ffaaiitt  ppaass  ppaarr  llee  sseeuull  ttrrii  ffiinnaall  
dd''uunnee  pprroodduuccttiioonn  ddee  mmaassssee  iinnddiifffféérreenncciiééee,,  mmaaiiss  ss''eexxpprriimmee  ddèèss  ll''oobbtteennttiioonn  ddee  llaa  mmaattiièèrree  
pprreemmiièèrree,,  ll''aaggrroonnoommee  eesstt  iinntteerrrrooggéé  ssuurr  lleess  ffaaççoonnss  ddoonntt  cceettttee  ddiifffféérreenncciiaattiioonn  oorriieennttee  eett  
ccoonnttrraaiinntt  lleess  ccoonndduuiitteess  tteecchhnniiqquueess  ddeess  pprroodduuccttiioonnss  ddaannss  lleess  eexxppllooiittaattiioonnss  aaggrriiccoolleess,,  eett  pplluuss  
llaarrggeemmeenntt  llee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  ddee  cceess  eexxppllooiittaattiioonnss  aaggrriiccoolleess  ((AAuubbrryy  eett  aall..,,  11999944,,  oopp..  cciitt))..  LLee  
nniivveeaauu  ""eexxppllooiittaattiioonn  aaggrriiccoollee""  nn''eesstt  dd''aaiilllleeuurrss  ppaass  nnéécceessssaaiirreemmeenntt  llee  sseeuull  ssuurr  lleeqquueell  
ll’’aaggrroonnoommee  ppeeuutt  iinntteerrvveenniirr  ::  eenn  ccéérrééaalleess,,  ooùù  llaa  ffaabbrriiccaattiioonn  ddee  llaa  qquuaalliittéé  ssee  jjoouuee  dduu  cchhaammpp  aauu  
ssiilloo,,  oonn  aa  pprrooppoosséé  ddeess  pprrooccéédduurreess  ddee  ggeessttiioonn  ddee  llaa  qquuaalliittéé  ccoonncceerrnnaanntt  nnoonn  sseeuulleemmeenntt  lleess  
pprroocceessssuuss  aaggrroonnoommiiqquueess  àà  llaa  ppaarrcceellllee,,  mmaaiiss  aauussssii  ll''oorrggaanniissaattiioonn  ddee  llaa  ccoonncceennttrraattiioonn  
pprrooggrreessssiivvee  ddeess  rrééccoolltteess  dd''uunn  bbaassssiinn  ddee  pprroodduuccttiioonn,,  jjuussqquu''aauu  lloott  mmaarrcchhaanndd  ((LLee  BBaaiill,,  11999977))..    

CCeeppeennddaanntt,,  lleess  ppaarrtteennaaiirreess  ddee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  ss''iinnttéérreesssseenntt  ddee  pplluuss  eenn  pplluuss  aauuxx  mmaanniièèrreess  
mmêêmmee  ddee  pprroodduuiirree  ddeess  aaggrriiccuulltteeuurrss  aauu  sseeiinn  ddeess  eexxppllooiittaattiioonnss  eett  cchheerrcchheenntt  àà  ggaarraannttiirr  llee  
rreessppeecctt,,  ppaarr  ll''aaggrriiccuulltteeuurr,,  ddee  cceerrttaaiinnss  pprrooccééddééss  ddee  pprroodduuccttiioonn..  LLaa  rreecchheerrcchhee  ddee  qquuaalliittéé  eesstt  
ll''uunn  ddeess  pplluuss  ffoorrttss  eexxeemmpplleess  ddee  ppiilloottaaggee  ppaarr  ll''aavvaall  ddee  llaa  pprroodduuccttiioonn  aaggrriiccoollee  ((SSeebbiilllloottttee,,  11999966))..    

                                                 
1 Développement des produits dits de "quatrième gamme" notamment 
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LLeess  iinntteerrvveennttiioonnss  ccrrooiissssaanntteess  ddee  cceett  aavvaall  ddaannss  lleess  aaccttiivviittééss  ddee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  oonntt  ttoouutteess  
lleess  cchhaanncceess  ddee  ssee  ttrraadduuiirree,,  ppoouurr  lluuii,,  ppaarr  ll''iimmppoossiittiioonn  ddee  ccoonnttrraaiinntteess  nnoouuvveelllleess  ssuurr  sseess  
ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess..  CCoommmmee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr,,  dduu  mmooiinnss  eenn  eexxppllooiittaattiioonnss  ddee  ggrraannddee  ccuullttuurree22,,  eesstt  
rraarreemmeenntt  mmoonnoo--pprroodduucctteeuurr  mmaaiiss  ss''iinnssccrriitt  ddaannss  ddiifffféérreenntteess  ffiilliièèrreess,,  iill  ppeeuutt  êêttrree  ccoonnffrroonnttéé  àà  uunnee  
ddiivveerrssiittéé  dd''eexxiiggeenncceess  ssuurr  sseess  mmooddeess  ddee  pprroodduuccttiioonn..  OOrr,,  ppoouurr  ddéécciiddeerr  ddeess  pprroodduuccttiioonnss  qquu''iill  ffaaiitt  
eett  ddee  lleeuurrss  mmooddeess  ddee  ccoonndduuiittee,,  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  rraaiissoonnnnee  ddaannss  llee  ccaaddrree  dduu  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  gglloobbaall  
ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn,,  nnoottaammmmeenntt  eenn  ffoonnccttiioonn  ddeess  rreessssoouurrcceess  rraarreess  ((tteerrrree,,  ttrraavvaaiill,,  ééqquuiippeemmeenntt,,  
ccaappiittaall,,  ttrrééssoorreerriiee,,  eettcc..))  ddoonntt  iill  ddiissppoossee  ssuurr  ll''eexxppllooiittaattiioonn  ((CCaappiilllloonn,,  11999933))..  DDèèss  lloorrss,,  
sseeggmmeennttaattiioonn  ddeess  mmaarrcchhééss  eett  ddiifffféérreenncciiaattiioonn  ddeess  pprroodduuiittss  ppoosseenntt  àà  ll''aaggrroonnoommee  uunnee  qquueessttiioonn  
cceennttrraallee  ::  

  

Comment l'agriculteur intègre-t-il des contraintes de marché dans ses actions 
techniques ? Autrement dit, comment combine-t-il les actions en tenant compte à la 
fois des contraintes internes de fonctionnement d'exploitation et des exigences 
exogènes de plus en plus nombreuses et précises ?  

  

PPoouurr  ttrraaiitteerr  cceettttee  qquueessttiioonn,,  nnoouuss  aavvoonnss  cchhooiissii  uunn  eexxeemmppllee,,  cceelluuii  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  
ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn,,  ccoommppttee  tteennuu  ddee  llaa  rréécceennttee  eett  ffoorrttee  sseeggmmeennttaattiioonn  dduu  mmaarrcchhéé..  NNoouuss  aavvoonnss  
ssiittuuéé  nnoottrree  ééttuuddee  eenn  PPiiccaarrddiiee,,  eett  nnoottaammmmeenntt  ddaannss  llee  SSaanntteerrrree,,  zzoonnee  ttrraaddiittiioonnnneellllee  ddee  
pprroodduuccttiioonn  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  ddaannss  ddeess  eexxppllooiittaattiioonnss  ccoonncceerrnnééeess  àà  ddiivveerrss  ddeeggrrééss  ppaarr  llaa  
sseeggmmeennttaattiioonn  dduu  mmaarrcchhéé  ddee  cceettttee  pprroodduuccttiioonn..    

NNoottrree  ééttuuddee  aa  ppoouurr  oobbjjeeccttiiff  ddee  ddééccrriirree  eett  ddee  ccoommpprreennddrree  lleess  mmooddaalliittééss  dd''iinnttééggrraattiioonn  
ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  dduu  mmaarrcchhéé  ddee  cceess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddaannss  lleess  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ddeess  
aaggrriiccuulltteeuurrss,,  ddaannss  uunnee  ooppttiiqquuee  ddee  mmooddéélliissaattiioonn  ccoonncceeppttuueellllee  ddee  sseess  ddéécciissiioonnss..  IIll  ss''aaggiitt  
dd''éévvaalluueerr  lleess  pprroobbllèèmmeess  ppoossééss  ppaarr  cceess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  ddee  qquuaalliittéé  ddeess  pprroodduuiittss  eett  lleess  
rrééppoonnsseess  aappppoorrttééeess  ppaarr  lleess  aaggrriiccuulltteeuurrss..    

DDaannss  llaa PPAARRTTIIEE  II - PPRROOBBLLEEMMAATTIIQQUUEE  --,  nnoouuss  aannaallyysseerroonnss  llaa  nnoottiioonn  ddee  qquuaalliittéé  lliiééee  àà  
llaa  sseeggmmeennttaattiioonn  ddeess  mmaarrcchhééss  eett  sseess  rrééppeerrccuussssiioonnss  ppoouurr  nnoottrree  pprrooppooss..  NNoouuss  pprréésseenntteerroonnss  
lleess  ccoonncceeppttss  uuttiilleess  ppoouurr  llaa  ccoommpprrééhheennssiioonn  ddeess  mmooddeess  dd''iinnsseerrttiioonn  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  dduu  mmaarrcchhéé  
ddaannss  ll''eexxppllooiittaattiioonn  eett  ppoouurr  ll’’éévvaalluuaattiioonn  ddee  lleeuurrss  ccoonnssééqquueenncceess  oorrggaanniissaattiioonnnneelllleess  eett  
aaggrroonnoommiiqquueess..  NNoouuss  jjuussttiiffiieerroonnss  pplluuss  ccoonnccrrèètteemmeenntt  ddaannss  ccee  cchhaappiittrree  lleess  cchhooiixx  ffaaiittss  ddee  llaa  
pprroodduuccttiioonn  eett  ddee  llaa  rrééggiioonn  dd''ééttuuddee..  

NNooss  RREESSUULLTTAATTSS  ((PPAARRTTIIEE  IIII))  sseerroonntt  pprréésseennttééss  ccoommmmee  ssuuiitt  ::  

• Dans un premier temps – CHAPITRE 1 : Définition de types de produits :  

élaboration  des critères de qualité en pommes de terre de conse rvation, 
conséquences sur la coordination technique entre ag riculteurs et structures 
d’aval  –, nous analyserons les relations entre critères de qualité des différents 
segments de marché et exigences techniques de conduite des cultures ; nous 
proposerons une typologie opérationnelle des pommes de terre ayant sens par 
rapport aux débouchés et par rapport aux exigences techniques. 

                                                 
2 Ce sont des exploitations dont le territoire est intégralement ou très majoritairement constitué de terres labourables utilisées 
pour des cultures annuelles. 
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• Dans une deuxième étape, centrale pour notre thèse – CHAPITRE 2 : Intégration des 
contraintes de qualité des pommes de terre dans la gestion de la sole au sein 
des exploitations agricoles  – nous analyserons en A, les modalités d'intégration 
des contraintes exogènes de qualité dans un échanti llon d'exploitations  que 
nous aurons préalablement décrit et justifié. Nous nous interrogerons sur la diversité 
de ces modalités d'insertion et les évaluerons en termes de management technique 
dans l'exploitation, en comparaison avec les attentes des acteurs d'aval. Nous 
étudierons alors en B : Gestion technique de la pomme de terre dans 
l’exploitation agricole/étude de cas - le cas d’une exploitation, dans laquelle nous 
allons analyser en détail les modalités d’insertion des contraintes exogènes dans les 
systèmes de culture de la pomme de terre. A partir de cette étude de cas, nous 
tirerons l’expression de règles caractérisant, selon nous, les mécanismes d’insertion 
de ces contraintes exogènes dans les décisions techniques de cet agriculteur. Nous 
testerons ensuite en C : Gestion technique de la sole de pomme de terre dans les 
exploitations en Picardie - dans l’ensemble des exploitations d’enquête, la 
généralité des règles précédemment émises. L’objectif est de dégager des 
régularités dans les mécanismes d’intégration de ces contraintes exogènes. Nous 
pourrons dès lors évaluer en termes de management ce que représentent ces 
mécanismes d’insertion et disposer d’une base pour analyser a priori les problèmes 
posés dans une exploitation par l’inscription dans un nouveau segment de marché.  

EEnnffiinn,,  llee  ddeerrnniieerr  vvoolleett  ddee  ccee  mméémmooiirree  --  PPAARRTTIIEE  IIIIII  ::  DDIISSCCUUSSSSIIOONN  EETT  

PPEERRSSPPEECCTTIIVVEESS  --  sseerraa  ccoonnssaaccrréé  aauuxx  ccoonncclluussiioonnss  qquuee  ll''oonn  ppeeuutt  ttiirreerr,,  àà  lleeuurr  ppoorrttééee  eett  àà  lleeuurrss  
lliimmiitteess  aaiinnssii  qquu''àà  ll''eexxaammeenn  ddee  ppeerrssppeeccttiivveess  ppoouurr  llaa  ppoouurrssuuiittee  eett  ll''eexxttrraappoollaattiioonn  ddee  ccee  ttrraavvaaiill..  



 

 

4 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PARTIE I - PROBLEMATIQUE 
 

 



 

 

7 
 

 

PPoouurr  ttrraaiitteerr  ddeess  mmooddaalliittééss  dd’’iinnttééggrraattiioonn  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  dduu  mmaarrcchhéé  ddaannss  lleess  ddéécciissiioonnss  
tteecchhnniiqquueess  ddeess  aaggrriiccuulltteeuurrss,,  iill  nnoouuss  ffaauutt  ddiissppoosseerr  ddee  ccoonnnnaaiissssaanncceess  pprrééaallaabblleess  eett  dd’’oouuttiillss  
ccoonncceeppttuueellss  ppoouurr  rreeppéérreerr  cceess  ccoonnttrraaiinntteess,,  aannaallyysseerr  lleess  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ddeess  aaggrriiccuulltteeuurrss  
eett  mmeettttrree  lleess  ddeeuuxx  vvoolleettss  eenn  rreellaattiioonn..    

DDaannss  cceettttee  pprroobblléémmaattiiqquuee,,  nnoouuss  aalllloonnss  pprrooppoosseerr  ::  

1..  SSeeggmmeennttaatt iioonn  ddeess  mmaarrcchhééss,,  qquuaall ii ttéé  ddeess  pprroodduuii ttss   --  ddeess  
ddééffiinniittiioonnss  ddee  llaa  qquuaalliittéé,,  aannaallyysseerr  ccee  qquuee  ssiiggnniiffiiee  llaa  sseeggmmeennttaattiioonn  ddeess  mmaarrcchhééss  eenn  tteerrmmeess  ddee  
ggeessttiioonn  ddee  llaa  qquuaalliittéé  ddaannss  lleess  ffiilliièèrreess  ddee  pprroodduuccttiioonn  eett  jjuussttiiffiieerr  llee  cchhooiixx  ddee  llaa  pprroodduuccttiioonn  ddee  
ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ccoommmmee  eexxeemmppllee  ppeerrttiinneenntt  dd’’ééttuuddee  ddee  llaa  sseeggmmeennttaattiioonn  dd’’uunn  mmaarrcchhéé  ppaarr  llaa  
qquuaalliittéé..    

EEnnssuuiittee,,  nnoouuss  pprréésseenntteerroonnss  ::    

22..  CCoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  eett   ggeesstt iioonn  tteecchhnniiqquuee  ddeess  ccuull ttuurreess  
ddaannss  ll ’’eexxppllooii ttaatt iioonn   --  lleess  ccoonncceeppttss  nnoouuss  ppeerrmmeettttaanntt  dd’’ééttuuddiieerr  lleess  rrééppeerrccuussssiioonnss  ddee  llaa  
sseeggmmeennttaattiioonn  dduu  mmaarrcchhéé  dd’’uunnee  pprroodduuccttiioonn  ssuurr  lleess  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ddee  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  
ccoonncceerrnnaanntt  llaa  ppllaaccee  ddee  cceettttee  pprroodduuccttiioonn  ddaannss  lleess  ssyyssttèèmmeess  ddee  ccuullttuurree  ddee  ll’’eexxppllooiittaattiioonn..    

EEnnffiinn  nnoouuss  jjuussttiiffiieerroonnss  ::  

33..  IInnttéérrêêttss  ddee  ll ’’ééttuuddee  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaatt iioonn  eenn  
PPiiccaarrddiiee  --  llaa  ppeerrttiinneennccee  ddee  cchhooiissiirr,,  ppoouurr  nnoottrree  tthhèèmmee  dd’’ééttuuddee,,  llaa  pprroodduuccttiioonn  ddee  ppoommmmeess  ddee  
tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  eenn  PPiiccaarrddiiee,,  eett  nnoottaammmmeenntt  ddaannss  llee  SSaanntteerrrree..    

1. Segmentation des marchés, qualité des produits 

DDaannss  llee  ddoommaaiinnee  ddee  llaa  pprroodduuccttiioonn  aaggrriiccoollee  eett  aalliimmeennttaaiirree,,  llaa  qquuaalliittéé  ddeess  pprroodduuiittss  eesstt  
uunnee  pprrééooccccuuppaattiioonn  aanncciieennnnee,,  lliiééee  dd''aabboorrdd  àà  ddeess  eennjjeeuuxx  nnuuttrriittiioonnnneellss  eett  ssaanniittaaiirreess  ;;  mmaaiiss  
ll''iinndduussttrriiaalliissaattiioonn  ccrrooiissssaannttee  ((ffoorrmmuullaattiioonn  ddee  nnoouuvveelllleess  ssppéécciiffiicciittééss,,  eexxiiggeenncceess  ddee  rréégguullaarriittéé))  eett  
llaa  sseeggmmeennttaattiioonn  ddeess  mmaarrcchhééss  mmoobbiilliisseenntt  ddeess  ddiimmeennssiioonnss  ddee  llaa  qquuaalliittéé  ddee  pplluuss  eenn  pplluuss  
ddiivveerrsseess  eett  iimmbbrriiqquuééeess  lleess  uunneess  ddaannss  lleess  aauuttrreess  ((SSyyllvvaannddeerr,,  11999944))..  OOnn  ppaassssee  aaiinnssii  eenn  
aaggrriiccuullttuurree  dd''uunnee  llooggiiqquuee  eesssseennttiieelllleemmeenntt  pprroodduuccttiivviissttee  àà  uunnee  llooggiiqquuee  ffoonnddééee  ssuurr  llaa  qquuaalliittéé,,  
aavveecc  llaa  pprriissee  eenn  ccoommppttee  dd''uunnee  ddeemmaannddee  ddiivveerrssiiffiiééee  ((AAllllaaiirree,,  11999955))  ::  ""oonn  ffaaiitt  ccee  qquuii  ssee  vveenndd""  
pprreenndd  llee  ppaass  ssuurr  llaa  ttrraaddiittiioonnnneellllee  vviissiioonn  dduu  ""oonn  vveenndd  ccee  qquuee  ll''oonn  ffaaiitt""..  CCeettttee  éévvoolluuttiioonn  ppoossee  eenn  
ffiilliiggrraannee  llee  pprroobbllèèmmee  ddee  llaa  ddééffiinniittiioonn  mmêêmmee  ddee  ccee  qquu''eesstt  llaa  qquuaalliittéé..  

1.1. Définitions de la qualité 

LLee  tteerrmmee  qquuaalliittéé  eesstt  ppoollyysséémmiiqquuee  eett  ttoouutt  ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt  ddaannss  llee  ddoommaaiinnee  aaggrroo--
aalliimmeennttaaiirree  ((VVaallsscceecchhiinnii  &&  NNiiccoollaass,,  11999955))  ::  ttrraaddiittiioonnnneelllleemmeenntt  ssyynnoonnyymmee  ddee  rraarreettéé,,  ddee  lluuxxee,,  iill  
ccoorrrreessppoonndd  aauu  ppllaann  ccoommmmeerrcciiaall  àà  ddee  ppeettiitteess  sséérriieess,,  àà  ddeess  ccrréénneeaauuxx  ddee  pprreessttiiggee  mmaarrqquuééss  ppaarr  
ddeess  ssiiggnneess  ddee  qquuaalliittéé  ((aappppeellllaattiioonnss,,  mmaarrqquueess,,  llaabbeellss……))  ddééssiiggnnaanntt  ppoouurr  llee  ccoonnssoommmmaatteeuurr  llee  
hhaauutt  ddee  ggaammmmee..  DD''uunnee  ffaaççoonn  pplluuss  nneeuuttrree,,  ccee  tteerrmmee  iinnddiiqquuee  lleess  pprroopprriiééttééss  iinnttrriinnssèèqquueess  dd''uunn  
pprroodduuiitt,,  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  ppeerrmmeettttaanntt  ddee  ll''iiddeennttiiffiieerr  eett  qquuii,,  llee  pplluuss  ssoouuvveenntt,,  ccoorrrreessppoonnddeenntt  àà  ddeess  
ccrriittèèrreess  tteecchhnnoollooggiiqquueess  iimmppoorrttaannttss  vviiss--àà--vviiss  ddee  ssaa  ttrraannssffoorrmmaattiioonn  iinndduussttrriieellllee..    

EEnnffiinn,,  pplluuss  rréécceemmmmeenntt,,  llaa  qquuaalliittéé  eesstt  ddééffiinniiee  ccoommmmee  ""ll''aappttiittuuddee  dd’’uunn  pprroodduuiitt  ((oouu  dd''uunn  
sseerrvviiccee))  àà  ssaattiissffaaiirree  ddeess  bbeessooiinnss  ((eexxpprriimmééss  oouu  ppootteennttiieellss))  ddeess  uuttiilliissaatteeuurrss""  ((AAFFNNOORR,,  11999966))..  
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CCeettttee  ddééffiinniittiioonn  ccoorrrreessppoonndd  bbiieenn  àà  ll’’oobbjjeeccttiiff  qquuee  nnoouuss  nnoouuss  ffiixxoonnss  eenn  nnoouuss  ddeemmaannddaanntt  
ccoommmmeenntt  lleess  eexxppllooiittaattiioonnss  iinnttèèggrreenntt  lleess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxtteerrnneess..  IIll  eenn  ddééccoouullee  ttrrooiiss  ppooiinnttss  
iimmppoorrttaannttss  ::  

• la qualité d'un produit ou d'un service n'existe pas dans l'absolu, mais exclusivement 
à travers une relation, en l'occurrence celle existant entre un fournisseur (le producteur) et un 
usager (l'acheteur) ; 

• l'usager a, en théorie, une position centrale et prépondérante dans la relation, 
puisque c'est autour de lui et de ses exigences (ses "besoins") que va se définir la qualité et 
se construire l'échange ; 

• la qualité est associée à la fonction que le produit doit exercer du point de vue de 
l'usager et non au produit dans l'absolu. 

AAiinnssii,,  aavvaanntt  mmêêmmee  dd''êêttrree  ssoouurrccee  dd''uunnee  éévveennttuueellllee  vvaalleeuurr  aajjoouuttééee  ssuupppplléémmeennttaaiirree  ppoouurr  
uunn  ffaabbrriiccaanntt  ((ppaarr  eexxeemmppllee,,  ppoouurr  uunn  aaggrriiccuulltteeuurr)),,  llaa  qquuaalliittéé  dd''uunn  pprroodduuiitt  eesstt  llaa  ccoonnddiittiioonn  mmêêmmee  
ppoouurr  qquuee  ccee  ffaabbrriiccaanntt  aaiitt  aaccccèèss  àà  uunn  sseeggmmeenntt  ddee  mmaarrcchhéé  ddoonnnnéé..  MMaaiiss  iill  ddééccoouullee  ddee  cceettttee  
ddééffiinniittiioonn  qquuee,,  ddaannss  uunn  mmaarrcchhéé  ddiifffféérreenncciiéé,,  lleess  ffoonnccttiioonnss  aatttteenndduueess  dd''uunn  pprroodduuiitt  ssoonntt  
mmuullttiipplleess  ::  lleess  ccoommppoossaanntteess  ddee  qquuaalliittéé  àà  rreecchheerrcchheerr  vvoonntt  ddoonncc  ddééppeennddrree  dduu  ddéébboouucchhéé  vviisséé  eett  
ppeeuuvveenntt  aalllleerr  bbiieenn  aauu--ddeellàà  ddeess  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  iinnttrriinnssèèqquueess  dduu  pprroodduuiitt..    

PPoouurr  rreennddrree  ccoommppttee  ddee  cceettttee  ccoommpplleexxiittéé,,  oonn  ppaarrllee  ppoouurr  uunn  pprroodduuiitt  ddoonnnnéé  ddee  pprrooffiill  ddee  
qquuaalliittéé  ((FFrraannççooiiss,,  11997711))..  PPaarrmmii  lleess  ccrriittèèrreess  dd''uunn  pprrooffiill  ddee  qquuaalliittéé,,  oonn  ddiissttiinngguuee  cceeuuxx  qquuii  
rreellèèvveenntt  ssttrriicctteemmeenntt  ddeess  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  iinnttrriinnssèèqquueess  dduu  pprroodduuiitt  eett  dd''aauuttrreess  rreellaattiiffss  àà  ssoonn  
eennvviirroonnnneemmeenntt..    

SSeelloonn  FFrraannççooiiss  ((oopp..  cciitt..)),,  oonn  ppeeuutt  ddiissttiinngguueerr  ddiivveerrss  éélléémmeennttss  ddaannss  lleess  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  
iinnttrriinnssèèqquueess  dd''uunn  pprroodduuiitt  ::  llaa  qquuaalliittéé  hhyyggiiéénniiqquuee,,  llaa  pplluuss  aanncciieennnnee  nnoottiioonn  ddee  qquuaalliittéé,,  eesstt  llaa  
nnoonn--ttooxxiicciittéé  dduu  pprroodduuiitt  ppoouurr  ll''aalliimmeennttaattiioonn  hhuummaaiinnee  ;;  llaa  qquuaalliittéé  nnuuttrriittiioonnnneellllee  eesstt  ll''aappttiittuuddee  dduu  
pprroodduuiitt  àà  nnoouurrrriirr  ddee  mmaanniièèrree  ééqquuiilliibbrrééee,,  sseelloonn  lleess  ccoonnnnaaiissssaanncceess  nnuuttrriittiioonnnneelllleess  dduu  mmoommeenntt  ;;  
llaa  qquuaalliittéé  oorrggaannoolleeppttiiqquuee  ssee  rrééffèèrree  aauuxx  sseennssaattiioonnss  éépprroouuvvééeess  lloorrss  dduu  ccoonnttaacctt  aalliimmeennttaaiirree  
aavveecc  llee  pprroodduuiitt  ;;  llaa  qquuaalliittéé  dd''uussaaggee  eesstt  ll''aappttiittuuddee  dduu  pprroodduuiitt  àà  ll''uussaaggee  qquu''eenn  ffaaiitt  ll''uuttiilliissaatteeuurr,,  eett  
llaa  qquuaalliittéé  ssyymmbboolliiqquuee  rreennvvooiiee  àà  ll''iimmaaggee  qquuee  ll''uuttiilliissaatteeuurr  ssee  ffaaiitt  dduu  pprroodduuiitt..    

PPaarr  cceettttee  sseeuullee  éénnuumméérraattiioonn,,  oonn  vvooiitt  ddééjjàà  llee  ccaarraaccttèèrree  pplluurriiddiimmeennssiioonnnneell  ddee  llaa  nnoottiioonn  
ddee  qquuaalliittéé..  SSoouulliiggnnoonnss  ddee  pplluuss  qquuee,,  ddeeppuuiiss  llaa  ccaattééggoorriissaattiioonn  pprrooppoossééee  ppaarr  FFrraannççooiiss  ((11997711)),,  
cchhaaqquuee  éélléémmeenntt  ccaarraaccttéérriissaanntt  llaa  qquuaalliittéé  iinnttrriinnssèèqquuee  dduu  pprroodduuiitt  ss''eesstt  ccoommpplleexxiiffiiéé..  

• La qualité hygiénique  intègre classiquement la sécurité du produit sur le plan 
bactériologique mais aussi de plus en plus une non-toxicité chimique (teneurs réglementées 
en résidus d'intrants chimiques, exigences d'innocuité sur les éventuels additifs alimentaires, 
etc.). Les consommateurs ont accru leurs exigences sur les aspects de sécurité alimentaire, 
particulièrement depuis la crise de la vache folle de 1996 (Dufour et al., 1997). 

• Les qualités nutritionnelles  sont de plus en plus segmentées en fonction des 
catégories de consommateurs : produits pour enfants, adultes, femmes enceintes, 
nourrissons, personnes âgées ; produits diététiques, allégés, compléments de l'effort, etc. 

• Les qualités d'usage  ont pris une importance considérable avec la croissance de 
l'industrialisation : les critères technologiques sont très employés pour segmenter les 
marchés en fonction des types de transformations que subit le produit initial. Un exemple 
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parlant est le marché des céréales, fortement segmenté selon le critère "teneur en protéines 
des grains"3. Le plus souvent, une transformation donnée demande que le produit initial 
satisfasse à plusieurs critères technologiques simultanément. Dans les produits peu ou pas 
soumis à transformation industrielle, on voit aussi se multiplier les qualités d'usage : nous 
verrons que la pomme de terre destinée au marché du frais en est un bon exemple; 

• Les qualités organoleptique et symbolique des produits agro-alimentaires ont 
fortement évolué et se sont différenciées avec l'évolution des goûts et des représentations 
des consommateurs autour des aliments (Lahlou, 1995).  

MMaaiiss  llaa  qquuaalliittéé  dd''uunn  pprroodduuiitt  ccoommpprreenndd  aauussssii  dd''aauuttrreess  ffaacceetttteess  qquuee  cceelllleess  rreellaattiivveess  aauuxx  
ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  iinnttrriinnssèèqquueess  ::  eellllee  iinnttèèggrree  nnoottaammmmeenntt  llaa  nnoottiioonn  ddee  qquuaall ii ttéé  ddee  sseerrvviiccee,,  
sseerrvviiccee  rreenndduu  aauu  ccoonnssoommmmaatteeuurr  ddiirreecctteemmeenntt  oouu  sseerrvviiccee  rreenndduu  ppaarr  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  aauu  ppaarrtteennaaiirree  
ddee  pprreemmiièèrree  mmiissee  eenn  mmaarrcchhéé..    

DDuu  ccôôttéé  ddeess  ccoonnssoommmmaatteeuurrss,,  lleess  nnoouuvveelllleess  ffoorrmmeess  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  aalliimmeennttaaiirree  ssoonntt  
ffoonnddééeess  ssuurr  ll''aauuggmmeennttaattiioonn  ffoorrttee  ddee  llaa  rreessttaauurraattiioonn  ccoolllleeccttiivvee  aaiinnssii  qquuee,,  ssuurr  llee  ppllaann  
ddoommeessttiiqquuee,,  llaa  rréédduuccttiioonn  dduu  tteemmppss  ccoonnssaaccrréé  àà  llaa  pprrééppaarraattiioonn  ddeess  rreeppaass  eett  llaa  rréédduuccttiioonn  dduu  
rryytthhmmee  ddeess  aacchhaattss  aalliimmeennttaaiirreess  ((ggéénnéérraalliissaattiioonn  ddeess  aacchhaattss  eenn  GGrraannddee  oouu  MMooyyeennnnee  SSuurrffaaccee,,  
ggéénnéérraalliissaattiioonn  ddeess  ccoonnggééllaatteeuurrss  eett  ddeess  mmiiccrroo--oonnddeess,,  eettcc..))..  LL’’eexxpprreessssiioonn  ""dd’’aalliimmeenntt--sseerrvviiccee""  
ddééssiiggnnee  ddeess  pprroodduuiittss  qquuii  ppeerrmmeetttteenntt  aauuxx  mméénnaaggeess  dd''ééccoonnoommiisseerr  dduu  tteemmppss  eett//oouu  ddee  ffaacciilliitteerr  
lleess  ttââcchheess  lliiééeess  àà  ll''aalliimmeennttaattiioonn,,  eenn  ttrraannssfféérraanntt  vveerrss  ll’’iinndduussttrriiee  oouu  llee  ccoommmmeerrccee  ddee  ffoonnccttiioonnss  
ttrraaddiittiioonnnneelllleemmeenntt  pprriisseess  eenn  cchhaarrggee  aauu  sseeiinn  dduu  ffooyyeerr  ((SSyyllvvaannddeerr,,  11999944))  ::  pprroodduuiittss  ssuurrggeellééss,,  
pprréé--ccuuiissiinnééss,,  ccoonnddiittiioonnnneemmeennttss  vvaarriiééss……..  

LLeess  ccoolllleecctteeuurrss,,  ttrraannssffoorrmmaatteeuurrss  oouu  aauuttrreess  iinnssttaanncceess  ddee  pprreemmiièèrree  mmiissee  eenn  mmaarrcchhéé,,  
eexxiiggeenntt  aauussssii  ddee  pplluuss  eenn  pplluuss  ssoouuvveenntt  ddee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  qquu''iill  rreemmpplliissssee  cceerrttaaiinnss  sseerrvviicceess  aauuttoouurr  
dduu  pprroodduuiitt  oobbjjeett  ddee  llaa  ttrraannssaaccttiioonn..  CC’’eesstt  ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt  nneett  ddaannss  lleess  ffiilliièèrreess  mmaarraaîîcchhèèrreess,,  
aavveecc  ddee  ffoorrtteess  rrééppeerrccuussssiioonnss  ssuurr  ll’’oorrggaanniissaattiioonn  ddee  llaa  pprroodduuccttiioonn  ddaannss  ll’’eexxppllooiittaattiioonn  
((NNaavvaarrrreettee  eett  aall..,,  11999999))..  LLee  pplluuss  ffrrééqquueenntt  ddee  cceess  sseerrvviicceess  eesstt  llee  ssttoocckkaaggee  tteemmppoorraaiirree  ddeess  
pprroodduuiittss  àà  llaa  ffeerrmmee,,  ppeerrmmeettttaanntt  aauu  ppaarrtteennaaiirree  dd''aavvaall  ddee  lliimmiitteerr  ssaa  pprroopprree  ggeessttiioonn  ddeess  ssttoocckkss,,  
vvooiirree  ddee  ttrraavvaaiilllleerr  eenn  fflluuxx  tteenndduuss  aavveecc  sseess  pprroopprreess  cclliieennttss..  LLee  ssttoocckkaaggee  àà  llaa  ffeerrmmee  ss''eesstt  
ccoonnssiiddéérraabblleemmeenntt  ddéévveellooppppéé  eenn  ccéérrééaalleess  eett  eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree..  MMaaiiss  oonn  ttrroouuvvee  aauussssii,,  
ffrrééqquueemmmmeenntt,,  ddeess  ttrriiss,,  ddeess  ccoonnddiittiioonnnneemmeennttss  oouu  pprrééppaarraattiioonnss  vvaarriiééss  rrééaalliissééss  àà  llaa  ffeerrmmee..    

1.2. Gestion de la qualité dans les filières 

LLaa  ggeessttiioonn  ddee  llaa  qquuaalliittéé  ddaannss  uunnee  ffiilliièèrree  ccoonnssiissttee  àà  ddéévveellooppppeerr  ddeess  aaccttiioonnss  ppoouurr  
oobbtteenniirr  uunn  pprroodduuiitt  ccoonnffoorrmmee  àà  uunn  pprrooffiill  ddoonnnnéé  ddee  qquuaalliittéé,,  ddaannss  ddee  bboonnnneess  ccoonnddiittiioonnss  ddee  
rreennttaabbiilliittéé..  LLaa  mmaaîîttrriissee  ddee  llaa  qquuaalliittéé  eesstt  aalloorrss  uunn  pprroobbllèèmmee  ddee  ccooooppéérraattiioonn  eennttrree  lleess  
iinntteerrvveennaannttss  ddee  llaa  ffiilliièèrree,,  ddoonntt  cchhaaccuunn  nnee  ppoossssèèddee  qquu’’uunnee  ppaarrttiiee  ddeess  iinnffoorrmmaattiioonnss,,  ddeess  
ccoommppéétteenncceess  oouu  ddeess  ccaappaacciittééss  dd’’aaccttiioonn  nnéécceessssaaiirreess  ssuurr  llee  pprroodduuiitt  ((EEyymmaarrdd--DDuuvveerrnnaayy,,  11999955))..  
CCeettttee  ccooooppéérraattiioonn  ppeeuutt  ss''ééttaabblliirr  sseelloonn  pplluussiieeuurrss  ffoorrmmeess  ddee  ccoooorrddiinnaattiioonn  eennttrree  lleess  
iinntteerrvveennaannttss,,  ddoonntt  SSyyllvvaannddeerr  ((11999944))  pprrooppoossee  uunnee  ttyyppoollooggiiee  ((EEnnccaaddrréé  II..11))..  

                                                 
3 en fonction duquel le produit sortant du champ est ou non apte à la panification, à la biscuiterie, à la malterie etc. Ce critère 
"teneur en protéines" résulte lui-même de l'intégration, après négociation au sein de la filière, de plusieurs critères 
analytiques correspondant spécifiquement à tel ou tel segment de marché (W, viscosité, etc.) (Le Bail, 1997). 
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Encadré I.1 – Quatre modes de définition de la qual ité des produits 

 

S'appuyant sur les travaux des conventionnalistes, notamment Bolstanski et Thévenot (1987) et 
Eymard-Duvernay (1987), Sylvander (1994) considère que la qualité est une convention, produit de 
l'interaction entre des acteurs, et qu'elle est un domaine d'incertitude. Dès lors, la question du mode 
de définition de la qualité auquel se réfèrent les acteurs est posée de manière aiguë. Il propose de 
retenir quatre modes de définition de la qualité, selon la forme de coordination entre ces acteurs : 

� La coordination industrielle, par laquelle: la qualité est référée à des standards et définie par des 
règles objectivées, des normes extérieures auxquelles  les acteurs se réfèrent et se conforment. 

� La coordination domestique (ou "de réputation"), où les relations entre les acteurs sont fondées sur 
des liens durables, des relations marquées par la confiance établie entre les acteurs : la qualité est 
ainsi établie en référence aux transactions passées.  

� La coordination civique : la qualité est définie du fait de l'adhésion de l'ensemble d'acteurs à un 
corps de principes sociétaux, du fait notamment de l'appartenance à un même organisme (une 
coopérative, par exemple). 

� Enfin, la qualité peut résulter du simple fonctionnement du marché, lorsque les acteurs sont en 
mesure d'évaluer directement la qualité d'un produit échangé et de l'exprimer, essentiellement, sous 
forme d'un prix : on parle alors de coordination marchande. 

Ces conventions de qualité visent à diminuer l'incertitude sur la définition des produits à échanger 
entre les acteurs. Sylvander (1995) a pu montrer que, pour certains produits dits "de qualité 
spécifique" (labels ou produits d'agriculture biologique, par exemple), ces modes de définition de la 
qualité peuvent jouer simultanément. 

  

LLeess  mméétthhooddeess  ddee  ggeessttiioonn  ddee  llaa  qquuaalliittéé  ddaannss  uunnee  ffiilliièèrree  ddee  pprroodduuccttiioonn  ssee  rrééppaarrttiisssseenntt  
ttrrèèss  ssuucccciinncctteemmeenntt  eenn  ddeeuuxx  ccaattééggoorriieess  ::  ccoonnttrrôôllee  àà  llaa  ffiinn  dduu  pprroocceessssuuss  ddee  pprroodduuccttiioonn  eett  
dduurraanntt  ll’’ééllaabboorraattiioonn  mmêêmmee  dduu  pprroodduuiitt..  

• Les premières, les plus classiques, consistent à vérifier in fine la conformité des 
produits obtenus aux spécifications techniques souhaitées, donc à opérer un contrôle a 
posteriori, systématique ou aléatoire, en fin de processus productif. Ces méthodes sont 
efficaces, quoique souvent coûteuses, pour garantir la qualité du produit final fourni à 
l'acheteur ; elles sont par contre d'une efficacité restreinte pour connaître et réduire les 
erreurs commises en cours de processus de production, donc pour faire évoluer la qualité de 
l'approvisionnement initial. En agriculture, jusqu'à récemment, la gestion de la qualité passait 
uniquement par de tels contrôles a posteriori, de plus longtemps résumés à de simples 
inspections sur le caractère "sain, loyal et marchand" du produit de masse mis sur le marché 
(Valceschini & Nicolas, 1995). 

••  Les secondes méthodes consistent à élaborer des consignes sur les actions à 
réaliser au cours du processus de production lui-même, l'obtention de la qualité voulue pour 
le produit final étant liée au respect de ces manières de faire. Ce sont les démarches de type 
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assurance-qualité4, où le problème du contrôle est théoriquement déplacé du produit vers les 
manières de produire (Cersan, 1997). Dans les faits, les contrôles a posteriori restent 
souvent présents dans ce type de démarche, car les relations entre une manière de faire et 
un résultat sur le produit ne sont pas toujours très strictes et les contrôles sur ces manières 
de faire pas toujours très simples à pratiquer. Cependant, les contrôles a posteriori sont 
moins systématiques et/ou moins coûteux que précédemment. De plus, si ces méthodes 
nécessitent une connaissance importante des modes de production, elles permettent en 
retour d'agir sur eux de façon efficace, donc de pouvoir améliorer la qualité de 
l'approvisionnement initial, dans le cadre d'une "boucle de la qualité" (AFNOR, 1996).  

LLee  cchhooiixx  eennttrree  cceess  ddeeuuxx  ggrraannddeess  mmooddaalliittééss  ddee  ggeessttiioonn  ddee  llaa  qquuaalliittéé  eesstt  nnoottaammmmeenntt  
ffoonnccttiioonn  dduu  ttyyppee  ddee  pprroodduuiitt  eett  ddee  llaa  ppoossiittiioonn  ddeess  iinntteerrvveennaannttss  ddaannss  llaa  ffiilliièèrree  ::  eenn  eeffffeett,,  qquuaanndd  
llaa  ttrraannssaaccttiioonn  ppoorrttee  ssuurr  llaa  ffoouurrnniittuurree  dd’’uunn  pprroodduuiitt  iinntteerrmmééddiiaaiirree,,  eennttrree  uunn  aaggrriiccuulltteeuurr  eett  uunn  
ttrraannssffoorrmmaatteeuurr  ppaarr  eexxeemmppllee,,  llee  pprroobbllèèmmee  ppoouurr  ll''iinndduussttrriieell  eesstt  dd’’aatttteesstteerr  llaa  ssééccuurriittéé  eett  llaa  
ccoonnssttaannccee  ddee  llaa  mmaattiièèrree  pprreemmiièèrree  ggrrââccee  àà  uunnee  ggaarraannttiiee  ppoorrttaanntt  ssuurr  llaa  ffiiaabbiilliittéé  ddeess  pprroocceessssuuss  
ddee  pprroodduuccttiioonn  aaggrriiccoollee  eett  ddeess  pprrooccéédduurreess  dd’’aapppprroovviissiioonnnneemmeenntt..  EEnn  rreevvaanncchhee,,  lloorrssqquuee  
ll’’éécchhaannggee  iimmpplliiqquuee  llee  vveennddeeuurr  eett  llee  ccoonnssoommmmaatteeuurr  dd’’uunn  pprroodduuiitt  ffiinnaall,,  llaa  qquueessttiioonn  ppoouurr  llee  
vveennddeeuurr  eesstt  ddee  ddéélliivvrreerr  aauu  ccoonnssoommmmaatteeuurr  lleess  iinnffoorrmmaattiioonnss  nnéécceessssaaiirreess  eett  ssuuffffiissaanntteess  àà  
ll’’iiddeennttiiffiiccaattiioonn  dduu  pprroodduuiitt  ffiinnaall  ppaarr  rraappppoorrtt  àà  dd''aauuttrreess  ::  lleess  ccoonnttrrôôlleess  aa  ppoosstteerriioorrii  ssoonntt  aalloorrss  lleess  
pplluuss  pprraattiiqquuééss  ppoouurr  ffoouurrnniirr  cceettttee  iinnffoorrmmaattiioonn  ((VVaallcceesscchhiinnii  &&  NNiiccoollaass,,  11999955))..  CCeess  ccaass  
ccoonncceerrnneenntt  lleess  rreellaattiioonnss  eennttrree  ccoolllleecctteeuurrss//ddiissttrriibbuutteeuurrss  eett  ccoonnssoommmmaatteeuurrss,,  eenn  aavvaall  ddee  
ll''aaggrriiccuulltteeuurr,,  mmaaiiss  ppeeuuvveenntt  aauussssii  ccoonncceerrnneerr  ddiirreecctteemmeenntt  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  lloorrssqquu''iill  eesstt  pprroodduucctteeuurr--
vveennddeeuurr,,  ccee  qquuii  rreessttee  ffrrééqquueenntt..  

LLeess  mmooddeess  ddee  ggeessttiioonn  ddee  llaa  qquuaalliittéé  ssoonntt  eenn  pplleeiinnee  éévvoolluuttiioonn  ddaannss  llee  ddoommaaiinnee  aaggrroo--
aalliimmeennttaaiirree,,  aavveecc  uunnee  ffoorrttee  tteennddaannccee  àà  mmeettttrree  eenn  ppllaaccee  ddeess  ddéémmaarrcchheess  dd''aassssuurraannccee  qquuaalliittéé  
aauu  sseeiinn  ddeess  iinndduussttrriieess  eett  ddee  llaa  ddiissttrriibbuuttiioonn  mmaaiiss  aauussssii,,  ddee  pplluuss  eenn  pplluuss,,  eenn  ""rreemmoonnttaanntt""  llee  lloonngg  
ddeess  ffiilliièèrreess  jjuussqquu''àà  ll''eexxppllooiittaattiioonn  aaggrriiccoollee  ((CCaappiilllloonn  &&  VVaallcceesscchhiinnii,,  11999988))..  CCeettttee  nnoouuvveellllee  
tteennddaannccee  cchheerrcchhee  àà  rrééppoonnddrree  cchheezz  llee  ccoonnssoommmmaatteeuurr  ffiinnaall  àà  uunnee  iinnqquuiiééttuuddee  ccrrooiissssaannttee  ssuurr  
lleess  rriissqquueess  qquuee  ffeerraaiieenntt  ccoouurriirr  lleess  ffaaççoonnss  ddee  pprroodduuiirree  ddaannss  ll''eexxppllooiittaattiioonn  aaggrriiccoollee,,  rriissqquueess  ssuurr  
llaa  ssééccuurriittéé  aalliimmeennttaaiirree  ddeess  pprroodduuiittss  eett  ssuurr  ll''eennvviirroonnnneemmeenntt  ((UUFFCC  QQuuee  CChhooiissiirr,,  11999977))..  

1.3. La pomme de terre de conservation : un exemple  
particulièrement pertinent de segmentation du march é par la 
qualité 

PPoouurr  iilllluussttrreerr  ccee  qquuee  ppeeuutt  êêttrree  llaa  sseeggmmeennttaattiioonn  dd''uunn  mmaarrcchhéé  eett  sseess  ccoonnssééqquueenncceess  ssuurr  
llaa  ddééffiinniittiioonn  ddee  llaa  qquuaalliittéé  ddeess  pprroodduuiittss  eett  llaa  ggeessttiioonn  ddee  cceettttee  qquuaalliittéé,,  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddee  
ccoonnsseerrvvaattiioonn  eesstt  uunn  eexxeemmppllee  ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt  ppeerrttiinneenntt,,  ccoommmmee  nnoouuss  aalllloonnss  llee  mmoonnttrreerr  ccii--
ddeessssoouuss..  RRaappppeelloonnss  aauuppaarraavvaanntt  qquuee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddiittee  ""ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn""  eesstt  uunn  
ttuubbeerrccuullee  aayyaanntt  aatttteeiinntt  llaa  mmaattuurriittéé  ((nnaattuurreelllleemmeenntt  oouu  aapprrèèss  ddééffaannaaggee))  eett  qquuii,,  ggrrââccee  àà  ssaa  ppeeaauu  
ééppaaiissssiiee,,  ppeeuutt  êêttrree  ccoonnsseerrvvéé  aapprrèèss  rrééccoollttee  ((llaaqquueellllee  ssuurrvviieenntt  eennttrree  aaooûûtt  eett  ooccttoobbrree))  jjuussqquu''aauuxx  
mmooiiss  ddee  jjuuiinn  oouu  jjuuiilllleett  ddee  ll''aannnnééee  ssuuiivvaannttee,,  àà  ccoonnddiittiioonn  ddee  mmaaiinntteenniirr  uunnee  tteemmppéérraattuurree  bbaassssee  
((ddee  ll''oorrddrree  ddee  55°°CC))  ddaannss  uunn  lliieeuu  ddee  ssttoocckkaaggee  ::  cceettttee  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  eesstt  ddeessttiinnééee  àà  ddee  
mmuullttiipplleess  uussaaggeess,,  ddaannss  llaa  ccoonnssoommmmaattiioonn  eenn  ffrraaiiss  oouu  ddaannss  llaa  ttrraannssffoorrmmaattiioonn  iinndduussttrriieellllee  

                                                 
4 L'assurance qualité est, selon l'AFNOR, "l'ensemble des actions pré-établies et systématiques nécessaires pour donner la 
confiance en l'obtention régulière de la qualité requise". 
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aalliimmeennttaaiirree..  EEllllee  ss''ooppppoossee  nnoottaammmmeenntt  àà  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ffééccuulliièèrree,,  uunniiqquueemmeenntt  ddeessttiinnééee  àà  
llaa  pprroodduuccttiioonn  iinndduussttrriieellllee  ddee  ffééccuullee,,  aaiinnssii  qquu’’aauuxx  aauuttrreess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnssoommmmaattiioonn  
((ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  pprriimmeeuurrss  eett  nnoouuvveelllleess))..  

1.3.1. Evolution récente du marché de la pomme de t erre de 
conservation : diversification des produits et segm entation du 
marché  

EEnn  11999944,,  lleess  ssuuppeerrffiicciieess  ppllaannttééeess  eenn  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  ééttaaiieenntt  ddee  
ll’’oorrddrree  ddee  110077  000000  hheeccttaarreess,,  aavveecc  uunnee  pprroodduuccttiioonn  ttoottaallee  dd’’eennvviirroonn  44,,2288  mmiilllliioonnss  ddee  ttoonnnneess..  
UUnnee  ffooiiss  ddéédduuiitteess  lleess  ppeerrtteess  aauu  ttrriiaaggee  eett  ll’’aauuttooccoonnsseerrvvaattiioonn  ((ssooiitt  pprrèèss  ddee  00,,88  mmiilllliioonn  ddee  
ttoonnnneess)),,  llaa  pprroodduuccttiioonn  rreessttaannttee  ssee  rrééppaarrttiitt  ((FFiigguurree  II..11))  eennttrree  llaa  ttrraannssffoorrmmaattiioonn  iinndduussttrriieellllee,,  qquuii  
uuttiilliissee  eennvviirroonn  11,,11  mmiilllliioonn  ddee  ttoonnnneess  ((3344  %%)),,  eett  llaa  ccoommmmeerrcciiaalliissaattiioonn  eenn  ffrraaiiss  ((33,,22  mmiilllliioonn  ddee  
ttoonnnneess  ssooiitt  6666  %%))..  CCeettttee  ddeerrnniièèrree  ccoommpprreenndd  llee  mmaarrcchhéé  iinnttéérriieeuurr  ((11,,66  mmiilllliioonn  ddee  ttoonnnneess,,  ssooiitt  
5500%%  ddee  llaa  pprroodduuccttiioonn  ttoottaallee))  eett  ll''eexxppoorrttaattiioonn  ((00,,449955  mmiilllliioonn  ddee  ttoonnnneess,,  ssooiitt  1155  %%  ddee  llaa  
pprroodduuccttiioonn  ttoottaallee))..  AAiinnssii  lleess  ddeeuuxx  ddéébboouucchhééss,,  ttrraannssffoorrmmaattiioonn  eett  eexxppoorrttaattiioonn,,  eenn  pprrooggrreessssiioonn  
rréégguulliièèrree  ddeeppuuiiss  qquueellqquueess  aannnnééeess,,  oonntt  ccoommppeennsséé  llaa  bbaaiissssee  ddee  llaa  ccoonnsseerrvvaattiioonn  iinnttéérriieeuurree  eenn  
ffrraaiiss..  

    

Figure I.1 - Marché de la pomme de terre de conserv ation en France (Source : SECODIP, 1994) 
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LLee  mmaarrcchhéé  eett  llaa  pprroodduuccttiioonn  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  eenn  FFrraannccee  oonntt  ccoonnnnuu  ddee  
pprrooffoonnddss  cchhaannggeemmeennttss  cceess  ddeerrnniièèrreess  aannnnééeess..  PPeennddaanntt  lleess  aannnnééeess  8800,,  llaa  pprroodduuccttiioonn  nn’’aa  ppaass  
cceesssséé  ddee  cchhuutteerr,,  dduu  ffaaiitt  dd''uunnee  ddiimmiinnuuttiioonn  mmooyyeennnnee  ddee  44,,22  %%  ppaarr  aann  ddeess  ssuurrffaacceess  ccuullttiivvééeess  eett  
dduu  ffaaiitt  ddee  llaa  ssttaaggnnaattiioonn,,  vvooiirree  ddee  llaa  bbaaiissssee,,  ddeess  rreennddeemmeennttss  mmooyyeennss  ((qquuii  aatttteeiiggnneenntt  eenn  11998899  
lleeuurr  pplluuss  bbaass  nniivveeaauu  ddee  llaa  ddéécceennnniiee))..  DDeeppuuiiss  llee  ddéébbuutt  ddeess  aannnnééeess  9900  cceeppeennddaanntt,,  oonn  aassssiissttee  àà  
uunnee  rreellaattiivvee  ssttaabbiilliissaattiioonn  ddee  llaa  pprroodduuccttiioonn  àà  uunn  nniivveeaauu  pplluuss  éélleevvéé,,  ggrrââccee  àà  uunnee  llééggèèrree  
aauuggmmeennttaattiioonn  ddeess  ssuurrffaacceess  ((eeffffeett  sseeccoonnddaaiirree  ddee  llaa  ppoolliittiiqquuee  aaggrriiccoollee  ccoommmmuunnee  --  PPAACC  --  ddee  
11999922)),,  eett  ggrrââccee  àà  ll''aauuggmmeennttaattiioonn  ddeess  rreennddeemmeennttss  mmooyyeennss  dd''eennvviirroonn  2255  %%  ppaarr  rraappppoorrtt  àà  llaa  
ddééccaaddee  pprrééccééddeennttee  ((FFiigguurree  II..22..aa  eett  FFiigguurree  II..22..bb))..  

EEnn  eeffffeett,,  ssii  llaa  qquuaannttiittéé  ttoottaallee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ccoonnssoommmmééeess  ppaarr  hhaabbiittaanntt  nn’’aa  ppaass  
cchhaannggéé  ddeeppuuiiss  lleess  aannnnééeess  8800,,  lleess  hhaabbiittuuddeess  ddee  ccoonnssoommmmaattiioonn,,  eelllleess,,  oonntt  ééttéé  ffoorrtteemmeenntt  
mmooddiiffiiééeess..  IIll  yy  aa  2200  aannss,,  ll’’IINNSSEEEE  éévvaalluuaaiitt  llaa  ccoonnssoommmmaattiioonn  ttoottaallee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  àà  6611  
kkgg//hhaabbiittaanntt//aann  eett  cceellllee  ddee  pprroodduuiitt  ttrraannssffoorrmméé  àà  66  kkgg//hhaabbiittaanntt//aann  ::  aauujjoouurrdd''hhuuii,,  cceettttee  ddeerrnniièèrree  
ccoonnssoommmmaattiioonn  aa  ffoorrtteemmeenntt  pprrooggrreesssséé  eett  rreepprréésseennttee  2255  kkgg//hhaabbiittaanntt//aann..  DDaannss  llee  mmêêmmee  tteemmppss,,  
llaa  ccoonnssoommmmaattiioonn  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  eenn  ffrraaiiss  aa  ddiimmiinnuuéé  ddee  5555  àà  3355  kkgg//hhaabbiittaanntt//aann..  LLaa  
ppoommmmee  ddee  tteerrrree  rreessttee  cceeppeennddaanntt  llee  lléégguummee  pplluuss  ccoonnssoommmméé  eenn  FFrraannccee    

LLeess  qquuaannttiittééss  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddeessttiinnééeess  àà  llaa  ttrraannssffoorrmmaattiioonn  iinndduussttrriieellllee  nn’’oonntt  ppaass  
cceesssséé  dd’’aauuggmmeenntteerr,,  ggrrââccee  àà  llaa  ffoorrttee  ddiivveerrssiiffiiccaattiioonn  ddeess  pprroodduuiittss  ffiinnaauuxx  ((FFiigguurree  II..22..dd))..  AA  
ll’’oorriiggiinnee,,  ddaannss  lleess  aannnnééeess  11996600,,  cceettttee  ttrraannssffoorrmmaattiioonn  ppoouurr  ll’’aalliimmeennttaattiioonn  hhuummaaiinnee  ccoonncceerrnnaaiitt  
pprriinncciippaalleemmeenntt  llaa  ddéésshhyyddrraattaattiioonn  eett  llaa  ccoonnffeeccttiioonn  ddee  cchhiippss..  AA  ppaarrttiirr  ddee  11997700,,  eellllee  ssee  ddiivveerrssiiffiiee  
((FFiigguurree  II..22..cc))  eett  aauuggmmeennttee  eenn  vvoolluummee,,  ttaanntt  ppoouurr  lleess  pprroodduuiittss  ddéésshhyyddrraattééss  qquuee  ppoouurr  lleess  cchhiippss..  
DDaannss  lleess  aannnnééeess  11998800,,  llaa  pprrooggrreessssiioonn  eett  llaa  ddiivveerrssiiffiiccaattiioonn  ssoonntt  eennccoorree  pplluuss  mmaarrqquuééeess  ggrrââccee  
àà  ll’’iimmppllaannttaattiioonn,,  ddaannss  llaa  rrééggiioonn  NNoorrdd--PPaass--ddee--CCaallaaiiss,,  ddee  ddeeuuxx  uussiinneess  ddee  ffaabbrriiccaattiioonn  ddee  ffrriitteess  
ssuurrggeellééeess..  AA  cceess  ccaattééggoorriieess  vviieennnneenntt  mmaaiinntteennaanntt  ss’’aajjoouutteerr  lleess  pprroodduuiittss  pplluuss  ééllaabboorrééss,,  ddiittss  ddee  
""qquuaattrriièèmmee  ggaammmmee"",,  ccoommmmee  lleess  ggrraattiinnss  ssuurrggeellééss,,  lleess  ggaalleetttteess,,  lleess  ppoommmmeess  ddaauupphhiinnee,,  
nnooiisseettttee,,  eettcc..    

DDaannss  llee  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss,,  lleess  cchhaannggeemmeennttss  oonntt  aauussssii  ééttéé  iimmppoorrttaannttss..  TToouutt  dd''aabboorrdd,,  llaa  
ggrraannddee  ddiissttrriibbuuttiioonn  ((GGrraannddeess  eett  MMooyyeennnneess  SSuurrffaacceess,,  GGMMSS))  aa  ggaaggnnéé  dduu  tteerrrraaiinn  aauu  ddééttrriimmeenntt  
dduu  ccoommmmeerrccee  ttrraaddiittiioonnnneell,,  nnoottaammmmeenntt  ggéénnéérraalliissttee  ::  5511  %%  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ssoonntt  
ccoommmmeerrcciiaalliissééss  aauujjoouurrdd''hhuuii  ppaarr  lleess  GGMMSS,,  lleess  hhyyppeerrmmaarrcchhééss  aayyaanntt  pprrooggrreesssséé  ddee  1133  ppooiinnttss  eenn  
1166  aannss  ((FFiigguurree  II..22..ff))..  LLeess  ddééttaaiillllaannttss  ssppéécciiaalliissééss,,  qquuaanntt  àà  eeuuxx,,  oonntt  mmaaiinntteennuu  lleeuurr  ppoossiittiioonn  eett  
lleess  pprroodduucctteeuurrss--vveennddeeuurrss  ccoonnttiinnuueenntt  àà  ooccccuuppeerr  uunnee  ppllaaccee  aasssseezz  iimmppoorrttaannttee  aavveecc  2200  %%  ddeess  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ccoommmmeerrcciiaalliissééeess..  LLaa  cceennttrraalliissaattiioonn  ddee  llaa  ddiissttrriibbuuttiioonn  aa  ppeerrmmiiss  dd''aaccccéélléérreerr  
ddaannss  llee  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  llee  mmoouuvveemmeenntt  ddee  ddiivveerrssiiffiiccaattiioonn  ddeess  pprroodduuiittss  eett  dd''éélléévvaattiioonn  dduu  nniivveeaauu  
qquuaalliittaattiiff  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree..  CCee  mmoouuvveemmeenntt  aa  ppeerrmmiiss  aauu  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  ddee  ffaaiirree  éévvoolluueerr  
uunn  pprroodduuiitt  aauuppaarraavvaanntt  ccoonnssiiddéérréé  ccoommmmee  bbaassiiqquuee,,  ppoouurr  uunnee  ccoonnssoommmmaattiioonn  ddee  mmaassssee,,  vveerrss  
uunnee  ggaammmmee  ddee  pprroodduuiittss  ccoorrrreessppoonnddaanntt  àà  ddeess  ccoonnssoommmmaattiioonnss  ddiivveerrssiiffiiééeess  ((FFiigguurree  II..22..ee))..    
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FFiigguurree  II..22  ––  LLeess  éévvoolluuttiioonnss  ddaannss  llaa  pprroodduuccttiioonn  eett  dduu  mmaarrcchhéé  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  

ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  ((SSoouurrccee  ::  CCNNIIPPTT,,  SSEECCOODDIIPP))  

  

2a - Evolution des superficies cultivées, du rendement 
et de la production.  
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2b - Répartition des débouchés commerciaux de la 
pomme de terre de conservation pendant les années 
90, en milliers de tonnes. 
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2c - Diversification variétale des achats des ménages 
français.  
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2d - Volume de pommes de terre mises en oeuvre 
dans les industries de transformation françaises par 
secteur d'activité. 
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2e - Répartition des conditionnements de la pomme 
de terre vendu en l'état, en 1997. 
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2f - Evolution des circuits de vente sur le marché du 
frais de la pomme de terre. 
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LLaa  ddiivveerrssiiffiiccaattiioonn  ddeess  pprroodduuiittss  ppoouurr  ll’’iinndduussttrriiee  ccoommmmee  ppoouurr  llaa  vveennttee  eenn  ffrraaiiss  eesstt  
eesssseennttiieelllleemmeenntt  aassssoocciiééee  àà  llaa  mmuull tt iippll iiccaatt iioonn  dduu  nnoommbbrree  ddee  vvaarr iiééttééss  ddiissppoonniibblleess   ((TTaabblleeaauu  
II..11aa  eett  TTaabblleeaauu  II..11bb))  eett  àà  cceellllee  ddeess  mmooddeess  ddee  ccoonnddii tt iioonnnneemmeenntt ..  DDaannss  llee  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss,,  
lleess  nnoouuvveelllleess  vvaarriiééttééss  aappppaarruueess  oonntt  ppeerrmmiiss  dd’’ééttooffffeerr  nnoottaammmmeenntt  llee  mmaarrcchhéé  ddeess  ""cchhaaiirr  ffeerrmmee""  ::  
llaa  BBiinnttjjee,,  qquuii  rreepprréésseennttaaiitt  6600  %%  ddeess  vveenntteess  ddee  ffrraaiiss  eenn  11998899//9900,,  nn''aatttteeiinntt  pplluuss  qquuee  3377  %%  ddeess  
aacchhaattss  ddeess  mméénnaaggeess  ::  ssoonn  uuttiilliissaattiioonn  ss''eesstt  ttrroouuvvééee  lliimmiittééee  ppaarr  llee  ddéévveellooppppeemmeenntt  dduu  llaavvaaggee  
ddeess  ttuubbeerrccuulleess,,  ccaarr  cceettttee  vvaarriiééttéé  eesstt  pplluuss  eexxppoossééee  qquuee  lleess  vvaarriiééttééss  nnoouuvveelllleess  aauuxx  ddééffaauuttss  ddee  
pprréésseennttaattiioonn  eett  dd''aassppeecctt  dduu  ttuubbeerrccuullee..  QQuuaanntt  aauu  ccoonnddiittiioonnnneemmeenntt,,  oonn  aa  mmoonnttrréé  qquuee  llee  
ccoonnssoommmmaatteeuurr  ccoonnsseerrvvee  ddee  mmooiinnss  eenn  mmooiinnss  lleess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  cchheezz  lluuii,,  mmaaiiss  lleess  aacchhèèttee  
qquuaanndd  iill  aa  bbeessooiinn  ((GGuuyyaauu,,  11999955))  ::  lleess  ppeettiittss  ccoonnddiittiioonnnneemmeennttss,,  ttyyppee  22,,55  kkgg  eett  mmooiinnss  ssoouuvveenntt  
11  kkgg  eett  55  kkgg,,  rreemmppllaacceenntt  aalloorrss  lleess  ttrraaddiittiioonnnneellss  ssaaccss  ddee  1100  oouu  2255  kkgg..  

  

Tableau I.1 - Diversification variétale et usages d es pommes de terre de consommation  

(Source : ITPT-ITCF) 

a) à usage industriel 

 
Usages Caractéristiques  

du produit final 
Caractéristiques 

de la matière première 
Variétés utilisées 

Chips Minces lamelles frites (1-1.5 mm)  
[eau] : 2-3% 

[huile] : 30-40% 

Calibre : 35-50 mm 
[MS] > 21% 

[Sucres R] < 0.5% MF 

Saturna, Bintje, Première, 
Ostara 

Frites 
surgelées 

Bâtonnets (6*6 –allumettes- à 
12*12mm -frites), blanchis et 

préfrits 

Calibre > 50mm, forme oblongue 
[MS] 20 à 23% 

[Sucres R] < 0.4 % MF 

Russet Burbank, Bintje, 
Agria, Marujke 

Flocons Purée déshydratée et floconnée Calibre > 35 mm 
[MS] 20 à 24% 

[Sucres R] 0.6 à 1% MF 

Bintje 

Appertisée Cubes ou lamelles en bocaux ou 
sachets, sous vide 

Calibre < 45 mm 
[MS] < 20% 

[Sucres R] < 1%MF 

Variable mais plutôt chair 
ferme 

(Cf. ci-dessous) 
 

b) pour la consommation en frais 

 
Types Caractéristiques Usages Variétés 

A Chair fine, peu farineuse, ne se 
délitant pas à la cuisson 

-Salades, pommes vapeur, sautées 
-rissolées, gratins 

-NON : frites, purées, soupes, au 
four 

Charlotte, Nicola, Francine, 
BF15, Belle de Fontenay, 

Roseval, Ratte etc. 

B Chair assez fine, un peu 
farineuse, faible délitement à la 

cuisson 

-Rissolées 
-vapeur, sautées, gratins, soupes 

-frites, purées, au four 

Ondine, Ostara, Première, 
Estima, MonaLisa, Samba, 
Urgenta, Mondial (Bintje) 

C Chair farineuse, peu aqueuse, 
délitement prononcé à la cuisson 

-Frites ménagères, soupes,  
au four 
-gratins 

-NON : vapeur, sautées, salades 

Bintje, Russet Burbank 
Estima, Caesar, Agria 

 
Légende : [eau] = Teneur en eau [huile] = Teneur en huile ; [MS] = Teneur en matière sèche ; [Sucres R] = 
Teneur en sucres réducteurs ; MF = Matière Fraîche.  
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1.3.2 – Diversité des profils et multiplicité des c ritères de qualité 

AAiinnssii,,  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  eesstt--eellllee  ccoonncceerrnnééee  ttrrèèss  ddiirreecctteemmeenntt  ppaarr  llaa  
ddiivveerrssiittéé  ddeess  pprrooffiillss  ddee  qquuaalliittéé  eett  llaa  mmuullttiipplliicciittéé  ddeess  nnoottiioonnss  ddee  qquuaalliittéé  iinntteerrvveennaanntt  ddaannss  cceess  
pprrooffiillss..  

• Les qualités hygiéniques des produits et notamment celles portant sur les quantités 
admissibles de résidus d'intrants, sont l'objet d'attentions croissantes de la part du 
législateur, à l'échelle européenne : les teneurs en nitrates, par exemple, pourraient être 
objet de réglementations, notamment de la part des autorités sanitaires (Gravoueille & 
Grollier, 1996). Dans certains segments de marchés, notamment la fabrication d'aliments 
pour bébés, de fortes restrictions concernent les teneurs maximales en nitrates et résidus 
pesticides. 

• Les qualités d'usage segmentent fortement le marché, tant dans le domaine industriel 
(critériologie complexe et variée pour les différentes transformations industrielles) que dans 
le marché du frais, où les usages culinaires conseillés des tubercules sont une nouvelle 
forme de segmentation, fortement corrélée à la diversification variétale constatée. 

• Les critères de qualité organoleptique et symbolique ne sont pas en reste : là encore, 
en pommes de terre, le marketing réalisé depuis quelques années par les instances 
professionnelles tendent à changer l'image de cet aliment de base soupçonné de "faire 
grossir", en légume au goût varié et à l'intérêt diététique avéré. 

 Enfin, la pomme de terre de conservation fournit des exemples particulièrement nets 
de l'importance de la qualité de service, sur les deux volets que nous avons vus : en effet, la 
pomme de terre est un exemple-type du développement de multiples "aliments-services" : 
produits de 4ème gamme tels que frites, plats cuisinés, surgelés de différentes formes 
immédiatement consommables. Par ailleurs les clients directs des agriculteurs (industriels, 
négociants, distribution, etc.) ont de nombreuses exigences de service auprès de 
l'agriculteur autour des pommes de terre qui leur sont destinées : exigences sur les formes 
de conditionnement (en sacs ou en filets de différentes contenances), sur les tris des 
tubercules (segmentation forte des marchés selon les calibres, pour beaucoup triés à la 
ferme, sur les variétés, résumé fréquent d'informations sur les usages culinaires, là aussi 
triées à la ferme), exigences sur la préparation des tubercules (déterrage, voire brossage, 
voire même lavage à la ferme dans certains créneaux), exigences aussi sur les dates de 
livraison des produits, avec la généralisation du stockage à la ferme, avec des degrés variés 
de sophistication des équipements de stockage (ventilation, chambres frigorifiques, etc.). 

1.3.3 - Des coordinations variées entre producteurs  et aval 

CCeettttee  ddiivveerrssiiffiiccaattiioonn  ddeess  pprroodduuiittss  eett  ddeess  eexxiiggeenncceess  ddee  qquuaalliittéé  ssee  ccoommbbiinnee  àà  uunnee  
ddiivveerrssiiffiiccaattiioonn  ddeess  ccoonnvveennttiioonnss  eennttrree  aacctteeuurrss  ::  eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn,,  oonn  
rreennccoonnttrree  aauujjoouurrdd''hhuuii  ttoouutteess  lleess  ffoorrmmeess  ddee  ccoooorrddiinnaattiioonn  mmeennttiioonnnnééeess  ppaarr  SSyyllvvaannddeerr  ((CCff..  
EEnnccaaddrréé  II..11))..  CCoooorrddiinnaattiioonn  iinndduussttrriieellllee  ddaannss  llaa  pplluuppaarrtt  ddeess  pprroodduuiittss  ttrraannssffoorrmmééss,,  mmaaiiss  aauussssii  
ddaannss  cceerrttaaiinnss  sseecctteeuurrss  dduu  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss,,  lloorrssqquu''iill  yy  aa  rreellaattiioonn  ddee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  aavveecc  llaa  
ggrraannddee  ddiissttrriibbuuttiioonn  ::  ffrrééqquueemmmmeenntt  ddeess  ccoonnttrraattss  lliieenntt  aalloorrss  aaggrriiccuulltteeuurr  eett  aavvaall,,  ssppéécciiffiiaanntt  lleess  
ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  ddeess  pprroodduuiittss  eett  lleess  sseerrvviicceess  aafffféérreennttss  aatttteenndduuss  ;;  ccoooorrddiinnaattiioonn  ddoommeessttiiqquuee,,  
ffoonnddééee  ssuurr  llaa  ccoonnnnaaiissssaannccee  eett  llaa  ccoonnffiiaannccee  rréécciipprrooqquueess,,  llee  pplluuss  ssoouuvveenntt  àà  ll’’œœuuvvrree  ddaannss  lleess  
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rreellaattiioonnss  eennttrree  aaggrriiccuulltteeuurr  eett  nnééggoocciiaanntt,,  ssuurrttoouutt  lloorrssqquuee  cceelluuii--ccii  eesstt  ddee  ppeettiittee  ttaaiillllee  eett  
aanncciieennnneemmeenntt  iimmppllaannttéé  ddaannss  llaa  rrééggiioonn  ;;  ccoooorrddiinnaattiioonn  cciivviiqquuee,,  nnoottaammmmeenntt  ddaannss  lleess  ssttrruuccttuurreess  
ddee  ttyyppee  ccooooppéérraattiiff,,  eett  mmaarrcchhaannddee,,  ppoouurr  lleess  pprroodduuiittss  vveenndduuss  ddiirreecctteemmeenntt  ssuurr  llee  mmaarrcchhéé,,  
iinntteerrnnee  oouu  àà  ll''eexxppoorrttaattiioonn,,  ppaarr  ll''aaggrriiccuulltteeuurr..  

DDee  mmêêmmee  ccooeexxiisstteenntt  ddaannss  llaa  ffiilliièèrree  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  ddiifffféérreenntteess  
mméétthhooddeess  ddee  ggeessttiioonn  ddee  llaa  qquuaalliittéé  ::  lleess  ccoonnttrrôôlleess  aa  ppoosstteerriioorrii  ssoonntt  pprraattiiqquuééss  ddaannss  ddee  
nnoommbbrreeuuxx  sseeggmmeennttss  ddee  mmaarrcchhéé..  CCeeppeennddaanntt,,  lleess  ddéémmaarrcchheess  ddee  ttyyppee  aassssuurraannccee  qquuaalliittéé  
pprreennnneenntt  ddee  ll''aammpplleeuurr  ::  iinniittiiééeess  ddaannss  lleess  mmaarrcchhééss  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddeessttiinnééeess  àà  llaa  
ttrraannssffoorrmmaattiioonn  iinndduussttrriieellllee,,  eelllleess  ccoommmmeenncceenntt  aauujjoouurrdd''hhuuii  àà  ssee  rreennccoonnttrreerr  ddee  ffaaççoonn  pplluuss  
ffrrééqquueennttee  ddaannss  llee  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss,,  vviiaa  llee  sseecctteeuurr  ddee  llaa  ggrraannddee  ddiissttrriibbuuttiioonn  eenn  ppaarrttiiccuulliieerr..  

1.4. Synthèse partielle 

EEnn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn,,  cc’’eesstt  mmooiinnss  llaa  ssaattuurraattiioonn  ddeess  mmaarrcchhééss  qquuee  
ll''éévvoolluuttiioonn  dduu  ccoommppoorrtteemmeenntt  ddeess  ccoonnssoommmmaatteeuurrss  qquuii  aa  eennttrraaîînnéé  uunnee  nnéécceessssaaiirree  
sseeggmmeennttaattiioonn  ddeess  mmaarrcchhééss  ppaarr  llaa  qquuaalliittéé  ::  ll''aauuggmmeennttaattiioonn  ddeess  ttyyppeess  ddee  pprroodduuiittss  ttrraannssffoorrmmééss  
eett  llaa  ddiivveerrssiiffiiccaattiioonn,,  vvaarriiééttaallee  eett  ddee  ccoonnddiittiioonnnneemmeenntt,,  eenn  pprroodduuiittss  ffrraaiiss  ttéémmooiiggnneenntt  ddee  ccee  
mmoouuvveemmeenntt..  LLeess  ccrr ii ttèèrreess  ccaarraaccttéérr iissaanntt   lleess  pprrooff ii llss  ddee  qquuaall ii ttéé  ssoonntt   ffoorr tt   vvaarr iiaabblleess ,,  ttaanntt  
ddaannss  lleess  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  iinnttrriinnssèèqquueess  dduu  pprroodduuiitt  qquuee  ddaannss  lleess  sseerrvviicceess  aafffféérreennttss,,  sseelloonn  qquu''oonn  
pprroodduuiitt  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ppoouurr  llaa  ffaabbrriiccaattiioonn  iinndduussttrriieellllee  ddee  cchhiippss,,  ddee  ffrriitteess,,  ddee  ppuurrééeess  eenn  
ffllooccoonnss,,  ddee  ppeettiittss  ppoottss  ppoouurr  bbéébbééss  oouu  aauuttrreess  pprroodduuiittss  ddee  44èèmmee  ggaammmmee,,  qquu''oonn  vviissee  tteell  oouu  tteell  
sseeggmmeenntt  dduu  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  ((hhaauutt  ddee  ggaammmmee,,  cchhaaiirrss  ffeerrmmeess,,  llaavvaabblleess,,  bbrroossssééeess,,  eettcc..)),,  qquu''oonn  
ss''iinnssèèrree  pplluuttôôtt  ddaannss  uunn  ccrréénneeaauu  bbaassiiqquuee,,  qquu''oonn  vviissee  ll''eexxppoorrttaattiioonn,,  eettcc..  

LLeess  ssttrraattééggiieess  ddee  ddiifffféérreennttiiaattiioonn  ddeess  pprroodduuiittss  eett  ddee  sseeggmmeennttaattiioonn  ddee  llaa  cclliieennttèèllee  
rreennoouuvveelllleenntt  aaiinnssii  llaa  pprroobblléémmaattiiqquuee  ddee  llaa  qquuaalliittéé  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  qquuii  ss’’aavvèèrree  aaiinnssii  uunn  
eexxeemmppllee  ppeerrttiinneenntt  ppoouurr  iilllluussttrreerr  llaa  sseeggmmeennttaattiioonn  ddeess  mmaarrcchhééss  eett  llaa  ddiivveerrssiittéé  ddeess  ccrriittèèrreess  ddee  
qquuaalliittéé  ::  nnoouuss  vveerrrroonnss  pplluuss  llooiinn  ccoommmmeenntt  cceess  ddiifffféérreennttss  pprrooffiillss  ddee  qquuaalliittéé  iimmpplliiqquueenntt  ddeess  
eexxiiggeenncceess  ssuurr  ssaa  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  ddaannss  lleess  eexxppllooiittaattiioonnss..  PPoouurr  ll''hheeuurree,,  nnoouuss  ppeennssoonnss  aavvooiirr  
mmoonnttrréé  llaa  ppeerrttiinneennccee  dduu  cchhooiixx  ddee  cceett  eexxeemmppllee..    

2. Contraintes exogènes et gestion technique des cu ltures dans 
l'exploitation agricole 

PPoouurr  ccoommpprreennddrree  ccoommmmeenntt  llaa  sseeggmmeennttaattiioonn  dd''uunn  mmaarrcchhéé  ccoonnttrraaiinntt  lleess  ddéécciissiioonnss  
tteecchhnniiqquueess  ddeess  eexxppllooiittaannttss,,  iill  nnoouuss  ffaauutt  aannaallyysseerr  lleess  ffaaççoonnss  ddoonntt  lleess  aaggrriiccuulltteeuurrss  pprreennnneenntt  
cceess  ddéécciissiioonnss  ;;  ddeess  ttrraavvaauuxx  rréécceennttss  oonntt  ééccllaaiirréé  ccee  ppooiinntt  eenn  pprrooppoossaanntt  ddeess  mmooddèèlleess  ddee  
rreepprréésseennttaattiioonn  ddeess  ddéécciissiioonnss  ddee  ccoonndduuiittee  ddeess  ccuullttuurreess  eett  dd''uuttiilliissaattiioonn  ddeess  rreessssoouurrcceess  
pprroodduuccttiivveess  aauu  sseeiinn  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn..  NNoouuss  uuttiilliisseerroonnss  cceess  ttrraavvaauuxx  ccoommmmee  bbaassee  ppoouurr  nnoottrree  
ééttuuddee  ddee  ll''iinnsseerrttiioonn  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  dduu  mmaarrcchhéé  ssuurr  llaa  ccoonndduuiittee  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  
tteerrrree..  

DDaannss  ll''eexxppllooiittaattiioonn  aaggrriiccoollee,,  llaa  sseeggmmeennttaattiioonn  ddeess  mmaarrcchhééss  eett  lleess  eexxiiggeenncceess  ddee  qquuaalliittéé  
mmeetttteenntt  cceeppeennddaanntt  eenn  ccaauussee  ddeess  ddéécciissiioonnss  vvaarriiééeess,,  ppoorrttaanntt  ssuurr  ddeess  ppaass  ddee  tteemmppss  ddiifffféérreennttss  ::  
ddéécciissiioonnss  ssttrraattééggiiqquueess  iimmpplliiqquuaanntt  llee  lloonngg  tteerrmmee,,  ccoommmmee  llee  cchhooiixx  ddeess  pprroodduuccttiioonnss  eelllleess--
mmêêmmeess,,  llee  nniivveeaauu  ddeess  rreessssoouurrcceess  pprroodduuccttiivveess  ((ssuurrffaaccee,,  mmaattéérriieell,,  mmaaiinn--dd''œœuuvvrree,,  eettcc..)),,  llaa  
nnaattuurree,,  ll''iimmppoorrttaannccee  eett  llee  rryytthhmmee  ddeess  iinnvveessttiisssseemmeennttss,,  llaa  ppoolliittiiqquuee  ccoommmmeerrcciiaallee,,  eettcc..  ;;  
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ddéécciissiioonnss  pplluuss  ""ttaaccttiiqquueess""  ddee  mmoobbiilliissaattiioonn  ddeess  rreessssoouurrcceess  pprroodduuccttiivveess  ppoouurr  llaa  ccoonndduuiittee  
tteecchhnniiqquuee  ddeess  pprroodduuccttiioonnss,,  àà  ll''éécchheellllee  ddeess  ccyycclleess  pprroodduuccttiiffss  ((ccyyccllee  aannnnuueell  ddaannss  nnoottrree  ccaass))..  

NNoouuss  nn''ééttuuddiieerroonnss  ppaass  iiccii  lleess  ddéécciissiioonnss  dd''oorrddrree  ssttrraattééggiiqquuee,,  ppoouurr  lleessqquueelllleess  ddeess  
ccaaddrreess  ddee  rreepprréésseennttaattiioonn,,  dduu  ppiilloottaaggee  ssttrraattééggiiqquuee  nnoottaammmmeenntt,,  oonntt  ééttéé  pprrooppoossééss  ((HHéémmiiddyy  &&  
SSoolleerr,,  11999944  ;;  HHéémmiiddyy  eett  aall..,,  11999933))..  EEnn  eeffffeett,,  cceeccii  iimmpplliiqquuee  sseelloonn  nnoouuss  uunnee  ééttuuddee  ssppéécciiffiiqquuee  eett  
ppoouussssééee,,  ffaaiissaanntt  aappppeell  àà  ddeess  ccoommppéétteenncceess  qquuee  nnoouuss  nnee  ppoossssééddoonnss  ppaass  ddaannss  ddiifffféérreennttss  
ddoommaaiinneess  ddee  ll''ééccoonnoommiiee  eett  ddee  llaa  ggeessttiioonn  ssttrraattééggiiqquuee  dd''eennttrreepprriissee..  DDee  pplluuss,,  ddeess  ééttuuddeess  oonntt  
mmoonnttrréé  qquuee,,  ddaannss  ll''eexxppllooiittaattiioonn  aaggrriiccoollee,,  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  ééttaabblliitt  ddeess  hhiiéérraarrcchhiieess  eennttrree  sseess  nniivveeaauuxx  
ddee  ddéécciissiioonn,,  eenn  nnee  rreemmeettttaanntt  ppaass  eenn  ppeerrmmaanneennccee  eenn  qquueessttiioonn  sseess  cchhooiixx  ssuurr  llee  lloonngg  tteerrmmee  ::  
uunnee  ffooiiss  lleess  cchhooiixx  ssttrraattééggiiqquueess  ffaaiittss  ppoouurr  uunn  ppaass  ddee  tteemmppss  pplluurriiaannnnuueell,,  lleess  ddéécciissiioonnss  ddee  
ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  ss''eeffffeeccttuueenntt  ddaannss  llee  ccaaddrree  ddee  cceess  ddéécciissiioonnss  dd''aammoonntt  ((SSeebbiilllloottttee,,  11999900  bb  ;;  
SSeebbiilllloottttee  &&  SSoolleerr,,  11999900  ;;  CChhaatteelliinn  eett  aall..,,  11999933  ;;  PPaappyy,,  11999944,,  11999966,,  22000011  ;;  AAuubbrryy,,  22000000))..    

NNoouuss  ccoonnssiiddéérreerroonnss  ddoonncc,,  ddaannss  ccee  qquuii  ssuuiitt,,  lleess  ddéécciissiioonnss  ssttrraattééggiiqquueess  ddee  ll''eexxppllooiittaanntt  
ccoommmmee  ddeess  ddoonnnnééeess  dd''eennttrrééee,,  ssuurr  lleess  ddéétteerrmmiinnaannttss  ddeessqquueelllleess  nnoouuss  nnee  nnoouuss  iinntteerrrrooggeerroonnss  
ppaass..  CCoonnccrrèètteemmeenntt,,  llee  cchhooiixx  dduu  oouu  ddeess  sseeggmmeennttss  ddee  mmaarrcchhééss  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  qquuee  vviissee  
ll''aaggrriiccuulltteeuurr,,  ddee  ssoonn  oouu  ddee  sseess  ppaarrtteennaaiirreess  ccoommmmeerrcciiaauuxx,,  dduu  oouu  ddeess  ttyyppeess  ddee  ccoooorrddiinnaattiioonn  
mmiisseess  eenn  ppllaaccee  aavveecc  eeuuxx,,  ll''iinnvveessttiisssseemmeenntt  oouu  nnoonn  ddaannss  ll''iirrrriiggaattiioonn  oouu  ddaannss  ddeess  bbââttiimmeennttss  ddee  
ssttoocckkaaggee  ppoouurr  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  llaa  pprréésseennccee  oouu  nnoonn  ddee  tteell  mmaattéérriieell  ddee  ccuullttuurree,,  llee  cchhooiixx  ddee  
llaa  mmaaiinn--dd''œœuuvvrree,,  eettcc..  sseerroonntt  iiccii  ccoonnssttaattééss55  mmaaiiss  nnoonn  aannaallyyssééss..  PPaarr  ccoonnttrree,,  nnoouuss  aannaallyysseerroonnss  
eenn  qquuooii  cceess  ddéécciissiioonnss  ssttrraattééggiiqquueess  ccoonnddiittiioonnnneenntt  lleess  ddéécciissiioonnss  ddee  ccoonndduuiittee  ddee  llaa  ccuullttuurree  ddee  
ppoommmmee  ddee  tteerrrree..  

2.1. Concepts généraux en gestion de production 

LLeess  ddéécciissiioonnss  qquuii  vvoonntt  ddoonncc  nnoouuss  ooccccuuppeerr  rreellèèvveenntt  dduu  ddoommaaiinnee  ddee  llaa  ggeessttiioonn  ddee  
pprroodduuccttiioonn  ddaannss  ll''eennttrreepprriissee  ::  cceellllee--ccii  aa  ppoouurr  oobbjjeett  llaa  ttrraannssffoorrmmaattiioonn  ddeess  rreessssoouurrcceess  
pprroodduuccttiivveess  eenn  bbiieennss  oouu  eenn  sseerrvviicceess  ((GGiiaarrdd,,  11998888)),,  vviiaa  nnoottaammmmeenntt,,  ddeess  ddéécciissiioonnss  dd''aattttrriibbuuttiioonn  
ddee  cceess  rreessssoouurrcceess  aauuxx  aatteelliieerrss  ddee  pprroodduuccttiioonn  eett  ll''ééttaabblliisssseemmeenntt  ddee  pprrooccéédduurreess  ddee  ffaabbrriiccaattiioonn  
ddeess  pprroodduuiittss..    

LLeess  mmooddèèlleess  rréécceemmmmeenntt  ddéévveellooppppééss  ppoouurr  rreepprréésseenntteerr  lleess  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ddee  
ll''eexxppllooiittaanntt  aaggrriiccoollee  ssoonntt  iinnssppiirrééss  ddee  cceeuuxx  uuttiilliissééss  eenn  ggeessttiioonn  ddee  pprroodduuccttiioonn  ddaannss  ll''iinndduussttrriiee,,  
aaddaappttééss  ttoouutteeffooiiss  aauuxx  ssppéécciiffiicciittééss  ddee  llaa  pprroodduuccttiioonn  aaggrriiccoollee  ((EEnnccaaddrréé  II..22))..  OOnn  eemmpprruunnttee  eenn  
ppaarrttiiccuulliieerr  àà  ccee  ddoommaaiinnee  uunnee  rreepprréésseennttaattiioonn  ddeess  ddéécciissiioonnss  ddee  pprroodduuccttiioonn  ssoouuss  llaa  ddoouubbllee  
ffoorrmmee  ddee  llaa  ppllaanniiffiiccaattiioonn  eett  ddee  ppiilloottaaggee  ddeess  aaccttiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ::  llaa  ppllaanniiffiiccaattiioonn  eesstt  llaa  
ccoonncceeppttiioonn  aannttiicciippééee  ddeess  ddéécciissiioonnss  ssoouuss  ffoorrmmee  ddee  ppllaannss  dd''aaccttiioonn  ((BBeessssoonn  &&  BBoouuqquuiinn,,  11999911))  ;;  
llee  ppiilloottaaggee  eesstt  llaa  pprriissee  ddee  ddéécciissiioonn  eenn  tteemmppss  rrééeell,,  ppoouuvvaanntt  êêttrree  llaa  ssiimmppllee  ddéécclliinnaaiissoonn  ddeess  
ppllaannss  dd''aaccttiioonn  ddaannss  uunn  ccoonntteexxttee  pprréécciiss  ggrrââccee  àà  llaa  mmoobbiilliissaattiioonn  dd''iinnddiiccaatteeuurrss  eett//oouu  ddeess  ffoorrmmeess  
pplluuss  iinnnnoovvaanntteess  dd''aaddaappttaattiioonn  àà  llaa  ssppéécciiffiicciittéé  ddeess  ccoonntteexxtteess  rreennccoonnttrrééss..    

                                                 
5 Ils serviront, nous le verrons, à constituer l'échantillon d'exploitations étudiées 
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EEnnccaaddrree  II..22  --  SSppéécciiffiicciittééss  ddee  llaa  ggeessttiioonn  ddee  pprroodduuccttiioonn  ddaannss  ll''eexxppllooiittaattiioonn  aaggrriiccoollee  

On entend par gestion de la production dans l'exploitation agricole, l’organisation temporelle et 
spatiale des ressources productives ainsi que la conception et la mise en oeuvre des activités de 
production. Cette gestion de production présente certaines spécificités par rapport à la gestion de 
production dans l'industrie. 

1/ Spécificités du gestionnaire  

Dans l’entreprise industrielle, la gestion de la production est généralement élaborée en plusieurs 
étapes, à travers une structuration en centres de décision individualisés. Activités de planification et 
activités de pilotage de la production correspondent, dans l'entreprise industrielle, à des niveaux de 
compétences hiérarchisés. En particulier la planification explicite des activités de production (règles 
écrites, procédures formelles de fabrication...) est une condition nécessaire du fonctionnement de 
l'entreprise (de Terssac, 1993). Dans l’exploitation agricole, l’agriculteur explicite peu, voire pas du 
tout, les processus et raisonnements qui conduisent à ses décisions techniques. Deux raisons 
majeures expliquent ces faits (i) dans la majorité des systèmes de production qui reposent sur une 
main- d’oeuvre en très petit nombre, l'agriculteur est à la fois concepteur et exécutant des activités de 
production (ou très proche de l'exécution) : il n'a pas ou peu à communiquer pour la réalisation des 
tâches (ii) ses processus et raisonnements menant aux décisions concrètes sont rarement objets 
d’intérêt et d’interrogation de la part des conseillers qui interviennent dans l'exploitation : il s‘agit, d’une 
"unspoken knowledge (..) rarely put down on the paper" (Jacobsen, 1994). 

2/ Spécificités de l'activité de fabrication 

Les cycles de production agricole sont longs (plusieurs mois, parfois plusieurs années) et mettent en 
œuvre des opérations techniques nombreuses et diverses. L'influence de ces actes techniques sur le 
processus de production agricole n'est pas entièrement prévisible. En effet le résultat d'un acte 
technique dépend, notamment en culture, de l'action aléatoire du climat, dans tous les systèmes de 
production où ce facteur n'est pas contrôlé. En outre, le plus souvent, les techniques n'influent 
qu'indirectement sur la production, à travers un ou plusieurs éléments du milieu : les engrais par 
exemple sont fournis au sol, à partir duquel ils sont absorbés par la culture via le système racinaire, 
de façon très variable selon l’état du sol, son humidité, l’état du système racinaire, etc. Enfin les effets 
des actes techniques sont fréquemment différés dans le temps : plusieurs semaines s'écoulent par 
exemple entre la date d'implantation d'une culture dans une parcelle et celle où l'on peut juger, à 
travers la levée, de la réussite ou non de cette implantation. Ceci rend difficile la correction d'une 
situation défavorable en cours de production. 

 

DDaannss  llee  ddoommaaiinnee  ddeess  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  aaggrriiccoolleess,,  ddeess  aauutteeuurrss  oonntt  aaddaappttéé  cceess  
nnoottiioonnss  eenn  pprrooppoossaanntt  llee  ccoonncceepptt  ddee  ""mmooddèèllee  dd''aaccttiioonn  ddee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  ppoouurr  llaa  ccoonndduuiittee  ddeess  
ccuullttuurreess""  ((EEnnccaaddrréé  II..33)),,  ddaannss  llee  ccaaddrree  ddeess  ddéécciissiioonnss  àà  ccaarraaccttèèrree  ccyycclliiqquuee  ddaannss  ll''eexxppllooiittaattiioonn  
aaggrriiccoollee  ((DDuurruu  eett  aall..,,  11998888,,  SSeebbiilllloottttee  &&  SSoolleerr,,  11998888,,  11999900))..  
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Encadré I.3 – Le concept de modèle d’action 
 

Le modèle de l'agriculteur pour la conduite des cultures ou modèle d'action est un cadre de 
représentation des décisions techniques de l'agriculteur. Il comporte (Sebillotte & Soler, 1988, 1990 ; 
Duru et al., 1988 ; Papy, 1994) : 

(i) un ou plusieurs objectifs généraux qui définissent le terme vers lequel convergent les décisions de 
l'agriculteur ; (ii) un programme prévisionnel et des états-objectifs intermédiaires qui définissent des 
points de passage obligés et des moments où l'agriculteur pourra faire des bilans pour mesurer où il 
en est de la réalisation de ses objectifs généraux ; se trouvent ainsi fixés des indicateurs qui serviront 
aux décisions ; (iii) un corps de règles de décision qui, en vertu d'un champ d'événements perçus 
comme possibles par l'agriculteur, définit pour chaque étape du programme la nature des décisions à 
prendre pour parvenir au déroulement souhaité des opérations et la nature des solutions de rechange 
à mettre en œuvre si, à certains moments, ce déroulement souhaité n'est pas réalisable. 

  

DDaannss  lleess  eexxppllooiittaattiioonnss  ddee  ggrraannddee  ccuullttuurree,,  cceess  nnoottiioonnss  oonntt  ééttéé  mmiisseess  eenn  œœuuvvrree  ppoouurr  
pplluussiieeuurrss  ttyyppeess  ddee  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess,,  nnoottaammmmeenntt  lleess  ddéécciissiioonnss  ddee  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  ddee  
llaa  ssoollee  dd''uunnee  ccuullttuurree  ((AAuubbrryy,,  11999955  ;;  AAuubbrryy  eett  aall..,,  11999988  bb))  eett  lleess  ddéécciissiioonnss  dd''aattttrriibbuuttiioonn  eennttrree  
ccuullttuurreess  ddee  rreessssoouurrcceess  pprroodduuccttiivveess  ::  rreessssoouurrcceess  eenn  tteerrrree  ((MMaaxxiimmee  eett  aall..,,  11999955,,  11999977)),,  eenn  
ééqquuiippeemmeenntt  eett  eenn  mmaaiinn--dd''œœuuvvrree  àà  ttrraavveerrss  llaa  nnoottiioonn  dd''oorrggaanniissaattiioonn  dduu  ttrraavvaaiill  ((PPaappyy  eett  aall..,,  
11998888  ;;  AAttttoonnaattyy  eett  aall..,,  11999933  ;;  LLee  GGaall,,  11999955  ;;  CChhaatteelliinn  &&  MMoouusssseett,,  11999977)),,  rreessssoouurrcceess  eenn  eeaauu  
lloorrssqquuee  ll''aaccccèèss  àà  cceellllee--ccii  ss''aavvèèrree  lliimmiittaanntt  ((CChhaatteelliinn  eett  aall,,  11999933  ;;  LLeerrooyy  eett  aall..,,  11999966)),,  eettcc..  

2.2. La constitution de systèmes de culture dans l' exploitation 

EEnn  rreelliiaanntt  cceess  ddiifffféérreenntteess  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ddaannss  llee  ccaaddrree  ddee  mmooddèèlleess  iinnttééggrrééss,,  oonn  
rreejjooiinntt,,  aavveecc  uunn  ppooiinntt  ddee  vvuuee  rreennoouuvveelléé,,  llee  ccoonncceepptt  ddee  ssyyssttèèmmee  ddee  ccuullttuurree  ccoonnççuu  ppaarr  lleess  
aaggrroonnoommeess  ((EEnnccaaddrréé  II..44))  ::  lliiaaiissoonnss  eennttrree  ccoonndduuiittee  ddeess  ccuullttuurreess  eett  oorrggaanniissaattiioonn  dduu  ttrraavvaaiill  
((AAuubbrryy  &&  CChhaatteelliinn,,  11999977  ;;  DDoouunniiaass,,  11999988))  eennttrree  ddéécciissiioonnss  dd''aattttrriibbuuttiioonn  ddee  llaa  rreessssoouurrccee  eenn  
tteerrrree  eennttrree  ccuullttuurreess  aauu  ccoouurrss  dduu  tteemmppss  eett  ddéécciissiioonnss  ddee  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  ddeess  ccuullttuurreess..  OOnn  
ppeeuutt  aalloorrss  rreepprréésseenntteerr  ccoommmmeenntt  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  ccoonnssttiittuuee,,  aauu  sseeiinn  ddee  ssoonn  eexxppllooiittaattiioonn,,  ddeess  
ssyyssttèèmmeess  ddee  ccuullttuurree,,  ccoommmmee  rrééssuullttaannttee  ddee  pprroocceessssuuss  ddéécciissiioonnnneellss  eemmbbooîîttééss  ((AAuubbrryy  eett  aall..,,  
11999988  aa  ;;  PPaappyy,,  22000011))..  

  

Encadré I.4 - Le concept de système de culture 

Un système de culture est défini (Sebillotte, 1990 a), pour un ensemble de parcelles traitées de 
manière identique, par les modalités techniques mises en œuvre  à savoir (i) le choix des cultures et 
de leur ordre de succession (ii) le choix des itinéraires techniques pour chaque culture. 

Un itinéraire technique est une combinaison logique et ordonnée de techniques culturales qui 
permettent de contrôler le milieu et d’en tirer une production donnée (Sebillotte, 1974, 1978). 

Le concept de système de culture vise ainsi explicitement les manières de conduire la production. 
Dans un territoire agricole, on distingue autant de systèmes de culture qu'il y a de surfaces traitées de 
manière homogène quant au choix des successions de cultures et de leurs itinéraires techniques. 

PPoouurr  nnoottrree  pprrooppooss,,  iill  eesstt  iimmppoorrttaanntt  ddee  ccoommpprreennddrree  ccoommmmeenntt   lleess  ccoonntt rraaiinntteess  
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eexxooggèènneess  ddéétteerrmmiinneenntt   llaa  ppllaaccee  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddaannss  lleess  ssyyssttèèmmeess  ddee  ccuull ttuurree  ddeess  
eexxppllooii ttaatt iioonnss ..  IIll  nnoouuss  rreevviieenntt  ddoonncc  dd''eexxpplliicciitteerr  iiccii  lleess  ddiifffféérreennttss  mmooddèèlleess  ccoonncceeppttuueellss  ddoonntt  
nnoouuss  aalllloonnss  nnoouuss  sseerrvviirr  ppoouurr  ccee  ffaaiirree..  CCeess  mmooddèèlleess  rreepprréésseenntteenntt  lleess  ddéécciissiioonnss  ssoouuss  ffoorrmmee  ddee  
vvaarriiaabblleess  àà  ddéécciiddeerr  eett  ddee  rrèègglleess  ddee  ddéécciissiioonn  ppoouurr  ddééffiinniirr  lleeuurrss  vvaalleeuurrss..  

2.2.1. Les décisions de constitution des succession s de cultures et 
des blocs de culture 

CCoonnssttiittuueerr  ddeess  ssuucccceessssiioonnss  ddee  ccuullttuurreess  ccoonnssiissttee  ppoouurr  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  àà  mmoobbiilliisseerr  llaa  
rreessssoouurrccee  eenn  tteerrrree  aauu  ccoouurrss  dduu  tteemmppss  eenn  ddéécciiddaanntt  ddeess  ssuurrffaacceess  ddeess  ddiifffféérreenntteess  ccuullttuurreess,,  ddee  
lleeuurr  llooccaalliissaattiioonn  ddaannss  ll''eessppaaccee  eett  ddee  lleeuurr  oorrddrree  ddee  ssuucccceessssiioonn  ddaannss  llee  tteemmppss..    

OOnn  ppeeuutt  rreepprréésseenntteerr  ccee  pprroocceessssuuss  ccoommmmee  uunn  pprroocceessssuuss  ddee  ddéécciissiioonn  ii ttéérraatt ii ff   
aabboouuttiissssaanntt  àà  llaa  ppaarrttiittiioonn  ddee  ll''eessppaaccee  ccuullttiivvéé  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  eenn  bbllooccss  ddee  ccuull ttuurree  ((MMaaxxiimmee  eett  
aall..,,  11999955,,  11999977))..  UUnn  bblloocc  ddee  ccuullttuurree  eesstt  ""uunn  eennsseemmbbllee  ddee  ppaarrcceelllleess  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  ssuurr  
lleessqquueelllleess  eesstt  pprraattiiqquuééee  uunnee  mmêêmmee  rroottaattiioonn  ccaaddrree,,  cc''eesstt--àà--ddiirree  uunn  eennsseemmbbllee  ddee  ssuucccceessssiioonnss  
ddee  ccuullttuurreess  ttrrèèss  pprroocchheess  lleess  uunneess  ddeess  aauuttrreess,,  ccaarr  ccoonnssttrruuiitteess  aauuttoouurr  ddeess  mmêêmmeess  ccuullttuurreess––
ppiivvoottss""  ((MMaaxxiimmee  eett  aall..,,  11999977  ;;  AAuubbrryy  eett  aall..,,  11999988  aa))..  LLaa  ccoonnssttrruuccttiioonn  ddee  cceess  bbllooccss  ddee  ccuullttuurree  
ssuuppppoossee  ppoouurr  cchhaaqquuee  ccuullttuurree  ddee  ddééffiinniirr  cceerrttaaiinneess  vvaarriiaabblleess  eett  ddee  mmeettttrree  eenn  rreellaattiioonn  cceess  
vvaarriiaabblleess  ppoouurr  lleess  ddiifffféérreenntteess  ccuullttuurreess  rreetteennuueess  ppaarr  ll''aaggrriiccuulltteeuurr..  

DDééllaaii  ddee  rreettoouurr  eett  pprrééccééddeennttss  ccuullttuurraauuxx  ppoouurr  uunnee  ccuullttuurree  ttrraadduuiisseenntt  llaa  ffaaççoonn  ddoonntt  
ll''aaggrriiccuulltteeuurr  pprreenndd  eenn  ccoommppttee  lleess  nnoottiioonnss  aaggrroonnoommiiqquueess  dd''eeffffeett  pprrééccééddeenntt  eett  ddee  sseennssiibbiilliittéé  dduu  
ssuuiivvaanntt  ddaannss  llaa  ccoonnssttrruuccttiioonn  ddee  sseess  ssyyssttèèmmeess  ddee  ccuullttuurree66..  PPoouurr  cchhaaccuunnee  ddee  cceess  vvaarriiaabblleess,,  
ll''aaggrriiccuulltteeuurr  ddéécciiddee  eenn  ffoonnccttiioonn  ddee  sseess  pprroopprreess  ppeerrcceeppttiioonnss,,  ccoonnnnaaiissssaanncceess  eett  ccoonnttrraaiinntteess  
iinntteerrnneess  ddee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt::  iill  aa  uunnee  cceerrttaaiinnee  ppeerrcceeppttiioonn  ddeess  bbeessooiinnss  ddee  llaa  ccuullttuurree  eett  uunnee  
ccoonnnnaaiissssaannccee  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  ss''eexxeerrççaanntt  ddaannss  cceerrttaaiinneess  ddee  sseess  ppaarrcceelllleess  vviiss--àà--vviiss  ddee  cceettttee  
ccuullttuurree  ccoommppttee  tteennuu  ddee  sseess  mmooyyeennss  ddee  pprroodduuccttiioonn  ((rriissqquuee  ddee  sséécchheerreessssee  eenn  ssoollss  ssuuppeerrffiicciieellss  
ss''iill  nn''aa  ppaass  dd''iirrrriiggaattiioonn  ppaarr  eexxeemmppllee)),,  ppeerrcceeppttiioonn  eett  ccoonnnnaaiissssaannccee  qquuii  ccoonnttrriibbuueenntt  àà  ddéétteerrmmiinneerr  
llaa  zzoonnee  ccuullttiivvaabbllee  ;;  ccoonnnnaaiissssaannccee  ddeess  rriissqquueess  pphhyyttoossaanniittaaiirreess  eennccoouurruuss  oouu  ddeess  rriissqquueess  ddee  
ddééggrraaddaattiioonn  ddee  ll''ééttaatt  ssttrruuccttuurraall  ssii  llee  ddééllaaii  ddee  rreettoouurr  eesstt  ttrroopp  ccoouurrtt  oouu  ssii  ll''oonn  mmeett  aacccceeppttee  tteell  
pprrééccééddeenntt  qquuii  ssee  rrééccoollttee  ttaarrdd,,  eettcc..  MMaaiiss  cceess  vvaarriiaabblleess  ssoonntt  aauussssii  ffrrééqquueemmmmeenntt  ccoonnttrraaiinntteess  ppaarr  
ll''eexxttéérriieeuurr  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  ::  qquuoottaass  ddee  pprroodduuccttiioonn  ddéétteerrmmiinnaanntt  ppaarr  eexxeemmppllee  ddeess  ttaaiilllleess  ddee  
ssoolleess,,  eexxcclluussiioonn  oobblliiggaattooiirree  ddee  cceerrttaaiinneess  ppaarrcceelllleess  dd''uunnee  zzoonnee  ccuullttiivvaabbllee  dduu  ffaaiitt  ddee  lleeuurr  
ddiiffffiiccuullttéé  dd''aaccccèèss  ppoouurr  ddeess  iinntteerrvveennaannttss  eexxttéérriieeuurrss  ppaarr  eexxeemmppllee..    

LLeess  vvaalleeuurrss  qquuee  pprreennnneenntt  cceess  vvaarriiaabblleess  ddaannss  uunnee  eexxppllooiittaattiioonn  ddééppeennddeenntt  ddoonncc,,  ppoouurr  
cchhaaqquuee  ccuullttuurree,,  ddee  llaa  pprriissee  eenn  ccoommppttee  dd''uunnee  ccoommbbiinnaaiissoonn  ddee  ddéétteerrmmiinnaannttss..  LLaa  mmiissee  eenn  
rreellaattiioonn  ddee  cceess  vvaarriiaabblleess  ppoouurr  ttoouutteess  lleess  ccuullttuurreess  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  ((FFiigguurree  II..33))  ppeerrmmeett  ddee  
ccoonnssttiittuueerr  ddeess  bbllooccss  ddee  ccuullttuurree,,  ppaarr  rraaiissoonnnneemmeenntt  iittéérraattiiff  dd''uunn  eennsseemmbbllee  ddee  ccoonnttrraaiinntteess  ggrrââccee  
àà  ll''ééttaabblliisssseemmeenntt  dd''uunnee  hhiiéérraarrcchhiiee  eennttrree  lleess  ccuullttuurreess  ppoouurr  ll''aattttrriibbuuttiioonn  ddee  llaa  rreessssoouurrccee  eenn  tteerrrree  
((PPaappyy,,  22000011))..  CCeess  hhiiéérraarrcchhiieess  pprreennnneenntt  ffrrééqquueemmmmeenntt  eenn  ccoommppttee  llaa  rreennttaabbiilliittéé  ééccoonnoommiiqquuee  
ddee  cchhaaqquuee  ccuullttuurree  ddaannss  ll''eexxppllooiittaattiioonn  aaiinnssii  qquuee  ll''iimmppoorrttaannccee  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  ppeessaanntt  
ssuurr  cchhaaccuunnee..  LLeess  rroottaattiioonnss--ccaaddrreess  ssoonntt  ffoonnddééeess  ssuurr  lleess  ccuullttuurreess  pprriioorriittaaiirreess,,  dd''aauuttrreess  ppoouuvvaanntt  
êêttrree  iinntteerrcchhaannggeeaabblleess  ddaannss  llaa  ssuucccceessssiioonn,,  eett  cceess  rroottaattiioonnss  ssoonntt  ssiittuuééeess  ddaannss  ll''eessppaaccee  eenn  

                                                 
6 L'effet précédent représente les variations des états d'une parcelle entre le début et la fin d'un cycle cultural d'une culture ; la 
sensibilité du suivant représente la nature et l'ampleur des réactions d'une culture à la diversité des états laissés par la culture 
précédente (d'après Sebillotte, 1990 a) 
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ffoonnccttiioonn  ddeess  zzoonneess  ccuullttiivvaabblleess  ddeess  ccuullttuurreess  ccoonnssttiittuuttiivveess..  

 
 

FFiigguurree  II..33  --  CCoonnssttiittuuttiioonn  ddeess  bbllooccss  ddee  ccuullttuurree  ddaannss  ll’’eexxppllooiittaattiioonn  
((dd’’aapprrèèss  AAuubbrryy  eett  aall..,,  11999988  aa))  
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2.2.2. Les décisions de conduite technique des cult ures : constitution 
des itinéraires techniques et de lots de culture  

LLeess  ééttuuddeess  mmeennééeess  ssuurr  llaa  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  ddeess  ccuullttuurreess  mmoonnttrreenntt  qquuee  lleess  
aaggrriiccuulltteeuurrss  ppllaanniiffiieenntt  cceess  ddéécciissiioonnss  àà  ll''éécchheellllee  ddeess  ssoolleess  ddeess  ccuullttuurreess..  OOnn  ppeeuutt  lleess  
rreepprréésseenntteerr  ((AAuubbrryy  eett  aall..,,  11999988  bb))  ppaarr  uunn  eennsseemmbbllee  ddee  vvaarriiaabblleess  ddéécciissiioonnnneelllleess  eett  ddee  rrèègglleess  
ddee  ddéécciissiioonn  qquuii  ccoonncceerrnneenntt,,  dd’’uunnee  ppaarrtt  llee  ppoossiittiioonnnneemmeenntt  tteemmppoorreell  ddeess  ooppéérraattiioonnss  ccuullttuurraalleess,,  
dd’’aauuttrree  ppaarrtt  llee  nnoommbbrree  eett  lleess  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  ddeess  mmooddaalliittééss  dd’’iinntteerrvveennttiioonn  aaiinnssii  qquuee  lleeuurr  
aattttrriibbuuttiioonn  aauuxx  ddiifffféérreenntteess  ppaarrcceelllleess  ((FFiigguurree  II..44))..  LLaa  ddéétteerrmmiinnaattiioonn  ddee  cceess  vvaarriiaabblleess  ppeerrmmeett  ddee  
ddééffiinniirr,,  àà  ll''éécchheellllee  dd''uunnee  ssoollee,,  ddiifffféérreennttss  iittiinnéérraaiirreess  tteecchhnniiqquueess  eett  ddeess  lloottss  ddee  ccuullttuurree  
ccoorrrreessppoonnddaannttss..  OOnn  aappppeellllee  ""lloott  ddee  ccuullttuurree""  ll''eennsseemmbbllee  ddeess  ppaarrcceelllleess  dd''uunnee  ssoollee  rreeddeevvaabblleess  
dduu  mmêêmmee  iittiinnéérraaiirree  tteecchhnniiqquuee,,  cc''eesstt--àà--ddiirree  ddeess  mmêêmmeess  ooppéérraattiioonnss  ccuullttuurraalleess,,  aauuxx  mmêêmmeess  
ddaatteess  eett  ddaannss  llee  mmêêmmee  oorrddrree  ddee  ssuucccceessssiioonn..  

LLee  ppoossiittiioonnnneemmeenntt  ddaannss  llee  tteemmppss  ddeess  ooppéérraattiioonnss  ddééppeenndd  ddee  llaa  ddéétteerrmmiinnaattiioonn  ((ii))  dd''uunn  
iinntteerrvvaall llee  ddee  tteemmppss   ssoouuhhaaiittéé  ppoouurr  cchhaaqquuee  ooppéérraattiioonn  ((aavveecc  uunnee  ddaattee  ddee  ddéébbuutt  eett  uunnee  ddaattee  ddee  
ffiinn)),,  ccoommppttee  tteennuu  ddeess  oobbjjeeccttiiffss  ddee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  eett  ddee  llaa  ppllaaccee  ssuuppppoossééee  ddee  ll''ooppéérraattiioonn  ddaannss  
ll''aatttteeiinnttee  ddee  cceess  oobbjjeeccttiiffss  ((iiii))  ddee  ll''éévveennttuueellllee  ddéétteerrmmiinnaatt iioonn  ddee  ssééqquueenncceess  tteemmppoorreell lleess   ppoouurr  
ll''ooppéérraattiioonn,,  lloorrssqquuee  cceellllee--ccii  nnee  ppeeuutt  aavvooiirr  lliieeuu  ddee  ffaaççoonn  ccoonnttiinnuuee  aauu  sseeiinn  ddee  ll''iinntteerrvvaallllee  
pprrééccééddeenntt  ((iiiiii))  dd''eenncchhaaîînneemmeennttss  cchhrroonnoollooggiiqquueess ,,  eennttrree  ooppéérraattiioonnss  aauu  ccoouurrss  dduu  ccyyccllee  
ccuullttuurraall  eett  ppoouurr  cchhaaqquuee  ooppéérraattiioonn,,  eennttrree  ppaarrcceelllleess  ddee  llaa  ssoollee..  DDeess  rrèègglleess  ddee  ddéécclleenncchheemmeenntt,,  
dd''eenncchhaaîînneemmeenntt  eett  dd''aarrbbiittrraaggee  eennttrree  ooppéérraattiioonnss  eett  eennttrree  ppaarrcceelllleess  rréégguulleenntt  lleess  vvaalleeuurrss  pprriisseess  
ppaarr  cceess  vvaarriiaabblleess..  LLeess  mmooddaalliittééss  ddeess  ooppéérraattiioonnss  ccoommpprreennnneenntt  llaa  ddéétteerrmmiinnaattiioonn  ddeess  ttyyppeess  ddee  
cchhaannttiieerrss  ccoonnssttiittuuééss  ppoouurr  eexxééccuutteerr  cchhaaqquuee  ooppéérraattiioonn,,  eett  cceellllee  ddeess  nnaattuurreess  dd''iinnttrraannttss  eett  ddee  
lleeuurrss  ddoosseess..  EElllleess  ssoonntt  ttrrèèss  ggéénnéérraalleemmeenntt  eenn  nnoommbbrree  iinnfféérriieeuurr  aauu  nnoommbbrree  ddee  ppaarrcceelllleess  ddee  llaa  
ssoollee  eett  aattttrriibbuuééeess  àà  cceess  ppaarrcceelllleess  eenn  ffoonnccttiioonn  ddee  ccrriittèèrreess  vvaarriiééss..  UUnnee  ccaarraaccttéérriissttiiqquuee  ffoorrttee  ddeess  
ppllaanniiffiiccaattiioonnss  ddee  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  ppaarr  lleess  eexxppllooiittaannttss  eesstt  qquu''eelllleess  ssee  ffoonntt  rraarreemmeenntt  àà  
ll''éécchheellllee  ddee  llaa  ppaarrcceellllee  iinnddiivviidduueellllee  ::  lleess  aaggrriiccuulltteeuurrss  ccoonnssttiittuueenntt  ddeess  lloottss  ddee  ppaarrcceelllleess  
rreeddeevvaabblleess  dd''uunnee  mmêêmmee  mmooddaalliittéé  eett//oouu  dd''uunn  mmêêmmee  ppoossiittiioonnnneemmeenntt  tteemmppoorreell  dd''ooppéérraattiioonn  
ccuullttuurraallee..  LLeess  rrèègglleess  dd''aallllootteemmeenntt  vvaarriieenntt  sseelloonn  lleess  ooppéérraattiioonnss  ccuullttuurraalleess  ::  cceeppeennddaanntt,,  lleess  
ppoossiittiioonnnneemmeennttss  eett  mmooddaalliittééss  dd''ooppéérraattiioonnss  ccuullttuurraalleess  nnee  ddoonnnneenntt  lliieeuu  qquu''àà  uunn  nnoommbbrree  lliimmiittéé  
ddee  ccoommbbiinnaaiissoonnss  ssuurr  ll''eennsseemmbbllee  dduu  ccyyccllee  ccuullttuurraall,,  qquuii  ssoonntt  lleess  iittiinnéérraaiirreess  tteecchhnniiqquueess  
ccoonnssttiittuuééss  ppaarr  ll''aaggrriiccuulltteeuurr..  CChhaaqquuee  iittiinnéérraaiirree  tteecchhnniiqquuee  eesstt  aapppplliiqquuéé  ssuurr  uunn  eennsseemmbbllee  ddee  
ppaarrcceelllleess  qquuee  nnoouuss  aappppeelloonnss  ""lloott  ddee  ccuullttuurree""..  

LLeess  ooppéérraattiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ddéécciiddééeess  ssuurr  lleess  ddiifffféérreenntteess  ccuullttuurreess  pprréésseenntteess  ssuurr  uunnee  
eexxppllooiittaattiioonn  nnee  ssoonntt  ppaass  ddééffiinniieess  iinnddééppeennddaammmmeenntt  lleess  uunneess  ddeess  aauuttrreess..  EEnn  eeffffeett,,  ttoouutteess  
mmeetttteenntt  eenn  ccaauussee  lleess  rreessssoouurrcceess  eenn  ttrraavvaaiill  ssuurr  ll''eexxppllooiittaattiioonn::  lloorrssqquuee  lleess  iinntteerrvvaalllleess  ddee  tteemmppss  
cchhooiissiiss  ppoouurr  cceess  ooppéérraattiioonnss  ssee  rreeccoouuppeenntt,,  eett  qquuee  lleess  cchhaannttiieerrss  ccoonnssttiittuuééss  ppoouurr  lleess  mmeenneerr  ffoonntt  
aappppeell  àà  uunnee  mmêêmmee  rreessssoouurrccee  ((uunn  mmêêmmee  ééqquuiippeemmeenntt,,  uunnee  mmêêmmee  ppeerrssoonnnnee)),,  iill  yy  aa  
ccoonnccuurrrreennccee  eeffffeeccttiivvee  ddee  ttrraavvaaiill  eennttrree  lleess  ccuullttuurreess  ppoouurr  cceess  ooppéérraattiioonnss..  IIll  ffaauutt  aalloorrss  oorrggaanniisseerr,,  
ppaarr  ddeess  rrèègglleess  dd''aarrbbiittrraaggee  eennttrree  ccuullttuurreess,,  ll''aallllooccaattiioonn  ddeess  rreessssoouurrcceess  eenn  ttrraavvaaiill  eennttrree  cceess  
ccuullttuurreess  eenn  ffoonnccttiioonn  ddee  cceerrttaaiinneess  pprriioorriittééss  ((AAuubbrryy  &&  CChhaatteelliinn,,  11999977))..    

LLeess  ooppéérraattiioonnss  ccuullttuurraalleess  ddeess  ccuullttuurreess  nnoonn  pprriioorriittaaiirreess  ssoonntt  ppoouurr  ppaarrttiiee  ddéétteerrmmiinnééeess  
ppaarr  cceess  rrèègglleess  dd''aarrbbiittrraaggee..  DDee  mmêêmmee,,  dd''aauuttrreess  rreessssoouurrcceess  rraarreess  ddooiivveenntt  êêttrree  ppaarrttaaggééeess  eennttrree  
ccuullttuurreess  ((iirrrriiggaattiioonn,,  ttrrééssoorreerriiee  ddaannss  cceerrttaaiinneess  aaggrriiccuullttuurreess,,  eettcc..))  eett  ddéétteerrmmiinneenntt  ppoossiittiioonnnneemmeenntt  
eett//oouu  mmooddaalliittééss  ddeess  ooppéérraattiioonnss  tteecchhnniiqquueess..    
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FFiigguurree  II..44  --  CCoonnssttiittuuttiioonn  ddeess  iittiinnéérraaiirreess  tteecchhnniiqquueess  eett  ddeess  lloottss  ddee  ccuullttuurree  ddaannss  
ll’’eexxppllooiittaattiioonn  ((dd’’aapprrèèss  AAuubbrryy  eett  aall..,,  11999988  aa))  
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CCoommmmee  ppoouurr  lleess  ddéécciissiioonnss  ddee  ssuucccceessssiioonnss  ddee  ccuullttuurreess,,  lleess  ddéécciissiioonnss  dd''iittiinnéérraaiirreess  
tteecchhnniiqquueess  ssoonntt  ffoonnccttiioonn  ddeess  oobbjjeeccttiiffss  ddee  pprroodduuccttiioonn  ddee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr,,  ddee  ssaa  ppeerrcceeppttiioonn  ddee  sseess  
ccoonnttrraaiinntteess  iinntteerrnneess,,  ddeess  hhiiéérraarrcchhiieess  qquu''iill  ddéécciiddee  lluuii--mmêêmmee  eennttrree  sseess  pprroodduuccttiioonnss..  MMaaiiss  eelllleess  
ppeeuuvveenntt  aauussssii  ddééppeennddrree  ddee  ccoonnttrraaiinntteess  iimmppoossééeess  ppaarr  ll''eexxttéérriieeuurr  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  ::  ddaatteess  
rréégglleemmeennttééeess  dd''aappppoorrtt  dd''iinnttrraannttss  oouu  dd''eefffflluueennttss  ddaannss  lleess  zzoonneess  vvuullnnéérraabblleess  àà  llaa  ppoolllluuttiioonn,,  
ddaatteess  iimmppoossééeess  ddee  rrééccoollttee  ddee  bbeetttteerraavveess  ppaarr  lleess  ssuuccrreerriieess,,  uuttiilliissaattiioonn  oobblliiggaattooiirree  oouu  iinntteerrddiittee  
ddee  cceerrttaaiinnss  iinnttrraannttss,,  ddoosseess  mmaaxxiimmaalleess  rréégglleemmeennttééeess  oouu  ccoonnsseeiillllééeess  ddee  ppeessttiicciiddeess  oouu  
dd''eennggrraaiiss,,  eettcc..  NNoouuss  vveerrrroonnss  qquu''eenn  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn,,  cceess  ccoonnttrraaiinntteess  
eexxooggèènneess  jjoouueenntt  ddee  ffaaççoonn  vvaarriiééee  ssuurr  llaa  ddéétteerrmmiinnaattiioonn  ddeess  vvaarriiaabblleess  ddéécciissiioonnnneelllleess  àà  ll''éécchheellllee  
ddee  llaa  ssoollee..  

2.2.3. Constitution des systèmes de culture : un je u de contraintes 
hiérarchisées 

LLaa  ccoonnssttiittuuttiioonn  ddee  ssyyssttèèmmeess  ddee  ccuullttuurree  ddaannss  ll''eexxppllooiittaattiioonn  aappppaarraaîîtt  bbiieenn  aaiinnssii  ccoommmmee  
rrééssuullttaanntt  ddee  pprroocceessssuuss  ddee  ddéécciissiioonn  ccoommpplleexxeess,,  pprreennaanntt  eenn  ccoommppttee  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  ddee  
ddiifffféérreenntteess  nnaattuurreess  ::  ccoonnttrraaiinntteess  eennddooggèènneess,,  lliiééeess  aauuxx  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  ssttrruuccttuurraalleess  eett  ddee  
ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  ;;  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess,,  lliiééeess  nnoottaammmmeenntt  aauuxx  eexxiiggeenncceess  ddeess  
aacctteeuurrss  ddee  ll''aavvaall  ((AAuubbrryy  eett  aall..,,  11999988  aa))..  CCeess  pprroocceessssuuss  ddee  ddéécciissiioonn  mmeetttteenntt  aauussssii  eenn  jjeeuu  ddeess  
hhiiéérraarrcchhiieess  eennttrree  lleess  pprroodduuccttiioonnss  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  ppoouurr  ll''uuttiilliissaattiioonn  ddeess  rreessssoouurrcceess  
pprroodduuccttiivveess  ::  lleess  ccuullttuurreess  pprriioorriittaaiirreess  ppoouurr  ll''aattttrriibbuuttiioonn  ddee  llaa  rreessssoouurrccee  eenn  tteerrrree,,  ddee  llaa  
rreessssoouurrccee  eenn  ttrraavvaaiill  oouu  dd''uunnee  aauuttrree  rreessssoouurrccee  pprroodduuccttiivvee  nnee  ssoonntt  ppaass  nnéécceessssaaiirreemmeenntt  lleess  
mmêêmmeess..  CCeeppeennddaanntt,,  uunnee  ccuullttuurree  qquuii  pprréésseennttee  uunn  ffoorrtt  iinnttéérrêêtt  ééccoonnoommiiqquuee  eett  ddee  ffoorrtteess  
ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  aa  ttoouutteess  cchhaanncceess  dd''êêttrree  pprriioorriittaaiirree  aauu  lloonngg  dduu  pprroocceessssuuss  ddéécciissiioonnnneell,,  
ttaanntt  ddaannss  lleess  ssuucccceessssiioonnss  ddee  ccuullttuurreess  qquuee  ddaannss  lleess  iittiinnéérraaiirreess  tteecchhnniiqquueess..    

2.3. Evaluation des systèmes de culture dans l'expl oitation 

LLaa  ccoonnnnaaiissssaannccee  ddeess  pprroocceessssuuss  ddéécciissiioonnnneellss  aabboouuttiissssaanntt  àà  llaa  ccoonnssttiittuuttiioonn  ddee  
ssyyssttèèmmeess  ddee  ccuullttuurree  ddaannss  ll''eexxppllooiittaattiioonn  ppeerrmmeett  ddee  mmeenneerr  uunnee  éévvaalluuaattiioonn  ddee  cceess  ssyyssttèèmmeess  
ssoouuss  uunn  ddoouubbllee  ppooiinntt  ddee  vvuuee..  

• D'une part, il s'agit d'évaluer si l'agriculteur peut atteindre les objectifs qu'il affiche, sur 
la production étudiée plus particulièrement et sur les autres productions de 
l'exploitation, du fait de l'organisation de ses décisions. Ces décisions sont-elles 
cohérentes avec l'importance relative qu'il accorde aux différentes productions, aux 
différents débouchés pour la pomme de terre par exemple ? Ce type d'évaluation en 
référence au fonctionnement de l'exploitation et aux objectifs de l'agriculteur est 
appelé dans la littérature "diagnostic interne" (Sebillotte, 1990 b), "diagnostic 
internalisé" (Aubry, 1995), "effectivité" ou plutôt "opportunité" des pratiques 
constatées (Landais & Deffontaines, 1988 ; Landais & Balent, 1993). Pour nous, il 
s'agira ici de discuter la cohérence des décisions prises par l'agriculteur sur la place 
de la pomme de terre dans les blocs de culture et la constitution des itinéraires 
techniques, par rapport aux contraintes de fonctionnement rencontrées, tant 
endogènes qu'exogène. 

• D'autre part, il s'agit d'évaluer l'efficacité (Landais & Deffontaines, Landais & Balent, 
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op. cit.) des décisions et des pratiques de l'agriculteur pour l'obtention de rendements 
quantitatifs et/ou qualitatifs visés et leurs conséquences sur les processus 
biophysiques en cause. En lui donnant le nom de diagnostic "externe", Sebillotte (op. 
cit.) considère qu’il est réalisé en faisant appel aux connaissances agronomiques sur 
le fonctionnement des peuplements cultivés. On utilise pour ce faire des méthodes 
élaborées de diagnostic agronomique qui reposent sur des comparaisons organisées 
d'états du peuplement et du milieu au sein d'un réseau construit de parcelles, ainsi 
que sur l'utilisation de modèles de référence de l'élaboration du rendement (Meynard 
& David, 1992 ; Doré et al., 1997).  

Ces concepts et modes d’évaluation seront mis en œuvre sur notre exemple de la 
pomme de terre de conservation, dans des exploitations où cette production occupe une 
place variable. Nous ne réaliserons pas toutefois de "diagnostic externe" (sauf de façon très 
ponctuelle) faute d’avoir pu disposer des références techniques nécessaires pour ce faire. Il 
reste, dans l’immédiat à justifier le choix de travailler sur la pomme de terre de conservation 
en Picardie et notamment dans la petite région du Santerre. 

3. Intérêts de l’étude de la pomme de terre de cons ervation en 
Picardie 

LLaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  eesstt  uunnee  ccuullttuurree  ooùù  lleess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  ssoonntt  
ttrrèèss  iimmppoorrttaanntteess  eett  oonntt  ffoorrtteemmeenntt  éévvoolluuéé  aauu  ccoouurrss  ddee  cceettttee  ddeerrnniièèrree  ddéécceennnniiee,,  ccoommmmee  nnoouuss  
ll''aavvoonnss  mmoonnttrréé  pprrééccééddeemmmmeenntt..  DDee  pplluuss,,  cceettttee  pprroodduuccttiioonn  nn''eesstt  jjaammaaiiss  ll''oobbjjeett  dd''uunnee  
mmoonnooccuullttuurree  ddaannss  lleess  eexxppllooiittaattiioonnss,,  eellllee  eesstt  ttoouujjoouurrss  aassssoocciiééee  àà  dd''aauuttrreess  aaccttiivviittééss,,  ccuullttuurreess  oouu  
aatteelliieerrss  aanniimmaauuxx  ;;  llaa  qquueessttiioonn  dduu  ppaarrttaaggee  ddeess  rreessssoouurrcceess  pprroodduuccttiivveess  eennttrree  aaccttiivviittééss  aauu  sseeiinn  
ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  eett,,  nnoottaammmmeenntt,,  llaa  qquueessttiioonn  ddee  llaa  ppllaaccee  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddaannss  lleess  
ssuucccceessssiioonnss  ddee  ccuullttuurreess  eesstt  ddoonncc  ppeerrttiinneennttee  àà  ppoosseerr..  EEttuuddiieerr  llaa  ggeessttiioonn  tteecchhnniiqquuee  ddee  cceettttee  
pprroodduuccttiioonn  ddaannss  lleess  eexxppllooiittaattiioonnss  eesstt  aaiinnssii  aaddaappttéé  ppoouurr  aannaallyysseerr  llee  rrôôllee  rreessppeeccttiiff  ddee  
ccoonnttrraaiinntteess  eennddooggèènneess  eett  eexxooggèènneess  ssuurr  lleess  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess..  

NNoouuss  aavvoonnss  cchhooiissii  dd''ééttuuddiieerr  cceettttee  pprroodduuccttiioonn  ddaannss  uunnee  rrééggiioonn  ddoonnnnééee,,  llaa  PPiiccaarrddiiee,,  eett  
nnoottaammmmeenntt  ddaannss  uunnee  ppeettiittee  rrééggiioonn  nnaattuurreellllee,,  llee  SSaanntteerrrree  ((FFiigguurree  II..55))..  SSii  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddee  
ccoonnsseerrvvaattiioonn  nn''yy  ooccccuuppee  qquuee  33  %%  ddee  llaa  SSAAUU  ttoottaallee,,  llaa  PPiiccaarrddiiee  nn''eenn  ppaass  mmooiinnss  llaa  sseeccoonnddee  
pprroodduuccttrriiccee  àà  ll''éécchheellllee  nnaattiioonnaallee  ddeerrrriièèrree  llee  NNoorrdd--PPaass  ddee  CCaallaaiiss77  ;;  2200  %%  ddeess  ssuurrffaacceess  
ffrraannççaaiisseess  eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  ssoonntt  ssiittuuééss  ddaannss  cceettttee  rrééggiioonn,,  mmêêmmee  ssii  lleess  
ssuuppeerrffiicciieess  ppiiccaarrddeess  oonntt  eeuu  tteennddaannccee  àà  ddiimmiinnuueerr  aauu  ccoouurrss  ddeess  vviinnggtt  ddeerrnniièèrreess  aannnnééeess  
((AAGGRREESSTTEE,,  11999944))..  AAuu  sseeiinn  ddee  llaa  PPiiccaarrddiiee,,  llee  ddééppaarrtteemmeenntt  ddee  llaa  SSoommmmee  ffoouurrnniitt  àà  lluuii  sseeuull,,  
aavveecc  eennvviirroonn  1188  000000  hhaa  eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn,,  1188  %%  ddee  llaa  pprroodduuccttiioonn  
ffrraannççaaiissee,,  eenn  pprroovveennaannccee  eesssseennttiieelllleemmeenntt  ddee  llaa  ppeettiittee  rrééggiioonn  dduu  SSaanntteerrrree..  

                                                 
7 et la première pour la production de pommes de terre féculières 



 

 

27 
 

 

Figure I.5 – Le bassin de production de pomme de te rre dans la région de Picardie 
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3.1. La pomme de terre de conservation en Picardie et dans le 
Santerre 

EEnn  PPiiccaarrddiiee,,  llee  SSaanntteerrrree  eesstt  llaa  zzoonnee  ttrraaddiittiioonnnneellllee  ddee  ccuullttuurree  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ::  
eellllee  pprréésseennttee  eenn  eeffffeett  ll''aavvaannttaaggee  dd''ooffffrriirr  uunn  mmiilliieeuu  pphhyyssiiqquuee  rreellaattiivveemmeenntt  hhoommooggèènnee,,  eenn  
ggrraannddee  mmaajjoorriittéé  ffaavvoorraabbllee  àà  llaa  ccuullttuurree  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ((lliimmoonnss  pprrooffoonnddss  ddoommiinnaannttss,,  
lliimmoonnss  aarrggiilleeuuxx,,  ffaaiibbllee  pprrooppoorrttiioonn  ddee  tteerrrreess  aarrggiilleeuusseess  oouu  ccaaiilllloouutteeuusseess  mmooiinnss  ffaavvoorraabblleess))..  
CC’’eesstt  ppoouurrqquuooii,,  ssaannss  nnoouuss  yy  lliimmiitteerr  eexxcclluussiivveemmeenntt,,  nnoottrree  ééttuuddee  ppoorrtteerraa  ddee  ffaaççoonn  ffoorrttee  ssuurr  
cceettttee  rrééggiioonn..  LLee  SSaanntteerrrree  ddiissppoossee  eenn  oouuttrree  dd''uunnee  iinnffrraassttrruuccttuurree  dd''iinndduussttrriieess  aaggrroo--aalliimmeennttaaiirreess  
eett  ddee  cciirrccuuiittss  ddee  ddiissttrriibbuuttiioonn  eett  ddee  nnééggooccee  ttrrèèss  ffoouurrnniiee  ((CCoolllleeccttiiff,,  11999955))  ::  

• pour les industries : Usine McCain (produits surgelés dont frites) collectant sur la 
Picardie et le Nord-Pas de Calais (90 000 tonnes achetées par an sur le Santerre) ; 
Usine SITPA (groupe Nestlé), fabriquant notamment des petits pots pour bébé et des 
purées en flocons ; Groupe Unichips (marque Flodor) fabriquant des chips ; Groupe 
UNICA, spécialisé dans les pommes de terre lavées sous vide ; Groupe Bonduelle 
(légumes de conserve), récupérant pour certains de ses produits des pommes de 
terre de petit calibre. 

• pour les négociants et les coopératives, plutôt présents sur le marché du frais : une 
trentaine de négociants, de taille variable, sont en relation avec des agriculteurs du 
Santerre ; deux coopératives, dont la SCA Parmentier, sont des acteurs importants, y 
compris sur le marché industriel.  

• enfin, plusieurs grandes surfaces (Carrefour, Auchan notamment) sont en relations 
commerciales directes ou via des intermédiaires avec des agriculteurs. 

UUnnee  ééttuuddee  mmeennééee  ddaannss  llee  SSaanntteerrrree  ((LLee  BBaaiill  &&  LLeeppaaggee--CCaarrlloottttii,,  11999966))  aa  ppeerrmmiiss  ddee  
pprréécciisseerr  lleess  vvoolluummeess  ttrraaiittééss  ppaarr  lleess  pprriinncciippaauuxx  ooppéérraatteeuurrss  ddee  ll’’aavvaall,,  lleess  ggrraannddeess  
ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  vvaarriiééttaalleess  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  mmiisseess  ssuurr  llee  mmaarrcchhéé  eett  lleess  ttyyppeess  ddee  
ttrraannssaaccttiioonnss  eennttrree  cceess  ooppéérraatteeuurrss  eett  lleess  aaggrriiccuulltteeuurrss..  AAuu  ttoottaall,,  eenn  11999966,,  3366  %%  ddeess  qquuaattrree  
ttyyppeess  ddee  ttrraannssaaccttiioonnss  oonntt  ééttéé  rreennccoonnttrrééss  ((EEnnccaaddrréé  II..55))  ddaannss  ll’’ééttuuddee  mmeennttiioonnnnééee,,  qquuii  ppoouurr  
bbeeaauuccoouupp  ddééppeennddeenntt  ddeess  ooppéérraatteeuurrss  ::  aaiinnssii  ((TTaabblleeaauu  II..22))  llee  ccoonnttrraatt  ddee  ttyyppee  TT11  eesstt  ll’’aappaannaaggee  
qquuaassii  eexxcclluussiiff  ddeess  iinndduussttrriieess,,  aalloorrss  qquuee  ll’’aacchhaatt--vveennttee  ssuurr  llee  mmaarrcchhéé  lliibbrree  eesstt  llee  pplluuss  rrééppaanndduu  
ddaannss  lleess  ffiilliièèrreess  dduu  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss..  
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Encadré I.5. Les formes de transaction agriculteur- aval dans le Santerre 
(Le Bail & Lepage-Carlotti, 1996). 

 
T1 : Un contrat, signé avant implantation (ou juste après) précise les caractéristiques du produit objet 
de la transaction (volume, calibre, variété, autres critères, conditionnement, etc.), les dates et 
conditions de livraison, les éventuelles conditions et durées de stockage, ainsi que le système de prix, 
avec un mode de calcul de primes et de réfections éventuelles et les conditions de refus des lots. 

T2 : C’est une offre d’achat anticipé, contrat signé en cours de campagne, quand les résultats de cette 
campagne et le niveau des prix sont relativement bien prévisibles. Ce contrat prévoit généralement un 
calendrier de livraison et un prix ferme relié à un cahier des charges sur le produit. 

T3 : L’engagement coopératif est lié au système coopératif, avec répartition de la valeur ajoutée entre 
agriculteurs-adhérents et, réciproquement, fréquent engagement à livrer toute la production à la 
coopérative ; celle-ci peut transmettre à l’agriculteur un cahier des charges si un segment de marché 
est clairement identifié. Mais le prix final n’est généralement connu qu’après la vente, ainsi que les 
péréquations ente adhérents. 

T4 : L’achat–vente sur le marché libre : il se cale sur la référence qu’est la cotation d’Arras pour le 
marché du frais. Il se négocie cependant au cas par cas en fonction des segments de marchés et des 
caractéristiques des lots. 
 
 
 
 

Tableau I.2 - Diversité des transactions agriculteu r-aval et des variété de pommes de terre 
de consommation dans le Santerre (d’après Le Bail &  Lepage-Carlotti, 1996) 

 
Industriels Négociants 

(5 négociants rencontrés) 
Type de 

transaction 
Bintje Spéc. 

Ind 
Autres Total 

Industrie 
(% 

Industrie) 

Bintje Spé 
Frais 

Autres Total et % 
négociants 

T1 105 000 4000 3000 112 000 
(64 %) 

    

T2 -        
T3 1000  5600 6600 

(4 %) 
6000 50 000 4000 60 000 

(79 %) 
T4 38 300  18 200 56.500 

(32 %) 
5600 10.400  16 000 

(21 %) 
Total 

groupes de 
variétés 

144 300 
(82 %) 

4000 
(2 %) 

26 800 
(16 %) 

175.100 
(100 %) 

11 600 
(15 %) 

60 400 
(80 %) 

4000 
(5 %) 

76 000 
(100 %) 

 
Légende : (données en tonnes de tubercules) Bintje = Variétés Bintje et assimilées ; Spé Ind = Variétés 
spécifiques à usage industriel ; Spé Frais = Variétés spécifiques pour le marché du frais ; T1, T2, T3, T4 = Type 
de transaction agriculteur-aval (Cf. texte) 
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CCeeppeennddaanntt,,  ((ii))  ll’’ééttuuddee  nn’’aa  ppaass  ppoorrttéé  ssuurr  ll’’iinnttééggrraalliittéé  ddeess  ooppéérraatteeuurrss88  ((iiii))  lleess  ffoorrmmeess  ddee  
ttrraannssaaccttiioonnss  ppeeuuvveenntt  éévvoolluueerr  ::  ppaarr  eexxeemmppllee  llee  ttyyppee  TT11  ppeeuutt  êêttrree  eennvviissaaggéé  ddaannss  ddeess  
ttrraannssaaccttiioonnss  lliiaanntt  ddiirreecctteemmeenntt  aaggrriiccuulltteeuurrss  eett  GGMMSS  ddee  llaa  ddiissttrriibbuuttiioonn  ((iiiiii))  eennffiinn,,  cceerrttaaiinneess  
ttrraannssaaccttiioonnss  pprréésseenntteenntt  uunnee  ffoorrttee  vvaarriiaabbiilliittéé  iinntteerrnnee  ::  llee  ""mmaarrcchhéé  lliibbrree""  rreeccoouuvvrree  aauussssii  bbiieenn  
ddeess  ttrraannssaaccttiioonnss  sseeuulleemmeenntt  rréégguullééeess  ppaarr  llaa  ccoottaattiioonn  dd’’AArrrraass,,  qquuee  ddee  ttrraannssaaccttiioonnss  eennttrree  uunn  
nnééggoocciiaanntt  eett  uunn  aaggrriiccuulltteeuurr,,  ssee  rrééfféérraanntt  cceerrtteess  àà  cceettttee  ccoottaattiioonn  mmaaiiss  ffoonnddééeess  aauussssii  ssuurr  ddeess  
rreellaattiioonnss  ddee  ffiiddéélliittéé  rréécciipprrooqquueess  ((ddeess  ""ccoonnvveennttiioonnss  ddoommeessttiiqquueess""  sseelloonn  llaa  tteerrmmiinnoollooggiiee  
pprrooppoossééee  pplluuss  hhaauutt)),,  ooùù  lleess  eennggaaggeemmeennttss  ppeeuuvveenntt  êêttrree  aassssoorrttiiss  ddee  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  pplluuss  
oouu  mmooiinnss  eexxpplliicciitteess  eennttrree  lleess  ppaarrttiieess..  

3.2. Diversité des exploitations productrices de po mmes de 
terre dans le Santerre 

LLeess  ssuurrffaacceess  eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  eett  llaa  pprrooppoorrttiioonn  dd''eexxppllooiittaattiioonnss  pprroodduuccttrriicceess  ssoonntt  
nneetttteemmeenntt  pplluuss  iimmppoorrttaanntteess  ddaannss  llee  SSaanntteerrrree  qquuee  ddaannss  llee  rreessttee  dduu  ddééppaarrtteemmeenntt  ((TTaabblleeaauu  II..33)),,  
aaiinnssii  qquuee  llee  mmoonnttrreenntt  lleess  eennqquuêêtteess  eeffffeeccttuuééeess  lloorrss  ddee  llaa  rrééaalliissaattiioonn  ddee  llaa  ttyyppoollooggiiee  ppiiccaarrddee  
((CCeerrff  eett  aall..,,  11999955)),,  ddee  ssoonn  aaddaappttaattiioonn  àà  llaa  SSoommmmee  ((CChhaammbbrree  dd''AAggrriiccuullttuurree  ddee  llaa  SSoommmmee,,  
11999977))..  PPaarrmmii  lleess  eexxppllooiittaattiioonnss  pprroodduuiissaanntt  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  llaa  ttyyppoollooggiiee  iiddeennttiiffiiee  tt rrooiiss  
ttyyppeess  aaxxééss  pprr iinncciippaalleemmeenntt   ssuurr   cceett ttee  pprroodduucctt iioonn ,,  cc’’eesstt--àà--ddiirree  ddoonntt  aauu  mmooiinnss  2200  %%  ddee  llaa  
SSAAUU,,  oouu  aauu  mmooiinnss  2200  hhaa,,  ssoonntt  ccoonnssaaccrrééss  àà  llaa  ccuullttuurree  ddee  ppoommmmee  ddee  tteerrrree..  

  

Tableau I.3. Importance de la pomme de terre de con sommation et diversité des exploitations 
productrices dans le département de la Somme et dan s le Santerre 

(Source : Typologie de Exploitations de la Somme, 1 997) 
 

Types d’exploitations axées 
sur la pomme de terre 

nombre d’exploitations (% du total) 

Zone Nombre 
d’exploi-
tations 

SAU 
(ha) 

PdT conso 
en ha 

(% SAU) 

P1 P2 P3 Total 
Somme 5251 454 600 18 700 

(4 %) 
171 

 
199 192 562 

(11 %) 
Santerre* 781 75 059 9509 

(13 %) 
98 107 25 230 

(30 %) 
 
Légende : P1 = Producteur de pommes de terre pour l’industrie ; P2 = Producteur de pommes de terre pour le 
marché du Frais ; P3 = Producteur de pommes de terre Fécule 

* ont été retenus ici les seuls cantons de Chaulnes, Rosières, Nesle, Roye, Ham, et Péronne 

 

• Le type P1 est composé des producteurs produisant principalement des pommes de 
terre destinées à l’industrie : il s’agit souvent, historiquement, de producteurs de 
légumes de conserve et de pommes de terre traditionnelles, qui, se voyant imposer 
l’irrigation à la fin des années 80 par les conserveries, se sont orientés vers des 
contrats industriels nécessitant aussi cet équipement afin de mieux le valoriser. 

• Le type P2 rassemble les producteurs de pommes de terre pour le frais : 

                                                 
8 Les 4 négociants les plus importants et la plus grosse coopérative ont été visités au cours de cette étude. 
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traditionnellement orientées vers ce marché, ces exploitations ont souvent évolué 
récemment : diversification variétale, stockage fréquent, parfois investissements 
importants dans des installations de conditionnement ou de l’irrigation. Certains 
exploitants sont devenus producteurs-vendeurs et développent une fonction 
commerciale sur l’exploitation. 

• Le type P3 concerne les producteur de pommes de terre majoritairement fécule : il 
s’agit souvent de céréaliers ou de betteraviers qui ont introduit une petite activité 
pomme de terre uniquement féculière lors du développement local des féculeries (fin 
des années 70). Ces exploitations comportent généralement une sole plus faible en 
pommes de terre que les précédentes, et ne disposent très généralement pas 
d’irrigation ni de bâtiments de stockage. 

LLee  SSaanntteerrrree  ccoommppttee  aaiinnssii  pprrèèss  dd’’uunn  ttiieerrss  ddeess  eexxppllooiittaattiioonnss  aaxxééeess  pprriinncciippaalleemmeenntt  ssuurr  llaa  
ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  ccoonnttrree  sseeuulleemmeenntt  1111%%  àà  ll’’éécchheellllee  dduu  ddééppaarrtteemmeenntt  ::  iill  ss’’aaggiitt  eesssseennttiieelllleemmeenntt  
dd’’eexxppllooiittaattiioonnss  ddee  ttyyppee  PP11  eett  PP22..  AAuu  sseeiinn  ddee  cceess  uunniittééss  ddee  pprroodduuccttiioonn,,  llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmee  ddee  
tteerrrree  ddééppaassssee  llee  pplluuss  ssoouuvveenntt  2222  %%  ddee  llaa  SSAAUU..  LLaa  pprroodduuccttiioonn  ddee  ffééccuullee  nn’’eesstt  ppaass  aabbsseennttee  dduu  
SSaanntteerrrree  mmaaiiss  ssee  ccoonncceennttrree  bbeeaauuccoouupp  pplluuss  ddaannss  dd’’aauuttrreess  zzoonneess  dduu  ddééppaarrtteemmeenntt  ((AAmmiieennnnooiiss  
ppaarr  eexxeemmppllee))..  

DDee  pplluuss,,  aauu  sseeiinn  dd’’uunn  ttyyppee,,  iill  yy  aa  ggéénnéérraalleemmeenntt  pplluussiieeuurrss  ccaattééggoorriieess  ddee  ppoommmmeess  ddee  
tteerrrree  pprroodduuiitteess  ::  lleess  eexxppllooiittaattiioonnss  ddee  ttyyppee  PP11  ss’’iinnssccrriivveenntt  ffrrééqquueemmmmeenntt  ddaannss  pplluussiieeuurrss  
ccrréénneeaauuxx  iinndduussttrriieellss,,  mmaaiiss  pprroodduuiisseenntt  ssoouuvveenntt  aauussssii  ppoouurr  llee  ffrraaiiss  ;;  lleess  eexxppllooiittaattiioonnss  ddee  ttyyppee  
PP22  ssoonntt  ttrrèèss  ggéénnéérraalleemmeenntt  oorriieennttééeess  vveerrss  pplluussiieeuurrss  sseeggmmeennttss  ddee  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss,,  mmaaiiss  oonntt  
aauussssii  uunnee  pprrooppoorrttiioonn  ddee  lleeuurr  ssoollee  eenn  ccoonnttrraattss  aavveecc  ll’’iinndduussttrriiee  ::  cceess  ddiivveerrssiiffiiccaattiioonnss  ssee  ssoonntt  
pprroodduuiitteess  ppaarrffooiiss  rréécceemmmmeenntt  ((aauu  ccoouurrss  ddeess  ddiixx  ddeerrnniièèrreess  aannnnééeess)),,  ddaannss  uunn  ssoouuccii  ddee  
ssééccuurriisseerr  lleeuurr  rreevveennuu,,  nnoottaammmmeenntt  ffaaccee  àà  llaa  ccoonnssiiddéérraabbllee  fflluuccttuuaattiioonn  ddeess  ccoouurrss  ddeess  ppoommmmeess  
ddee  tteerrrree  eenn  ffrraaiiss  ddee  ttyyppee  ccoouurraanntt,,  ssuurr  llaa  ccoottaattiioonn  dd''AArrrraass99  ..  

OOnn  ppaarrlleerraa  ddèèss  lloorrss  ddee  "" ppoorr tteeffeeuuii ll llee  dd''aacctt iivvii ttééss  eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree""   ddaannss  uunnee  
eexxppllooiittaattiioonn,,  ppaarr  aannaallooggiiee  aavveecc  lleess  aaccttiioonnss  bboouurrssiièèrreess,,  ppoouurr  ddééssiiggnneerr  ll''iinnssccrriippttiioonn  ddee  
ll''eexxppllooiittaattiioonn  ddaannss  lleess  ddiifffféérreennttss  ddéébboouucchhééss  ppoossssiibblleess  ppoouurr  cceettttee  pprroodduuccttiioonn..  LLeess  ttrraavvaauuxx  
pprrééccééddeemmmmeenntt  mmeennttiioonnnnééss  ssuurr  llee  SSaanntteerrrree  ((LLee  BBaaiill  &&  LLeeppaaggee--CCaarrlloottttii,,  11999966))  oonntt  iiddeennttiiffiiéé  ssiixx  
ccaattééggoorriieess  ddee  ppoorrtteeffeeuuiilllleess  dd’’aaccttiivviittééss,,  ffoonnddééss  ssuurr  llaa  ccoommbbiinnaaiissoonn  dduu  ddéébboouucchhéé  ddoommiinnaanntt  
((ffrraaiiss  oouu  iinndduussttrriiee)),,  ddeess  ffoorrmmeess  ddee  ttrraannssaaccttiioonn  ((TT11  àà  TT44))  eett  ddeess  vvaarriiééttééss  ddoommiinnaanntteess  ddaannss  llaa  
ssoollee  ((BBiinnttjjee,,  ssppéécciiffiiqquuee  ffrraaiiss,,  ssppéécciiffiiqquueess  iinndduussttrriieess))..  SSii  cceettttee  ccaattééggoorriissaattiioonn  ppeerrmmeett  ddee  bbiieenn  
ccoommpprreennddrree  lleess  llooggiiqquueess  dd’’aapppprroovviissiioonnnneemmeenntt  ddeess  ooppéérraatteeuurrss  dd’’aavvaall  eett  lleess  éécchhaannggeess  aavveecc  
lleess  aaggrriiccuulltteeuurrss,,  nnoouuss  eenn  pprrooppoosseerroonnss,,  pplluuss  llooiinn,,  uunnee  aauuttrree  mmiieeuuxx  aaddaappttééee  àà  llaa  
ccoommpprrééhheennssiioonn  ddeess  llooggiiqquueess  iinntteerrnneess  ddee  pprroodduuccttiioonn  ddaannss  ll’’eexxppllooiittaattiioonn  ((PPaarr tt iiee  IIII  ::   
RRééssuull ttaattss))  ::  nnoouuss  rreettiieennddrroonnss  cceeppeennddaanntt    cceettttee  nnoottiioonn  ddee  ppoorrtteeffeeuuiilllleess  dd''aaccttiivviittéé..  

                                                 
9 La cotation d’Arras représente le cours de référence d’une pomme de terre de variété Bintje, non lavée, de calibre au moins 
45 mm, en sacs de 25 kg. Un problème est que la représentativité de ce produit est discutable au vu de la segmentation 
récente du marché.  
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Ainsi, du fait conjugué de la relative homogénéité du milieu physique dans le Santerre, de 

l'importance et de la diversité des "portefeuilles d'activités" en pommes de terre dans les 

exploitations de cette région, on peut faire l'hypothèse que les contraintes exogènes pesant sur 

la pomme de terre de conservation vont s'exprimer directement et fortement sur la gestion 

technique de cette production dans les exploitations : un agriculteur du Santerre peut être 

confronté simultanément à plusieurs profils de qualité en pommes de terre, être engagé dans 

des coordinations différentes avec plusieurs interlocuteurs sur cette production. Il doit donc 

faire face à une combinaison de contraintes exogènes, qu'il doit intégrer dans ses processus 

décisionnels. 

 
DDaannss  lleess  ppaarrttiieess  ssuuiivvaanntteess,,  nnoouuss  ééttuuddiieerroonnss,,  ddaannss  ddeess  eexxppllooiittaattiioonnss  dduu  SSaanntteerrrree  eett  

ddaannss  qquueellqquueess  aauuttrreess  rrééggiioonnss  ddee  PPiiccaarrddiiee,,  eenn  jjuussttiiffiiaanntt  nnooss  cchhooiixx,,  lleess  ffaaççoonnss  ddoonntt  lleess  
aaggrriiccuulltteeuurrss  ddéécciiddeenntt  ddee  llaa  ppllaaccee  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  ddaannss  lleess  ssyyssttèèmmeess  
ddee  ccuullttuurree  qquu''iillss  mmeetttteenntt  eenn  ooeeuuvvrree  ((ppllaaccee  ddaannss  lleess  ssuucccceessssiioonnss  ddee  ccuullttuurreess  eett  llooccaalliissaattiioonn,,  
ddéécciissiioonnss  ddee  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee))..  NNoouuss  éévvaalluueerroonnss  cceess  pprroocceessssuuss  dd''iinnttééggrraattiioonn  eenn  tteerrmmeess  ddee  
mmaannaaggeemmeenntt  ddaannss  ll''eexxppllooiittaattiioonn  ((ddiiaaggnnoossttiicc  iinntteerrnnee,,  eeffffeeccttiivviittéé))  ppuuiiss  eenn  rrééfféérreennccee  aauuxx  ccrriittèèrreess  
ddee  qquuaalliittéé  aatttteenndduuss  ppaarr  ll''aavvaall  ((ddiiaaggnnoossttiicc  aaggrroonnoommiiqquuee  eenn  ppaarrcceelllleess,,  eeffffiiccaacciittéé))..  NNoouuss  
ddiissccuutteerroonnss  aalloorrss,,  dd''uunnee  ppaarrtt  ddeess  lliieennss  eennttrree  ddiivveerrssiiffiiccaattiioonn  ddeess  ddéébboouucchhééss  ddaannss  ll''eexxppllooiittaattiioonn  
eett  ssaattiissffaaccttiioonn  ddeess  pprrooffiillss  ddee  qquuaalliittéé  ddeess  ddiifffféérreennttss  sseeggmmeennttss  ddee  mmaarrcchhééss  eenn  ppoommmmeess  ddee  
tteerrrree,,  dd''aauuttrree  ppaarrtt  ddeess  lliimmiitteess  eett  ppeerrssppeeccttiivveess  ppoossssiibblleess  ddee  cceettttee  ééttuuddee..  AAuuppaarraavvaanntt,,  ddaannss  uunnee  
pprreemmiièèrree  ppaarrttiiee,,  nnoouuss  aalllloonnss  aannaallyysseerr  ccoommmmeenntt  lleess  ccrriittèèrreess  ddee  qquuaalliittéé  mmeetttteenntt  eenn  ccaauussee  lleess  
ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ddee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  eett  qquueelllleess  ccoonnssééqquueenncceess  oonn  ppeeuutt  eenn  ttiirreerr  ppoouurr  llaa  
ccoooorrddiinnaattiioonn  tteecchhnniiqquuee  eennttrree  aaggrriiccuulltteeuurrss  eett  aavvaall..  
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LL’’oobbjjeett  pprriinncciippaall  ddee  nnoottrree  rreecchheerrcchhee  ppoorrttee  ssuurr  lleess  mmooddaalliittééss  dd’’iinnsseerrttiioonn  ddee  ccoonnttrraaiinntteess  

eexxooggèènneess  ddaannss  llaa  ggeessttiioonn  tteecchhnniiqquuee  dd’’uunnee  ccuullttuurree  ddaannss  ll’’eexxppllooiittaattiioonn..  CC’’eesstt  ccee  qquuee  nnoouuss  
aalllloonnss  ttrraaiitteerr  ddaannss  llaa  PPAARRTTIIEE  IIII  --  RREESSUULLTTAATTSS..  

TToouutteeffooiiss,,  uunn  pprrééaallaabbllee  ccoonnssiissttee  àà  ccoommpprreennddrree,,  ddaannss  llee  ccaass  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  
ccoommmmeenntt  ssoonntt  ggéénnéérrééeess  cceess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess,,  pprroovveennaanntt  ddee  llaa  sseeggmmeennttaattiioonn  ddeess  
mmaarrcchhééss  eett  ddee  llaa  mmuullttiipplliiccaattiioonn  ddeess  ccrriittèèrreess  ddee  qquuaalliittéé..  CC’’eesstt  ccee  qquuee  nnoouuss  aalllloonnss  aannaallyysseerr  
ddaannss  llee    

CChhaappiittrree  11  ::  DDééffiinniittiioonn  ddeess  ttyyppeess  ddee  pprroodduuiittss  ::  ééllaabboorraattiioonn  ddeess  ccrriittèèrreess  ddee  qquuaalliittéé  eenn  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  ccoonnssééqquueenncceess  ssuurr  llaa  ccoooorrddiinnaattiioonn  tteecchhnniiqquuee  eennttrree  aaggrriiccuulltteeuurrss  eett  
ssttrruuccttuurreess  dd’’aavvaall..  

NNoouuss  aannaallyysseerroonnss  eennssuuiittee  lleess  mmooddaalliittééss  dd''iinnsseerrttiioonn  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  ddee  
qquuaalliittéé  ––    

CChhaappiittrree  22  ::  IInnttééggrraattiioonn  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  ddee  qquuaalliittéé  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddaannss  llaa  
ggeessttiioonn  ddee  llaa  ssoollee  aauu  sseeiinn  ddeess  eexxppllooiittaattiioonnss  aaggrriiccoolleess  --    eenn  nnoouuss  iinntteerrrrooggeeaanntt  ssuurr  llaa  ddiivveerrssiittéé  
ddee  cceess  mmooddaalliittééss  dd''iinnsseerrttiioonn  eett  lleess  éévvaalluueerroonnss  eenn  tteerrmmeess  ddee  mmaannaaggeemmeenntt  tteecchhnniiqquuee  ddaannss  
ll''eexxppllooiittaattiioonn,,  eenn  ccoommppaarraaiissoonn  aavveecc  lleess  aatttteenntteess  ddeess  aacctteeuurrss  dd''aavvaall..    
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CHAPITRE 1 – 

DÉFINITIONS DES TYPES DE PRODUITS : 

ÉLABORATION DES CRITÈRES DE QUALITÉ EN POMME DE 

TERRE, CONSÉQUENCES SUR LA COORDINATION TECHNIQUE 

ENTRE AGRICULTEURS ET STRUCTURES D’AVAL 
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NNoouuss  aalllloonnss  ttoouutt  dd''aabboorrdd,,  ddaannss  llee  ppaarraaggrraapphhee  11..  EEllaabboorraatt iioonn  ddee  llaa  qquuaall ii ttéé  eett   
ccoonntt rraaiinntteess  ppoouurr   llaa  ccoonndduuii ttee  tteecchhnniiqquuee,,  aannaallyysseerr  llee  rrôôllee  ddeess  ffaacctteeuurrss  aaggrroonnoommiiqquueess  
((pphhyyssiioollooggiiee,,  vvaarriiééttééss,,  cclliimmaatt,,  tteecchhnniiqquueess  ccuullttuurraalleess,,  ccoonnddiittiioonnss  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn))  ssuurr  
ll''ééllaabboorraattiioonn  ddeess  ccoommppoossaanntteess  iinnttrriinnssèèqquueess  ddee  qquuaalliittéé  ddeess  ttuubbeerrccuulleess,,  eett  iinntteerrpprréétteerr  aaiinnssii  ssuurr  
uunn  ppllaann  aaggrroonnoommiiqquuee  lleess  ddiifffféérreennttss  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess..    

PPuuiiss  nnoouuss  eexxaammiinneerroonnss  eenn  22..  CCoooorrddiinnaatt iioonn  tteecchhnniiqquuee  eennttrree  aacctteeuurrss  eett   ggeesstt iioonn  ddee  
llaa  qquuaall ii ttéé,,  lleess  rrééppeerrccuussssiioonnss  ddeess  eexxiiggeenncceess  ddiivveerrssiiffiiééeess  ddee  qquuaalliittéé  ssuurr  lleess  mmooddeess  ddee  
ccoooorrddiinnaattiioonn  tteecchhnniiqquuee  eennttrree  aacctteeuurrss  aauu  sseeiinn  ddee  llaa  ffiilliièèrree  ::  nnoouuss  ccoonnssttrruuiirroonnss  uunnee  ttyyppoollooggiiee  
ooppéérraattooiirree  ddeess  ccaattééggoorriieess  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  ffoonnddééee  ssuurr  llaa  nnaattuurree  ddeess  rreellaattiioonnss  eennttrree  
ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  ddee  qquuaalliittéé  ddeemmaannddééeess  eett  ooppéérraattiioonnss  ccuullttuurraalleess  eett  ppeerrmmeettttaanntt  aaiinnssii  ddee  
qquuaalliiffiieerr  lleess  ccoooorrddiinnaattiioonnss  tteecchhnniiqquueess  eenn  jjeeuu  eett  llee  rrôôllee  ddeess  ddiifffféérreennttss  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess..  

1. Elaboration de la qualité des pommes de terre de  conservation 

DDaannss  llee  mmaarrcchhéé  ddiifffféérreenncciiéé  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn,,  lleess  ccrriittèèrreess  ddee  
qquuaalliittéé  ssoonntt  ddoonncc  ttrrèèss  vvaarriiééss..  PPoouurr  ccoommpprreennddrree  ccoommmmeenntt  lleess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  ddeess  
ddiifffféérreennttss  ddéébboouucchhééss  ccoonnttrraaiiggnneenntt  lleess  pprroocceessssuuss  tteecchhnniiqquueess  ddaannss  lleess  eexxppllooiittaattiioonnss  aaggrriiccoolleess,,  
iill  nnoouuss  ffaauutt  aauu  pprrééaallaabbllee  ccoonnnnaaîîttrree  lleess  ddéétteerrmmiinnaannttss  ddee  ll’’ééllaabboorraattiioonn  ddee  cceess  ccrriittèèrreess..    

LL’’aannaallyyssee  ddeess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  ppeerrmmeett  ddee  ccoonnssttaatteerr  cceerrttaaiinneess  rréégguullaarriittééss  ssuurr  lleess  
ccrriittèèrreess  qquuaalliittaattiiffss  dd’’aacccceeppttaattiioonn  ddeess  lloottss  ppaarr  ll''aacchheetteeuurr,,  ccoommmmuunnss  aauuxx  ffiilliièèrreess  dduu  ffrraaiiss  eett  ddee  llaa  
ttrraannssffoorrmmaattiioonn  ::    

• Quel que soit le type d’utilisation, les tubercules doivent être de forme régulière, de 
calibre et de maturité homogène dans un lot, les tailles recherchées ou les degrés de 
maturité variant eux selon le débouché visé. 

• Ces tubercules doivent remplir des critères minimaux d'aspect : indemnes de 
verdissements, de crevasses, d’endommagements mécaniques, exempts de défauts 
internes, avec peu ou pas de terre. L'accroissement du lavage dans les filières du 
frais a amplifié l’importance de la qualité de présentation (les altérations même 
superficielles des tubercules les excluent du circuit des lavables), dans l'ensemble de 
la filière du frais. 

• Les pommes de terre doivent respecter les réglementations concernant les résidus 
de pesticides, de nitrates ou autres matières étrangères, qui rentrent dans la qualité 
hygiénique du produit. Toutefois, là encore, les niveaux maximaux tolérés sur ces 
critères varient d’un type de produit à l'autre, ainsi qu'entre opérateurs. Certains 
débouchés industriels (pomme de terre destinées à l'alimentation des bébés dites 
"baby food") sont particulièrement stricts sur ces critères.  

• Certains critères relevant de la qualité de service doivent très généralement être 
remplis. Ils concernent au minimum le déterrage des pommes de terre après récolte 
et le dégrenaillage, c'est-à-dire la mise à l'écart sélectif des tubercules de petit et très 
petit calibre (inférieur à 35 mm le plus souvent).  

AAuu--ddeellàà  ddee  cceess  aassppeeccttss  ccoommmmuunnss,,  llaa  ddiifffféérreenncciiaattiioonn  ddeess  ddéébboouucchhééss  ppoorrttee  ssuurr  llaa  
ssppéécciiffiiccaattiioonn  ppaarrttiiccuulliièèrree  dd''uunn  oouu  pplluussiieeuurrss  ddee  cceess  ccrriittèèrreess,,  vvooiirree  ssuurr  ll''iinnttrroodduuccttiioonn  ddee  ccrriittèèrreess  
eennttiièèrreemmeenntt  ssppéécciiffiiqquueess..  
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•  Critère commun, le calibre demandé des tubercules varie largement s elon 
le débouché . Les industries sont surtout demandeuses de gros calibres (> 50, 
voire 75 mm) qui permettent de meilleurs rendements du process industriel ; 
seuls les créneaux des pommes de terre entières sous vide (appertisées), de 
certaines conserves et de la purée déshydratée en flocons (où des tubercules 
de plus de 35 mm sont toutefois souhaitables) permettent aux agriculteurs de 
valoriser des "sous-calibres", voire de la grenaille (35 mm et moins). La forme 
des tubercules importe aussi : la fabrication de frites industrielles demande des 
tubercules de forme longue et régulière (dite oblongue) ; pour les chips ce sont 
des tubercules gros et ronds qui conviennent. Dans le marché du frais, le calibre 
contribue aussi à segmenter la clientèle : en particulier, les marchés du frais à 
l'exportation vers les pays de l'Europe du Sud (Italie, Espagne surtout) visent 
spécifiquement de gros ou très gros calibres (supérieurs à 50, voire 75 mm). 
Liés à certaines techniques culturales au champ, comme nous le verrons plus 
loin, calibre et forme sont aussi, pour beaucoup, des caractéristiques variétales. 

• En frais, un facteur important de différentiation est l'usage culinaire  (purées, 
soupes, gratins, pommes de terre au four, salades, etc.) qui dépend du 
comportement des tubercules à la cuisson. Ce comportement est lui-même très 
corrélé à la texture des tubercules10, caractère là encore essentiellement 
variétal : c'est ainsi que la différenciation commerciale des pommes de terre en 
frais quant à leur usage culinaire se traduit en grande partie par la variété, 
comme nous l'avons vu précédemment (Cf. Tableau I.1, Problématique). 

• La teneur en matière sèche  (constituée essentiellement d’amidon) influence 
fortement l’efficience du processus de transformation industrielle comme 
l’aptitude aux usages culinaires. Les tubercules à forte teneur en matière sèche 
(MS) ont besoin d’une moindre quantité d’énergie par unité de poids frais pour la 
friture ou la déshydratation (moindre quantité d’eau à enlever) ; en friture, ils 
absorbent moins d’huile et donnent des frites ou des chips plus croustillantes. A 
contrario, les usages culinaires tels que les pommes vapeur ou au four 
nécessitent une teneur en MS inférieure à 20 %.  

• La teneur en sucres réducteurs  (glucose et fructose) conditionne dans une 
large mesure la couleur des produits transformés et des frites ménagères : en 
excès, ils réagissent avec les acides aminés lors de la déshydratation, de la 
stérilisation ou de la friture, ce qui aboutit à la formation de mélanoïdines, 
pigments bruns à noirs (réaction de Maillard ou brunissement non 
enzymatique) : ces pigments altèrent l’odeur et la saveur des produits finis. La 
limitation des sucres réducteurs est particulièrement importante pour la 
fabrication des chips et des frites et, dans une moindre mesure, pour les flocons 
et les produits appertisés ou stérilisés. 

• L’endommagement mécanique des tubercules , importante cause de perte de 
qualité, peut apparaître à différentes étapes du processus de production, mais 
surtout pendant la récolte et les opérations de calibrage. Les conséquences 

                                                 
10 L'Association Européenne pour la Recherche sur la Pomme de Terre (EAPR) retient quatre critères constitutifs de la 
texture : la consistance, la consistance farineuse, la siccité (sécheresse) et le grain. L'appréciation de ces quatre critères 
permet de classer les pommes de terre en catégories destinées à des utilisations culinaires différentes.  
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directes des endommagements sont (i) l’augmentation des pertes de poids en 
conservation, par augmentation de transpiration (ii) des pertes d’amidon par 
augmentation de la respiration (iii) des pertes par pourriture, au pelage, par 
dépréciation de l’aspect extérieur des tubercules et/ou par augmentation du 
noircissement interne et de l’élévation de la concentration en solanine, facteur 
essentiel de la saveur des tubercules. 

 

Ainsi, les éléments constitutifs de la qualité sont souvent liés à la morphologie, à la 
structure et à la composition chimique des tubercules. Nous nous attacherons ici à 
analyser l’élaboration de ces critères de qualité intrinsèque du tubercule. Les facteurs 
et conditions d’élaboration de ces qualités et, en leur sein, le rôle des techniques 
culturales, sont souvent difficiles à analyser du fait (i) du nombre et de 
l’interdépendance des facteurs contrôlant la qualité11 (ii) de la difficulté à tester et 
évaluer certains critères (iii) de l’interaction entre opérations techniques, facteurs 
climatiques et édaphiques sur l'élaboration du rendement quantitatif et qualitatif de 
la plante (iv) de l’importance du stockage et des services post récolte, qui peuvent 
minimiser les effets d’une qualité médiocre ou au contraire causer des dégâts 
considérables à la qualité d'un lot. Pour toutes ces raisons, les résultats 
d'expérimentation au champ ne sont pas toujours cohérents (Hughes, 1974).  

  

NNoouuss  eexxaammiinnoonnss  ccii--ddeessssoouuss  lleess  ddéétteerrmmiinnaannttss  ddeess  ccrriittèèrreess  ddee  qquuaalliittéé  ccuulliinnaaiirree  eett  
tteecchhnnoollooggiiqquuee,,  ddee  qquuaalliittéé  ddee  pprréésseennttaattiioonn  eett  ddee  qquuaalliittéé  hhyyggiiéénniiqquuee  ddeess  ttuubbeerrccuulleess..  LLaa  qquuaalliittéé  
nnuuttrriittiioonnnneellllee  nnee  sseerraa  ppaass  aabboorrddééee,,  ccaarr  eellllee  ffaaiitt  ppoouurr  llee  mmoommeenntt  rraarreemmeenntt  ppaarrttiiee  ddeess  ccaahhiieerrss  
ddeess  cchhaarrggeess,,  mmaallggrréé  ssoonn  uuttiilliissaattiioonn  ffrrééqquueennttee  ccoommmmee  aarrgguummeenntt  ddee  vveennttee..  

1.1. Les critères de qualité technologique et culin aire 

LLaa  qquuaalliittéé  ccuulliinnaaiirree  eett  tteecchhnnoollooggiiqquuee  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ccoommpprreenndd  eesssseennttiieelllleemmeenntt  
llee  ccaalliibbrree  ddeess  ttuubbeerrccuulleess,,  llaa  tteenneeuurr  eenn  mmaattiièèrree  ssèècchhee,,  llaa  tteenneeuurr  eenn  ssuuccrreess  rréédduucctteeuurrss  eett  llaa  
ssaavveeuurr1122..  

1.1.1. Calibre des tubercules 

OOnn  aa  rreepprréésseennttéé  uunn  sscchhéémmaa  ddeess  pphhaasseess  ddee  ddéévveellooppppeemmeenntt  eett  ddee  ll’’ééllaabboorraattiioonn  dduu  
rreennddeemmeenntt  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ((FFiigguurree  IIII..11))  ppoouurr  ccoommpprreennddrree  ll’’ééllaabboorraattiioonn  dduu  ccaalliibbrree  ffiinnaall  
((DDuucchheennnnee,,  11999955))..  PPoouurr  uunn  rreennddeemmeenntt  ddoonnnnéé,,  llaa  rrééppaarrttiittiioonn  ddeess  ccaalliibbrreess  àà  llaa  rrééccoollttee  eesstt  uunn  
ffaacctteeuurr  vvaarriiééttaall,,  qquuee  ll’’oonn  ppeeuutt  eessttiimmeerr  ppaarr  uunnee  nnoottee  ddee  pprrooppoorrttiioonn  ddee  ggrrooss  ccaalliibbrreess  aallllaanntt  ddee  11  
((ttrrèèss  ffaaiibbllee))  àà  99  ((ttrrèèss  ffoorrttee)),,  mmaaiiss  eellllee  ddééppeenndd  aauussssii  ddeess  ccoonnddiittiioonnss  dd''ééllaabboorraattiioonn  dduu  
rreennddeemmeenntt..  LLee  ccaalliibbrree  mmooyyeenn  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  àà  llaa  rrééccoollttee  eesstt  aaiinnssii  ffoonnccttiioonn  dduu  nnoommbbrree  ddee  
ttuubbeerrccuulleess  ppaarr  uunniittéé  ddee  ssuurrffaaccee  àà  llaa  rrééccoollttee  eett  dduu  ppooiiddss  mmooyyeenn  dd’’uunn  ttuubbeerrccuullee..  

 

                                                 
11 : par exemple, la teneur en matière sèche est associée à la sensibilité à l’endommagement mécanique et conditionne la 
tenue à la cuisson, et elle est elle-même dépendante pour partie du calibre et de la variété. 
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LLee  nnoommbbrree  ddee  ttuubbeerrccuulleess  ppaarr   uunnii ttéé  ddee  ssuurrffaaccee  ((NNTTuubb//mm²²))  eesstt  ffiixxéé  àà  llaa  ffiinn  ddee  llaa  
ppéérriiooddee  dd''iinniittiiaattiioonn  ttuubbeerrccuullaaiirree..  IIll  ddééppeenndd  dduu  nnoommbbrree  ddee  ttiiggeess  ppaarr  uunniittéé  ddee  ssuurrffaaccee  ((NNttii//mm²²)),,  
ccaarr  cchhaaqquuee  ttiiggee  éémmiissee  ppaarr  llee  ppllaanntt  vvaa  êêttrree  uunnee  uunniittéé  àà  ll''oorriiggiinnee  ddee  ttuubbeerrccuulleess--ffiillss  ((FFiigguurree  IIII..22))..  
LLee  nnoommbbrree  ddee  ttiiggeess  ppaarr  mm²²  eesstt  ffiixxéé  àà  llaa  ffiinn  ddee  llaa  lleevvééee  ;;  iill  ddééppeenndd  àà  ssoonn  ttoouurr  dduu  ttaauuxx  ddee  
ggeerrmmiinnaattiioonn  ddeess  ppllaannttss  ((ttuubbeerrccuulleess--ppèèrreess)),,  ddee  llaa  ddeennssiittéé  ddee  ppllaannttaattiioonn,,  eett  ddeess  ccoonnddiittiioonnss  ddee  
lleevvééee  ((EEnnggeellss  &&  MMaarrsscchhnneerr,,  11998877))..  

� Les conditions de levée sont fonction de l’interaction entre l’état du sol et le 
climat. On recommande la création d'un état du sol affiné sur une grande 
profondeur et un buttage pour faciliter la levée des plants et limiter le 
verdissement. Dates et modalités de plantation sont donc des décisions culturales 
importantes pour assurer de bonnes conditions de levée. Le taux de germination 
des plants dépend de leurs caractéristiques intrinsèques : âge physiologique, 
variété, état sanitaire, mais aussi calibre des tubercules-pères.  

� La densité de plantation (Nombre de plants par m²) est une décision culturale 
souvent prise en interaction avec le calibre des plants. 

PPoouurr  uunnee  ddeennssiittéé  ddee  ppllaannttaattiioonn  ddoonnnnééee,,  llee  nnoommbbrree  ddee  ttiiggeess//mm²²  ddééppeenndd  dduu  nnoommbbrree  ddee  
ggeerrmmeess  pprréésseennttss  ssuurr  cchhaaqquuee  ppllaanntt,,  ffoonnccttiioonn  ddee  llaa  vvaarriiééttéé  eett  dduu  ccaalliibbrree..  UUnn  ggrrooss  ppllaanntt,,  dduu  ffaaiitt  
dd’’uunn  nnoommbbrree  ddee  ggeerrmmeess  iimmppoorrttaannttss,,  ddoonnnnee  uunnee  ppllaannttee  ppoorrttaanntt  uunn  ggrraanndd  nnoommbbrree  ddee  ttiiggeess,,  ddee  
ssttoolloonnss  eett  ddee  ttuubbeerrccuulleess--ffiillss  ::  cceeuuxx--ccii  rreesstteenntt,,  ddèèss  lloorrss,,  ddee  ttaaiillllee  lliimmiittééee  ((ccoommppééttiittiioonn  iinnttrraa--
ppllaannttee  ppoouurr  ll''aaccccuummuullaattiioonn  ddee  rréésseerrvveess  ddaannss  lleess  ttuubbeerrccuulleess))  eett,,  eenn  ggéénnéérraall,,  llee  rreennddeemmeenntt  àà  
ll''hheeccttaarree  eesstt  éélleevvéé,,  aavveecc  uunnee  ggrraannddee  pprrooppoorrttiioonn  ddee  ppeettiittss  eett  mmooyyeennss  ccaalliibbrreess..  AA  ddeennssiittéé  
iiddeennttiiqquuee,,  lleess  ppllaannttss  ddee  ppeettiitt  ccaalliibbrree,,  qquuii  oonntt  uunn  nnoommbbrree  pplluuss  ffaaiibbllee  ddee  ggeerrmmeess  eett  ddoonncc  ddee  
ttiiggeess,,  ssttoolloonnss  eett  ttuubbeerrccuulleess--ffiillss,,  ddoonnnneenntt  uunn  rreennddeemmeenntt  àà  ll''hheeccttaarree  mmooiinnss  éélleevvéé,,  mmaaiiss  aavveecc  
ddeess  ttuubbeerrccuulleess  pplluuss  ggrrooss..  TToouutteeffooiiss,,  ddiissppoossaanntt  ddee  rréésseerrvveess  mmooiinnddrreess  aauu  ddééppaarrtt,,  cceess  ppllaannttss  ddee  
ppeettiitt  ccaalliibbrree  ssoonntt  mmooiinnss  vviiggoouurreeuuxx  eett  pplluuss  sseennssiibblleess  aauuxx  ccoonnddiittiioonnss  ppééddoocclliimmaattiiqquueess  eenn  ddéébbuutt  
ddee  ccyyccllee..  LL''ââggee  pphhyyssiioollooggiiqquuee  ddeess  ppllaannttss  rreeccoouuvvrree  llee  ssttaaddee  ddee  ddéévveellooppppeemmeenntt  ddeess  ggeerrmmeess  ::  
oonn  vviissee  ggéénnéérraalleemmeenntt  ddeess  ggeerrmmeess  aappppaarruuss  mmaaiiss  ppeeuu  ddéévveellooppppééss  aaffiinn  dd''éévviitteerr  ttoouutt  rriissqquuee  ddee  
ccaassssee  lloorrss  ddee  llaa  ppllaannttaattiioonn  ((ssttaaddee  ""ppooiinntt  bbllaanncc""))..  LLee  ssttaaddee  ddee  ddéévveellooppppeemmeenntt  ddeess  ggeerrmmeess  eesstt  
ffoonnccttiioonn  ddee  llaa  ddaattee  ddee  lleevvééee  ddee  ddoorrmmaannccee  ddeess  ppllaannttss,,  iinndduuiittee  ppaarr  ll''éélléévvaattiioonn  ddee  tteemmppéérraattuurree  ::  
ppoouurr  ppllaanntteerr  àà  uunnee  ddaattee  ddoonnnnééee,,  iill  ffaauutt  ddoonncc  aavvooiirr  aannttiicciippéé  eenn  pprrééppaarraanntt  lleess  ppllaannttss,,  cc''eesstt--àà--
ddiirree  lleess  aavvooiirr  rréécchhaauufffféé  ppeennddaanntt  uunnee  qquuiinnzzaaiinnee  ddee  jjoouurrss  àà  tteemmppéérraattuurree  aammbbiiaannttee  ppoouurr  qquu''iillss  
aatttteeiiggnneenntt  ll''ââggee  pphhyyssiioollooggiiqquuee  aaddééqquuaatt  àà  llaa  ddaattee  vvoouulluuee..  

UUnnee  ffooiiss  ffiixxéé  llee  nnoommbbrree  ddee  ttiiggeess  ppaarr  mm²²,,  llee  nnoommbbrree  ddee  ttuubbeerrccuulleess  ppaarr  mm²²  ddééppeenndd  dduu  
nnoommbbrree  ddee  ttuubbeerrccuulleess  ppaarr  ttiiggee,,  ddoonncc  ddeess  ccoonnddiittiioonnss  dd’’iinniittiiaattiioonn  ttuubbeerrccuullaaiirree..  CCeelllleess--ccii  ssoonntt  
nnoottaammmmeenntt  ffoonnccttiioonn  ddee  llaa  pprrééccoocciittéé  àà  ttuubbéérriissaattiioonn  ((ffaacctteeuurr  ppoouurr  bbeeaauuccoouupp  vvaarriiééttaall  mmaaiiss  aauussssii  
ddééppeennddaanntt  ddee  llaa  tteemmppéérraattuurree  eett  ddee  llaa  pphhoottooppéérriiooddee,,  ppaarr  ccoonnssééqquueenntt  ddee  llaa  ddaattee  ddee  
ppllaannttaattiioonn)),,  ddee  llaa  vviigguueeuurr  ddeess  ttiiggeess  ((ffoonnccttiioonn  ddee  llaa  ccrrooiissssaannccee  aaéérriieennnnee,,  ddoonncc  ddee  llaa  lliimmiittaattiioonn  
ddeess  ccoommppééttiittiioonnss))  eett  ddeess  ccoonnddiittiioonnss  dduu  ssooll  ((nnoottaammmmeenntt  tteemmppéérraattuurree  eett  aaéérraattiioonn  dduu  ssooll))..  



 

 

- 43 - 

 

 

Figure II.2. Morphologie et développement de la pomme de terre 
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LLee  ppooiiddss  dd''uunn  ttuubbeerrccuullee  eesstt   ffoonncctt iioonn  ddeess  ccoonnddii tt iioonnss  ddee  ccrrooiissssaannccee  ddeess  
ttuubbeerrccuulleess  eett   ff iixxéé  àà  llaa  sséénneesscceennccee  dduu  ccoouuvveerr tt   ffooll iiaaii rree..  EEnn  eeffffeett,,  llaa  ccrrooiissssaannccee  ddeess  
ttuubbeerrccuulleess  iinniittiiééss  eesstt  uunnee  pphhaassee  ddee  ffoorrttee  ddeemmaannddee  eenn  eeaauu  eett  eenn  éélléémmeennttss  nnuuttrriittiiffss  
((aaccccuummuullaattiioonn  ddee  rréésseerrvveess))  qquuii  iimmpplliiqquuee  uunn  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  aaccttiiff  dduu  ccoouuvveerrtt  ffoolliiaaiirree..  LLee  ppooiiddss  
ddeess  ttuubbeerrccuulleess  ddééppeenndd  ddoonncc  eenn  pprreemmiieerr  lliieeuu  ddee  llaa  dduurrééee  ddee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  dduu  ccoouuvveerrtt  
ffoolliiaaiirree  ((HHaavveerrkkoorrtt  eett  aall..,,  11999900  aa)),,  mmaaiiss  aauussssii  ddeess  ccoonnddiittiioonnss  ddee  ccee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  aaiinnssii  qquuee  
ddeess  ccoonnddiittiioonnss  ddee  ccrrooiissssaannccee  rraacciinnaaiirree..  

� Durée de fonctionnement du couvert : une relation linéaire existe entre la 
production totale de matière sèche et celle des tubercules, elle-même directement 
liée à l’interception du rayonnement solaire cumulée sur une base journalière 
(Allen & Scott, 1980 ; Van den Zaag & Doombos, 1987). On constate que la 
relation Matière sèche-Rayonnement intercepté est constante, pour une variété 
donnée, sur une large gamme de variation de lieux et de techniques culturales. 
Plus précisément, la durée de fonctionnement actif du couvert foliaire se situe 
entre le moment où le LAI n'est plus limitant pour l'interception du rayonnement 
(LAI > 3), soit à peu près à la fin de l'initiation tuberculaire) et la sénescence du 
couvert. Cette dernière peut être naturelle ou artificielle : dans la pratique, pour 
obtenir des tubercules d'un calibre donné, on arrête artificiellement le 
fonctionnement du couvert foliaire à date voulue en défanant, c’est-à-dire en 
détruisant ce couvert, par voie chimique le plus souvent. Le poids d'un tubercule 
est ainsi fonction (i) de la précocité à tubérisation, caractère essentiellement 
variétal et (ii) de la date de défanage, décision de conduite technique de grande 
importance. 

� Les conditions de fonctionnement du couvert renvoient aux conditions 
d'alimentation hydrique et minérale de la culture et au contrôle des parasites et 
compétiteurs (Haverkort et al., 1991). Les besoins en eau de la pomme de terre 
sont élevés, d'où son exclusion fréquente de terres à faible réserve utile, et d’où 
la recommandation forte, voire l’obligation, d’irriguer pour satisfaire des 
débouchés où le critère de calibres gros et/ou réguliers est une exigence forte. 
Les besoins en éléments minéraux (potassium surtout, mais aussi azote) sont 
bien connus et ils dépendent pour partie de la variété : il existe pour répondre à 
ces besoins des méthodes fiables de raisonnement de la fertilisation (méthode du 
bilan prévisionnel en azote). La pomme de terre est très sensible aux maladies 
fongiques, notamment au mildiou, d'où l'importance des traitements anti-mildiou 
dans l'itinéraire technique13. L'espèce est aussi très sensible aux parasites 
telluriques, notamment à la gale commune, contre laquelle il n'existe pas de 
traitement curatif : c'est essentiellement à travers un délai de retour suffisamment 
grand de la pomme de terre sur une même parcelle que l'on prévient ce risque : 4 
ans est un délai de retour qui permet la limitation correcte des risques de gale 
dans la plupart des situations culturales. 

                                                 
13 les variétés ne sont pas toutes également sensibles, mais il n'existe pas de variété disponible réellement résistante au 
mildiou 
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� Les conditions de croissance racinaire dépendent essentiellement de l'état 
structural de la couche arable, car l'enracinement est relativement superficiel. Un 
sol meuble et sans zones de compactage est nécessaire pour cette croissance, 
qui renvoie donc aux conditions de préparation du sol et à l'état structural initial : 
la succession de cultures joue un rôle à travers les états physiques hérités. 

LLaa  mmaajjeeuurree  ppaarrttiiee  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  qquuii  aatttteeiiggnneenntt  uunn  ccaalliibbrree  rrééccoollttaabbllee  eesstt  ééllaabboorrééee  eenn  
mmooiinnss  ddee  ddeeuuxx  sseemmaaiinneess..  CCeeppeennddaanntt,,  lleess  ssttoolloonnss  ssuuiivvaannttss  ccoonnttiinnuueenntt  lleeuurr  ccrrooiissssaannccee  eett  lleeuurr  
rraammiiffiiccaattiioonn,,  ssii  bbiieenn  qquu''àà  ppaarrttiirr  ddee  ll''iinniittiiaattiioonn  ttuubbeerrccuullaaiirree,,  ddee  nnoouuvveeaauuxx  ttuubbeerrccuulleess  ssoonntt  
ccoonnttiinnuueelllleemmeenntt  ffoorrmmééss  eett  dd''aauuttrreess  ppeeuuvveenntt  ddiissppaarraaîîttrree  ppaarr  rrééaabbssoorrppttiioonn  ddee  lleeuurrss  rréésseerrvveess  
ppaarr  llaa  ppllaannttee,,  nnoottaammmmeenntt  eenn  ccaass  ddee  ssttrreessss  ddee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  dduu  ccoouuvveerrtt  ((MMoorrbbyy  &&  MMiilltthhoorrppee,,  
11997755  ;;  HHaavveerrkkoorrtt  eett  aall..,,  11999900  bb))..  SSiiggnnaalloonnss  eennffiinn  qquuee  llee  ccaalliibbrree  mmooyyeenn  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  
ccoommmmeerrcciiaalliissaabblleess  ppeeuutt  ddiifffféérreerr  ddee  cceelluuii  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  rrééccoollttééss  eenn  ssoorrttiiee  ddee  cchhaammpp,,  ppaarr  llaa  
pprrooppoorrttiioonn  ddee  ttuubbeerrccuulleess  eennddoommmmaaggééss  oouu  nnoonn  pprréésseennttaabblleess  ::  ccee  ffaaiitt  eett  ll''éémmiissssiioonn  ccoonnttiinnuuee  ddee  
nnoouuvveeaauuxx  ttuubbeerrccuulleess  rreennddeenntt  iinnddiissppeennssaabblleess  uunn  ttrrii  mmiinniimmuumm  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  aapprrèèss  rrééccoollttee..  

1.1.2. Teneur en Matière Sèche des tubercules 

LLaa  tteenneeuurr  eenn  mmaattiièèrree  ssèècchhee  ((MMSS))  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  eesstt  ccoonnttrrôôllééee  ggéénnééttiiqquueemmeenntt  ;;  ppoouurr  
lleess  vvaarriiééttééss  ddeessttiinnééeess  àà  ll’’aalliimmeennttaattiioonn  hhuummaaiinnee,,  llaa  tteenneeuurr  eenn  MMSS  àà  mmaattuurriittéé  vvaarriiee  ddee  1166  àà  
2277  %%..  LLee  ccllaasssseemmeenntt  rreellaattiiff  ddeess  vvaarriiééttééss  ssuurr  ccee  ccrriittèèrree  eesstt  ssttaabbllee  eennttrree  aannnnééeess  ((JJeeffffeerriieess  &&  
MMaaccKKeerrrroonn,,  11998866))..  CCeeppeennddaanntt,,  llaa  tteenneeuurr  eenn  MMSS  dd''uunnee  vvaarriiééttéé  eesstt  aauussssii  iinnfflluueennccééee  ppaarr  ddeess  
ffaacctteeuurrss  eennvviirroonnnneemmeennttaauuxx  eett  tteecchhnniiqquueess,,  aaiinnssii  qquuee  ppaarr  llaa  ssttrruuccttuurree  eett  llee  ssttaaddee  dduu  
ppeeuupplleemmeenntt..  

LLaa  tteenneeuurr  eenn  MMSS  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  aauuggmmeennttee,,  mmaaiiss  ddee  ffaaççoonn  nnoonn  lliinnééaaiirree,,  aauu  ccoouurrss  dduu  
ccyyccllee  ccuullttuurraall,,  ccaarr  eellllee  rrééssuullttee  dduu  rraappppoorrtt  eennttrree  llee  ttaauuxx  dd''aaccccuummuullaattiioonn  dd''aammiiddoonn  ((eett  ddee  
mmaattéérriieell  cceelllluullaaiirree))  ddaannss  llee  ttuubbeerrccuullee  eett  ll''aabbssoorrppttiioonn  ddee  ll''eeaauu..  AAuuxx  pprreemmiieerrss  ssttaaddeess  dduu  
ddéévveellooppppeemmeenntt,,  ll’’aaccccuummuullaattiioonn  dd’’aammiiddoonn  eesstt  rraappiiddee  mmaaiiss  ddiimmiinnuuee  aauu  ffuurr  eett  àà  mmeessuurree  qquuee  llaa  
ppllaannttee  ssee  ddéévveellooppppee  ((GGrraayy  &&  HHuugghheess,,  11997788))..  LLaa  tteenneeuurr  ffiinnaallee  eenn  MMSS  eesstt  mmaaxxiimmaallee  àà  llaa  
mmaattuurriittéé  pphhyyssiioollooggiiqquuee  dduu  ccoouuvveerrtt,,  eett,,  eenn  ffiinn  ddee  ssaaiissoonn,,  oonn  aa  ppuu  oobbsseerrvveerr  uunnee  llééggèèrree  bbaaiissssee  
qquuee  ll''oonn  eexxpplliiqquuee  ppaarr  ll''aauuggmmeennttaattiioonn  ddee  ppeerrtteess  ppaarr  rreessppiirraattiioonn  eett  ppaarr  llaa  mmooddiiffiiccaattiioonn  dduu  bbiillaann  
eennttrree  aabbssoorrppttiioonn  dd’’eeaauu  eett  aaccccuummuullaattiioonn  ddee  gglluucciiddeess..  DDee  mmêêmmee  ((eett  pprroobbaabblleemmeenntt  ppoouurr  lleess  
mmêêmmeess  rraaiissoonnss)),,  oonn  oobbsseerrvvee  uunnee  bbaaiissssee  rreellaattiivvee  ddee  llaa  tteenneeuurr  eenn  MMSS  ((qquuii  ppeeuutt  aatttteeiinnddrree  11  àà  
33  %%  dduu  ppooiiddss  ffrraaiiss))  lloorrssqquu''oonn  mmaaiinnttiieenntt  lleess  ttuubbeerrccuulleess  ddaannss  llee  ssooll  aapprrèèss  llee  ddééffaannaaggee  ((MMüünnsstteerr,,  
11997711  ;;  GGrriissoonn  &&  BBeessssoonn,,  11997733))..    

LL''aalllloonnggeemmeenntt  dduu  ccyyccllee  àà  ppaarrttiirr  ddee  ll''iinniittiiaattiioonn  ttuubbeerrccuullaaiirree  ffaavvoorriissee  ll''aaccccuummuullaattiioonn  ddee  
MMSS  ::  aaiinnssii,,  ppoouurr  uunnee  ddaattee  ddoonnnnééee  ddee  ddééffaannaaggee,,  lleess  ppllaannttss  pprréé--ggeerrmmééss  oonntt  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  
pplluuss  rriicchheess  eenn  MMSS  qquuee  lleess  ppllaannttss  nnoonn  ggeerrmmééss,,  llaa  pprréé--ggeerrmmiinnaattiioonn  aalllloonnggeeaanntt  llaa  dduurrééee  ddee  
ll''aaccccuummuullaattiioonn  aaccttiivvee  eenn  aaccccéélléérraanntt  llee  pprroocceessssuuss  ddee  ttuubbéérriissaattiioonn..  LL''ééccaarrtt  eesstt  dd''aauuttaanntt  pplluuss  
mmaarrqquuéé  qquuee  llaa  ddaattee  ddee  ddééffaannaaggee  eesstt  pprrééccooccee  eett  ddoonncc  qquuee  llaa  dduurrééee  ddee  vvééggééttaattiioonn  eesstt  ccoouurrttee..  

� Les facteurs environnementaux qui favorisent le développement des parties 
aériennes réduisent la teneur en MS des tubercules : ainsi, sur le plan climatique, 
les étés froids et humides, favorables au développement de l'appareil foliaire, 
réduisent la production de MS, alors que les étés secs et chauds favorisent 
l’obtention des tubercules riches en MS. Toutefois, de fortes précipitations 
intervenant à une période où les conditions de température et d’éclairement sont 
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favorables à la photosynthèse peuvent, à l’inverse, provoquer une augmentation 
de la teneur en matière sèche dans les tubercules par augmentation de production 
totale d’assimilats. En conditions climatiques analogues, il est généralement 
reconnu, mais mal expliqué, que les pommes de terre cultivées en sols argileux ou 
limono-argileux sont plus riches en MS que celles sur sols sablonneux (Münster, 
1971). 

� La structure du peuplement influence aussi la teneur en MS : l’augmentation du 
nombre de tiges par unité de surface, qu'elle provienne de l'augmentation du 
calibre des plants ou de celle de la densité de plantation, conduit généralement à 
une élévation de la teneur en matière sèche (Ifenkwe et al., 1974). La teneur en 
matière sèche peut varier de façon plus ou mois importante entre les tubercules 
d’un même lot, et augmente généralement avec leur calibre. La relation entre 
calibre et teneur de MS n’est cependant pas linéaire (Ifenkwe et al., op. cit.) : la 
teneur maximale en MS est atteinte dans les tubercules de calibre moyen, de 
l'ordre de 50 mm (Wurr & Allen, 1974) et décline pour les gros calibres (Wurr et al., 
1978 ; Nelson et al., 1988). Cette caractéristique n’est influencée ni par les 
techniques culturales, ni par les conditions climatiques de l’année. Cependant, les 
différences de teneur en MS entre classes de calibre sont d'autant plus fortes, et 
les taux maximaux d'autant plus élevés, que la récolte est tardive (Nelson et al, 
1988, op. cit.). 

� Les techniques culturales qui retardent la maturité, en favorisant le développement 
foliaire, conduisent à réduire la teneur en MS des tubercules. Ainsi : 

• les doses élevées d'azote  réduisent généralement la MS des 
tubercules en retardant la croissance initiale des tubercules et la maturité 
des plantes : il est admis (Hughes, 1974) que l’azote agit en favorisant 
l’absorption d’eau par les cellules, car on observe que l’abaissement du 
taux de MS correspond à une augmentation de la proportion de gros 
calibres (Bedin et al., 1993). Une fumure potassique élevée diminue 
également la teneur en MS ; le potassium contribue à accentuer l’effet de 
l’azote. 

• L’irrigation  peut provoquer une baisse plus ou moins importante de la 
teneur en MS des tubercules mais son effet dépend, comme celui de la 
pluviosité, des conditions de température et d’ensoleillement. En début 
du cycle, irriguer augmente généralement la teneur en MS, car la 
production d’amidon est stimulée, mais les arrosages répétés ou en fin 
du cycle peuvent la réduire (Jefferies & MacKerron, 1989). L’excès 
temporaire d’humidité peut aussi réduire le taux de MS ; inversement, un 
déficit hydrique sévère survenant entre la tubérisation et le défanage peut 
augmenter le taux de MS. Cependant, un stress hydrique trop précoce, à 
l’initiation tuberculaire, réduit la tubérisation et limite le calibre moyen, 
d’où la diminution du taux moyen de MS (Jefferies & MacKerron, 1986). 

1.1.3. Teneur en sucres réducteurs 

DDaannss  llee  ttuubbeerrccuullee  eexxiissttee,,  ttoouutt  aauu  lloonngg  ddee  llaa  ppéérriiooddee  ddee  vvééggééttaattiioonn  eett  ppeennddaanntt  llaa  
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ccoonnsseerrvvaattiioonn,,  uunn  ééqquuiilliibbrree  ddyynnaammiiqquuee  eennttrree  lleess  ddiivveerrsseess  ccoommppoossaanntteess  gglluucciiddiiqquueess  ((aammiiddoonn  ––  
ssaacccchhaarroossee  ––  ssuuccrreess  rréédduucctteeuurrss))  ddee  llaa  mmaattiièèrree  ssèècchhee,,  cceett  ééqquuiilliibbrree  ééttaanntt  ggoouuvveerrnnéé  ppaarr  ddeess  
rrééaaccttiioonnss  bbiioocchhiimmiiqquueess  ccoommpplleexxeess..  OOnn  rraappppeellllee  qquu’’uunnee  ffoorrttee  ccoonncceennttrraattiioonn  eenn  ssuuccrreess  
rréédduucctteeuurrss  ((ffrruuccttoossee  eett  gglluuccoossee))  eesstt  ddééccoonnsseeiillllééee  ppoouurr  cceerrttaaiinneess  ttrraannssffoorrmmaattiioonnss  ddeess  pprroodduuiittss  
((ddéésshhyyddrraattaattiioonn,,  ffrriittuurree,,  cchhiippss))..  LLaa  tteenneeuurr  eenn  ssuuccrreess  rréédduucctteeuurrss  ss’’ééttaabblliitt  eenn  ccoouurrss  ddee  
vvééggééttaattiioonn  eett  aauu  ccoouurrss  dduu  ssttoocckkaaggee,,  eesssseennttiieelllleemmeenntt  ppaarr  ttrraannssffoorrmmaattiioonn  dduu  ssaacccchhaarroossee  eett  ddee  
ll’’aammiiddoonn..  OOnn  llaa  nnoommmmee  ccoommmmuunnéémmeenntt  llee  ""ssuuccrraaggee""..    

EEnn  ccoouurrss  ddee  vvééggééttaatt iioonn ,,  llaa  ccoonncceennttrraattiioonn  eenn  ssuuccrreess  ssoolluubblleess  ((ssaacccchhaarroossee  ++  ssuuccrreess  
rréédduucctteeuurrss))  eett  eenn  aammiiddoonn  àà  llaa  rrééccoollttee  ddééppeenndd  pprriinncciippaalleemmeenntt  dduu  ddeeggrréé  ddee  mmaattuurriittéé  eett  ddee  llaa  
vvaarriiééttéé  ((VVaann  EEss  &&  HHaarrttmmaannss,,  11998877))..    

• Les variétés à faible teneur en MS sont généralement plus riches en sucres 
réducteurs à la récolte que celles à teneur élevée. Certaines variétés sont 
naturellement pauvres en sucres réducteurs, comme la Bintje et surtout la 
Saturna : d’où l’utilisation quasi exclusive de la seconde pour les chips, et 
l’utilisation fréquente de la première pour les frites. 

AAuu  ccoouurrss  dduu  ccyyccllee,,  llaa  tteenneeuurr  eenn  ssuuccrreess  rréédduucctteeuurrss  ddiimmiinnuuee  aauu  ffuurr  eett  àà  mmeessuurree  qquuee  llaa  
tteenneeuurr  eenn  MMSS  ((ttrrèèss  ccoorrrrééllééee  àà  llaa  tteenneeuurr  eenn  aammiiddoonn))  ss’’ééllèèvvee  qquuaanndd  oonn  aapppprroocchhee  ddee  llaa  mmaattuurriittéé  
((IIrriittaannii  &&  WWeelllleerr,,  11997777))..  PPeennddaanntt  llaa  pphhaassee  ddee  ttuubbéérriissaattiioonn,,  llee  ssaacccchhaarroossee  eesstt  ccoonnttiinnuueelllleemmeenntt  
ffoouurrnnii  ppaarr  llee  ffeeuuiillllaaggee  mmaaiiss  ssaa  ccoonncceennttrraattiioonn  ddaannss  llee  ttuubbeerrccuullee  ddiimmiinnuuee  àà  ll’’aapppprroocchhee  ddee  llaa  
mmaattuurriittéé1144,,  ddee  mmêêmmee  qquuee  lleess  tteenneeuurrss  eenn  gglluuccoossee  eett  ffrruuccttoossee,,  qquuii  bbaaiisssseenntt  eennccoorree  pplluuss  
rraappiiddeemmeenntt..  LLeess  ccoonnddiittiioonnss  cclliimmaattiiqquueess  eett  tteecchhnniiqquueess  qquuii  rreettaarrddeenntt  llaa  mmaattuurraattiioonn  ddeess  
ttuubbeerrccuulleess  pprroodduuiisseenntt  ggéénnéérraalleemmeenntt  uunn  aabbaaiisssseemmeenntt  ddee  llaa  tteenneeuurr  eenn  MMSS  ((CCff..  ssuupprraa))  eett  
ll’’aauuggmmeennttaattiioonn  dduu  ttaauuxx  ddee  ssuuccrreess  rréédduucctteeuurrss  ddaannss  lleess  ttuubbeerrccuulleess..  DDeess  tteemmppéérraattuurreess  bbaasssseess  
ddaannss  llee  ssooll  aapprrèèss  ddééffaannaaggee  aauuggmmeenntteenntt  llaa  tteenneeuurr  eenn  ssuuccrreess  rréédduucctteeuurrss  àà  llaa  rrééccoollttee..  

AApprrèèss  ddééffaannaaggee,,  ll’’ooccccuurrrreennccee  ddee  ffoorrtteess  tteemmppéérraattuurreess  ccoommbbiinnééee  àà  ddeess  ddiissppoonniibbiilliittééss  
eenn  aazzoottee  iimmppoorrttaanntteess  ddaannss  llee  ssooll  ppeeuuvveenntt  iinndduuiirree  ll’’aacccciiddeenntt  pphhyyssiioollooggiiqquuee  ddee  rreeppoouussssee,,  ssee  
ttrraadduuiissaanntt  ppaarr  llaa  ttrraannssffoorrmmaattiioonn  ddee  ll’’aammiiddoonn  eenn  ssuuccrreess  rréédduucctteeuurrss  qquuii  ddoonnnneenntt  àà  llaa  cchhaaiirr  uunn  
aassppeecctt  ppaarrttiieelllleemmeenntt  oouu  ttoottaalleemmeenntt  ttrraannsslluucciiddee  ((vviittrroossiittéé))..  LLeess  ttuubbeerrccuulleess  aatttteeiinnttss  ssoonntt  lleess  pplluuss  
aanncciieennnneemmeenntt  ffoorrmmééss  oouu  lleess  pplluuss  ssuuppeerrffiicciieellss  ((ccaass  ffrrééqquueenntt  ddeess  vvaarriiééttééss  BBiinnttjjee  eett  RRuusssseett  
BBuurrbbaannkk))  ::  iillss  ssoonntt  aalloorrss  iinnaapptteess  àà  ttoouuttee  uuttiilliissaattiioonn  eenn  pprroodduuiittss  ffiinniiss  

AAuu  ccoouurrss  dduu  ssttoocckkaaggee,,  lleess  ttrraannssffoorrmmaattiioonnss  dduu  ssaacccchhaarroossee  eett  ddee  ll’’aammiiddoonn  eenn  ssuuccrreess  
rréédduucctteeuurrss  ddééppeennddeenntt  ddeess  ccoonnddiittiioonnss  ddee  ssttoocckkaaggee,,  tteemmppéérraattuurree  ssuurrttoouutt,,  tteenneeuurr  iinniittiiaallee  eenn  
ssaacccchhaarroossee  ((SSoowwookkiinnooss,,  11997788))  aaiinnssii  qquuee  dduu  vviieeiilllliisssseemmeenntt  pphhyyssiioollooggiiqquuee  ddeess  ttuubbeerrccuulleess,,  
ffoonnccttiioonn  ddee  llaa  dduurrééee  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn..  

• En stockage, la formation de sucres réducteurs à partir de l’amidon est liée aux 
basses températures (en-dessous de 6-8°C). Le comportement des variétés  
diffère à cet égard : la variété Bintje, par exemple, accumule plus de sucres 
réducteurs à basses températures que Saturna, alors qu’à température plus 
élevée, les écarts sont plus faibles (Gravoueille & Gehanne, 1990). Le sucrage à 
basse température est partiellement réversible, par réchauffage des tubercules 
à 15-20°C, une fraction des sucres formés étant rec onvertie en saccharose ou 

                                                 
14 la teneur en saccharose passe ainsi, en moyenne, de plus de 1.5 % du poids frais en tout début de croissance tuberculaire à 
moins de 0,2 % à maturité 
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consommée par la respiration. 

• Le vieillissement physiologique du tubercule provoque l’augmentation de la 
teneur en sucres solubles. Ce "sucrage de sénescence" se manifeste 
différemment selon les variétés : tôt en conservation sur des variétés à repos 
végétatif court et incubation rapide (Première, Urgenta), plus tard (au-delà du 
mois d’avril) chez d’autres (Felsina, Bintje) ou sensibilité très faible (Saturna). Il 
est dû à des modifications importantes des membranes entourant les grains 
d’amidon (Isherwood & Burton, 1975) par démarrage des processus de 
germination : l’utilisation d’inhibiteurs de germination ne l’empêche pas, mais 
une mauvaise efficacité du traitement peut l’activer. Le "sucrage de sénescence" 
apparaît d’autant plus rapidement que la température de stockage est élevée. 
Certains travaux (Schouten, 1992) ont montré aussi qu’une ventilation 
insuffisante lui est favorable, en provoquant une stimulation de la germination 
par accumulation d’anhydride de carbone. 

AAiinnssii  llee  ""ssuuccrraaggee""  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  rrééssuullttee  ddee  ttrrooiiss  mmééccaanniissmmeess  ddiissttiinnccttss  ::  ((aa))  
ll’’ééttaatt  ddee  mmaattuurriittéé  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  àà  llaa  rrééccoollttee;;  ((bb))  llee  ssttoocckkaaggee  àà  tteemmppéérraattuurreess  bbaasssseess  ;;  ((cc))  llee  
vviieeiilllliisssseemmeenntt  pphhyyssiioollooggiiqquuee..  DDaannss  cceess  ttrrooiiss  mmééccaanniissmmeess,,  llee  ffaacctteeuurr  vvaarriiééttaall  eesstt  dd’’uunnee  
iimmppoorrttaannccee  ccoonnssiiddéérraabbllee..  

1.1.4. La saveur 

LLaa  ssaavveeuurr,,  ppoouurr  bbeeaauuccoouupp  ddéétteerrmmiinnééee  ppaarr  llaa  tteenneeuurr  eenn  ssoollaanniinnee  ddeess  ttuubbeerrccuulleess,,  eesstt  
dd’’aauuttaanntt  mmeeiilllleeuurree  qquuee  cceettttee  tteenneeuurr  eesstt  ffaaiibbllee1155..  CCeellllee--ccii  eesstt  iinnfflluueennccééee  ppaarr  llaa  vvaarriiééttéé,,  
ll’’eexxppoossiittiioonn  ddeess  ggeerrmmeess  àà  llaa  lluummiièèrree,,  llaa  pprréésseennccee  dd’’eennddoommmmaaggeemmeennttss  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  
((SSiinnddeenn  &&  WWeebbbb,,  11997722))  oouu  ddee  mmaallaaddiieess  eett  ppaarr  cceerrttaaiinneess  ccoonnddiittiioonnss  tteecchhnniiqquueess  eett  
eennvviirroonnnneemmeennttaalleess..  EEnn  ccoonnddiittiioonnss  nnoorrmmaalleess  ddee  ccuullttuurree  eett  ddee  ssttoocckkaaggee,,  lleess  ttuubbeerrccuulleess  nnee  
ccoonnttiieennnneenntt  qquu’’uunnee  qquuaannttiittéé  nnéégglliiggeeaabbllee  ddee  ssoollaanniinnee  aapprrèèss  éépplluucchhaaggee..  TToouutteeffooiiss  ssoouuss  ll’’eeffffeett  
ddee  cceerrttaaiinnss  ffaacctteeuurrss  ((lluummiièèrree,,  eexxccèèss  ddee  ffuummuurree  dd’’aazzoottee,,  ddééffaannaaggee  pprrééccooccee)),,  cceettttee  tteenneeuurr  ppeeuutt  
aauuggmmeenntteerr  ddee  ffaaççoonn  iimmppoorrttaannttee  ((GGrriissoonn,,  11998877))..  LLaa  ssoollaanniinnee  nn’’eesstt  ddééttrruuiittee  nnii  ppaarr  llaa  ccuuiissssoonn  nnii  
ppaarr  llaa  ffrriittuurree  ((PPoonnnnaammppaallaamm  &&  MMoonnddyy,,  11998833))..  

LLaa  tteenneeuurr  eenn  ssoollaanniinnee  ddeess  vvaarriiééttééss  ccuullttiivvééeess  ssee  ssiittuuee  eennttrree  22  eett  1155  mmgg  ppoouurr  110000  gg  ddee  
ttuubbeerrccuulleess  ffrraaiiss  eennttiieerrss,,  ddoonntt  8800  %%  ppoouurr  llaa  ppeeaauu  ((GGrraavvoouueeiillllee,,  11999933))..  EEnn  ggéénnéérraall,,  oonn  
rreeccoonnnnaaîîtt  uunn  ggooûûtt  aaggrrééaabbllee  aauuxx  vvaarriiééttééss  àà  cchhaaiirr  ffeerrmmee  ((BBFF  1155,,  BBeellllee  ddee  FFoonntteennaayy,,  RRaattttee,,  
eettcc..)),,  uunn  ggooûûtt  nneeuuttrree  àà  BBiinnttjjee,,  mmééddiiooccrree  ppoouurr  AAcckkeerrsseeggeenn  eett  mmêêmmee  ddééssaaggrrééaabbllee  ppoouurr  lleess  
vvaarriiééttééss  ddeessttiinnééeess  àà  llaa  ffééccuullee..  LLeess  vvaarriiééttééss  àà  ffoorrtt  ttaauuxx  iinniittiiaall  eenn  ssoollaanniinnee  ssoonntt  pplluuss  
ssuusscceeppttiibblleess  ddee  pprroodduuiirree  uunnee  qquuaannttiittéé  eexxcceessssiivvee  ddee  cceettttee  ssuubbssttaannccee  lloorrss  dd’’uunn  ssttrreessss..  

LLaa  tteenneeuurr  ppeeuutt  êêttrree  aaffffeeccttééee  ppaarr  ddeess  ffaacctteeuurrss  dd’’eennvviirroonnnneemmeenntt  ((SSiinnddeenn  &&  WWeebbbb,,  
11997722)),,  ccoommmmee  llee  ffrrooiidd  oouu  lleess  ddééggââttss  dduu  ffeeuuiillllaaggee  ppaarr  llaa  ggrrêêllee..  CCeerrttaaiinneess  pprraattiiqquueess  ccuullttuurraalleess  
ccoommmmee  llaa  ffeerrttiilliissaattiioonn  aazzoottééee,,  llaa  ddaattee  ddee  rrééccoollttee  ((VVeerrbbiisstt  &&  MMoonnnneett,,  11997799)),,  llaa  dduurrééee  ddee  
cceerrttaaiinnss  ssttrreessss,,  ll’’aapppplliiccaattiioonn  ddee  ppeessttiicciiddeess  sseemmbblleenntt  aauussssii  aaffffeecctteerr  llaa  tteenneeuurr  eenn  ssoollaanniinnee  
((CCrroonnkk  eett  aall..,,  11997744  ;;  MMoonnddyy  eett  aall..,,  11997788  ;;  MMoonnddyy  &&  MMuunnsshhii,,  11999900))..  CCeeppeennddaanntt,,  lleess  ccuullttiivvaarrss  
rrééaaggiisssseenntt  ddee  ffaaççoonn  pprroopprree  aauuxx  tteecchhnniiqquueess  ccuullttuurraalleess,,  eett  ll’’iinntteerraaccttiioonn  ccuullttiivvaarr  xx  tteecchhnniiqquuee  

                                                 
15 L’arôme particulier des pommes de terre cuites à l’eau est dû aux réactions entre acides aminés, sucres et pectines dont la 
composition peut être influencée par les conditions de croissance et de stockage des tubercules 
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ccuullttuurraallee  eexxpplliiqquuee  ppoouurr  uunnee  llaarrggee  ppaarrtt  lleess  rrééssuullttaattss  ccoonnttrraaddiiccttooiirreess  rreennccoonnttrrééss  ddaannss  llaa  
bbiibblliiooggrraapphhiiee..  

DDuurraanntt  llee  ssttoocckkaaggee,,  llaa  tteenneeuurr  eenn  ssoollaanniinnee  ccrrooîîtt  ((CCrroonnkk  eett  aall..,,  11997744)),,  lleess  tteemmppéérraattuurreess  
bbaasssseess  ((22--66°°CC))  sseemmbbllaanntt  ffaavvoorriisseerr  ssoonn  aaccccuummuullaattiioonn..  LL’’eexxppoossiittiioonn  àà  llaa  lluummiièèrree  aauuggmmeennttee  llaa  
tteenneeuurr  eenn  ssoollaanniinnee,,  ccee  pphhéénnoommèènnee  ééttaanntt  iinnddééppeennddaanntt  ddee  llaa  ffoorrmmaattiioonn  ddee  llaa  cchhlloorroopphhyyllllee  eett  dduu  
vveerrddiisssseemmeenntt  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  ((GGrriissoonn,,  11998877))  ::  ll’’iinntteennssiittéé  lluummiinneeuussee,,  llaa  dduurrééee  dd’’eexxppoossiittiioonn  eett  llaa  
nnaattuurree  ddeess  rraaddiiaattiioonnss  éémmiisseess  iinnfflluueenntt..  LLeess  rraaddiiaattiioonnss  ffaavvoorraabblleess  àà  ssaa  ffoorrmmaattiioonn  ssee  ssiittuueenntt  
ddaannss  llee  bblleeuu  eett  ll’’uullttrraavviioolleett,,  aalloorrss  qquuee  llaa  lluummiièèrree  vveerrttee  llaa  mmiinniimmiissee..  

1.2. Les critères de qualité de présentation 

LLeess  ddééffaauuttss  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  ppoouuvvaanntt  ddéépprréécciieerr  lleeuurr  qquuaalliittéé  eett  llaa  vvaalleeuurr  ccoommmmeerrcciiaallee  dduu  
lloott  ssoonntt  ddee  ddiivveerrsseess  oorriiggiinneess  ((ssttrreessss  ddiivveerrss,,  eexxppoossiittiioonn  iinndduuee  àà  llaa  lluummiièèrree,,  cchhooccss  ddeess  
ttuubbeerrccuulleess,,  aallttéérraattiioonnss  iinntteerrnneess  eett  eexxtteerrnneess  pprroovvooqquuééeess  ppaarr  ddeess  rraavvaaggeeuurrss  eett  mmaallaaddiieess))..  
NNoouuss  ttrraaiitteerroonnss  iiccii  dduu  vveerrddiisssseemmeenntt  ddeess  ttuubbeerrccuulleess,,  ddeess  ddééffaauuttss  ddee  ccrrooiissssaannccee  eett  ddeess  
eennddoommmmaaggeemmeennttss  mmééccaanniiqquueess  lloorrss  ddeess  rrééccoolltteess  eett  ddeess  ccaalliibbrraaggeess  

1.2.1. Le verdissement  

LLee  vveerrddiisssseemmeenntt  dduu  ttuubbeerrccuullee  ccoonnssttiittuuee  uunn  ddééffaauutt  ddee  pprréésseennttaattiioonn,,  aaiinnssii  qquu’’uunn  
iinnddiiccaatteeuurr  ddee  llaa  pprréésseennccee  aannoorrmmaallee  ddee  ssoollaanniinnee..  LLee  mmééccaanniissmmee  eesstt  ll’’aappppaarriittiioonn  ddee  
cchhlloorroopphhyyllllee  ddaannss  lleess  cceelllluulleess  ssoouuss--ééppiiddeerrmmiiqquueess  ssoouuss  ll’’eeffffeett  ddee  ll’’eexxppoossiittiioonn  àà  llaa  lluummiièèrree..  
CCeettttee  eexxppoossiittiioonn  ppeeuutt  ssuurrvveenniirr  aauu  cchhaammpp,,  eenn  ssttoocckkaaggee,,  vvooiirree  ssuurr  lleess  ééttaallss  ddeess  lliieeuuxx  ddee  vveennttee..  
LLee  ttaauuxx  ddee  cchhlloorroopphhyyllllee  aauuggmmeennttee  qquuaassii  pprrooppoorrttiioonnnneelllleemmeenntt  àà  llaa  dduurrééee  dd’’ééccllaaiirreemmeenntt  eett  
dd’’aauuttaanntt  pplluuss  rraappiiddeemmeenntt  qquuee  llaa  vvaarriiééttéé  eesstt  sseennssiibbllee  aauu  vveerrddiisssseemmeenntt  ((GGrriissoonn,,  11998877))..  LLaa  
ddyynnaammiiqquuee  dd’’aaccccuummuullaattiioonn  ddééppeenndd  ddee  ll’’iinntteennssiittéé  lluummiinneeuussee,,  ddee  llaa  dduurrééee  dd’’eexxppoossiittiioonn  eett  ddee  llaa  
nnaattuurree  ddeess  rraaddiiaattiioonnss  éémmiisseess..  UUnnee  ttrrèèss  ffaaiibbllee  iinntteennssiittéé  ddee  5555  lluuxx  ssuuffffiitt  àà  iinndduuiirree  llaa  ffoorrmmaattiioonn  
ddee  cchhlloorroopphhyyllllee  ddaannss  ll’’ééppiiddeerrmmee  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  ((LLaarrsseenn,,  11994499))..  CCeeppeennddaanntt  ddeess  dduurrééeess  
dd’’eexxppoossiittiioonn  ccoouurrtteess  ssoonntt  iinnddiissppeennssaabblleess  ppoouurr  ggaarraannttiirr  llaa  qquuaalliittéé  ddee  pprréésseennttaattiioonn  eett  llaa  qquuaalliittéé  
gguussttaattiivvee  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree..  SSoonn  ccoonnddiittiioonnnneemmeenntt  eenn  ssaaccss  ppaappiieerr  oouu  eenn  bbooîîtteess  ccaarrttoonn  eesstt  
aaiinnssii  nnéécceessssaaiirree  ppoouurr  éévviitteerr  cceess  ddoommmmaaggeess..  

AAuu  cchhaammpp,,  llaa  pprriinncciippaallee  ccaauussee  dduu  vveerrddiisssseemmeenntt  eesstt  ll’’iinnssuuffffiissaannccee  ddee  ccoouuvveerrttuurree  ddeess  
ttuubbeerrccuulleess  ppaarr  llee  bbuuttttaaggee  ((LLeewwiiss  &&  RRoowwbbeerrrryy,,  11997733))  oouu  lleeuurr  eexxppoossiittiioonn  àà  llaa  lluummiièèrree,,  lloorrssqquu’’eenn  
ssoollss  llééggeerrss  ddeess  pplluuiieess  ffoorrtteess  oonntt  ddééffaaiitt  lleess  bbuutttteess..  LLee  vveerrddiisssseemmeenntt  eesstt  aauussssii  uunn  ccaarraaccttèèrree  
vvaarriiééttaall1166..  

EEnn  ssttoocckkaaggee,,  lleess  ttuubbeerrccuulleess  ppeeuuvveenntt  êêttrree  ssoouummiiss  àà  vveerrddiisssseemmeenntt  ssii  lleess  llooccaauuxx  nnee  ssoonntt  
ppaass  ttoottaalleemmeenntt  oobbssccuurrss,,  oouu  ssii  llee  pprroodduuiitt  eesstt  eexxppoosséé  ssaannss  pprrootteeccttiioonn  àà  ll’’ééttaallaaggee  ddeess  mmaaggaassiinnss..  
LLee  vveerrddiisssseemmeenntt  eesstt  aaiinnssii  ffaavvoorriisséé  ppaarr  ddeess  tteemmppéérraattuurreess  ddee  pplluuss  ddee  2200°°CC  ((LLaarrsseenn,,  11994499  ;;  
HHaarrkkeetttt,,  11997755))  eett  ppaarr  ddee  ffaaiibblleess  ccoonncceennttrraattiioonnss  eenn  ddiiooxxyyddee  ddee  ccaarrbboonnee  ddaannss  ll''aattmmoosspphhèèrree  dduu  
lliieeuu  ddee  ssttoocckkaaggee,,  uunnee  ccoonncceennttrraattiioonn  dd’’aauu  mmooiinnss  1155  %%  ddee  ddiiooxxyyddee  ddee  ccaarrbboonnee  ééttaanntt  eeffffiiccaaccee  
ppoouurr  ll’’eemmppêêcchheerr..  DDee  pplluuss,,  llaa  cchhlloorroopphhyyllllee  ssee  ssyynntthhééttiissaanntt  ddee  pprrééfféérreennccee  ddaannss  lleess  lloonngguueeuurrss  

                                                 
16 sur les tubercules des variétés plus sensibles, le verdissement peut être perçu moins de 24 heures après le début 
d’exposition 
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dd''oonnddee  dduu  jjaauunnee--rroouuggee,,  llee  ttyyppee  dd’’ééccllaaiirraaggee  dduu  lliieeuu  ddee  ssttoocckkaaggee1177  eesstt  ddoonncc  iimmppoorrttaanntt  ppoouurr  
ddéétteerrmmiinneerr  ll’’aaccccrrooiisssseemmeenntt  rreellaattiiff  ddee  llaa  ssoollaanniinnee  eett  ddee  llaa  cchhlloorroopphhyyllllee..  DDee  mmêêmmee,,  ddeess  ééttuuddeess  
rrééaalliissééeess  ssuurr  llaa  ccoouulleeuurr  ddeess  eemmbbaallllaaggeess  mmoonnttrreenntt  qquuee  llaa  cceelllloopphhaannee  oorraannggee--jjaauunnee  eesstt  
eeffffiiccaaccee  ppoouurr  lliimmiitteerr  llee  vveerrddiisssseemmeenntt  ((JJeeppppsseenn  eett  aall..,,  11997733))..  

1.2.2. Défauts de croissance 

LLeess  rraaiissoonnss  ddeess  ddééffoorrmmaattiioonnss  aaffffeeccttaanntt  lleess  ttuubbeerrccuulleess  ddee  cceerrttaaiinneess  vvaarriiééttééss  ppeennddaanntt  
llaa  ccrrooiissssaannccee  nnee  ssoonntt  ppaass  bbiieenn  ccoonnnnuueess..  LLeess  vvaarriiaattiioonnss  dd’’aalliimmeennttaattiioonn  hhyyddrriiqquuee  aauu  cchhaammpp  
iinndduuiissaanntt  ddee  ffoorrtteess  vvaarriiaattiioonnss  dduu  ttaauuxx  ddee  ccrrooiissssaannccee  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  ((GGrraayy  &&  HHuugghheess,,  11997788)),,  
ssoonntt  ssoouuppççoonnnnééeess  dd’’êêttrree  àà  ll’’oorriiggiinnee  ddeess  ccrreevvaasssseess  ((IIrriittaannii,,  11998811  ;;  VVaann  LLoooonn,,  11998811))  mmaaiiss  ssaannss  
qquu’’iill  yy  aaiitt  aaccccoorrdd  aabbssoolluu  ssuurr  ccee  ppooiinntt  ((MMaaccKKeerrrroonn  &&  JJeeffffeerriieess,,  11998855))  ::  eenn  eeffffeett,,  llaa  vvaarriiééttéé  
sseemmbbllee  jjoouueerr  uunn  rrôôllee  iimmppoorrttaanntt,,  ttaanntt  ddaannss  lleess  ccoonnddiittiioonnss  dd’’hhuummiiddiittéé  ccrriittiiqquueess  qquuee  ddaannss  llaa  
ggééoommééttrriiee  ddeess  ddééffoorrmmaattiioonnss  ((JJeeffffeerriieess  &&  MMaacckkeerrrroonn,,  11998877))..  CCeeppeennddaanntt,,  lleess  vviitteesssseess  éélleevvééeess  
ddee  ccrrooiissssaannccee  ddeess  ttuubbeerrccuulleess,,  aavveecc  oouu  ssaannss  ddééffiicciitt  eenn  eeaauu,,  ppeeuuvveenntt  pprroodduuiirree  ddeess  ccrraaqquueelluurreess  
aasssseezz  mmaarrqquuééeess,,  rrééssuullttaanntt  dd''uunnee  pprreessssiioonn  hhyyddrroossttaattiiqquuee  eexxcceessssiivvee  ddaannss  lleess  ttuubbeerrccuulleess  
ccoonncceerrnnééss  ;;  ddee  mmêêmmee,,  ll’’aauuggmmeennttaattiioonn  rraappiiddee  ddee  llaa  tteenneeuurr  eenn  eeaauu  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  ppaarr  
rrééhhuummeeccttaattiioonn  dduu  ssooll  aapprrèèss  uunnee  sséécchheerreessssee  pprroolloonnggééee  pprroovvooqquuee  ddeess  ccrraaqquueelluurreess  ddee  
ccrrooiissssaannccee  ((JJeeffffeerriieess  &&  MMaacckkeerrrroonn,,  oopp..  cciitt..))..    

1.2.3. Les endommagements mécaniques 

IIllss  aappppaarraaiisssseenntt  ssuurrttoouutt  ppeennddaanntt  llaa  rrééccoollttee  eett  lleess  ooppéérraattiioonnss  ddee  ccaalliibbrraaggee  dduu  ffaaiitt,,  ssooiitt  
dd’’uunnee  ccoolllliissiioonn  aavveecc  ddeess  ccoorrppss  ééttrraannggeerrss  pplluuss  oouu  mmooiinnss  dduurrss  ((ccaaiilllloouuxx,,  mmootttteess,,  ppaarrttiieess  
aanngguulleeuusseess  oouu  rruugguueeuusseess  ddeess  mmaattéérriieellss)),,  ssooiitt  dd’’uunnee  cchhuuttee  aauu  ccoouurrss  ddeess  mmaanniippuullaattiioonnss..  
LL''iimmppoorrttaannccee  eett  ll''aassppeecctt  ddee  ll''eennddoommmmaaggeemmeenntt  ssoonntt  ddéétteerrmmiinnééss  ppaarr  lleess  pprroopprriiééttééss  
mmééccaanniiqquueess  eett  rrhhééoollooggiiqquueess  dduu  ttuubbeerrccuullee  eett  ppaarr  lleess  ffoorrcceess  eexxttéérriieeuurreess  qquuii  ssee  ssoonntt  eexxeerrccééeess  
ssuurr  lluuii1188  ((HHuugghheess,,  11997744))..  LLeess  eennddoommmmaaggeemmeennttss  mmééccaanniiqquueess  ccoommppoorrtteenntt  lleess  ffrraaccttuurreess,,  lleess  
éérraafflluurreess  eett  llee  nnooiirrcciisssseemmeenntt  iinntteerrnnee  ::  lleess  ddééffaauuttss  eexxtteerrnneess  ccoonndduuiisseenntt  àà  ll’’éélliimmiinnaattiioonn  ddeess  
ttuubbeerrccuulleess  aatttteeiinnttss  ;;  ppoouurr  llee  nnooiirrcciisssseemmeenntt  iinntteerrnnee,,  aauuccuunn  ttrrii  mmaannuueell  nn’’eesstt  ppoossssiibbllee  eett  iill  ffaauutt  
ddoonncc  pprreennddrree  ddeess  mmeessuurreess  pprréévveennttiivveess  ppoouurr  ddiimmiinnuueerr  llee  rriissqquuee..  

• Les éraflures sont dues à des frictions entraînant la disparition partielle de la 
peau : elles favorisent l’apparition de zones superficielles brunes (brunissement 
enzymatique), qui causent des pertes de poids en stockage et des risques 
accrus de brûlures par les inhibiteurs de germination. Les éraflures sont 
fréquentes dans les tubercules dont le liège épidermique est insuffisant, 
l’épaisseur du liège étant limitée lorsque le défanage est trop précoce, le temps 
de maintien du tubercule dans le sol après défanage trop court, ou la fertilisation 
azotée excessive (Van Kempen et al., 1996). 

• Les fractures proviennent d’une rupture massive des parois cellulaires suite à 
des chocs d’énergie élevée. La sensibilité des tubercules aux fractures dépend 

                                                 
17 Avec des lampes à incandescence ou à vapeur de sodium, les tubercules peuvent verdir sans accroissement net de solanine 
; avec des lampes à iode ou à vapeur de mercure, il peut y avoir accumulation de solanine sans verdissement (com. pers., 
1996). 
18 vitesse et énergie cinétique de l'impact; hauteur de chute et masse du tubercule; forme du tubercule et surface de contact; 
vitesse des éléments du matériel de récolte et de conditionnement 
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principalement de la variété, le classement relatif des variétés étant peu modifié 
par les facteurs de production (Gravoueille, 1996 b). Par contre, des facteurs 
environnementaux interfèrent, notamment ceux modifiant la structure des parois 
cellulaires et/ou favorisant une forte pression de turgescence19. Comme facteurs 
techniques interviennent le manque de maturité à la récolte, le maintien 
insuffisant dans le sol après défanage, les basses températures lors des 
manipulations. 

• Le noircissement interne se présente sous forme de taches circulaires gris-
bleuté (taches cendrées) juste sous la peau. Elles résultent de la formation de 
mélanine qui s’accumule au niveau des tissus lésés, un à huit jours après la 
lésion. Des chocs de faible énergie ou même la simple pression à la base d’un 
tas, après stockage prolongé, suffisent à provoquer du noircissement interne. La 
sensibilité des tubercules est liée à la variété et à leur teneur en MS : plus celle-
ci est élevée, plus les tubercules sont sensibles, particulièrement lorsqu'ils 
présentent un taux élevé de tyrosine (Dean et al., 1993). Les carences en 
potassium et les basses températures lors des manipulations (inférieures à 
10°C) sont les principales causes de sensibilisatio n20.  

1.2.4. Défauts internes d’origine physiologique 

IIllss  rreeggrroouuppeenntt  ddeess  ddééffoorrmmaattiioonnss  dd''oorriiggiinnee  vvaarriiééee  aallttéérraanntt  ffoorrtteemmeenntt  llaa  qquuaalliittéé  ddeess  
ttuubbeerrccuulleess,,  ssee  ttrraadduuiissaanntt  ggéénnéérraalleemmeenntt  ppaarr  ll''éélliimmiinnaattiioonn  ddeess  oorrggaanneess  aatttteeiinnttss  ddee  ttoouuttee  ffoorrmmee  
ddee  ccoommmmeerrcciiaalliissaattiioonn..  

1.2.4.1. Cœur Creux, Cœur Brun, Cœur Noir 

IIll  ss''aaggiitt  dd''aallttéérraattiioonnss  dduu  ppaarreenncchhyymmee  mméédduullllaaiirree  ((rreessppeeccttiivveemmeenntt  ::  ttrroouuss  ddee  ddiimmeennssiioonnss  
vvaarriiééeess  aauu  cceennttrree  dduu  ttuubbeerrccuullee,,  aappppaarriittiioonn  ddee  ppeettiitteess  nnééccrroosseess  aauu  cceennttrree,,  ssttrriieess  nnooiirreess  ssuurr  llee  
ttiissssuu))..  LLee  ccœœuurr  nnooiirr  ssee  ddéévveellooppppee  ffrrééqquueemmmmeenntt  lloorrss  ddeess  ttrraannssppoorrttss  ssuurr  ddee  lloonngguueess  ddiissttaanncceess  
ssaannss  vveennttiillaattiioonn,,  lleess  ttuubbeerrccuulleess  ééttaanntt  aalloorrss  eenn  aannaaéérroobbiioossee..  CCœœuurrss  bbrruunnss  eett  ccrreeuuxx  sseerraaiieenntt  
pplluuttôôtt  ddeess  aacccciiddeennttss  ddee  ccrrooiissssaannccee..  LLee  ccœœuurr  ccrreeuuxx  ppoouurrrraaiitt  aavvooiirr  ppoouurr  oorriiggiinnee  uunn  ddéérrèègglleemmeenntt  
ddee  ll’’aaccttiivviittéé  eennzzyymmaattiiqquuee  eenn  ddéébbuutt  ddee  ttuubbéérriissaattiioonn  eett  ssee  rreennccoonnttrree  ssuurrttoouutt  cchheezz  lleess  ggrrooss  
ttuubbeerrccuulleess  eett//oouu  cceeuuxx  qquuii  oonntt  ssuubbii  uunn  ggrroossssiisssseemmeenntt  rraappiiddee  ((NNeellssoonn  &&  TThhoorreessoonn,,  11998866))  ::  uunnee  
ccrrooiissssaannccee  nnoorrmmaallee  eett  rréégguulliièèrree  ssaannss  ssttrreessss  rréédduuiitt  ll’’iinncciiddeennccee  ddee  llaa  mmaallaaddiiee  ((WWaattttss  &&  RRuusssseell,,  
11998855)),,  aalloorrss  qquuee  ddeess  tteemmppéérraattuurreess  éélleevvééeess  dduu  ssooll,,  ddeess  fflluuccttuuaattiioonnss  ddee  ll’’aalliimmeennttaattiioonn  hhyyddrriiqquuee  
oouu  ddee  ffoorrtteess  ddoosseess  dd''aazzoottee2211,,  ssuurrttoouutt  eenn  ddéébbuutt  ddee  ttuubbéérriissaattiioonn,,  llaa  ffaavvoorriisseerraaiieenntt  ((RReexx  &&  
MMaazzzzaa,,  11998899))..  CCeeppeennddaanntt,,  ddee  ffoorrtteess  ddiifffféérreenncceess  ddee  sseennssiibbiilliittéé  eexxiisstteenntt  eennttrree  vvaarriiééttééss  eett  iill  
sseemmbbllee  aauujjoouurrdd''hhuuii  iimmppoossssiibbllee  ddee  ggaarraannttiirr  ll’’aabbsseennccee  ddee  ccœœuurr  ccrreeuuxx  ppaarr  lleess  sseeuulleess  pprraattiiqquueess  
ccuullttuurraalleess  ((RReexx  &&  MMaazzzzaa,,  oopp..  cciitt..))..  LLee  ccœœuurr  bbrruunn  eesstt  ggéénnéérraalleemmeenntt  ccoonnssiiddéérréé  ccoommmmee  
pprrééccuurrsseeuurr  dduu  ccœœuurr  ccrreeuuxx,,  mmaaiiss  ccee  nn''eesstt  ppaass  ttoouujjoouurrss  llee  ccaass  ((HHiilllleerr  eett  aall..,,  11998855))  ::  ffaavvoorriisséé  ppaarr  
lleess  tteemmppéérraattuurreess  bbaasssseess  ((1100--1155°°CC))  lloorrss  ddee  ll’’iinniittiiaattiioonn  ttuubbeerrccuullaaiirree  eett  ppaarr  ll''hhuummiiddiittéé  eexxcceessssiivvee  
dduu  ssooll,,  ccee  ddééffaauutt  ssee  mmaanniiffeessttee  aauuttaanntt  ddaannss  lleess  ppeettiittss  ttuubbeerrccuulleess  qquuee  ddaannss  lleess  ggrrooss  ::  llàà  
eennccoorree,,  llaa  rrééssiissttaannccee  vvaarriiééttaallee  sseemmbbllee  llee  sseeuull  mmooyyeenn  ffiiaabbllee  ppoouurr  ll''éévviitteerr..  

                                                 
19 Des tubercules fraîchement récoltés sont plus sensibles que ceux déjà stockés, du fait de leur turgescence. 
20 L'excès de gaz carbonique dans le sol ou en conservation, ainsi que la perte de turgescence des tubercules, peuvent 
également augmenter cette sensibilité. 
21 Les doses élevées de potasse modèrent au contraire l’incidence de l'accident physiologique 
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1.2.4.2. Taches de rouille 

CCee  ddééffaauutt  ssee  ttrraadduuiitt  ppaarr  ddeess  llééssiioonnss  ccoouulleeuurr  rroouuiillllee,,  ddee  ddiivveerrsseess  ttaaiilllleess,,  ddaannss  lleess  ttiissssuuss  
ppéérriimméédduullllaaiirreess..  DDeess  ffaacctteeuurrss  eennvviirroonnnneemmeennttaauuxx  ddééffaavvoorraabblleess  àà  llaa  ccrrooiissssaannccee  ttuubbeerrccuullaaiirree,,  
ddoonntt  lleess  ddééffiicciittss  hhyyddrriiqquueess  eett  lleess  tteemmppéérraattuurreess  éélleevvééeess  ((HHooookkeerr,,  11998811)),,  iinndduuiisseenntt  ccee  ddééffaauutt,,  
aaiinnssii  qquu''uunnee  aalliimmeennttaattiioonn  ddééffiicciittaaiirree  eenn  ccaallcciiuumm  ((CCoolllliieerr  eett  aall..,,  11997788))..  SSoonn  ccoonnttrrôôllee  ppaassssee  ppaarr  
llaa  rrééssiissttaannccee  vvaarriiééttaallee  eett  ppaarr  ddeess  pprraattiiqquueess  lliimmiittaanntt  lleess  fflluuccttuuaattiioonnss  dduu  ttaauuxx  ddee  ccrrooiissssaannccee  ddeess  
ttuubbeerrccuulleess  ((HHiilllleerr  eett  aall..,,  oopp..  cciitt..  ;;  CCoolllliieerr  eett  aall..,,  11998800))..  

1.2.4.3. Décoloration d’anneau vasculaire 

CC''eesstt  ll''aappppaarriittiioonn  dd''uunnee  ppiiggmmeennttaattiioonn  vviioolleett--rroouuggee  ppaarr  ssyynntthhèèssee  dd''aanntthhoocciiaanniinneess  cchheezz  
ddeess  vvaarriiééttééss  nnoorrmmaalleemmeenntt  iinnddeemmnneess  ddee  cceess  ssuubbssttaanncceess  ((CCrroommaacckk,,  11998811))..  LLaa  ddééccoolloorraattiioonn  
sseemmbbllee  ffaavvoorriissééee  ppaarr  uunnee  pprrooxxiimmiittéé  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  aavveecc  llaa  ssuurrffaaccee  ((bbuuttttaaggee  ppeeuu  eeffffiiccaaccee))  
aaiinnssii  qquuee  ppaarr  ddeess  ffuummuurreess  mmiinnéérraalleess  oouu  oorrggaanniiqquueess  iimmppoorrttaanntteess..  LL’’iirrrriiggaattiioonn  ppeeuutt  rréédduuiirree  
ll''iinncciiddeennccee,,  àà  ll''iinnvveerrssee  ddeess  tteemmppéérraattuurreess  iinnfféérriieeuurreess  àà  1100°°CC,,  ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt  llaa  nnuuiitt  ((SSttoorreeyy  &&  
DDaavviieess,,  11999922))..    

1.2.4.4. Tubercules vitreux  

LLaa  vviittrroossiittéé  eesstt  ll''aassppeecctt  ttrraannsslluucciiddee  ddee  llaa  cchhaaiirr  ddaannss  llaa  zzoonnee  iinntteerrnnee  ddee  ll''aannnneeaauu  
vvaassccuullaaiirree..  EEllllee  rrééssuullttee  dduu  pphhéénnoommèènnee  ddee  rreeppoouussssee,,  cc''eesstt--àà--ddiirree  dd''uunn  rreeddéémmaarrrraaggee  ddee  
ttuubbéérriissaattiioonn,,  dd''ooùù  aappppaarriittiioonn  dd''uunnee  ddeeuuxxiièèmmee  ggéénnéérraattiioonn  ddee  ttuubbeerrccuulleess..  CC’’eesstt  lloorrss  ddee  llaa  
ddiissppaarriittiioonn  ddeess  ffaanneess,,  ppaarr  sséénneesscceennccee  oouu  ppaarr  ddééffaannaaggee,,  qquuee  ll’’oonn  ccoonnssttaattee  uunnee  aauuggmmeennttaattiioonn  
rraappiiddee  dduu  ttaauuxx  ddee  vviittrroossiittéé  cchheezz  lleess  ttuubbeerrccuulleess  ddee  llaa  pprreemmiièèrree  ggéénnéérraattiioonn..  LLeess  tteemmppéérraattuurreess  
éélleevvééeess  iinnfflluueenntt  ffoorrtteemmeenntt  ppoouurr  iinndduuiirree  uunnee  ddeeuuxxiièèmmee  ccrrooiissssaannccee  ((GGrraavvoouueeiillllee,,  11999944))2222  
LL''iirrrriiggaattiioonn,,  eenn  lliimmiittaanntt  lleess  aauuggmmeennttaattiioonnss  ddee  tteemmppéérraattuurreess,,  rréédduuiitt  ggéénnéérraalleemmeenntt  ll’’ooccccuurrrreennccee  
dd’’uunnee  ddeeuuxxiièèmmee  ttuubbéérriissaattiioonn..  

1.3. Les critères de qualité hygiénique 

1.3.1. Les résidus de nitrates 

EEnn  FFrraannccee,,  llaa  tteenneeuurr  mmaaxxiimmaallee  ttoolléérrééee  ppoouurr  ll’’aalliimmeennttaattiioonn  ssoolliiddee  dduu  nnoouurrrriissssoonn  ddee  
mmooiinnss  ddee  ttrrooiiss  mmooiiss  eesstt  ffiixxééee  àà  5500  mmgg  ddee  nniittrraattee  ppaarr  kkgg2233  ..  CCeeppeennddaanntt,,  iill  nn’’eexxiissttee  ppaass  ddee  
nnoorrmmee  nnaattiioonnaallee  oouu  eeuurrooppééeennnnee  pprréécciissaanntt  lleess  ttoolléérraanncceess  eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  qquu’’iill  ss’’aaggiissssee  
ddee  ll’’aalliimmeennttaattiioonn  iinnffaannttiillee  oouu  aadduullttee..  SSuurr  pplluuss  ddee  225500  éécchhaannttiilllloonnss  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddee  
ccoonnssoommmmaattiioonn  rrééccoollttééss  ddee  11999911  àà  11999933  ddaannss  ddeess  pprriinncciippaalleess  rrééggiioonnss  ddee  pprroodduuccttiioonn,,  ll’’IITTCCFF  
ccoonnssttaattee  uunnee  ffoorrttee  vvaarriiaabbiilliittéé  ddeess  tteenneeuurrss  eenn  nniittrraatteess  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  ::  9977  %%  ssoonntt  ccoommpprriisseess  
eennttrree  2255  eett  330000  mmgg//kkgg,,  2255  %%  ééttaanntt  iinnfféérriieeuurreess  àà  110000  mmgg//kkgg,,  5500  %%  eennttrree  110000  eett  220000  mmgg//kkgg..    

AA  ll’’uuttiilliissaattiioonn,,  llaa  ppeerrttee  eenn  nniittrraatteess  eesstt  ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt  iimmppoorrttaannttee  ddaannss  lleess  pprrooccééddééss  
iinncclluuaanntt  uunnee  ccuuiissssoonn  oouu  uunn  bbllaanncchhiisssseemmeenntt  àà  ll’’eeaauu  aapprrèèss  ppeellaaggee  eett  ddééccoouuppaaggee  dduu  ttuubbeerrccuullee..  
CCoommppttee  tteennuu  ddee  llaa  ccoonnssoommmmaattiioonn  aalliimmeennttaaiirree  jjoouurrnnaalliièèrree,,  oonn  ccoonnssiiddèèrree  qquuee  llaa  ppoommmmee  ddee  
tteerrrree  ccoonnttrriibbuuee  ppoouurr  mmooiinnss  ddee  1100  %%  àà  ll’’aappppoorrtt  mmooyyeenn  ddee  nniittrraatteess::  ssaa  ccoommppoossiittiioonn  nnee  ccoonnssttiittuuee  
ppaass  uunn  rriissqquuee  aaiigguu  ssuurr  llee  ppllaann  ddee  llaa  ssaannttéé  hhuummaaiinnee..  

                                                 
22 Gravoueille constate une forte augmentation du taux de vitrosité lorsque la température augmente : de 2 à 46 % des 
tubercules en passant de 16 à 27°C. 
23 Arrêté modifié du 1er juillet 1975 sur les aliments diététiques et de régie destinés aux enfants. 
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SSeelloonn  ll’’éévvoolluuttiioonn  pprroobbaabbllee  ddeess  llééggiissllaattiioonnss  ddaannss  uunn  pprroocchhee  aavveenniirr,,  iill  ffaauutt  nnééaannmmooiinnss  
ssiiggnnaalleerr  lleess  ffaacctteeuurrss  jjoouuaanntt  ssuurr  llaa  tteenneeuurr  eenn  nniittrraatteess  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  àà  llaa  rrééccoollttee  ::  ((ii))  IIll  eexxiissttee  
ddee  ffoorrtteess  ddiifffféérreenncceess  vvaarriiééttaalleess,,  mmaaiiss  aauussssii  eennttrree  ssiitteess  eett  eennttrree  aannnnééeess  ppoouurr  uunnee  mmêêmmee  
vvaarriiééttéé  ;;  ((iiii))  llaa  ffeerrttiilliissaattiioonn  aazzoottééee  eesstt  llaa  tteecchhnniiqquuee  ccuullttuurraallee  qquuii  jjoouuee  llee  rrôôllee  llee  pplluuss  nneett,,  lleess  
ddoosseess  éélleevvééeess  dd’’aazzoottee  eennttrraaîînnaanntt  ddeess  tteenneeuurrss  ffoorrtteess,,  mmêêmmee  eenn  ll’’aabbsseennccee  dd’’aauuggmmeennttaattiioonn  ddee  
rreennddeemmeenntt2244  ;;  ((iiiiii))  ttoouutt  ssttrreessss  hhyyddrriiqquuee  ffaavvoorriissee  uunnee  tteenneeuurr  eenn  nniittrraatteess  éélleevvééee,,  dd’’ooùù  
ll’’iimmppoorrttaannccee  ddee  ll’’iirrrriiggaattiioonn  ppoouurr  lliimmiitteerr  eett  rréégguullaarriisseerr  cceess  tteenneeuurrss  ;;  ((iivv))  eennffiinn,,  llaa  tteenneeuurr  eenn  
nniittrraatteess  ddééccrrooîîtt  nnaattuurreelllleemmeenntt  ttoouutt  aauu  lloonngg  dduu  ccyyccllee  ((AAuugguussttiinn  eett  aall..,,  11997777))..  LLeess  ccuullttuurreess  
nnéécceessssiittaanntt  uunn  ddééffaannaaggee  pprrééccooccee  ((rreecchheerrcchhee  ddee  ffaaiibblleess  tteenneeuurrss  eenn  MMSS  oouu  ddaattee  ddee  lliivvrraaiissoonn  
ttrrèèss  pprrééccooccee  ppaarr  eexxeemmppllee))  ddooiivveenntt  ddoonncc  ssee  pprraattiiqquueerr  aavveecc  uunnee  ffeerrttiilliissaattiioonn  aazzoottééee  lliimmiittééee  
ppoouurr  nnee  ppaass  aabboouuttiirr  àà  ddee  ttrroopp  ffoorrtteess  tteenneeuurrss..  

1.3.2 - Résidus de pesticides et d’inhibiteurs de g ermination 

LLaa  vviirruulleennccee  ddee  ll’’uunn  ddee  sseess  eennnneemmiiss,,  llee  mmiillddiioouu,,  ffaaiitt  qquuee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  eesstt  uunnee  
ccuullttuurree  ssuurr  llaaqquueellllee  oonn  uuttiilliissee  ddee  ggrraannddeess  qquuaannttiittééss  ddee  pprroodduuiittss  pphhyyttoossaanniittaaiirreess,,  nnoottaammmmeenntt  
ddee  ffoonnggiicciiddeess..  DD’’aauuttrree  ppaarrtt  ppoouurr  mmaaiinntteenniirr  llaa  qquuaalliittéé  eenn  ccoouurrss  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn,,  iill  eesstt  
nnéécceessssaaiirree  dd’’aapppplliiqquueerr  ppeennddaanntt  llee  ssttoocckkaaggee  ddeess  iinnhhiibbiitteeuurrss  ddee  ggeerrmmiinnaattiioonn  ((BBuurrttoonn,,  11998899))..  
AAiinnssii,,  rrééssiidduuss  ddee  ffoonnggiicciiddeess  eett  dd’’iinnhhiibbiitteeuurrss  ddee  ggeerrmmiinnaattiioonn2255  ppeeuuvveenntt  êêttrree  rreettrroouuvvééss  ddaannss  lleess  
ttuubbeerrccuulleess  ccoonnssoommmmééss..  AA  ll’’hheeuurree  aaccttuueellllee,,  llaa  llééggiissllaattiioonn  iimmppoossee  ddeess  LLiimmiitteess  MMaaxxiimmaalleess  ddee  
RRééssiidduuss  ((LLMMRR))  ppoouurr  cchhaaqquuee  mmaattiièèrree  aaccttiivvee  hhoommoolloogguuééee2266  eett  iill  sseemmbbllee  qquuee  ll''oonn  ss''oorriieennttee  vveerrss  
uunnee  hhaarrmmoonniissaattiioonn  eeuurrooppééeennnnee  ddee  cceess  LLMMRR..  DDee  pplluuss,,  cceerrttaaiinnss  ddéébboouucchhééss  ccoommmmeenncceenntt  àà  
uuttiilliisseerr  ll’’eexxiiggeennccee  ddee  lliimmiittaattiioonn  ddee  ll’’uuttiilliissaattiioonn  ddeess  ffoonnggiicciiddeess  ((pplluuss  eennccoorree  qquuee  ddee  tteenneeuurrss  
ddaannss  llee  ttuubbeerrccuullee))  ccoommmmee  uunn  aarrgguummeenntt  iimmppoorrttaanntt  ddee  vveennttee  eett  ddoonncc  ccoommmmee  ccrriittèèrree  ddee  qquuaalliittéé  
((DDuuffoouurr  eett  aall..,,  11999977))..    

1.4.. Synthèse partielle 

LLaa  mmuullttiipplliicciittéé  ddeess  ccrriittèèrreess  ddee  qquuaalliittéé  iinnttrriinnssèèqquuee  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  ss’’aaccccoommppaaggnnee  ddoonncc  
dd’’uunnee  mmuullttiipplliicciittéé  ddeess  ffaacctteeuurrss  eennvviirroonnnneemmeennttaauuxx  eett  tteecchhnniiqquueess  lleess  ddéétteerrmmiinnaanntt..  OOnn  rreeppèèrree  
cceeppeennddaanntt  ddeess  cchhooiixx  tteecchhnniiqquueess  qquuii  rreevviieennnneenntt  ssoouuvveenntt,,  ddaannss  ll''ééllaabboorraattiioonn  dduu  rreennddeemmeenntt  
qquuaannttiittaattiiff  eett  qquuaalliittaattiiff  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ((TTaabblleeaauu  IIII..11))..    

• La variété joue de façon importante sur pratiquement tous les critères que nous 
venons de voir. Le facteur génétique est même parfois prépondérant dans 
l’élaboration du critère de qualité au point que l’on ne connaît pas d’autre choix 
technique à prescrire. D’une façon compréhensible, la variété est un choix technique 
souvent recommandé, voire exigé, dans les cahiers des charges. A l’inverse, les 
variétés sont plus ou moins souples pour l’adaptation à un débouché ou à un autre : 
pour prendre deux cas extrêmes, la variété Saturna n’est cultivée que pour faire des 
chips, et ne peut servir à rien d’autre ; la variété Bintje offre elle tout un panel 

                                                 
24 On a pu noter des teneurs dépassant 400 mg/kg en conditions de fortes disponibilités en azote – engrais et fournitures du 
sol 
25 Deux types d’application existent pendant le stockage, selon la forme de l'inhibiteur (solide ou liquide) : le poudrage lors 
de la mise en tas et la thermo-nébulisation (en liquide) suivie de brassage par la ventilation du bâtiment de stockage. Cette 
seconde méthode permet notamment le fractionnement des apports : facilitant l’adaptation de la dose à la durée réelle de 
conservation, elle permet plus facilement de respecter la teneur-seuil tout en assurant une bonne protection du tubercule. 
26 par exemple, LMR de 0.03 mg/kg de tubercule en manèbe - fongicide très utilisé - et de 0.002 en Diquat, un défanant. 
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d’utilisations possibles et peut donc, dans une exploitation, être choisie pour plusieurs 
débouchés. 

• La longueur du cycle, régulée principalement par la date de défanage, joue de façon 
importante, directement ou non, sur de nombreux critères : là encore, c'est un 
élément clé de la culture de pommes de terre. Date de défanage et date de récolte 
sont souvent liées dans les exploitations et dans les exigences, car la durée de 
maintien du tubercule dans le sol après défanage joue aussi sur certains critères de 
qualité. La décision de date de défanage est donc, aussi, une anticipation de la date 
de récolte et raisonnée dans l'exploitation en fonction des contraintes pouvant peser 
sur cette date de récolte. 

• Les apports d'intrants (eau, azote, phytosanitaires, etc.) sont d'importance 
considérable, à travers les calibres, les teneurs en MS et en sucres réducteurs, la 
qualité de présentation, la qualité hygiénique : celle-ci renvoie à des aspects de 
sécurité alimentaire d'importance croissante pour qualifier un produit.  

  

EEnnffiinn,,  ssii  lleess  ccrriittèèrreess  ddee  qquuaalliittéé  ss’’ééllaabboorreenntt  ppoouurr  bbeeaauuccoouupp  aauu  cchhaammpp  ((iillss  ddééppeennddeenntt  
aalloorrss  ddeess  cchhooiixx  tteecchhnniiqquueess  ddee  llooccaalliissaattiioonn  eett  ddee  ccoonndduuiittee  ddee  llaa  ccuullttuurree,,  eett  ddee  llaa  ppllaaccee  ddee  llaa  
ccuullttuurree  ddee  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddaannss  llaa  ssuucccceessssiioonn  ccuullttuurraallee)),,  uunnee  ppaarrttiiee  ss''ééllaabboorree  aauussssii  aavvaanntt  llaa  
ppllaannttaattiioonn,,  aavveecc  llee  cchhooiixx  eett  llee  mmooddee  ddee  pprrééppaarraattiioonn  ddeess  ppllaannttss--mmèèrreess,,  aaiinnssii  qquu''aapprrèèss  llaa  
rrééccoollttee,,  ppaarr  llaa  dduurrééee  eett  lleess  mmooddaalliittééss  ddee  ccoonndduuiittee  dduu  ssttoocckkaaggee..  
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Tableau II.1. Récapitulatif des relations majeures entre choix techniques et critères des qualité intrinsèque des tubercules 
 

 

 Principaux Critères de Qualité des Tubercules 
Choix Techniques Rendement Calibres Teneur en 

Matière 
sèche 

Teneur en 
sucres 

réducteurs 

Dommages 
mécaniques 

Noircissement 
interne 

Peau Claire 

Variété 
 

       

Calibre des plants 
 

       

Densité de plantation 
 

       

Précédent cultural 
 

       

Délai de retour 
 

       

Fumure organique 
 

       

Fumure phosfho-
potassique 

       

Apport d’azote 
 

       

Protection 
Phytosanitaire 

 

       

Apports d’eau 
 

       

Date de défanage 
 

       

Température de 
stockage 

 

       

Durée de stockage 
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   Très important                 Importante             Importance modérée                  Indifférent               
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2. Coordination technique entre acteurs et gestion de la qualité 

LL’’oobbtteennttiioonn  ddee  nniivveeaauuxx  qquuaannttiittaattiiff  eett  qquuaalliittaattiiff  ddee  rreennddeemmeennttss  eenn  ttuubbeerrccuulleess  rreennvvooiiee  
aaiinnssii  àà  pplluussiieeuurrss  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ddaannss  ll’’eexxppllooiittaattiioonn..  NNoouuss  aalllloonnss  vvooiirr  mmaaiinntteennaanntt  
ccoommmmeenntt  cceess  rreellaattiioonnss  ssoonntt  iinnttééggrrééeess  ddaannss  lleess  ccaahhiieerrss  ddee  cchhaarrggeess  aassssiiggnnééss  aauuxx  pprroodduucctteeuurrss  
ssuurr  lleess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  qquu''iillss  pprroodduuiisseenntt,,  eett  ddoonncc  ccoommmmeenntt  eelllleess  ddeevviieennnneenntt  ssoouurrcceess  ddee  
ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  ppoouurr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr..  CCoommppttee  tteennuu  ddee  ll’’oobbjjeett  dd''ééttuuddee,,  àà  ssaavvooiirr  ll''aannaallyyssee  
ddeess  rrééppeerrccuussssiioonnss  ddee  cceess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  ssuurr  llaa  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  ddee  llaa  ssoollee  ddee  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  nnoouuss  eexxaammiinneerroonnss  pplluuss  ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt,,  ddaannss  lleess  pprrooffiillss  ddee  qquuaalliittéé  
ddeemmaannddééss,,  ccoommmmeenntt  ssoonntt  ccoonnttrraaiinntteess  lleess  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ppoorrttaanntt  ssuurr  llaa  ppllaaccee  ddeess  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddaannss  lleess  ssuucccceessssiioonnss  ddee  ccuullttuurreess  eett  ssuurr  lleeuurr  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee,,  aavvaanntt  
ppllaannttaattiioonn,,  aauu  cchhaammpp,,  vvooiirree  aapprrèèss  rrééccoollttee..  

LLeess  eexxiiggeenncceess  ddee  qquuaalliittéé  eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  qquueell  qquuee  ssooiitt  llee  ddéébboouucchhéé,,  ccoonncceerrnneenntt  
ttoouujjoouurrss  uunnee  ddééffiinniittiioonn  ddeess  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  iinnttrriinnssèèqquueess  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  dduu  lloott  eett  ddeess  
eexxiiggeenncceess  rreellaattiivveess  aauuxx  sseerrvviicceess,,  tteelllleess  qquuee  llaa  dduurrééee  dduu  ssttoocckkaaggee,,  llaa  oouu  lleess  ddaatteess  ddee  
lliivvrraaiissoonn,,  llee  oouu  lleess  ttyyppeess  ddee  ccoonnddiittiioonnnneemmeenntt,,  eett,,  ssoouuvveenntt,,  ddeess  mmééccaanniissmmeess  ddee  ggeessttiioonn  ddee  llaa  
qquuaalliittéé,,  tteellss  qquuee  lleess  ttyyppeess  ddee  ccoonnttrrôôlleess  àà  llaa  lliivvrraaiissoonn  oouu  ddee  ssuuiivviiss  eeffffeeccttuuééss  aauu  cchhaammpp  ppaarr  lleess  
sseerrvviicceess  tteecchhnniiqquueess  ddeess  aacchheetteeuurrss..  CCeess  eexxiiggeenncceess  ssoonntt  ffoorrmmaalliissééeess  ddee  ffaaççoonn  vvaarriiaabbllee  ddaannss  
ddeess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  tteecchhnniiqquueess,,  pplluuss  oouu  mmooiinnss  pprréécciiss  eett  eexxpplliicciitteess  ((AAnnnneexxee  II..11))..  CCeess  
ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  tteecchhnniiqquueess  ppeeuuvveenntt  êêttrree,,  oouu  nnoonn,,  aattttaacchhééss  àà  uunn  ccoonnttrraatt  lliiaanntt  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  
eett  ssoonn  cclliieenntt..  LLoorrssqquu''iill  eexxiissttee,,  ssoouuss  uunnee  ffoorrmmee  oouu  uunnee  aauuttrree,,  llee  ccaahhiieerr  ddeess  cchhaarrggeess  ppeeuutt  êêttrree  
rrééfféérreennccéé  àà  ddeess  bbaarrèèmmeess  ddee  qquuaalliittéé  ééllaabboorrééss  ppaarr  lleess  oorrggaanniissmmeess  pprrooffeessssiioonnnneellss  eett  
iinntteerrpprrooffeessssiioonnnneellss2277  ((AAnnnneexxee  II..22))  oouu  eennccoorree  ppeeuutt  éémmaanneerr  dd''uunnee  rréégglleemmeennttaattiioonn  ccoommmmee  ddaannss  
llaa  vveennttee  ddee  pprroodduuiitt  ffrraaiiss  ccoonnddiittiioonnnnéé  ((AAnnnneexxee  II..33..))  LL''aannaallyyssee  eett  llaa  ccoommppaarraaiissoonn  ddeess  ddiifffféérreennttss  
ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  vvoonntt  nnoouuss  ppeerrmmeettttrree  ddee  rreelleevveerr  lleess  aassppeeccttss  ccoommmmuunnss  eett  ddiifffféérreenncciiaatteeuurrss  
eennttrree  lleess  pprroodduuiittss  ééllaabboorrééss  aauu  sseeiinn  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn..  

PPoouurr  oorrggaanniisseerr  cceettttee  ddiivveerrssiittéé,,  nnoouuss  pprrooppoossoonnss  uunnee  ttyyppoollooggiiee  ssiimmppllee  ddeess  ppoommmmeess  ddee  
tteerrrree,,  sseelloonn  llee  ddeeggrréé  dd''ééllaabboorraattiioonn  ddee  llaa  qquuaalliittéé  ffiinnaallee  aauu  sseeiinn  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  aaggrriiccoollee,,  ppaarrmmii  
""llaa  ssuucccceessssiioonn  dd''ooppéérraattiioonnss  ddee  ttrraannssffoorrmmaattiioonn  qquuii  ccaarraaccttéérriissee  ll''eessppaaccee  tteecchhnnoollooggiiqquuee  ddee  llaa  
ffiilliièèrree""  ((MMoorrvvaann,,  11998855))..  AApprrèèss  aavvooiirr  pprréésseennttéé  cceettttee  ccaattééggoorriissaattiioonn  eett  pprrooppoosséé,,  ppaarraallllèèlleemmeenntt,,  
uunn  ccllaasssseemmeenntt  ddeess  ddeeggrrééss  dd’’eexxiiggeenncceess  tteecchhnniiqquueess  ddaannss  lleess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  ((§§  22..11)),,  
nnoouuss  mmoonnttrreerroonnss  ssuurr  uunn  eexxeemmppllee  eenn  qquuooii  cceess  ttyyppoollooggiieess  ssoonntt  rreelliiééeess  àà  ddiivveerrss  nniivveeaauuxx  ddee  
ccoonnttrraaiinntteess  ppoouurr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ssuurr  llee  pprroocceessssuuss  ddee  pprroodduuccttiioonn  tteecchhnniiqquuee  ((§§  22..22))..  NNoouuss  
ddiissccuutteerroonnss  aalloorrss  ddee  llaa  ssiiggnniiffiiccaattiioonn  ddee  cceess  ddiifffféérreennttss  nniivveeaauuxx  ddee  ccoonnttrraaiinntteess  ssuurr  llaa  ggeessttiioonn  ddee  
llaa  qquuaalliittéé  aauu  sseeiinn  ddee  llaa  ffiilliièèrree  eett  ssuurr  lleess  mmooddeess  ddee  ccoooorrddiinnaattiioonn  tteecchhnniiqquuee  eennttrree  aaggrriiccuulltteeuurr  eett  
aavvaall  ((§§  22.3))..  

2.1. Typologie des pommes de terre selon le degré 
d'élaboration de la qualité dans l'exploitation agr icole 

LLeess  ddiifffféérreennttss  ttyyppeess  ddee  pprroodduuiittss  oobbtteennuuss  àà  ppaarrttiirr  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddee  
ccoonnsseerrvvaattiioonn  ppeeuuvveenntt  êêttrree  ccllaassssééss  eenn  ttrrooiiss  ccaattééggoorriieess,,  sseelloonn  llee  ddeeggrréé  ddee  ffiinniittiioonn  dduu  pprroodduuiitt  aauu  

                                                 
27 Contrat de livraison en pommes de terre, du CNIPT et de la FNPPTC; CNIPT : Centre Interprofessionnel de la Pomme de 
terre ; FNPPTC : Fédération Nationale des Producteurs de Pommes de Terre de Conservation 
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sseeiinn  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  ::    

• La pomme de terre "matière première"  pour une filière industrielle : le produit 
livré par l'agriculteur subira une ou plusieurs transformations industrielles qui vont 
changer complètement sa nature. Le profil de qualité du produit sortant de 
l’exploitation va donc porter surtout sur des qualités technologiques des 
tubercules compatibles avec les transformations qu'ils subiront (chips, frites, 
etc.) : calibre, teneur en matière sèche et en sucres réducteurs sont alors 
d’importance primordiale. Pour certains débouchés, les qualités hygiéniques 
(réduction de teneurs en éléments indésirables) peuvent aussi importer. 

• La pomme de terre "produit semi-fini" , où le produit sortant de l'exploitation 
possède ses caractéristiques intrinsèques finales, mais l’acheteur ajoute des 
services qui changent son statut. Ces pommes de terre "semi-finies" sont 
typiquement celles des nouvelles filières du frais. Le profil de qualité mettra 
l'accent sur diverses qualités intrinsèques du produit, et surtout les critères 
d'aptitudes culinaires spécifiques, fortement corrélées au choix variétal. De plus 
en plus, dans ces produits semi-finis, l'accent est mis aussi sur certains services 
que l'agriculteur peut rendre pour mieux "coller" au segment de marché : tri 
variétal strict, tri par calibre, conditionnement varié et sophistiqué, service ajouté 
comme le brossage ou le lavage, étalement des dates de livraison pour suivre la 
dynamique des marchés, etc.  

• La pomme de terre "produit fini"  sort de l’exploitation prête pour le 
consommateur final et le premier acheteur éventuel n'ajoute rien à l'élaboration 
de la qualité. Il s'agit de la filière du frais classique, les pommes de terre vendues 
par l’agriculteur lui-même, un négociant ou une coopérative sur le marché 
intérieur ou extérieur. Les objectifs de qualité à atteindre sont fixés par 
l'agriculteur seul et/ou par les vendeurs avec qui il est en relation. Le calibre est 
un critère majeur et le profil de qualité comprend souvent de façon importante des 
services tels que différentes dates de livraison, différents modes de tris et de 
conditionnements 

AA  cceess  ttrrooiiss  ggrraannddeess  ccaattééggoorriieess  ccoorrrreessppoonnddeenntt  ddeess  ddiifffféérreenncceess  qquuaanntt  aauuxx  ddeeggrrééss  
dd''eexxiiggeennccee  ssuurr  llaa  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  aauu  cchhaammpp  eett,,  ttrrèèss  ggéénnéérraalleemmeenntt,,  ddeess  ddiifffféérreenncceess  ddee  
ttyyppee  ddee  ttrraannssaaccttiioonn  eennttrree  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  eett  ll''aavvaall..  AAvvaanntt  dd''aannaallyysseerr  cceess  ppooiinnttss,,  nnoouuss  pprrooppoossoonnss  
uunnee  ccllaassssiiffiiccaattiioonn  ddeess  ddeeggrrééss  dd’’eexxiiggeennccee  ddaannss  lleess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess..  RRaappppeelloonnss  qquuee  cceess  
eexxiiggeenncceess  ppeeuuvveenntt  ppoorrtteerr  ssuurr  lleess  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  iinnttrriinnssèèqquueess  dduu  pprroodduuiitt,,  ssuurr  lleess  sseerrvviicceess  
eett//oouu  ssuurr  lleess  pprroocceessssuuss  tteecchhnniiqquueess  ddee  pprroodduuccttiioonn,,  aauu  cchhaammpp  eett  hhoorrss  cchhaammpp  ((eenn  pprrééppaarraattiioonn  
ddeess  ppllaannttss,,  eenn  ssttoocckkaaggee))..  

• Un niveau obligatoire (O) correspond à l'explicitation effective d'une consigne dans 
un cahier des charges (exemple : irrigation obligatoire de telle catégorie de pommes 
de terre). Cette obligation est nécessairement accompagnée de contrôles de 
conformité à l’exigence formulée (par exemple : contrôle des teneurs des tubercules 
en nitrates). 

• Un niveau recommandé  (R) où il n’y a pas obligation stricte mais conseil donné à 
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l'agriculteur, et il n’y a pas nécessité absolue de contrôle de conformité28.. Dans les 
faits, le caractère contraignant de ces « recommandations » est variable, l’agriculteur 
pouvant avoir intérêt à suivre une recommandation, pour s’assurer du renouvellement 
d’un contrat lors de la campagne suivante. 

• Un niveau Indifférent  (I) où le cahier des charges ne contient aucune référence sur 
le critère concerné, soit que ce critère soit hors sujet, soit qu’on laisse à l’agriculteur 
le soin de le déterminer seul.  

DDaannss  uunn  ccaahhiieerr  ddeess  cchhaarrggeess,,  oonn  ppeeuutt  àà  llaa  ffooiiss  rreennccoonnttrreerr  ddeess  ""OO"",,  ddeess  ""RR""  eett  ddeess  ""II"",,  
ccaarr  ttoouutt  pprroodduuiitt  nn''eesstt  ppaass  ffoorrccéémmeenntt  ccoonncceerrnnéé  ppaarr  ttoouutteess  lleess  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  iinnttrriinnssèèqquueess,,  
ppaarr  ttoouuss  lleess  sseerrvviicceess  nnii  ppaarr  ttoouutteess  lleess  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  àà  pprreennddrree..  LLeess  ""II""  rreepprréésseenntteenntt  
bbiieenn  ssûûrr  uunn  ddeeggrréé  ddee  ssoouupplleessssee  ppoouurr  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  ((ppoouurr  uunnee  ppaarrtt,,  lleess  ""RR""  oouu  aauu  mmooiinnss  cceerrttaaiinnss  
dd''eennttrree  eeuuxx  aauussssii))  ttaanntt  ppoouurr  llaa  ddééffiinniittiioonn  dduu  pprroodduuiitt  qquuee  ppoouurr  ssoonn  mmooddee  dd’’oobbtteennttiioonn..  

2.2. Catégories de pommes de terre et niveaux d’exi gences 
exogènes sur la conduite technique 

EExxaammiinnoonnss  lleess  eexxiiggeenncceess  ddeess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  ppoouurr  cchhaaccuunnee  ddeess  ccaattééggoorriieess  ddee  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddee  llaa  ttyyppoollooggiiee  pprrééccééddeennttee..  PPoouurr  iilllluussttrreerr,,  nnoouuss  nnee  pprreennddrroonnss  qquu’’uunn  
eexxeemmppllee  ppaarr  ccaattééggoorriiee  ::  

eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ""mmaattiièèrree  pprreemmiièèrree"",,  nnoouuss  cchhooiissiissssoonnss  lleess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  
ddeessttiinnééeess  àà  ll’’aalliimmeennttaattiioonn  ddeess  bbéébbééss,,  ddiitteess  ""bbaabbyy  ffoooodd"",,  llee  ccaahhiieerr  ddeess  cchhaarrggeess  éémmaannaanntt  dd’’uunnee  
uussiinnee  ddee  PPiiccaarrddiiee  aappppaarrtteennaanntt  aauu  ggrroouuppee  NNeessttlléé  ;;    

eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ""sseemmii--ffiinniieess""  nnoouuss  pprreennoonnss  ll’’eexxeemmppllee  dduu  ddéébboouucchhéé  ddeess  ""llaavvaabblleess  
hhaauutt  ddee  ggaammmmee"",,  dd’’aapprrèèss  uunn  ccaahhiieerr  ddeess  cchhaarrggeess  éémmiiss  ppaarr  uunn  nnééggoocciiaanntt  ddee  llaa  mmêêmmee  rrééggiioonn  ;;  

eennffiinn,,  ppoouurr  lleess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ""ffiinniieess"",,  nnoouuss  pprreennoonnss  ll’’eexxeemmppllee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  
ffrraaîîcchheess  eenn  ssaaccss  ccoonnddiittiioonnnnééeess  ssuurr  ll’’eexxppllooiittaattiioonn,,  eenn  pprreennaanntt  uunnee  eexxppllooiittaattiioonn  pprréécciissee..    

LLee  TTaabblleeaauu  IIII..22  iinnddiiqquuee  ppaarr  uunn  ccooddee  ddee  ccoouulleeuurr,,  ppoouurr  cchhaaqquuee  ccaattééggoorriiee  ddee  ppoommmmeess  
ddee  tteerrrree  eett  ppoouurr  cchhaaqquuee  ccrriittèèrree  ddee  qquuaalliittéé,,  llee  ddeeggrréé  dd’’eexxiiggeennccee  ccoorrrreessppoonnddaanntt..  NNoouuss  
ppoouurrrriioonnss  ttiirreerr  llaa  mmaajjoorriittéé  ddeess  oobbsseerrvvaattiioonnss  ssuuiivvaanntteess  ddee  ll’’eexxaammeenn  dd’’aauuttrreess  ddéébboouucchhééss  
ppaarrttiiccuulliieerrss  aappppaarrtteennaanntt  àà  cchhaaccuunnee  ddee  cceess  ccaattééggoorriieess..  

OOnn  ccoonnssttaattee,,  ccoommmmee  aatttteenndduu,,  llaa  ddiivveerrssiittéé  ddeess  nnaattuurreess  eett  ddeeggrrééss  dd’’eexxiiggeenncceess  
ccoonncceerrnnaanntt  lleess  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  iinnttrriinnssèèqquueess  dduu  pprroodduuiitt  eett  lleess  sseerrvviicceess,,  aaiinnssii  qquuee  cceerrttaaiinnss  
ppooiinnttss  ccoommmmuunnss..  AAiinnssii,,  llaa  vvaarr iiééttéé,,  ppaarr  ssoonn  iimmppoorrttaannccee  pprrééccééddeemmmmeenntt  ssoouulliiggnnééee  ssuurr  
ll’’ééllaabboorraattiioonn  ddee  nnoommbbrreeuuxx  ccrriittèèrreess  qquuaalliittaattiiffss,,  eesstt  uunnee  eexxiiggeennccee  oobblliiggaattooiirree,,  mmêêmmee  eenn  pprroodduuiitt  
ffiinnii  ddaannss  nnoottrree  ccaass  ((ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ddooiitt  ss’’aaddaapptteerr  àà  llaa  ddeemmaannddee  vvaarriiééttaallee  dduu  ccoonnssoommmmaatteeuurr  aavveecc  
lleeqquueell  iill  eesstt  eenn  rreellaattiioonn))..  LLee  ccaall iibbrree  eesstt  aauussssii  uunnee  eexxiiggeennccee  ccoommmmuunnee,,  qquuooiiqquuee  llaa  ggaammmmee  
ddeess  ccaalliibbrreess  rreecchheerrcchhééss  ssooiitt  ssppéécciiffiiqquuee  àà  cchhaaqquuee  ddéébboouucchhéé..  EEnn  rreevvaanncchhee,,  dd’’aauuttrreess  ccrriittèèrreess  
ssoonntt  pplluuss  ssppéécciiffiiqquueess  àà  uunn  ddéébboouucchhéé,,  ccoommmmee  llaa  tteenneeuurr  eenn  mmaattiièèrree  ssèècchhee  ((oobblliiggaattooiirree  ppoouurr  lleess  
ddeeuuxx  pprreemmiièèrreess  ccaattééggoorriieess,,  mmaaiiss  nnoonn  ddaannss  llaa  ttrrooiissiièèmmee)),,  llaa  tteenneeuurr  eenn  ssuuccrreess  rréédduucctteeuurrss  oouu  
eenn  nniittrraatteess  ((ll’’oobblliiggaattiioonn  ddee  nnee  ppaass  ddééppaasssseerr  cceerrttaaiinnss  sseeuuiillss  nnee  jjoouuee  qquuee  ppoouurr  llee  ddéébboouucchhéé  

                                                 
28 On constate d’ailleurs que, souvent, les moyens de contrôle effectifs sur ces "recommandés" sont délicats à mettre en 
oeuvre ou peu fiables, d’où le fait qu’on ne peut pas exiger de l’agriculteur quelque chose qu’il est difficile de contrôler 
absolument 
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""bbaabbyy  ffoooodd""))..    

 

Tableau II.2 - Exigences de qualité par catégorie d e pommes de terre 

 

 Matière première 
(ex : baby food) 

Produit  semi-fini 
Lavable haut de 

gamme 

Produit  fini 
Frais en sacs 

1 -  Caractéristiques du produit 
Variété    

Calibre tubercule     
Teneur matière sèche    

Teneur en sucres réducteurs     
Résidus  de  pesticides    

Seuil de Résidus  de  nitrates    
Apparence de la peau    

2 – Services rendus 
Tri    

Température de stockage    
Livraison à date donnée    

Ensachage – conditionnement    
3 – Technical production process 

Irrigation (Equipement requis)    
Choix parcelle(taille, lieu, sol, 

précédent) 
   

Fourniture des plants     
Fumure organique  (Interdiction)    

Préparation du sol    
Dose d’azote    

Buttage    
Désherbage    
Fongicides    
Insecticides    

Modes d’irrigation    
Date de défanage    

Modalité de défanage    
Date de récolte    

           Obligatoire                Recommandé                      Indifférent 

  

LLeess  ccoonnttrraaiinntteess  ppoorrttaanntt  ssuurr  lleess  pprroocceessssuuss  tteecchhnniiqquueess  ppeeuuvveenntt  êêttrree  llooggiiqquueemmeenntt  
rreelliiééeess  aauuxx  ddéétteerrmmiinnaannttss  qquuee  nnoouuss  aavvoonnss  pprrééccééddeemmmmeenntt  eexxaammiinnééss  ::  ppaarr  eexxeemmppllee,,  ll’’eexxiiggeennccee  
ddee  ccaalliibbrreess  eett//oouu  ddee  tteenneeuurrss  eenn  mmaattiièèrree  ssèècchhee  ddéétteerrmmiinnééss  eesstt  ccoorrrrééllééee  aavveecc  ll’’oobblliiggaattiioonn  
dd’’iirrrriiggaattiioonn,,  ccaarr  oonn  aa  vvuu  ll’’iimmppoorrttaannccee  dd’’uunnee  aalliimmeennttaattiioonn  hhyyddrriiqquuee  nnoonn  lliimmiittaannttee  eett  rréégguulliièèrree  
ddaannss  ll’’ééllaabboorraattiioonn  ddee  cceess  ccrriittèèrreess  ;;  llaa  ccoonnttrraaiinnttee  ddee  lliimmiittaattiioonn  ddeess  tteenneeuurrss  eenn  nniittrraatteess  eenn  bbaabbyy  
ffoooodd  ppaassssee,,  ddee  ffaaççoonn  aatttteenndduuee,,  ppaarr  uunnee  oobblliiggaattiioonn  ppoorrttaanntt  ssuurr  llaa  ddoossee  dd’’aazzoottee  ssuurr  ccee  ttyyppee  ddee  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  2299,,  cceellllee--ccii  nn’’ééttaanntt  qquu’’uunnee  rreeccoommmmaannddaattiioonn  eenn  sseemmii--ffiinnii,,  ccoommppttee  tteennuu  ddee  ssoonn  
iinncciiddeennccee  pplluuss  iinnddiirreeccttee  ssuurr  llee  ccaalliibbrree  eett  llaa  tteenneeuurr  eenn  mmaattiièèrree  ssèècchhee..  RReemmaarrqquuoonnss  eenn  ccee  qquuii  
ccoonncceerrnnee  ll’’iirrrriiggaattiioonn,,  qquuee  llaa  ppoosssseessssiioonn  dd''uunn  ééqquuiippeemmeenntt  eesstt  oobblliiggaattooiirree  ppoouurr  llaa  ccaattééggoorriiee  
""mmaattiièèrree  pprreemmiièèrree"",,  mmaaiiss  qquuee  lleess  mmooddeess  ddee  ccoonndduuiittee  ddee  ll’’iirrrriiggaattiioonn  ssoonntt  sseeuulleemmeenntt  

                                                 
29 en l’occurrence, il s’agit de l’obligation de déterminer une dose X par la méthode des bilans, puis de retirer 40 unités à 
cette dose déterminée. L’agriculteur a obligation de mesurer un reliquat d’azote sur chaque parcelle consacrée au baby food, 
de remplir une fiche de calcul puis d’enregistrer la dose mise. 



 

 

59 
 

""rreeccoommmmaannddééss""..    

NNoouuss  vvooyyoonnss  aauussssii  qquuee  cceess  ccoonnttrraaiinntteess  ppoorrtteenntt  ssuurr  pplluussiieeuurrss  aassppeeccttss  ddeess  pprroocceessssuuss  
tteecchhnniiqquueess  ddee  pprroodduuccttiioonn  ::  

• la conduite au champ (différentes opérations culturales sur les parcelles) mais 
aussi avant l’implantation (choix des plants, préparation des plants) 

• la conduite après la récolte au champ (stockage, conditionnement).  

• la localisation de la culture dans l’exploitation : le choix de la parcelle est 
souvent contraint, avec des exigences sur sa taille et sa localisation 
géographique, notamment. Ces exigences sont exprimées notamment pour les 
pommes de terre "matière première", où des contrôleurs des usines viennent 
effectuer des prélèvements en cours de culture (pour guider l'agriculteur sur la 
date de défanage, par exemple) et doivent donc pouvoir repérer la parcelle et y 
accéder sans difficultés. Le choix du type de sol peut être conseillé dans 
certains débouchés : recommandations de sols limono-argileux, de préférence à 
limoneux, pour des pommes de terre lavables haut de gamme, par exemple : 
ces sols seraient plus favorables, ainsi que le choix de certains précédents (Cf. 
ci dessous) à l'obtention de couleur claire de la peau des tubercules. 

• la place de la pomme de terre dans la succession de culture est aussi 
fréquemment spécifiée. Des obligations ou des recommandations sont souvent 
faites sur le délai de retour, qui doit être assez long pour limiter les risques de 
contamination des tubercules par des parasites rémanents comme la gale 
commune (des délais d’au moins 4 ans sont souvent demandés ou conseillés). 
Les précédents culturaux peuvent aussi être conseillés : pour les pommes de 
terre lavables haut de gamme, les négociants recommandent souvent un 
précédent betteraves plutôt qu'un précédent céréales, par exemple, pour des 
raisons de couleur de la peau du tubercule. 

LLeess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  ssuurr  lleess  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ddee  ll''eexxppllooiittaanntt  ssoonntt  aaiinnssii  pplluuss  
oouu  mmooiinnss  ffoorrtteess  sseelloonn  cceess  ttrrooiiss  ccaattééggoorriieess  ::    

• elles sont le plus souvent inexistantes ("indifférent") dans le cas des "produits finis", 
où les exigences de qualité s'expriment surtout à travers les caractéristiques 
obtenues du produit final. Mais l’agriculteur peut par contre, et c’est souvent le cas, 
exprimer pour lui-même des consignes techniques afin d’atteindre le mieux possible, 
selon sa propre représentation des risques, les objectifs de qualité qu’il s’est fixés ou 
qu’il pense être le mieux valorisables dans le créneau qu'il vise ; 

• les contraintes techniques sont, en revanche, fortes (de nombreuses exigences 
"obligatoires") en pommes de terre "matière première" : ces exigences, assorties de 
contrôles importants, ne s'expriment donc pas seulement sur le produit en sortie 
d'exploitation, mais aussi très directement sur les manières de produire au sein de 
l'exploitation (localisation des pommes de terre, conduite technique au champ, avant 
plantation et après récolte). 

• dans le cas des pommes de terre "semi-finies", les contraintes techniques existent 
mais plus souvent comme recommandation que comme obligations. C’est cependant 
dans cette catégorie que les degrés d’exigences sont les plus mouvants, selon le 
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segment de marché visé mais aussi, éventuellement, selon l’interlocuteur d’aval de 
l’exploitant. 

CCeess  ccaattééggoorriieess  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ssoonntt  ddoonncc  ppeerrttiinneenntteess  dduu  ppooiinntt  ddee  vvuuee  ddee  llaa  
rrééppaarrttiittiioonn  ddeess  eexxiiggeenncceess  eett  nnoottaammmmeenntt  ddeess  ddeeggrrééss  ddee  ccoonnttrraaiinnttee  ddeess  pprroocceessssuuss  tteecchhnniiqquueess  
ddaannss  ll’’eexxppllooiittaattiioonn....  EElllleess  nnoouuss  mmoonnttrreenntt  qquuee  "" llaa""   qquuaalliittéé  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  oouuttrree  ssoonn  
ccaarraaccttèèrree  mmuullttiiccrriittèèrree  qquuee  nnoouuss  aavvoonnss  ddééjjàà  ddiissccuuttéé,,  ss’’eexxpprriimmee  vviiss--àà--vviiss  ddee  ll’’eexxppllooiittaattiioonn,,  ppaarr  
ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  ddee  ppooiiddss  ddiifffféérreenntt  ppoorrttaanntt  ssuurr  ll’’eexxppllooiittaattiioonn  aaggrriiccoollee..  

2.3. Gestion de la qualité dans la filière et coordi nation 
technique 

AAuu--ddeellàà  ddeess  eexxiiggeenncceess  ddiivveerrsseess  ssuurr  lleess  pprroocceessssuuss  tteecchhnniiqquueess,,  lleess  ccaattééggoorriieess  ddee  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  qquuee  nnoouuss  aavvoonnss  ddiissttiinngguuééeess  ccoorrrreessppoonnddeenntt  àà  ddeess  ggeessttiioonnss  ddiifffféérreenncciiééeess  ddee  
llaa  qquuaalliittéé  ddaannss  llaa  ffiilliièèrree,,  ppaassssaanntt  ppaarr  ddeess  mmooddeess  eett  ddeess  ppoossiittiioonnss  vvaarriiééeess  ddeess  ccoonnttrrôôlleess,,  
ttrraadduuiissaanntt  ddeess  ccoooorrddiinnaattiioonnss  ddiifffféérreenntteess  eennttrree  aaggrriiccuulltteeuurrss  eett  aavvaall..  OOnn  ppeeuutt  rreepprréésseenntteerr  
ggrraapphhiiqquueemmeenntt  cceess  mmooddeess  ddee  ccoooorrddiinnaattiioonn  tteecchhnniiqquuee  ddaannss  llee  ttrrooiiss  ccaass..  

• En catégorie "matière première" (Figure II.3), les industriels passent le plus souvent 

des contrats avec les agriculteurs, afin de spécifier la transaction, tant sur le produit 

que sur le prix. Il s'agit souvent de contrats passés avant la plantation ou en tout 

début de campagne (de type T1 selon la typologie de Le Bail & Lepage-Carlotti, Cf. 

Encadré I.5 dans Problématique)30. Ces contrats comprennent alors des cahiers des 

charges explicites qui définissent à la fois des consignes d’objectifs, portant sur 

divers critères de qualité intrinsèque des tubercules à obtenir, et des consignes de 

moyens, portant sur le processus technique à mettre en œuvre pour obtenir ces 

objectifs de qualité. Ces consignes de moyens comprennent des obligations et des 

recommandations, les obligations étant particulièrement nombreuses par rapport aux 

autres catégories de pommes de terre. Elles sont aussi généralement accompagnées 

d'un guide technique précis remis à l’agriculteur et surtout de contrôles des actions 

de l’agriculteur: enregistrements des opérations culturales réalisées sur des fiches 

fournies par l’industriel et, souvent, observations directes, systématiques ou 

aléatoires, faites par des techniciens de l’industrie sur les parcelles des agriculteurs 

en cours de culture. De fait, certaines décisions techniques relèvent entièrement de 

l'industriel : souvent, le choix des plants ou la date de défanage lorsque le calibre ou 

la matière sèche sont des critères d'importance. Pour ces industriels, il s'agit ainsi de 

mettre en place une démarche de type "assurance qualité" dans leur coordination 

technique avec l’agriculteur.  

                                                 
30 On rappelle que, d'après ces auteurs, plus des deux tiers de transactions entre industriels et aval se font sous forme de 
contrats T1 dans le Santerre.  
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Figure II.3. Coordination technique agriculteur-ava l en catégorie "Matière première" 
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• En catégorie "produit semi-fini" (Figure II.4), la transaction entre agriculteur et aval 

peut passer par des contrats, on se rapproche alors des formes de coordination 

industrielle ci-dessus ; mais le plus souvent ces contrats sont informels (verbaux): 

fréquemment en effet, ces produits semi-finis sont achetés par des négociants ou des 

coopératives, avec lesquels l'agriculteur est dans une coordination de type 

domestique ou civique, fondée sur la confiance réciproque et/ou un engagement 

coopératif. Dans ces cas, la démarche de qualité de l’acheteur passe plus par des 

consignes d’objectifs que de moyens, sauf sur certains moyens (variété, par exemple, 

vu que ces produits s'adressent souvent aux nouvelles segmentations du marché du 

frais). Des recommandations sont souvent émises sur le processus technique, 

éventuellement sous forme d'un guide technique proposant des manières de faire : 

cependant, d'une part le guide n'est pas systématique, d'autre part il n'y a pas (ou 

très peu) de contrôle du processus de production dans les parcelles de l'agriculteur. 

Cela ne signifie pas pour autant l'absence de contraintes exogènes pour l'agriculteur : 

celui-ci a intérêt à respecter des exigences de type "recommandé" même s'il n'y a ni 

engagement contractuel ni contrôle in situ. En effet, les acheteurs, surtout s'il s'agit 

de négociants ou de grandes surfaces, peuvent choisir à volonté leurs fournisseurs, 

dans et hors de la région : le renouvellement des transactions d'une campagne sur 

l'autre dépend du degré de satisfaction de l'acheteur. On constate d'ailleurs dans le 

Santerre que beaucoup de négociants installés sur les nouvelles filières du frais 

(produits lavés, haut de gamme) choisissent leurs fournisseurs parmi leurs 

agriculteurs déjà en contrat avec l'industrie, ce qui est un premier gage de 

l'acceptation par l'agriculteur de contraintes techniques (Le Bail & Lepage-Carlotti, 

op.cit et nos propres observations). 

• En catégorie "produit fini" (Figure II.5), l'agriculteur fait sa propre démarche de qualité 

en émettant ses propres exigences quant aux manières d'atteindre ses objectifs de 

produits et de service, et ce d’autant plus qu’il se situe sur le marché libre en termes 

de transaction avec l’aval (coordination marchande). Il y a bien contrainte exogène si 

l'agriculteur cherche à se situer sur un créneau particulier, mais cette contrainte est 

entièrement "traduite" par lui en termes techniques. Le "contrôle" de qualité est celui, 

très informel, émis par le marché, consistant plus en une régulation entre l’offre et la 

demande qu’à une véritable gestion de la qualité. 
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FFiigguurree  IIII..44..  CCoooorrddiinnaattiioonn  tteecchhnniiqquuee  aaggrriiccuulltteeuurr--aavvaall  eenn  ccaattééggoorriiee  ""PPrroodduuiitt  sseemmii--ffiinnii""  
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Figure II.5 - Coordination technique agriculteur-aval en catégorie "Produit fini" 
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Ces catégories de pommes de terre recouvrent donc non seulement différents 

degrés de contraintes techniques exogènes  pour l’agriculteur, mais aussi pour partie des 
formes de coordination technique différentes  entre l’aval et le producteur agricole.  

LLaa  ggeesstt iioonn  ddee  llaa  qquuaall ii ttéé  aa  ffoorrtteemmeenntt   éévvoolluuéé,,  ppaarraall llèèlleemmeenntt   àà  llaa  ddii ff fféérreenncciiaatt iioonn  dduu  
mmaarrcchhéé  ::  aaiinnssii,,  iill  yy  aa  ddeeuuxx  ddéécceennnniieess,,  eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  llaa  ggeessttiioonn  ddee  llaa  qquuaalliittéé  ppaassssaaiitt  
pprreessqquuee  uunniiqquueemmeenntt  ppaarr  ddeess  ccoonnttrrôôlleess  aa  ppoosstteerriioorrii  eett  nnoonn  ssyyssttéémmaattiiqquueess  ddee  ccrriittèèrreess  ddee  bbaassee  
((qquuaalliittéé  ssaanniittaaiirree  nnoottaammmmeenntt))..  AAuujjoouurrdd’’hhuuii,,  nnaattuurree  ddeess  ttrraannssaaccttiioonnss,,  ccoonnssiiggnneess  eett  ccoonnttrrôôlleess  
ssee  ssoonntt  ddiivveerrssiiffiiééss..  EEnn  ppaarrttiiccuulliieerr,,  lleess  ccoonnssiiggnneess  ddee  mmooyyeennss  oonntt  ffoorrtteemmeenntt  aauuggmmeennttéé  cchheezz  
ll’’eexxppllooiittaanntt  aaggrriiccoollee..  OOuuttrree  qquu’’eelllleess  eexxpprriimmeenntt,,  ddee  llaa  ppaarrtt  ddee  cceeuuxx  qquuii  lleess  éémmeetttteenntt,,  uunn  lliieenn  
ssuuppppoosséé  eennttrree  ll’’aaccttiioonn  ccoonncceerrnnééee  eett  uunnee  ccaarraaccttéérriissttiiqquuee  ssoouuhhaaiittééee  dduu  pprroodduuiitt  oouu  dduu  sseerrvviiccee,,  
eelllleess  ppeerrmmeetttteenntt  dd’’eexxpprriimmeerr  aauussssii  ddeess  oobbjjeeccttiiffss  pplluuss  llaarrggeess,,  pprreennaanntt  ppaarr  eexxeemmppllee  eenn  ccoommppttee  
ddeess  aassppeeccttss  ddee  pprrootteeccttiioonn  ddee  ll’’eennvviirroonnnneemmeenntt,,  qquuii  ppeeuuvveenntt  àà  lleeuurr  ttoouurr  ddeevveenniirr  aarrgguummeenntt  
ccoommmmeerrcciiaall3311..  

DDee  pplluuss,,  cceettttee  ggeessttiioonn  ddee  llaa  qquuaalliittéé  ddaannss  llaa  ffiilliièèrree  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  eesstt,,  eellllee  aauussssii,,  eenn  
pplleeiinnee  éévvoolluuttiioonn,,  ssuurrttoouutt  ddaannss  llee  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  ::  ll''iirrrruuppttiioonn  ddeess  sseecctteeuurrss  ddee  llaa  ggrraannddee  
ddiissttrriibbuuttiioonn  ddaannss  ccee  mmaarrcchhéé,,  ll''ééttaabblliisssseemmeenntt  ddee  lliieennss  ddiirreeccttss  aavveecc  lleess  aaggrriiccuulltteeuurrss  oouu  vviiaa  lleeuurrss  
nnééggoocciiaannttss  oouu  ccooooppéérraattiivveess,,  ccoonndduuiitt  àà  ll''éémmeerrggeennccee  ddee  ddéémmaarrcchheess  pprroocchheess  ddee  ll''aassssuurraannccee--
qquuaalliittéé  aauu  sseeiinn  mmêêmmee  ddeess  pprroodduuiittss  sseemmii--ffiinniiss  eett  ffiinniiss..  PPoouurr  bbeeaauuccoouupp,,  ccee  qquuee  nnoouuss  aavvoonnss  ddiitt  
ddeess  ddeeggrrééss  ddee  ccoonnttrraaiinntteess  tteecchhnniiqquueess  rreessttee  vvrraaii  ::  eelllleess  ssoonntt  ssoouuvveenntt  mmooiinnss  ffoorrtteess  qquuee  ddaannss  llee  
ccaass  ddeess  mmaattiièèrreess  pprreemmiièèrreess  iinndduussttrriieelllleess  eett  ssee  ddéécclliinneenntt  pplluuttôôtt  ssuurr  llee  mmooddee  dduu  ""rreeccoommmmaannddéé""  
qquuee  ddee  ll""oobblliiggaattooiirree""..  EEnn  rreevvaanncchhee,,  lleess  GGMMSS  ddeemmaannddeenntt  ddee  pplluuss  eenn  pplluuss  ssoouuvveenntt  
ll''eennrreeggiissttrreemmeenntt  ddeess  ooppéérraattiioonnss  ccuullttuurraalleess  ppaarr  ll''aaggrriiccuulltteeuurr,,  mmooiinnss  ccoommmmee  ffaacctteeuurr  ddee  ccoonnttrrôôllee  
dd''uunnee  eexxiiggeennccee  tteecchhnniiqquuee  oobblliiggaattooiirree  ((ccoommmmee  cchheezz  lleess  iinndduussttrriieellss))  qquuee  ccoommmmee  iinnddiiccaatteeuurr  
pprreemmiieerr  ddee  ttrraaççaabbiilliittéé  ddeess  pprroodduuiittss  vveenndduuss  ddaannss  lleeuurrss  mmaaggaassiinnss..  LLee  rreeggaarrdd  eexxtteerrnnee  ssuurr  lleess  
mmooddeess  ddee  ccoonndduuiittee  ddaannss  ll’’eexxppllooiittaattiioonn  eesstt  aaiinnssii  aappppeelléé  àà  ddeevveenniirr  ddee  pplluuss  eenn  pplluuss  pprréésseenntt..  

  

Variabilité des critères de qualité en pommes de terre, contraintes exogènes plus ou 

moins explicites et fortes sur les processus techniques, variées selon les catégories de 

débouchés : il est donc légitime de s’interroger sur les répercussions de cette diversité 

sur la conduite technique des pommes de terre dans les exploitations agricoles, 

d’autant plus, nous le verrons, que les agriculteurs pratiquent fréquemment plusieurs 

cultures de pommes de terre, correspondant aux diverses catégories vues 

précédemment. 

                                                 
31 les labels AMK (AgroMilieuKeur) aux Pays-Bas misent ainsi fortement sur l’image "environment-friendly" de leurs 
produits, garanties par des consignes strictes d’objectifs et de moyens, pour gagner des parts de marché auprès des 
consommateurs (Primdahl et al., 2003)  
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NNoouuss  aavvoonnss  vvuu  ddaannss  llee  CCHHAAPPIITTRREE  11  llaa  ddiivveerrssiittéé  ddeess  ccrriittèèrreess  ddee  qquuaalliittéé  rreeqquuiiss  ppoouurr  
lleess  ttuubbeerrccuulleess  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  eett  lleess  ffaaççoonnss  ddoonntt  cceess  ccrriittèèrreess  jjoouueenntt  ccoommmmee  ccoonnttrraaiinntteess,,  
ddee  nnaattuurree  eett  dd’’iinntteennssiittéé  vvaarriiééee,,  sseelloonn  llee  ddéébboouucchhéé,,  ssuurr  lleess  ooppéérraattiioonnss  ddee  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee..  
NNoouuss  aavvoonnss  pprrooppoosséé  uunnee  ccaattééggoorriissaattiioonn  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ppeerrttiinneenntteess  ppaarr  rraappppoorrtt  àà  cceess  
ccoonnttrraaiinntteess  tteecchhnniiqquueess  eexxooggèènneess,,  eett  ppaarr  rraappppoorrtt  aauuxx  ttyyppeess  ddee  ccoooorrddiinnaattiioonnss  tteecchhnniiqquueess  eennttrree  
aaggrriiccuulltteeuurr  eett  aavvaall..  

NNoouuss  ppoouuvvoonnss  mmaaiinntteennaanntt  nnoouuss  ppoosseerr  llaa  qquueessttiioonn  ddeess  mmooddaalliittééss  sseelloonn  lleessqquueelllleess  lleess  
aaggrriiccuulltteeuurrss  iinnttèèggrreenntt,,  aauu  sseeiinn  ddee  lleeuurr  eexxppllooiittaattiioonn,,  cceess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  ddaannss  lleeuurrss  
ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ssuurr  llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree..  CCoommmmeenntt  jjoouueenntt--eelllleess  rreellaattiivveemmeenntt  
aauuxx  ccoonnttrraaiinntteess  pprroovveennaanntt  dduu  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  iinntteerrnnee  ddee  ll’’eexxppllooiittaattiioonn  ??  CCoommmmeenntt  
ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  aarrbbiittrree--tt--iill  eennttrree  ccuullttuurreess  ppoouurr  ll’’aattttrriibbuuttiioonn  ddeess  rreessssoouurrcceess  pprroodduuccttiivveess  ddee  
ll’’eexxppllooiittaattiioonn  eett  qquueellllee((ss))  ppllaaccee((ss))  ooccccuuppee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  ddaannss  cceess  
aarrbbiittrraaggeess  ??  PPeeuutt--iill  yy  aavvooiirr  ddeess  iinnccoommppaattiibbiilliittééss,,  eett  ddoonncc  nnéécceessssiittéé  dd’’aarrbbiittrreerr,,  aauu  sseeiinn  ddee  llaa  
ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn,,  eennttrree  lleess  ccaattééggoorriieess  eett  lleess  ddéébboouucchhééss  vviissééss  ??  
CCoommmmeenntt  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ttrraadduuiitt--iill  llaa  ddiivveerrssiittéé  ddeess  nnaattuurreess  eett  nniivveeaauuxx  dd’’eexxiiggeenncceess  ddaannss  sseess  
ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ??  

CC’’eesstt  àà  cceess  qquueessttiioonnss  qquuee  nnoouuss  aavvoonnss  vvoouulluu  rrééppoonnddrree  eenn  ééttuuddiiaanntt,,  ddaannss  uunn  
éécchhaannttiilllloonn  rraaiissoonnnnéé  dd’’eexxppllooiittaattiioonnss  aaggrriiccoolleess  ddee  PPiiccaarrddiiee,,  eett  nnoottaammmmeenntt  ddee  llaa  rrééggiioonn  dduu  
SSaanntteerrrree,,  lleess  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ccoonncceerrnnaanntt  llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree..  
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AA  ll’’iissssuuee  ddee  llaa  pprreemmiièèrree  ppaarrttiiee,,  oonn  rreemmaarrqquuee  qquuee  lleess  ccoonnttrraaiinntteess  tteecchhnniiqquueess  eexxooggèènneess  
eexxpprriimmééeess  ssuurr  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  jjoouueenntt  ssuurr  lleess  ddeeuuxx  vvoolleettss  ddeess  ssyyssttèèmmeess  ddee  ccuullttuurree,,  tteellss  
qquuee  nnoouuss  lleess  aavvoonnss  ddééffiinniiss  pprrééccééddeemmmmeenntt  ::  

• la place de la pomme de terre dans les successions de cultures est fréquemment 
objet de contraintes, à travers des exigences sur les délais de retour, la localisation 
dans les parcelles ou sur les précédents culturaux : ces exigences vont donc 
interférer avec des contraintes internes des exploitations pour déterminer les blocs de 
culture dans lesquels s’insèrent les pommes de terre ; 

• les modalités, les dates et les combinaisons d’opérations culturales sur la pomme de 
terre, avant l’implantation, au champ entre implantation et récolte et après la récolte 
font aussi l’objet de contraintes de l’aval, plus ou moins explicites comme nous 
l’avons montré précédemment : ces exigences interfèrent là encore avec les 
contraintes internes de fonctionnement des exploitation pour déterminer les itinéraires 
techniques de conduite des pommes de terre et les lots de culture dans lesquels ils 
s’inscrivent. 

CC’’eesstt  ppoouurrqquuooii  nnoouuss  aalllloonnss  mmeettttrree  eenn  œœuuvvrree  lleess  ccoonncceeppttss  eett  mméétthhooddeess  dd’’ééttuuddee  ddeess  
ssyyssttèèmmeess  ddee  ccuullttuurree  ddaannss  ll’’eexxppllooiittaattiioonn  aaggrriiccoollee  ppoouurr  rreepprréésseenntteerr  eett  ccoommpprreennddrree  ccoommmmeenntt  
lleess  aaggrriiccuulltteeuurrss  iinnttèèggrreenntt  lleess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  ddaannss  llaa  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  ddee  llaa  ppoommmmee  
ddee  tteerrrree  aauu  sseeiinn  ddee  lleeuurr  eexxppllooiittaattiioonn..    

1. Constitution d’un échantillon d’exploitations 

NNoottrree  oobbjjeeccttiiff  ééttaanntt  ddee  mmeettttrree  eenn  éévviiddeennccee  ll’’iinnttééggrraattiioonn  ddee  ccoonnttrraaiinntteess  vvaarriiééeess  lliiééeess  àà  
llaa  sseeggmmeennttaattiioonn  dduu  mmaarrcchhéé  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  nnoouuss  aalllloonnss  ccoonnssttiittuueerr  uunn  éécchhaannttiilllloonn  
dd’’eexxppllooiittaattiioonnss  pprraattiiqquuaanntt  cceettttee  ccuullttuurree  eett  aayyaanntt  aa  pprriioorrii  ddeess  nnaattuurreess  eett  ddeess  iinntteennssiittééss  ddee  
ccoonnttrraaiinntteess  vvaarriiééeess  ssuurr  cceellllee--ccii..  NNoouuss  rreetteennoonnss  ddoonncc  ddeess  eexxppllooiittaattiioonnss  aayyaanntt  ((ii))  ddeess  ssyyssttèèmmeess  
ddee  pprroodduuccttiioonn  vvaarriiééss  eett  ddeess  ppllaacceess  vvaarriiééeess  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddaannss  ll’’aassssoolleemmeenntt,,  ccrriittèèrree  
ssuusscceeppttiibbllee  ddee  ffaaiirree  mmooddiiffiieerr  lleess  ccoonnttrraaiinntteess  iinntteerrnneess  ppeessaanntt  ssuurr  cceettttee  ccuullttuurree  eett  ((iiii))  ddeess  
ddéébboouucchhééss  vvaarriiééss  ssuurr  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn,,  ssuusscceeppttiibbllee  dd’’iinndduuiirree  ddeess  
ddiifffféérreenncciiaattiioonnss  ssuurr  lleess  nnaattuurreess  eett  iinntteennssiittééss  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess..  

DDaannss  llaa  rrééggiioonn  dduu  SSaanntteerrrree    nnoouuss  aavvoonnss  uuttiilliisséé  ccoommmmee  bbaassee  dd’’éécchhaannttiilllloonnnnaaggee  uunnee  
ttyyppoollooggiiee  eexxiissttaannttee  ddeess  ffoonnccttiioonnnneemmeennttss  dd’’eexxppllooiittaattiioonnss  pprroodduuiissaanntt  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ((LLee  
BBaaiill  &&  LLeeppaaggee--CCaarrlloottttii,,  11999966)),,  qquuii  mmeett  ll’’aacccceenntt  nnoottaammmmeenntt  ssuurr  llaa  ppaarrtt  ddeess  ddiifffféérreenntteess  
ssppééccuullaattiioonnss  ddaannss  llee  pprroodduuiitt  bbrruutt  ddee  ll’’eexxppllooiittaattiioonn,,  eett  qquuee  nnoouuss  aavvoonnss  ccrrooiisséé  aavveecc  ddeess  ccrriittèèrreess  
ddee  ttaaiillllee  ddee  SSAAUU  eett  ddee  pprréésseennccee  oouu  nnoonn  dd’’ééqquuiippeemmeenntt  dd’’iirrrriiggaattiioonn3322..  NNoouuss  aavvoonnss  aaiinnssii  rreetteennuu  ::  

• Des exploitations de type (I), orientées vers les productions végétales mais où la part 
de la pomme de terre dans le produit brut est limité à moins de 30 %. Les plus 
grandes exploitations sont souvent marquées par de forts quotas en betteraves (Type 
Ia) pouvant coexister avec une production de légumes de conserve, ce qui 
s’accompagne alors de la présence d’irrigation. Les exploitations de plus faible 
superficie constituant un sous-groupe, type Ib, axé sur la production de céréales, 
d’oléo-protéagineux et de quotas faibles ou moyens en betteraves. Ces exploitations 

                                                 
32 Compte tenu de l’importance de ce critère pour certains débouchés, notamment, mais non exclusivement, en pommes de 
terre "matière première" pour les débouchés industriels. 
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disposent rarement d’irrigation. 

• Dans les exploitations de type (II), la pomme de terre représente au moins 40 % du 
produit brut et occupe au moins 20 % de la SAU. Ces exploitations disposent 
fréquemment, mais pas systématiquement, de l’irrigation. Elles peuvent par contre 
avoir des SAU très différentes. C’est en leur sein que les portefeuilles d’activités des 
pommes de terre ont le plus de chances d’être diversifiés. Ce sont des exploitations 
productrices de pomme de terre plus spécialisées, typiques du Santerre. 

• Dans les exploitations de type (III), moins nombreuses en Santerre mais néanmoins 
présentes, l’élevage, laitier ou hors-sol, cohabite avec une production végétale 
diversifiée et contribue pour au moins 20 % au produit brut. Ces exploitations peuvent 
ou non disposer d’irrigation, selon la pratique ou non de légumes de conserve 
notamment. 

LLee  cchhooiixx  ddeess  eexxppllooiittaattiioonnss  aauu  sseeiinn  ddee  cceess  ccllaasssseess  ss’’eesstt  ffoonnddéé  ssuurr  llaa  ddiivveerrssiittéé  ddeess  
ppoorrtteeffeeuuiilllleess  dd’’aaccttiivviittééss  eenn  ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  eennttrree  eexxppllooiittaattiioonnss  eett  eenn  lleeuurr  sseeiinn,,  ssuurr  llaa  bbaassee  
ddeess  ccaattééggoorriieess  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ""mmaattiièèrree  pprreemmiièèrree"",,  ""sseemmii--ffiinniieess""  eett  ""ffiinniieess""..  CCeettttee  
ddiissttiinnccttiioonn  nn’’ééttaaiitt  ppaass  eennttiièèrreemmeenntt  aacccceessssiibbllee  àà  ttrraavveerrss  lleess  ssoouurrcceess  dd’’iinnffoorrmmaattiioonnss  eexxiissttaanntteess  
aauu  ddéébbuutt  ddee  ccee  ttrraavvaaiill  ::  ggrrââccee  àà  llaa  ttyyppoollooggiiee  ddeess  eexxppllooiittaattiioonnss  ddee  llaa  SSoommmmee  ((CCAA  SSoommmmee,,  
11999977)),,  oonn  ppeeuutt  ddiissttiinngguueerr,,  ppoouurr  lleess  eexxppllooiittaattiioonnss  ooùù  llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  eesstt  
ssuuppéérriieeuurree  àà  2200  hhaa,,  lleess  ddéébboouucchhééss  iinndduussttrriieellss  ((rreeccoouuvvrraanntt  bbiieenn  llaa  ccaattééggoorriiee  ""mmaattiièèrree  
pprreemmiièèrree""))  eett  lleess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ""mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss""..  CCeess  ddeerrnniièèrreess  ppeeuuvveenntt  eenn  ffaaiitt  rreeccoouuvvrriirr  
pplluussiieeuurrss  ccaattééggoorriieess  ::  ggrrââccee  àà  ll’’ééttuuddee  mmeennééee  ssuurr  llaa  ffiilliièèrree  ddaannss  llee  SSaanntteerrrree  ((LLee  BBaaiill  &&  CCaarrlloottttii,,  
oopp..  cciitt..)),,  oonn  aa  eeuu  aaccccèèss  àà  ddeess  iinnddiiccaatteeuurrss  ssuupppplléémmeennttaaiirreess  ccoonncceerrnnaanntt  llaa  ppaarrtt  ddee  llaa  vvaarriiééttéé  
BBiinnttjjee,,  ddeess  vvaarriiééttééss  ssppéécciiffiiqquueess  ppoouurr  ll’’iinndduussttrriiee  eett  ddeess  vvaarriiééttééss  ssppéécciiffiiqquueess  ppoouurr  llee  mmaarrcchhéé  dduu  
ffrraaiiss  ddaannss  llaa  ssoollee,,  cceess  ddeerrnniièèrreess  ééttaanntt  ssoouuvveenntt,,  mmaaiiss  ppaass  uunniiqquueemmeenntt,,  aassssoocciiééeess  àà  ddeess  
pprroodduuiittss  ddee  ttyyppee  ""sseemmii--ffiinnii""..  

LLaa  ccoonnssttiittuuttiioonn  ddee  ll’’éécchhaannttiilllloonn  aa  eennffiinn  pprriiss  eenn  ccoommppttee  ddeeuuxx  aauuttrreess  ccrriittèèrreess  ((ii))  lliimmiitteerr  llee  
nnoommbbrree  ttoottaall  dd’’eexxppllooiittaattiioonnss  àà  uunnee  qquuiinnzzaaiinnee,,  ccoommppttee  tteennuu  ddee  llaa  lloouurrddeeuurr  dduu  pprroottooccoollee  
dd’’eennqquuêêttee  eett  dduu  tteemmppss  iimmppaarrttii  àà  ll’’ééttuuddee  ((iiii))  mméénnaaggeerr  qquueellqquueess  ppooiinnttss  ddee  ccoommppaarraaiissoonn  ddee  
ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  ppoouurr  ddeess  eexxppllooiittaattiioonnss  ssiittuuééeess  ddaannss  dd’’aauuttrreess  zzoonneess  ddee  PPiiccaarrddiiee  eett  
pprroodduuiissaanntt  dd''aauuttrreess  ttyyppeess  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ((ffééccuullee))  oouu  aayyaanntt  ddeess  ppoorrtteeffeeuuiilllleess  ppeeuu  
ddiivveerrssiiffiiééss  ((ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  iinndduussttrriieelllleess  sseeuulleess,,  ppaarr  eexxeemmppllee))  ::  nnoouuss  aavvoonnss  ddoonncc  rreetteennuu  ddeess  
eexxppllooiittaattiioonnss  eenn  AAmmiieennnnooiiss  oouu  ddaannss  llee  SSooiissssoonnnnaaiiss..  NNoouuss  aavvoonnss  eexxttrraappoolléé  àà  cceess  eexxppllooiittaattiioonnss  
lleess  ccrriittèèrreess  ddee  ttyyppoollooggiiee  ééttaabblliiss  ddaannss  llee  SSaanntteerrrree..  

EEnn  ssuuiivvaanntt  cceess  pprriinncciippeess,,  oonn  aa  aaiinnssii  ccoonnssttiittuuéé  uunn  éécchhaannttiilllloonn  ddee  1166  eexxppllooiittaattiioonnss,,  ddoonntt  
llaa  rrééppaarrttiittiioonn  ddaannss  lleess  ccllaasssseess  ddee  ssyyssttèèmmeess  ddee  pprroodduuccttiioonn  eett  lleess  ppoorrtteeffeeuuiilllleess  dd’’aaccttiivviittéé  eenn  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ssoonntt  ddoonnnnééss  ccii--ddeessssoouuss  ((TTaabblleeaauuxx  IIII..AA..11  eett  IIII..AA..22))..  
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Tableau II.A.1 – Proportion de la SAU cultivée en p ommes de terre, participation des différentes 
cultures et production animale au chiffre d'affaire s des exploitations étudiées 

 

Tableau II.A.2 – Classement des exploitations enquêtées selon les types, la contribution des 
productions au chiffre d’affaires de l’exploitation, et la présence ou non d’irrigation 
 
 
 

SAU/Irrigation  
Type d' 'Exploitation 

< 100 ha 
I        NI 

100 - 200 ha 
I          NI 

200 - 300 ha 
I          NI 

> 300 ha 
I          NI 

Type Ia : Betterave sucrière 
importante 

      X XI 
XII 

Type Ib : Blé  important    IV  
V 

 I II  

Type II : Pomme de terre  
importante 

VI  III  
IX 
XV 
XVI 

 VII 
 

   

Type III : Eleveurs (± 20 % 
du revenu vient des ateliers 

d’élevage) 

XIII 
XIV 

 VIII 
 

     

  

OOnn  oobbttiieenntt  bbiieenn  uunnee  ffoorrttee  vvaarriiaattiioonn  ddee  ppllaaccee  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ddaannss  lleess  
eexxppllooiittaattiioonnss  ::  llaa  ccuullttuurree  ooccccuuppee  ddee  1100  %%  àà  pplluuss  ddee  4400  %%  ddee  llaa  SSAAUU  ((eett  ddee  1100  àà  7700  hhaa)),,  ccee  qquuii  
llaaiissssee  ssuuppppoosseerr  ddee  ffoorrtteess  ddiifffféérreenncceess  qquuaanntt  àà  llaa  ppoossiittiioonn  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddaannss  lleess  
ssuucccceessssiioonnss  ddee  ccuullttuurreess..  EEllllee  ooccccuuppee  ddeess  ppllaacceess  vvaarriiééeess  ddaannss  llaa  ccoonnssttiittuuttiioonn  dduu  rreevveennuu  eett  eesstt  
aassssoocciiééee  ddee  mmaanniièèrree  ddiifffféérreenncciiééee  àà  dd''aauuttrreess  pprroodduuccttiioonnss,,  vvééggééttaalleess  eett  aanniimmaalleess::  oonn  aa  aaiinnssii  
uunnee  rrééppaarrttiittiioonn  ddeess  eexxppllooiittaattiioonnss  ddaannss  lleess  ttrrooiiss  ggrraannddss  ttyyppeess,,  aaiinnssii  qquu''uunnee  ddiifffféérreenncciiaattiioonn  ddaannss  
ll''aaccccèèss  àà  ll''iirrrriiggaattiioonn,,  ddoonntt  nnoouuss  aavvoonnss  vvuu  ll''iimmppoorrttaannccee  ppaarr  rraappppoorrtt  àà  cceerrttaaiinnss  ccrréénneeaauuxx  ddee  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree..  

OOnn  ccoonnssttaattee  ddee  pplluuss  ((TTaabblleeaauu  IIII..AA..33))  uunnee  ggrraannddee  ddiivveerrssiittéé  ddee  ppoorrtteeffeeuuiilllleess  dd’’aaccttiivviittééss  

Exploitation % SAU en 
PdeT  (ha) 

PB Pde T / PB 
total (%) 

PBBS / 
PBtotal (%) 

PBlégumes /  
PBtotal (%) 

PBSCOP / 
PBtotal (%) 

PBPA /  
PBtotal (%) 

I 14,5 20 8 7 65 - 
II 18 30-35 26 5 39 - 
III 24 39 23 12 26 - 
IV 10 15 34 0 51 - 
V 19 40 10 7 43 - 
VI 25 39 22 0 27 12 

VII* 24 30 29 11 30 - 
VIII 16 23- 17 22 17 21 
IX 21 37 22 11 30 - 
X 20 20 32 0 48 - 
XI 4 5 39 3 50 3 
XII 12 16 35 0 48 - 
XIII 25,5 33 20 3 30 14 
XIV 30 32 11 0 13 44 
XV 24 37 15 23 25 - 
XVI 31 44 15 15 26 - 
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eennttrree  eexxppllooiittaattiioonnss,,  aavveecc  ddeess  ddéébboouucchhééss  ""ffrraaiiss""  eett  ""iinndduussttrriiee""  ccoohhaabbiittaanntt  ssoouuvveenntt,,  mmaaiiss  eenn  
pprrooppoorrttiioonn  ttrrèèss  vvaarriiaabbllee  eennttrree  eexxppllooiittaattiioonnss..  LLeess  eexxppllooiittaattiioonnss  ddee  TTyyppee  II  oonntt  cceeppeennddaanntt  uunn  
ppoorrtteeffeeuuiillllee  rreesssseerrrréé  ssuurr  uunn  ddéébboouucchhéé  uunniiqquuee  oouu  ttrrèèss  mmaajjoorriittaaiirree..  OOnn  ccoonnssttaattee  eennffiinn  uunnee  
ggrraannddee  ddiivveerrssiittéé  ddee  ccoommbbiinnaaiissoonn  vvaarriiééttaallee,,  aavveecc  uunn  ppooiiddss  ssoouuvveenntt  pprrééppoonnddéérraanntt  ddee  llaa  vvaarriiééttéé  
BBiinnttjjee..  CCeellllee--ccii  sseerrtt  ffrrééqquueemmmmeenntt  àà  pplluussiieeuurrss  ddéébboouucchhééss,,  ccoommmmee  oonn  llee  vvooiitt  ttrrèèss  nneetttteemmeenntt  
ddaannss  cceerrttaaiinneess  eexxppllooiittaattiioonnss..  

  

Tableau II.A.3 - Composition du portefeuille d'acti vités en pommes de terre dans les 
exploitations du réseau d’enquête 

 
Matière Première 

(% sole) 
Produit Fini (%  sole) 

T
yp

e 
d’

ex
pl

. Exploitati
on 

Sole de 
PdI (ha) 

SolePdt  / 
SAU 
(%) Fécule Conso Bintje Autres 

variétés 

Produit Semi fini – 
lavables 
(% sole) 

X 70 19 22 78 - - - Ia 
XI 53 à 43 14 à 11 17 83 - - - 

 XII 45 12   100   
I 32 14 100  - - - 
II 60 à 62 18 - 10 60 30 - 
IV 15 à 11 10 - - 100 - - 

 
Ib 

V 25 à 32 18  à 22 20 65 à 40 - - 15 à 40 
III 43,5 24 - 15 à 20 20 à 25 15 40 à 50 
VI 14 25 - - 90 10 - 
VII 65 22 38 - 38 24 - 
IX 40 à 

42,5 
21 - 20 à 25 40 à 60 - 20 à 35 

XV 24 à 
25,5 

24 - 40 30 30 - 

 
 

II 

XVI 52 à 57 28 à 31 - 65 25 10 - 
VIII 23 à 28 19 - 25 à 30 70 à 75 - -  

III XIII 48 25- - 16 40- -44  
 XIV 28 38  29   71 

2. Protocole d’enquête en exploitation 

CCoonnffoorrmméémmeenntt  aauuxx  pprroottooccoolleess  dd’’eennqquuêêtteess  uuttiilliissééss  ddaannss  dd’’aauuttrreess  ééttuuddeess  ppoorrttaanntt  ssuurr  llaa  
ddéécciissiioonn  tteecchhnniiqquuee,,  nnoouuss  aavvoonnss  pprrooccééddéé  ddaannss  cchhaaqquuee  eexxppllooiittaattiioonn  àà  ttrrooiiss  ttyyppeess  dd’’eennqquuêêtteess  eett  
ccee,,  lloorrss  ddee  ddeeuuxx  aannnnééeess  ccoonnssééccuuttiivveess  ((11999966--9977,,  11999977--9988))..  

AAvvaanntt   llee  ddéébbuutt  ddee  cchhaaqquuee  ccaammppaaggnnee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ((ddoonncc  eenn  ccoouurrss  dd’’hhiivveerr)),,  
oonn  iinntteerrrrooggee  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ssuurr  sseess  pprréévviissiioonnss  ddee  ssuurrffaaccee  eett  ddee  ppaarrcceelllleess  aalllloouuééeess  aauuxx  ppoommmmeess  
ddee  tteerrrree,,  ddee  rrééppaarrttiittiioonn  eennttrree  lleess  ddiivveerrsseess  ccaattééggoorriieess  eett  ddéébboouucchhééss,,  ssuurr  lleess  mmooddaalliittééss  eett  
ppoossiittiioonnnneemmeennttss  tteemmppoorreellss  pprréévvuuss  ddeess  ooppéérraattiioonnss  ccuullttuurraalleess  ppoouurr  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ((aauu  
cchhaammpp,,  eenn  pprrééppaarraattiioonn  ddee  ppllaannttss,,  eenn  ssttoocckkaaggee  eett  ccoonnddiittiioonnnneemmeenntt))  aaiinnssii  qquuee  ssuurr  
ll’’oorrggaanniissaattiioonn  pprréévvuuee  dduu  ttrraavvaaiill  eennttrree  ccuullttuurreess  aauuxx  ddiivveerrsseess  ppéérriiooddeess  dd’’iinntteerrvveennttiioonn  ssuurr  llaa  
ppoommmmee  ddee  tteerrrree..  CCeettttee  pphhaassee  ddooiitt  ppeerrmmeettttrree  dd’’aaccccééddeerr  aauu  pprrooggrraammmmee  pprréévviissiioonnnneell  ddee  
ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ccoonncceerrnnaanntt  llaa  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree..  

LL’’eennqquuêêttee  ddee  pprréévviissiioonn  ccoommppoorrttee  aauussssii  llee  rreelleevvéé,,  eenn  pprreemmiièèrree  aannnnééee,,  ppuuiiss  
ll’’aaccttuuaalliissaattiioonn  ll’’aannnnééee  ssuuiivvaannttee  ddeess  ddoonnnnééeess  ssttrruuccttuurreelllleess  ggéénnéérraalleess  ddee  ll’’eexxppllooiittaattiioonn  ((nniivveeaauu  
ddeess  rreessssoouurrcceess  pprroodduuccttiivveess))  aaiinnssii  qquuee  ddeess  rreellaattiioonnss  eexxiissttaanntt  eennttrree  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  eett  ll’’aavvaall  ppoouurr  
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lleess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ((qquueellss  cclliieennttss,,  qquueellss  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess,,  qquueellss  ccoonnttrraattss  éévveennttuueellss,,  
eettcc..))  

EEnn  ccoouurrss  ddee  ccaammppaaggnnee,,  oonn  eennrreeggiissttrree  lleess  rrééaall iissaatt iioonnss  eeff ffeecctt iivveess   eenn  mmaattiièèrree  
dd’’aattttrriibbuuttiioonn  ddeess  ssuurrffaacceess  eennttrree  ccaattééggoorriieess  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  eett  eenn  mmaattiièèrree  dd’’ooppéérraattiioonnss  
ccuullttuurraalleess  ssuurr  cceettttee  ccuullttuurree..  OOnn  rreellèèvvee  ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt  lleess  iinnddiiccaatteeuurrss  uuttiilliissééss  ppaarr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  
ddaannss  llee  ppiilloottaaggee  ddeess  ccuullttuurreess  eett  sseess  mmooddaalliittééss  dd’’aaddaappttaattiioonn  aauuxx  aallééaass,,  nnoottaammmmeenntt  
cclliimmaattiiqquueess,,  qquu’’iill  rreennccoonnttrree..  

EEnn  ff iinn  ddee  ccaammppaaggnnee,,  oonn  eeff ffeeccttuuee  uunnee  eennqquuêêttee  rrééccaappii ttuullaatt iivvee  aauu  ccoouurrss  ddee  llaaqquueellllee  
oonn  ddiissccuuttee  ddeess  ééccaarrttss  eennttrree  llee  pprrooggrraammmmee  pprréévviissiioonnnneell  eett  lleess  rrééaalliissaattiioonnss  eeffffeeccttiivveess,,  aaiinnssii  qquuee  
ddeess  rrééssuullttaattss  oobbtteennuuss  ((rreennddeemmeennttss,,  aatttteeiinnttee  oouu  nnoonn  ddeess  ccrriittèèrreess  qquuaalliittaattiiffss  rreecchheerrcchhééss))  eett  ddeess  
ddiiaaggnnoossttiiccss  qquu’’eenn  ffaaiitt  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  rreellaattiivveemmeenntt  àà  sseess  aatttteenntteess  iinniittiiaalleess..  

AA  ll’’iissssuuee  ddee  ll’’eennsseemmbbllee  ddee  cceettttee  ddéémmaarrcchhee,,  oonn  rreennsseeiiggnnee  ppoouurr  cchhaaqquuee  eexxppllooiittaattiioonn  lleess  
vvaarriiaabblleess  ddéécciissiioonnnneelllleess  eett  lleess  rrèègglleess  ddee  ddéécciissiioonn  rreepprréésseennttaanntt  llaa  ccoonnssttiittuuttiioonn  ddeess  bbllooccss  ddee  
ccuullttuurree  eett  lleess  ddéécciissiioonnss  ddee  ccoonncceeppttiioonn  ddeess  iittiinnéérraaiirreess  tteecchhnniiqquueess  eett  ddeess  lloottss  ddee  ccuullttuurree  ssuurr  llaa  
ssoollee  ddee  ppoommmmee  ddee  tteerrrree..    

3 - Mode de présentation des résultats 

NNoouuss  pprréésseenntteerroonnss  lleess  rrééssuullttaattss  ddee  llaa  ffaaççoonn  ssuuiivvaannttee::  

EEnn  pprreemmiieerr  lliieeuu  ((BB  --  GGEESSTTIIOONN  TTEECCHHNNIIQQUUEE  DDEE  LLAA  PPOOMMMMEE  DDEE  TTEERRRREE  DDAANNSS  
LL’’EEXXPPLLOOIITTAATTIIOONN  AAGGRRIICCOOLLEE  ::   EETTUUDDEE  DDEE  CCAASS)),,  nnoouuss  aannaallyysseerroonnss  eenn  ddééttaaiill  llee  ccaass  dd’’uunnee  
eexxppllooiittaattiioonn,,  ddaannss  llaaqquueellllee  nnoouuss  aalllloonnss  ""ddééccoorrttiiqquueerr""  lleess  mmooddaalliittééss  dd’’iinnsseerrttiioonn  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  
eexxooggèènneess  ddaannss  lleess  ssyyssttèèmmeess  ddee  ccuullttuurree  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  eenn  rreennsseeiiggnnaanntt  ppooiinntt  ppaarr  ppooiinntt  
lleess  vvaarriiaabblleess  eett  rrèègglleess  qquuii  ddééccrriivveenntt  llaa  ccoonnssttiittuuttiioonn  ddeess  ssyyssttèèmmeess  ddee  ccuullttuurree  iinncclluuaanntt  llaa  
ppoommmmee  ddee  tteerrrree  eett  eenn  ccoommppaarraanntt  cceess  rrèègglleess  aauuxx  rrééaalliissaattiioonnss  eeffffeeccttiivveess  lloorrss  ddee  ddeeuuxx  aannnnééeess  
ccoonnssééccuuttiivveess..  CCeettttee  pprréésseennttaattiioonn  ddee  ccaass  aa  ppoouurr  bbuutt  ddee  pprréécciisseerr  lleess  hhyyppootthhèèsseess  qquuee  nnoouuss  
aavvoonnss  pprréésseennttééeess  eett  dd''eexxpplliicciitteerr  lleess  rrèègglleess  dd’’iinnsseerrttiioonn  ddee  cceess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess  ddaannss  lleess  
ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ddee  cceett  aaggrriiccuulltteeuurr..  EEllllee  iilllluussttrree,,  ppaarr  aaiilllleeuurrss,,  llaa  ddéémmaarrcchhee  aapppplliiqquuééee  ssuurr  
ll’’eennsseemmbbllee  ddeess  eexxppllooiittaattiioonnss..  

NNoouuss  tteesstteerroonnss  aalloorrss  ((CC  ––  GGEESSTTIIOONN  TTEECCHHNNIIQQUUEE  DDEE  LLAA  PPOOMMMMEE  DDEE  TTEERRRREE  
DDAANNSS  LLEESS  EEXXPPLLOOIITTAATTIIOONNSS  DDEE  PPIICCAARRDDIIEE)),,  ddaannss  ll’’eennsseemmbbllee  ddeess  eexxppllooiittaattiioonnss  dd’’eennqquuêêttee,,  
lleess  rrèègglleess  pprrééccééddeemmmmeenntt  éémmiisseess..  LL’’oobbjjeeccttiiff  eesstt  ddee  ddééggaaggeerr,,  aauu--ddeellàà  ddeess  ddiifffféérreenncceess  ddee  
ccoommppoorrtteemmeenntt  iinnddiivviidduueell  ddeess  aaggrriiccuulltteeuurrss,,  uunnee  cceerrttaaiinnee  rréégguullaarriittéé  ddaannss  lleess  mmééccaanniissmmeess  
dd’’iinnsseerrttiioonn  ddee  cceess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxooggèènneess..  NNoouuss  ppoouurrrroonnss  ddèèss  lloorrss  éévvaalluueerr  eenn  tteerrmmeess  ddee  
mmaannaaggeemmeenntt  ccee  qquuee  rreepprréésseenntteenntt  cceess  mmééccaanniissmmeess  dd’’iinnsseerrttiioonn  eett  ddiissppoosseerr  dd’’uunnee  bbaassee  ppoouurr  
aannaallyysseerr  aa  pprriioorrii  lleess  pprroobbllèèmmeess  ppoossééss  ddaannss  uunnee  eexxppllooiittaattiioonn  ppaarr  ll’’iinnssccrriippttiioonn  ddaannss  uunn  nnoouuvveeaauu  
sseeggmmeenntt  ddee  mmaarrcchhéé..    

LL’’eexxttrraappoollaattiioonn  ddeess  rrèègglleess  ppaarrttiiccuulliièèrreess  dd’’uunnee  eexxppllooiittaattiioonn  ssuurr  ll’’éécchhaannttiilllloonn  ddaannss  ssoonn  
eennsseemmbbllee  pprroovviieenntt  dd’’uunnee  aannaallyyssee  ddééttaaiillllééee  ddeess  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ddaannss  cchhaaqquuee  
eexxppllooiittaattiioonn..  CCeess  aannaallyysseess  ddééttaaiillllééeess  nnee  sseerroonntt  ppaass  pprréésseennttééeess  iiccii  mmaaiiss  ssoonntt  ssyynntthhééttiissééeess  
ddaannss  llee  TToommee  IIII  ddeess  AAnnnneexxeess..  
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B - Gestion technique de la sole de pomme de terre 

dans l’exploitation agricole : étude de cas 
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LL’’ééttuuddee  ddee  ccaass  ppoorrttee  ssuurr  uunnee  ddeess  eexxppllooiittaattiioonnss  qquuii  pprréésseennttee  uunn  ppoorrtteeffeeuuiillllee  ccoommppoossiittee  
dd’’aaccttiivviittééss  eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  ccee  qquuii  ppeerrmmeettttrraa  ll’’uuttiilliissaattiioonn  ddee  llaa  ddéémmaarrcchhee  eenn  ssiittuuaattiioonn  
ccoommpplleexxee..    NNoouuss  aalllloonnss  ddoonncc  aannaallyysseerr  ddaannss  cceettttee  eexxppllooiittaattiioonn  ccoommmmeenntt  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ccoonnssttiittuuee  
llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  eett  ccoommmmeenntt  iill  ddéécciiddee  ddeess  mmooddeess  ddee  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee,,  eenn  
iinnttééggrraanntt  lleess  ccoonnttrraaiinntteess  iissssuueess  ddee  ssoonn  cchhooiixx  ddee  ppoorrtteeffeeuuiillllee  dd’’aaccttiivviittééss..    

NNoouuss  pprrooccééddeerroonnss  eenn  qquuaattrree  ééttaappeess..  NNoouuss  ddoonnnneerroonnss  dd’’aabboorrdd  lleess  pprriinncciippaauuxx  ppooiinnttss  
ggéénnéérraauuxx  ––  11..  LLee  ffoonncctt iioonnnneemmeenntt   ddee  ll ''eexxppllooii ttaatt iioonn  eett   llaa  ppllaaccee  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree..  
NNoouuss  aannaallyysseerroonnss  eennssuuiittee  pplluuss  eenn  ddééttaaiill  ––  22..  LLeess  ddéécciissiioonnss  dd’’aassssoolleemmeenntt   eett   ddee  
llooccaall iissaatt iioonn  ddee  llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmee  ddee  tteerrrree..  AAuu  sseeiinn  ddee  llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  aaiinnssii  
ccoonnssttiittuuééee,,  nnoouuss  ééttuuddiieerroonnss  ––    33..  LLeess  ddéécciissiioonnss  ddee  ccoonndduuii ttee  tteecchhnniiqquuee  ddee  llaa  ccuull ttuurree  eett  
eennffiinn,,  nnoouuss  ccoonncclluurroonnss  ssuurr  ccee  qquuee  ccee  ccaass  nnoouuss  ppeerrmmeett  dd’’éémmeettttrree  ccoommmmee  ––  44..  LLeess  rrèègglleess  
dd’’ iinnttééggrraatt iioonn  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  ddeess  pprroodduuii ttss  ssuurr   llaa  ggeesstt iioonn  tteecchhnniiqquuee  ddee  llaa  ssoollee  ddee  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree..  

1. Fonctionnement de l'exploitation et place de la pomme de terre 

1.1. Caractéristiques structurales de l'exploitatio n 

LL''aaggrriiccuulltteeuurr  CC,,  ddeeppuuiiss  ssoonn  iinnssttaallllaattiioonn  eenn  11998844,,  aa  aaggrraannddii  llaa  ssuurrffaaccee  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  
eenn  rreepprreennaanntt  lleess  ddrrooiittss  ddee  ffeerrmmaaggee  ddee  sseess  ppaarreennttss  eenn  11999922  eett  eenn  11999966..  AAuujjoouurrdd''hhuuii  
ll''eexxppllooiittaattiioonn  ccoommppoorrttee  117766  hhaa  ccoonnssaaccrrééss  aauuxx  ggrraannddeess  ccuullttuurreess  ::  bblléé,,  bbeetttteerraavvee  ssuuccrriièèrree,,  
hhaarriiccoott  vveerrtt  eett  ppoommmmee  ddee  tteerrrree..  LLaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  eesstt  nneetttteemmeenntt  llaa  pprriinncciippaallee  ccuullttuurree,,  
ppuuiissqquu’’eellllee  ccoonnttrriibbuuee  ppoouurr  eennvviirroonn  5500  %%  aauu  pprroodduuiitt  bbrruutt3344  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..11))..  

  

Tableau II.B.1 - Surface Agricole Utilisable (SAU),  assolement moyen et 
parts respectives des cultures dans le produit brut  moyen de l'exploitation 

 

Culture Surface 

ha             % SAU 

% Produit 

Brut 

Blé 76,0 43,0 20,0 

Betterave sucrière 36,0 20,5 22,0 

Haricot Vert 15,0 8,5 11,0 

Pomme de Terre 42,0 24,0 47,0 

Jachère 7,0 4,0 - 

SAU 176,0 100,0 100,0 

  

1.1.1. Parcellaire et assolement 

LLee  ppaarrcceellllaaiirree  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  ssee  ddiissttrriibbuuee  aauuttoouurr  ddee  qquuaattrree  zzoonneess  ggééooggrraapphhiiqquueess  pprroocchheess  
lleess  uunneess  ddeess  aauuttrreess  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..22))..  LLeess  ppaarrcceelllleess  ddee  ttaaiillllee  mmooyyeennnnee  àà  ggrraannddee  ssoonntt  
                                                 
34 Cette contribution peut cependant fortement varier autour d’une valeur moyenne d’environ 1300 KF (1250 KF en 1992/93, 
1400 KF en 1997/98) : les faibles prix de la campagne 1992/93, ont fait chuter le produit brut à 397 KF, et la forte hausse, en 
1994/95, a permis d’aboutir à un montant de près de 2300 KF. 
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pprrééddoommiinnaanntteess,,  ssaauuff  ddaannss  llaa  zzoonnee  IIVV..  RReeggrroouuppeemmeenntt  rreellaattiiff  eett  ttaaiillllee  ddeess  ppaarrcceelllleess  ssoonntt  ddeeuuxx  
ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  qquuii  ffaacciilliitteenntt  llaa  ggeessttiioonn  ddeess  ddééppllaacceemmeennttss  ddee  mmaattéérriieell,,  nnoottaammmmeenntt  ppoouurr  
ll''iirrrriiggaattiioonn..  LLeess  ssoollss  lliimmoonneeuuxx  pprrééddoommiinneenntt,,  mmaaiiss  oonn  ttrroouuvvee  aauussssii  ddeess  ssoollss  pplluuss  aarrggiilleeuuxx  eett  uunnee  
ffaaiibbllee  pprrooppoorrttiioonn  ddee  rreennddzziinnee  ddéévveellooppppééee  ssuurr  ssuubbssttrraatt  ccaallccaaiirree,,  llooccaalleemmeenntt  aappppeellééee  ""ccrraanneettttee""..    

  

Tableau II.B.2 - Parcellaire, terrains et exclusion  de cultures 

 

Type de sol Zone Distance à 

la ferme 

(km) 

Parcelles : 

nombre et 

taille  

Surface 

(ha) 
L 

(ha) 

LA 

(ha) 

Cran 

(ha) 

Irriga-

bles (ha)  

Exclusion de 

cultures 

Z I Ferme 5  bien 

groupées, 

dont 1 de 5 

ha 

100 95 

 

 5 95 Toutes sur 

cranettes 

Aucune sur les 

autres parcelles 

Z II  3 3  dont une 

de 2,5 ha 

30  30  27.5 Aucune sauf 

haricot vert sur 

2.5 ha 

Z III  2 2  parcelles 22  22  0 Haricot vert 

Z IV  5 6  

éparpillées 

24 24   0 Haricot vert 

Total 176 119 52 5 122.5  

 
Légende :  L = Limons ; LA = Limons argileux ; Cran. = Cranette 

  

SSuurr  lleess  zzoonneess  II  eett  IIII,,  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  aa  aamméénnaaggéé  ddeess  ppuuiittss,,  aavveecc  uunn  ddéébbiitt  ddee  6600  eett  5500  mm33//hh  
rreessppeeccttiivveemmeenntt,,  ppoouurr  ll''iirrrriiggaattiioonn  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  eett  dduu  hhaarriiccoott  vveerrtt..  LL’’iirrrriiggaattiioonn  eesstt  ppaarr  
ccoonnttrree  iimmppoossssiibbllee  eenn  zzoonneess  IIIIII  eett  IIVV..  LLeess  tteerrrraaiinnss  ddeess  qquuaattrree  zzoonneess  ppeerrmmeetttteenntt  ddee  pprraattiiqquueerr  
ttoouutteess  lleess  ccuullttuurreess  ddee  ll''aassssoolleemmeenntt..  CCeeppeennddaanntt,,  ccoommppttee  tteennuu  ddee  ll’’oobblliiggaattiioonn  ccoonnttrraaccttuueellllee  ddee  
lleess  iirrrriigguueerr,,  llee  hhaarriiccoott  vveerrtt  eett  cceerrttaaiinneess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ssoonntt  eexxcclluuss  ddeess  zzoonneess  IIIIII  eett  IIVV..  LLaa  
ppaarrcceellllee  ddee  ccrraanneettttee,,  àà  aappttiittuuddeess  ccuullttuurraalleess  lliimmiittééeess  ((rréésseerrvvee  uuttiillee  ffaaiibbllee  eett  pprréésseennccee  ddee  
ccaaiilllloouuxx))  eesstt  ddeessttiinnééee  àà  llaa  jjaacchhèèrree  ffiixxee..  

LL''aassssoolleemmeenntt  eesstt  ssttaabbllee  eennttrree  aannnnééeess..  IIll  ttrraadduuiitt  llee  ffaaiitt  qquuee  CC  vveeuutt  mmaaxxiimmiisseerr  llaa  ssoollee  
ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  qquuii  ooccccuuppee  4422  hhaa  ssooiitt  pprrèèss  dduu  qquuaarrtt  ddee  llaa  SSAAUU  ((CCff..  ccii--aapprrèèss))..  LLeess  
ssuurrffaacceess  eenn  bblléé  eett  eenn  bbeetttteerraavveess  ssoonntt  ssoouummiisseess  àà  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  eexxtteerrnneess  ((jjaacchhèèrree,,  qquuoottaass))..  
LLaa  ssuurrffaaccee  eenn  lléégguummeess  eesstt  lliimmiittééee  ppaarr  llaa  ddiissppoonniibbiilliittéé  ddee  ccoonnttrraattss  aauupprrèèss  ddee  ll''uussiinnee  ddee  
ttrraannssffoorrmmaattiioonn..  CCeettttee  ddeerrnniièèrree  ccuullttuurree  aa  rreemmppllaaccéé  llee  ppooiiss  pprroottééaaggiinneeuuxx  ddeeppuuiiss  ll''iinnssttaallllaattiioonn  ddee  
ll''iirrrriiggaattiioonn..  

1.1.2. Main-d’œuvre et équipement 

DDuu  ffaaiitt  ddee  ccee  cchhooiixx  dd’’aassssoolleemmeenntt,,  iill  yy  aa  ddeeuuxx  ppéérriiooddeess  ddee  ffoorrtteess  cchhaarrggeess  ddee  ttrraavvaaiill  
ddaannss  ll’’aannnnééee  ::    
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• au printemps, avec les traitements des céréales (azote, régulateurs de croissance, 
fongicides) et l’implantation des cultures de printemps (semis des betteraves, 
plantation des pommes de terre) ; 

• à l'automne, avec la récolte et la livraison des pommes de terre, se chevauchant avec 
l'arrachage des betteraves et les semis de blé. 

PPeennddaanntt  ll''hhiivveerr,,  llee  ttrraavvaaiill  pplluuss  iimmppoorrttaanntt  eesstt  llee  ccaalliibbrraaggee  eett  llee  ccoonnddiittiioonnnneemmeenntt  ddeess  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddeessttiinnééeess  aauu  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  ;;  eenn  ééttéé,,  llaa  ccoonndduuiittee  ddee  ll''iirrrriiggaattiioonn,,  lleess  
ttrraaiitteemmeennttss  pphhyyttoossaanniittaaiirreess  ssuurr  lleess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  lleess  lléégguummeess  eett  llaa  mmooiissssoonn  ooccccuuppeenntt  llaa  
mmaaiinn--dd''œœuuvvrree,,  ccoonnssttiittuuééee  dduu  cchheeff  dd''eexxppllooiittaattiioonn,,  ddee  ssoonn  ppèèrree  àà  tteemmppss  ppaarrttiieell  eett  dd’’uunn  ssaallaarriiéé  
ppeerrmmaanneenntt..  EEnn  sseepptteemmbbrree  eett  ooccttoobbrree,,  aauu  mmoommeenntt  ddee  llaa  rrééccoollttee  eett  ddee  llaa  mmiissee  eenn  ssttoocckkaaggee  ddee  
llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  cceettttee  mmaaiinn--dd’’œœuuvvrree  ppeerrmmaanneennttee  eesstt  ccoommppllééttééee  ppaarr  uunn  ssaallaarriiéé  tteemmppoorraaiirree..  

LLeess  mmaattéérriieellss  eett  ééqquuiippeemmeennttss  ddiissppoonniibblleess  eenn  pprroopprree  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..33))  ppeerrmmeetttteenntt  
ll''aauuttoonnoommiiee  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn  vviiss--àà--vviiss  ddeess  bbeessooiinnss  ddeess  ccuullttuurreess  ppoouurr  ttoouutteess  lleess  iimmppllaannttaattiioonnss  
eett  ppoouurr  ll’’eennsseemmbbllee  ddeess  ooppéérraattiioonnss  ssuurr  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ((yy  ccoommpprriiss  lleess  pphhaasseess  ddee  
ccoonnsseerrvvaattiioonn  eett  dd’’eexxppééddiittiioonn))..  PPoouurr  ddiimmiinnuueerr  lleess  cchhaarrggeess  ddee  ssttrruuccttuurree,,  llaa  mmooiissssoonnnneeuussee--
bbaatttteeuussee  eett  ll''aarrrraacchheeuussee  ddee  bbeetttteerraavveess  oonntt  ééttéé  aaccqquuiisseess  ddaannss  llee  ccaaddrree  ddee  ddeeuuxx  CCUUMMAA..  
CCoommppttee  tteennuu  ddee  llaa  mmaaiinn--dd’’œœuuvvrree  ddiissppoonniibbllee,,  sseeuulleess  cceerrttaaiinneess  ooppéérraattiioonnss  ppeeuuvveenntt  êêttrree  
rrééaalliissééeess  ssiimmuullttaannéémmeenntt  ::  ll ’’ iimmppllaannttaatt iioonn  eett   llaa  rrééccooll ttee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  eenn  ppaarr tt iiccuull iieerr,,  
nnee  llaaiisssseenntt   aauuccuunnee  llaatt ii ttuuddee  ppoouurr   uunnee  aauutt rree  ooppéérraatt iioonn  ccoonnccoommii ttaannttee..  LL''iirrrriiggaattiioonn  eesstt  
aassssuurrééee  ppaarr  ddeeuuxx  eennrroouulleeuurrss,,  uunn  ppaarr  zzoonnee  ccoonncceerrnnééee  ((II  eett  IIII)),,  cchhaaccuunn  ppoouuvvaanntt  iirrrriigguueerr  3300  
hheeccttaarreess  eenn  77  jjoouurrss..  LL''eennrroouulleeuurr  ddee  llaa  zzoonnee  IIII  eesstt  ppaarrttaaggéé  aavveecc  uunn  vvooiissiinn,,  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  
ddéétteennaanntt  11//33  ddee  llaa  pprroopprriiééttéé  ddee  cceett  ééqquuiippeemmeenntt..    

  

Tableau II.B.3 -Equipement et degrés d’autonomie dans l'organisation du travail. 

 
Simultanéité Culture Semis Récolte 

Possible Impossible 
Blé Autonome (2H; 

2T) 
CUMA  (2H; 

2T) 
Semis blé et 

arrachage des 
betteraves 

Semis blé et récolte 
PdT 

Betterave Autonome (2H; 
3T) 

CUMA  (2H; 
2T) 

 Semis betterave et 
plantation de PdT; 
Semis betterave et 
traitements sur blé 

Haricot vert Autonome (2H; 
2T) 

Entreprise  
(1H; 1T) 

  

Pomme de Terre Autonome (3H, 
2T) 

Autonome  
(4H; 4T) 

 Plantation PdT et 
traitements sur blé 

  
LLééggeennddee  ::  HH  ==  HHoommmmee,,  TT  ==  TTrraacctteeuurr,,  PPddTT  ==  PPoommmmeess  ddee  tteerrrree    

  
LLeess  ccaappaacciittééss  ddee  ssttoocckkaaggee  ddee  ll’’eexxppllooiittaattiioonn  ssoonntt  iimmppoorrttaanntteess  ::  lleess  33//44  ddee  llaa  rrééccoollttee  eenn  

bblléé  ssoonntt  eemmmmaaggaassiinnééss  jjuussqquu''àà  ddéébbuutt  fféévvrriieerr  ((ccaappaacciittéé  550000  ttoonnnneess))..  LLeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  
ssoonntt   ssttoocckkééeess  ddaannss  uunn  bbââtt iimmeenntt   aamméénnaaggéé,,  iissoolléé  eett   ppoouurr   mmooii tt iiéé,,  vveenntt ii lléé  ((ccaappaacciittéé  ==  11550000  
ttoonnnneess)),,  ooùù  ssee  rreennccoonnttrreenntt  aauussssii  lleess  ééqquuiippeemmeennttss  ppoouurr  llaa  mmaanniippuullaattiioonn  ddeess  ttuubbeerrccuulleess..  LLaa  
ccoonnsseerrvvaattiioonn  ppoouurr  uunnee  dduurrééee  pplluuss  lloonngguuee,,  jjuussqquu''aauu  mmooiiss  ddee  mmaaii,,  eesstt  aassssuurrééee  ppaarr  llaa  llooccaattiioonn  
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cchheezz  uunn  vvooiissiinn  dd''uunn  bbââttiimmeenntt  ddoottéé  dd''uunnee  uunniittéé  ddee  rrééffrriiggéérraattiioonn..  

LLeess  pprrééllèèvveemmeennttss  ffaammiilliiaauuxx  ssuurr  ll''eexxppllooiittaattiioonn  ssoonntt  eennccoorree  rreellaattiivveemmeenntt  lliimmiittééss,,  ccoommppttee  
tteennuu  ddee  llaa  ccoommppoossiittiioonn  ddee  llaa  ffaammiillllee  ((33  eennffaannttss  eenn  bbaass  ââggee))  eett  dduu  ttrraavvaaiill  àà  ll''eexxttéérriieeuurr  ddee  
ll''ééppoouussee  ddee  ll''eexxppllooiittaanntt..  LL''eennddeetttteemmeenntt  àà  mmooyyeenn  eett  lloonngg  tteerrmmee  ((3366  %%))  lliimmiittee  lleess  eennggaaggeemmeennttss  
ffiinnaanncciieerrss  uullttéérriieeuurrss..  LLeess  pprroojjeettss  ddee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  ssoonntt  dd''aaggrraannddiirr  ll''eexxppllooiittaattiioonn  eett  ddee  ttrraavvaaiilllleerr  
eenn  eennttrraaiiddee  aavveecc  uunn  vvooiissiinn,,  ddoonntt  ll''aassssoolleemmeenntt  eesstt  sseemmbbllaabbllee  aauu  ssiieenn,,  aaffiinn  dd’’ooppttiimmiisseerr  ll''eemmppllooii  
ddeess  rreessssoouurrcceess  ((mmaaiinn--dd''œœuuvvrree,,  mmaattéérriieell))  ddeess  ddeeuuxx  eexxppllooiittaattiioonnss..  

1.2.  La place de la pomme de terre : historique 

DDeeppuuiiss  ssoonn  iinnssttaallllaattiioonn,,  ll’’eexxppllooiittaanntt  aa  aaccqquuiiss  ddeess  ssaavvooiirr--ffaaiirree  tteecchhnniiqquueess  eett  
ccoommmmeerrcciiaauuxx  uuttiilleess  ppoouurr  ss’’aaddaapptteerr  aauuxx  éévvoolluuttiioonnss  dduu  mmaarrcchhéé  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree..  LLaa  
llooccaalliissaattiioonn  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn,,  pprroocchhee  ddeess  uussiinneess  ddee  ttrraannssffoorrmmaattiioonn  eett  ddeess  ooppéérraatteeuurrss  
ccoommmmeerrcciiaauuxx  ssuurr  llee  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  ((iinnttéérriieeuurr  eett  àà  ll''eexxppoorrttaattiioonn)),,  ppeerrmmeett  uunnee  cceerrttaaiinnee  
ssoouupplleessssee  ddaannss  llee  cchhooiixx  ddeess  ddiifffféérreennttss  ddéébboouucchhééss  ppoouurr  llaa  ccuullttuurree..  

PPeennddaanntt  lleess  aannnnééeess  8800,,  CC  nnee  ccuullttiivvaaiitt  qquuee  llaa  vvaarriiééttéé  BBiinnttjjee  ddeessttiinnééee  aauu  mmaarrcchhéé  dduu  
ffrraaiiss  ccoonnddiittiioonnnnéé  ::  llee  ssoouuss--ccaalliibbrree  ééttaaiitt  ddeessttiinnéé  àà  llaa  ffaabbrriiccaattiioonn  ddee  ffllooccoonnss  ddee  ppoommmmeess  ddee  
tteerrrree..  RRéécceemmmmeenntt,,  CC  aa  ddiivveerrssii ff iiéé  lleess  vvaarr iiééttééss  eett   lleess  ccrréénneeaauuxx  ccoommmmeerrcciiaauuxx ,,  eenn  
rreemmppllaaççaanntt  eenn  ggrraannddee  ppaarrttiiee  llaa  BBiinnttjjee  ddeessttiinnééee  aauu  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  ddee  bbaassee,,  ppaarr  ddeess  vvaarriiééttééss  
ssppéécciiffiiqquueess  ppoouurr  ll''iinndduussttrriiee  eett  ppoouurr  llee  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  llaavvaabblleess..  

LLee  cchhaannggeemmeenntt   dduu  ppoorr tteeffeeuuii ll llee  dd''aacctt iivvii ttééss  eesstt   iinntteerrvveennuu  aauu  mmoommeenntt   ooùù  
ll ''eexxppllooii ttaatt iioonn  ccoonnnnaaiissssaaii tt   ddee  pprrooffoonnddeess  tt rraannssffoorrmmaatt iioonnss  ssttrruuccttuurreell lleess ,,  aavveecc  llaa  rreettrraaiittee  dduu  
ppèèrree  eett  ddee  ll’’uunn  ddeess  ddeeuuxx  ssaallaarriiééss..  LL''oobbjjeeccttiiff  ddee  rréédduuiirree  llaa  mmaaiinn--dd''œœuuvvrree,,  ccoommbbiinnéé  aavveecc  cceelluuii  
ddee  ssttaabbiilliisseerr  llee  rreevveennuu,,  aa  ppoouusssséé  CC  àà  rrééoorriieenntteerr  ccee  ppoorrtteeffeeuuiillllee  dd’’aaccttiivviittéé..  EEnn  eeffffeett,,  llaa  
pprroodduuccttiioonn--vveennttee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ccoonnddiittiioonnnnééeess  eesstt  ttrrèèss  ddeemmaannddeeuussee  ddee  mmaaiinn--dd''œœuuvvrree  
((mmaanniippuullaattiioonn  eett  eexxppééddiittiioonn))..  PPaarr  ccoonnttrree,,  llaa  ttrraannssffoorrmmaattiioonn  eett  llee  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  llaavvaabbllee  
nn''eexxiiggeenntt  ppaass  dd’’ooppéérraattiioonnss  ssuupppplléémmeennttaaiirreess  aapprrèèss  llaa  mmiissee  eenn  ccoonnsseerrvvaattiioonn..  DDee  pplluuss,,  cceess  
pprroodduuiittss  ssoonntt  ccoonnttrraaccttuuaalliissééss,,  aavveecc  ddeess  pprriixx  ccoonnnnuuss  dd''aavvaannccee,,  ccee  qquuii  ppeerrmmeett  ddee  rréédduuiirree  lleess  
iinncceerrttiittuuddeess  ddee  ttrrééssoorreerriiee..  EEnnffiinn,,  llaa  rréégguullaarriittéé  eett  llaa  rreeppaarrttiioonnss  ddeess  vveenntteess  ttoouutt  aauu  lloonngg  ddee  
ll''aannnnééee  ppeerrmmeetttteenntt  ddee  ddiimmiinnuueerr  llaa  vvaarriiaabbiilliittéé  iinntteerr--aannnnuueellllee  ddee  llaa  pprreessssiioonn  ffiissccaallee..  

LLaa  rreeccoommppoossiittiioonn  dduu  ppoorrtteeffeeuuiillllee  ss’’eesstt  aaccccoommppaaggnnééee  dd''iinnvveessttiisssseemmeennttss  ssppéécciiffiiqquueess,,  
qquuii  oonntt  rreennffoorrccéé  llaa  ssttrraattééggiiee  ddee  ccoommmmeerrcciiaalliissaattiioonn  eett  oonntt  eeuu  ddeess  ccoonnssééqquueenncceess  ssuurr  
ll''eennsseemmbbllee  dduu  ssyyssttèèmmee  ddee  pprroodduuccttiioonn..  LL''iinnttrroodduuccttiioonn  ddee  ll''iirrrriiggaattiioonn  eenn  11999900  aa  ppeerrmmiiss  àà  CC  
dd''oobbtteenniirr  ddeess  ccoonnttrraattss  aauupprrèèss  ddeess  iinndduussttrriieellss  eett  ddee  ss''eennggaaggeerr  aavveecc  pplluuss  dd''aassssuurraannccee  ddaannss  llee  
mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  llaavvaabbllee..  DDeessttiinnééee  iinniittiiaalleemmeenntt  àà  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  ll''iirrrriiggaattiioonn  aa  ppaarr  aaiilllleeuurrss  
ppeerrmmiiss  ddee  ssoouussccrriirree  ddeess  ccoonnttrraattss  ppoouurr  llaa  pprroodduuccttiioonn  ddee  lléégguummeess  ddee  ccoonnsseerrvvee..  

1.3. La composition du portefeuille d’activités et les cahiers des 
charges 

LLaa  ccoommppoossiittiioonn  aaccttuueellllee  dduu  ppoorrtteeffeeuuiillllee  dd’’aaccttiivviittééss  rrééssuullttee  ddee  llaa  pprriissee  eenn  ccoommppttee  ddeess  
oobbjjeeccttiiffss  ssttrraattééggiiqquueess  lliiééss  àà  llaa  ttrrééssoorreerriiee  eett  àà  ll''iinnvveessttiisssseemmeenntt  aaiinnssii  qquuee  ddee  llaa  ddiissppoonniibbiilliittéé  
ddaannss  llee  tteemmppss  eett  ddaannss  ll''eessppaaccee  ddeess  rreessssoouurrcceess  ((tteerrrreess,,  ttrraavvaaiill  eett  ééqquuiippeemmeenntt))..  CCee  ppoorrtteeffeeuuiillllee  
dd''aaccttiivviittééss  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  eesstt  ddiivveerrssiiffiiéé  eett  ssttaabbllee  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..44))..  LLeess  tt rrooiiss  ccaattééggoorr iieess  ddee  
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pprroodduuii ttss  ((mmaatt iièèrree  pprreemmiièèrree,,  pprroodduuii tt   sseemmii--ff iinnii   eett   ff iinnii ))  yy  ssoonntt   pprréésseenntteess   ((3300,,  4455  eett  2255  %%  ddee  
llaa  pprroodduuccttiioonn  ttoottaallee,,  rreessppeeccttiivveemmeenntt))..  LLeess  ffoorrmmeess  ddee  ccoooorrddiinnaattiioonn  ssee  ffoonntt  ppaarr  llee  mmaarrcchhéé  ((2255--
3300  %%))  mmaaiiss  aauussssii  bbeeaauuccoouupp  ppaarr  ccoonnttrraattss  ((ddee  7700  àà  7755  %%))..  LLeess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  qquuii  ppèèsseenntt  
ssuurr  llaa  ggeessttiioonn  ddee  llaa  ssoollee  ddee  ccuullttuurree  ssoonntt  ppaarr  ccoonnssééqquueenntt  vvaarriiééss..  
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Tableau II.B.4 -  Le portefeuille des activités pomme de terre de  l’exploitant C 
lors des campagnes suivies 

 
Année Type de produit et destination Quantité 

  Ha           t 
Type de 

transaction 
Période de livraison 

1996/97 Matière première 
Chips 

Baby food  
Flocon 

 
Produit semi fini 

Lavable haut gamme 
Lavable chair ferme 

Lavable autres variétés 
Lavable autres variétés 

 
Produit fini 

Bintje 
Autres variétés 

 
3 
5 
- 
 
 
- 
- 
- 
2 
 
 
9 
6 

 
120 
200  
170 

  
 

160 
350/400 
200/250 

 
- 
 

 
Contrat 
Contrat 
Contrat 

 
 

Contrat 
Contrat 
Contrat 

 
Marché libre 

 
 
 

Marché libre 
Marché libre 

 
A la récolte 
A la récolte 

Novembre à février 
 
 

Novembre à février 
Mars à mai 

Décembre et janvier 
 

Octobre à janvier 
 
 
 

Octobre à mars 
A partir de janvier 

1997/98 Matière première 
Chips 

Baby food 
Flocon (sous calibre) 

 
Produit semi fini 

Lavable haut gamme 
Lavable chair ferme 

Lavable autres variétés 
Lavable autres variétés 

 
Produit fini 

Bintje 

 
4 
5 
- 
 
 
- 
- 
- 

6,5 
 
 
9 

 
160 
200 
180 

 
 

150 
300 
350 

- 
 
 

 
Contrat 
Contrat 
Contrat 

 
 

Contrat 
Contrat 
Contrat 

Marché libre 
 
 

Marché libre 

 
A la récolte 
A la récolte 

Novembre à février 
 
 

Octobre et novembre 
De mars à mai 

Octobre et Novembre 
Octobre à  février 

 
 

Octobre à mars 

 

1.3.1. Les produits destinés à l'industrie 

CCeess  pprroodduuiittss  ssoonntt  ddee  ttrrooiiss  ttyyppeess::  lleess  cchhiippss,,  llaa  ffaabbrriiccaattiioonn  dd’’aalliimmeennttss  ppoouurr  bbéébbééss  ((bbaabbyy  
ffoooodd))  eett  lleess  ffllooccoonnss..  LLaa  ttrraannssaaccttiioonn  ddaannss  lleess  ttrrooiiss  ccaass  eesstt  rrééggllééee  ppaarr  ccoonnttrraatt  aannnnuueell  eett  ddeess  
ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  tteecchhnniiqquueess  ssppéécciiffiieenntt  lleess  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  dduu  pprroodduuiitt  àà  lliivvrreerr,,  lleess  sseerrvviicceess  
àà  rreemmpplliirr,,  lleess  oobblliiggaattiioonnss  eett  rreeccoommmmaannddaattiioonnss  ssuurr  llee  pprroocceessssuuss  ddee  pprroodduuccttiioonn..  PPoouurr  lleess  
ccaammppaaggnneess  11999966//9977  eett  11999977//9988,,  CC  aa  ssiiggnnéé,,  aavvaanntt  ll''iimmppllaannttaattiioonn,,  44  ccoonnttrraattss  aavveecc  22  uussiinneess  ddee  
ttrraannssffoorrmmaattiioonn..  TTrrooiiss  ccoonncceerrnneenntt  llaa  vvaarriiééttéé  BBiinnttjjee  ::  llee  ccoonnttrraatt  ""bbaabbyy  ffoooodd""  eett  ddeeuuxx  ppoouurr  lleess  
ffllooccoonnss,,  ssiiggnnééss  aavveecc  llaa  mmêêmmee  uussiinnee  mmaaiiss  ddiifffféérraanntt  ssuurr  lleess  ccaalliibbrreess,,  lleess  qquuaannttiittééss  eett  lleess  ddaatteess  
ddee  lliivvrraaiissoonn..  LLee  ccoonnttrraatt  ppoouurr  lleess  cchhiippss  ccoonncceerrnnee  llaa  vvaarriiééttéé  SSaattuurrnnaa,,  ddeessttiinnééee  eexxcclluussiivveemmeenntt  àà  
cceett  uussaaggee  ((ttuubbeerrccuulleess  ddee  3355  mmmm  eett  pplluuss,,  lliivvrraabblleess  àà  llaa  rrééccoollttee))..  

LLeess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  eenn  cchhiippss  eett  bbaabbyy  ffoooodd  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..55..aa))  oonntt  ttrrooiiss  aassppeeccttss  eenn  
ccoommmmuunn  ::  lleess  ppaarrcceelllleess  ddooiivveenntt  êêttrree  iiddeennttiiffiiééeess,,  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  ddooiitt  ggaarraannttiirr  ll''iirrrriiggaattiioonn  eett  llaa  
ssuurrffaaccee  ccuullttiivvééee  ddooiitt  aassssuurreerr  llaa  qquuaannttiittéé  ccoonnttrraaccttuuaalliissééee,,  sseelloonn  uunn  rraattiioo  qquuaannttiittéé//rreennddeemmeenntt  
ddéétteerrmmiinnééee  ppaarr  ll''aacchheetteeuurr  ((eenn  ll''ooccccuurrrreennccee  4400  tt//hhaa))..  AAuuccuunnee  ddee  cceess  ccoonnddiittiioonnss  nnee  ccoonncceerrnnee  
lleess  ffllooccoonnss..  PPoouurr  cceess  ttrrooiiss  ccaattééggoorriieess,,  lleess  uussiinneess  rreeffuusseenntt  lleess  ddéécchheettss  ((tteerrrree,,  mmaattiièèrreess  
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ééttrraannggèèrreess,,  ggrreennaaiilllleess))..    
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Tableau II.B.5 -  Les principales exigences selon la catégorie de produit. 
 
a) Matière Première 
 

Caractéristiques du Produit Services Charges sur le processus technique Destination 
Variété Calibre 

(mm) 
Qualités technologiques et 

hygiéniques 
Opérations post 

récolte 
Conditionnement/ 

Livraison 
Au champ En stockage 

Chips Saturna > 35 non 
étêté (2) 

- Matière sèche > 21 % 
- Couleur frite : AGSTRON > 38 

- Terre < 10% 
- Tubercules  endommagés < 4%  

- Aucune, pas de 
stockage 

- Vrac tout venant 
- A la récolte 

Parcelle et surface dédiées 
Plants fournis par l'acheteur 

Irrigation  
Défanage à maturité 
Contrôles par Serv. 

Agronomique. 

Sans objet 

Produits pour les 
bébés 

Bintje 35 et + 
 

- Matière sèche élevée 
- Teneur de nitrate des tubercules < 

100 ppm 

- Déterrage et 
dégrennaillage 

- Pas de stockage 
 

- Vrac tout venant 
- A la récolte 

Parcelle dédiée 
 Irrigation 

Dose d'azote calculée 
Restrictions aux traitements 

phytosanitaires  
Contrôles par le Serv. 

Agronomique 

Sans objet 

- 35 et + - Déterrage, 
dégrennaillage 

Flocon Bintje 

- 35/50 

- Matière sèche élevée 

- Tri 
- Calibrage 

- Vrac tout venant 
- Planning usine: oct, 

nov dec 

- Rien de particulier - Contrôle : Serv. 
Agronomique 

- Température ≅ 
10°C 

Pour la campagne 1997, le calibre minimal passe à 40 mm. 
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b) Produit Semi-Fini 

 
Haut de 
Gamme 

 

Francine 35/50 - Matière sèche ≤ 19% 
- Sans défaut de présentation 

- Peau claire 
- Limiter les coups internes 

- Déterrage, 
dégrenaillage 

 

- Vrac tout venant 
- Octobre et 
Novembre 

- Plants fournis par 
l'acheteur 

- Densité élevée 

- Antigerminatif par 
nébulisation 

Chair ferme 
lavable 

 

Nicola > 40 - Sans défaut de présentation 
- Limite pour les coups internes  

- Peau claire 

- Déterrage, 
dégrenaillage 

- Tri  
- Mise en caisse 
- Stocké en frigo 

- Caisse tout 
venant 

- Mars à Mai 

- Plants fournis par 
l'acheteur 

 

- Antigerminatif par 
nébulisation 

- Température < 6°C 

Autres variétés 
lavables (1) 

Monalisa  
Estima 
Samba 

Mondial 

> 40 - Sans défaut de présentation 
- Peau claire 

- Déterrage, 
dégrenaillage 

- Trie 

- Vrac tout venant 
- Selon command: 

oct., nov., dec. 

- Plants achetés sur le 
marché 

- Samba : les plants 
sont  fournis par 

l'acheteur 

- Antigerminatif par 
nébulisation 

 

 (2) Dans cette catégorie de produit les variétés peuvent changer d'une campagne à l'autre. Ainsi dans la campagne 1996/97 les variétés concernées ont été Monalisa et Estima et pour l'année 
suivante Samba, Mondial et Estima 

 

c) Produit Fini 

Brossé et 
conditionné 

Bintje 
Estima 

Monalisa 

Variable - Sain et loyal 
 

- Déterrage, 
dégrenaillage 

- Tri et calibrage 
- Stockage 

- Mise en filet 

- Selon la commande: conditionné, 
etiqueté 

- Expédié en Big bag ou sur palox 
- Logistique et flexibilité 

-Sans objet 
 

- Sans objet 
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••  PPoouurr  lleess  cchhiippss,,  lleess  qquuaalliittééss  tteecchhnnoollooggiiqquueess  ddeemmaannddééeess  ppaarr  ll''uussiinnee  ssee  rrééffèèrreenntt  aauu  
ccaalliibbrree  ((mmooyyeenn,,  aauu  mmaaxxiimmuumm  1100  ttuubbeerrccuulleess//kkgg)),,  àà  llaa  tteenneeuurr  eenn  mmaattiièèrree  ssèècchhee  
((ssuuppéérriieeuurree  àà  2211  %%))  eett  àà  llaa  ccoouulleeuurr  ddeess  cchhiippss..  CCeess  qquuaall ii ttééss  ssoonntt   aassssoocciiééeess  àà  ddeess  
mmeessuurreess  eett   àà  ddeess  ccoonntt rrôôlleess  eexxppll iiccii ttééss  ddaannss  llee  ccaahhiieerr   ddeess  cchhaarrggeess ..  CCeeuuxx--ccii  
ccoonncceerrnneenntt  dd’’aabboorrdd  ll’’oobblliiggaattiioonn  dd’’iirrrriigguueerr,,  ccee  qquuii  lliimmiittee  llaa  zzoonnee  ccuullttiivvaabbllee  ddee  ccee  ttyyppee  ddee  
ppoommmmee  ddee  tteerrrree  àà  llaa  ssuurrffaaccee  iirrrriiggaabbllee..  LLee  ccoonnttrraatt  pprréécciissee  qquuee  ll’’uussiinnee  eesstt  rreessppoonnssaabbllee  ddee  
ll''aapppprroovviissiioonnnneemmeenntt  eenn  ppllaannttss  ddee  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  eett  qquu’’eellllee  ddooiitt  ccoonnttrrôôlleerr  llaa  qquuaalliittéé  
pphhyyssiioollooggiiqquuee  eett  pphhyyttoossaanniittaaiirree  ddeess  ppllaannttss,,  lliivvrrééss  aauu  mmoommeenntt  mmêêmmee  ddee  ll''iimmppllaannttaattiioonn..  
LLaa  qquuaannttiittéé  lliivvrrééee  eesstt  ddéétteerrmmiinnééee  ppaarr  ll’’uussiinnee,,  aaiinnssii  qquuee  llaa  ddeennssiittéé  ddee  ppllaannttaattiioonn  ffiixxééee  àà  
ppaarrttiirr  ddee  ppéérrééqquuaattiioonnss  ::  ttoonnnnaaggee  eennggaaggéé//ssuurrffaaccee  eennggaaggééee  dd’’uunnee  ppaarrtt,,  ccaalliibbrree  dduu  
ppllaanntt//nnoommbbrree  ddee  ttiiggeess  aatttteenndduu  dd''aauuttrree  ppaarrtt..  LLee  ccoonnttrraatt  ffiixxee  ddoonncc  llaa  ssuurrffaaccee  
ccoonnttrraaccttuuaalliissééee..  LL’’eennsseemmbbllee  ddee  llaa  ccoonndduuiittee  ssee  ffaaiitt  ssoouuss  llee  ccoonnttrrôôllee  ddeess  tteecchhnniicciieennss  ddee  
ppllaaiinnee  ddee  ll’’uussiinnee::  oouuttrree  ll’’iimmppllaannttaattiioonn,,  ssoonntt  aaiinnssii  ffiixxééeess  ppaarr  cceess  ddeerrnniieerrss,,  llaa  ddaattee  ddee  
ddééffaannaaggee,,  àà  ppaarrttiirr  ddee  llaa  mmeessuurree    ddee  llaa  tteenneeuurr  eenn  mmaattiièèrree  ssèècchhee  eett  eenn  ssuuccrreess  rréédduucctteeuurrss  
ddeess  ttuubbeerrccuulleess,,  eett  llaa  ddaattee  ddee  llaa  rrééccoollttee..  LLaa  ffeerrttiilliissaattiioonn  aazzoottééee  eett  ll’’iirrrriiggaattiioonn  ssoonntt  
ccoonnttrrôôllééeess  eexx  ppoosstt  ppaarr  lleess  bbiillaannss  dd’’aazzoottee  eett  dd’’eeaauu..    

••  PPoouurr  lleess  bbaabbyy  ffoooodd,,  llee  ccoonnttrraatt  pprréécciissee  qquuee  llaa  ccuullttuurree  ddooiitt  êêttrree  iirrrriigguuééee  eett  ffiixxee  uunnee  
ssuurrffaaccee..  LLaa  pprriinncciippaallee  eexxiiggeennccee  ddee  llaa  ccoonndduuiittee  ccoonncceerrnnee  llaa  tteenneeuurr  eenn  nniittrraatteess  ddeess  
ttuubbeerrccuulleess,,  qquuii  nnee  ddooiitt  ppaass  ddééppaasssseerr  110000  mmgg//kkgg3355..  CCeettttee  eexxiiggeennccee  eesstt  ttrraadduuiittee  ppaarr  
ll’’oobblliiggaattiioonn  ddee  rraaiissoonnnneerr  ll''aappppoorrtt  dd''aazzoottee  sseelloonn  llee  bbiillaann  pprréévviissiioonnnneell,,  aavveecc  mmeessuurree  dduu  
rreelliiqquuaatt  eenn  ssoorrttiiee  dd’’hhiivveerr  ssuurr  llaa  ppaarrcceellllee,,  eenn  eennlleevvaanntt  4400  uunniittééss  àà  llaa  ddoossee  aaiinnssii  ccaallccuullééee..  

••  LLeess  ttuubbeerrccuulleess  ddeessttiinnééss  aauuxx  ffllooccoonnss  rrééssuulltteenntt  ddee  ll’’uuttiilliissaattiioonn  ddeess  ssoouuss--ccaalliibbrreess  ddee  llaa  
BBiinnttjjee  ppoouurr  llee  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  ssttaannddaarrdd..  CCeeppeennddaanntt,,  ppoouurr  éévviitteerr  ddeess  lloottss  pprréésseennttaanntt  ddee  
ttrroopp  ppeettiittss  ttuubbeerrccuulleess,,  lleess  nnoorrmmeess  ssuuiivvaanntteess  ssoonntt  ffiixxééeess  ::  1122  ttuubbeerrccuulleess//kkgg  aauu  pplluuss  ddaannss  
llee  ttoouutt  vveennaanntt,,  eett  1177  ttuubbeerrccuulleess//kkgg  aauu  pplluuss  ddaannss  llee  ccaalliibbrree  3355--5500  mmmm..  LLee  ttoonnnnaaggee  
ccoonnttrraaccttéé  ssee  ffaaiitt,,  aavveecc  uunnee  mmaarrggee  ddee  ssééccuurriittéé,,  eenn  ffoonnccttiioonn  ddee  llaa  ssuurrffaaccee  ddee  BBiinnttjjee  
ddeessttiinnééee  aauu  mmaarrcchhéé  ssttaannddaarrdd..  

1.3.2. Produit semi-fini : les pommes de terre apte s au lavage  

EElllleess  rreepprréésseenntteenntt  llaa  pplluuss  iimmppoorrttaannttee  ccaattééggoorriiee  dduu  ppoorrtteeffeeuuiillllee  eett  oonntt  ddiivveerrss  
ddéébboouucchhééss,,  eenn  ffoonnccttiioonn  ddee  llaa  vvaarriiééttéé  eett  ddee  ssoonn  aappttiittuuddee  ccuulliinnaaiirree  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..55..bb))..  QQuuaattrree  
ccrréénneeaauuxx  ssoonntt  pprréésseennttss  ((ii))  lleess  ""cchhaaiirr  ffeerrmmee  hhaauutt  ddee  ggaammmmee""  ccoorrrreessppoonnddaanntt  aauuxx  vvaarriiééttééss  
FFrraanncciinnee  eett  NNiiccoollaa  ((iiii))  lleess  ""cchhaaiirr  ffeerrmmee""  pplluuss  oorrddiinnaaiirreess,,  vveenndduueess  eenn  ffiinn  ddee  ssaaiissoonn  ((iiiiii))  lleess  
""llaavvaabblleess  aauuttrreess  vvaarriiééttééss"",,  eenn  ll’’ooccccuurrrreennccee  SSaammbbaa  eett  MMoonnaalliissaa,,  àà  aappttiittuuddeess  ccuulliinnaaiirreess  
ssiimmiillaaiirreess  aauuxx  cchhaaiirr  ffeerrmmee  mmaaiiss  ééccoouullééeess  eenn  pprreemmiièèrree  mmooiittiiéé  ddee  ssaaiissoonn  ((iivv))  lleess  ""llaavvaabblleess  
dd’’eexxppoorrttaattiioonn""  ((vvaarriiééttééss  EEssttiimmaa  eett  MMoonnddiiaall)),,  aapppprréécciiééss  àà  ll''eexxppoorrttaattiioonn  ccaarr  pprréésseennttaanntt  
ddaavvaannttaaggee  ddee  ggrrooss  ttuubbeerrccuulleess..  LLeess  ttrrooiiss  pprreemmiieerrss  ttyyppeess  ffoonntt  ll’’oobbjjeett  dd''uunn  ccoonnttrraatt  aavveecc  uunn  sseeuull  
nnééggoocciiaanntt,,  ssppéécciiffiiaanntt  lleess  qquuaannttiittééss  eennggaaggééeess,,  lleess  pprriixx  eett  lleess  ddaatteess  ddee  lliivvrraaiissoonn..  LLeess  vvaarriiééttééss  
ssoonntt  ddoonncc  ccllaaiirreemmeenntt  ssppéécciiffiiééeess  ddaannss  cceess  ccoonnttrraattss..  LLee  ddeerrnniieerr  ttyyppee  eesstt  vveenndduu  ssuurr  llee  mmaarrcchhéé  
lliibbrree,,  ssaa  vveennttee,,  ccoommmmee  llaavvaabbllee,,  ddééppeennddaanntt  ddee  ll''ééttaatt  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  àà  llaa  rrééccoollttee  eett  ddeess  pprriixx  
rreessppeeccttiiffss  ddeess  mmaarrcchhééss  ((iinnttéérriieeuurr  eett  eexxppoorrttaattiioonn))..  LLee  rreessttee  ddee  llaa  rrééccoollttee  eesstt  mmiiss  ssuurr  llee  mmaarrcchhéé  
ffrraaiiss  ssttaannddaarrdd..  LLeess  qquuaannttiittééss  ttoottaalleess  eennggaaggééeess  aavveecc  llee  nnééggoocciiaanntt    ssoonntt  ssttaabblleess  dd’’uunnee  aannnnééee  
ssuurr  ll’’aauuttrree  ((ssooiitt  eennvviirroonn  880000  ttoonnnneess))  mmaaiiss  lleeuurr  rrééppaarrttiittiioonn  eennttrree  ttyyppeess  ppeeuutt  vvaarriieerr,,  aaiinnssii  qquuee  llaa  

                                                 
35 soit 50 % de la teneur maximale autorisée pour les autres types de pommes de terre de consommation 
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rrééppaarrttiittiioonn  ddeess  vvaarriiééttééss  ddaannss  uunn  ttyyppee,,  eenn  ffoonnccttiioonn  ddeess  ddeemmaannddeess  dduu  nnééggoocciiaanntt,,  ddee  llaa  
ddiissppoonniibbiilliittéé  ddeess  ppaarrcceelllleess  eett  ddee  ll''aapppprreennttiissssaaggee  ddee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  ssuurr  llaa  ppeerrffoorrmmaannccee  ddeess  
vvaarriiééttééss..  OOnn  ccoonnssttaattee  dd’’aaiilllleeuurrss  qquueellqquueess  rreemmaanniieemmeennttss  eennttrree  lleess  ddeeuuxx  ccaammppaaggnneess  ::  bbaaiissssee  
dduu  ttoonnnnaaggee  eennggaaggéé  eenn  NNiiccoollaa,,  aauuggmmeennttaattiioonn  ddee  llaa  ppaarrtt  ddeess  aauuttrreess  vvaarriiééttééss,,  SSaammbbaa  
rreemmppllaaççaanntt  MMoonnaalliissaa,,  eett  aauuggmmeennttaattiioonn  ffoorrttee  ddee  llaa  ppaarrtt  dduu  ddéébboouucchhéé  eexxppoorrttaattiioonn,,  aavveecc  
rreennffoorrcceemmeenntt  ddee  llaa  ppaarrtt  ddee  llaa  vvaarriiééttéé  MMoonnddiiaall..  LL’’aaggrriiccuulltteeuurr  ddooiitt  ccoonnssaaccrreerr  àà  cceess  ddiifffféérreennttss  
ttyyppeess  ddee  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  uunnee  ssuurrffaaccee  mmiinniimmaallee  ccaallccuullééee  ssuurr  llaa  bbaassee  dd’’uunn  rreennddeemmeenntt  aatttteeiinntt..  

LLeess  eexxiiggeenncceess  ccoommmmuunneess  àà  ttoouuss  lleess  pprroodduuiittss  ""llaavvaabblleess""  ssee  rraappppoorrtteenntt  pprriinncciippaalleemmeenntt  
àà  ll''aappppaarreennccee  eexxtteerrnnee  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  eett  àà  ll''eennddoommmmaaggeemmeenntt  iinntteerrnnee3366..  LL’’aaggrriiccuulltteeuurr  ttrraadduuiitt  
lleess  eexxiiggeenncceess  rreellaattiivveess  aauuxx  mmaallaaddiieess  bbaaccttéérriieennnneess,,  aauu  mmiillddiioouu  eett  aauuxx  ggaalleess  ssuurr  llaa  ppllaaccee  ddee  
cceess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddaannss  llaa  ssuucccceessssiioonn  ((CCff..  ccii--ddeessssoouuss))..  LLeess  aauuttrreess  eexxiiggeenncceess  rreellèèvveenntt  ddee  
pprrééccaauuttiioonnss  àà  pprreennddrree  ddaannss  llaa  mmaannuutteennttiioonn  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree..  PPoouurr  rreessppeecctteerr  llee  ttaauuxx  
rrééssiidduueell  rréégglleemmeennttaaiirree  dd''iinnhhiibbiitteeuurr  ddee  ggeerrmmiinnaattiioonn  ssuurr  lleess  ttuubbeerrccuulleess  eett  ppoouurr  nnee  ppaass  rriissqquueerr  
dd''aavvooiirr  ddeess  bbrrûûlluurreess  ssuurr  lleeuurr  ppeeaauu,,  llee  ttrraaiitteemmeenntt  eenn  ssttoocckkaaggee  ppaarr  nnéébbuulliissaattiioonn  eesstt  
rreeccoommmmaannddéé..  LLaa  tteenneeuurr  eenn  mmaattiièèrree  ssèècchhee  eett  llee  ccaalliibbrree  eexxiiggééss  ddééppeennddeenntt  dduu  ccrréénneeaauu  vviisséé  ::  
ppaass  pplluuss  ddee  1199  %%  ddee  mmaattiièèrree  ssèècchhee  eett  ddeess  ccaalliibbrreess  ccoommpprriiss  eennttrree  3355  eett  5555  mmmm  ppoouurr  lleess  
cchhaaiirrss  ffeerrmmeess,,  1177  àà  2233  %%  ddee  mmaattiièèrree  ssèècchhee  eett  ccaalliibbrreess  ssuuppéérriieeuurrss  àà  4400  mmmm  ((aavveecc  aauu  mmooiinnss  
4400  %%  ddee  5500--7755  mmmm)),,  ppoouurr  lleess  aauuttrreess..  LLaa  bboonnnnee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  ddeess  NNiiccoollaa,,  ssttoocckkééeess  ppoouurr  pplluuss  
ddee  ssiixx  mmooiiss,,  eexxiiggee  ddeess  tteemmppéérraattuurreess  iinnfféérriieeuurreess  àà  66°°CC  ddaannss  llee  lliieeuu  ddee  ssttoocckkaaggee  ::  cceettttee  
ccoonnddiittiioonn  nn''eesstt  ppaass  ssaattiissffaaiittee  ddaannss  llee  bbââttiimmeenntt  ddee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr,,  dd''ooùù  llaa  llooccaattiioonn  ddee  ppllaaccee  ddaannss  
llee  bbââttiimmeenntt  rrééffrriiggéérréé  dduu  vvooiissiinn..  

1.3.3. Produit fini : la pomme de terre standard 

LLee  pprroodduuiitt  ffiinnii  ddeessttiinnéé  aauu  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  ssttaannddaarrdd  eesstt  uunnee  aaccttiivviittéé  rréégguulliièèrree  ddaannss  
ll''eexxppllooiittaattiioonn,,  mmaallggrréé  ssaa  rrééggrreessssiioonn  ddeeppuuiiss  qquueellqquueess  aannnnééeess..  LL''aaggrriiccuulltteeuurr  eennttrreettiieenntt  ddee  
rreellaattiioonnss  ccoommmmeerrcciiaalleess  aavveecc  qquuaattrree  nnééggoocciiaannttss  eett  llee  pprroodduuiitt  ppeeuutt  êêttrree  ééccoouulléé  aauuttaanntt  ssuurr  llee  
mmaarrcchhéé  iinntteerrnnee  qquu’’àà  ll''eexxppoorrttaattiioonn..  LLaa  BBiinnttjjee,,  EEssttiimmaa  eett  MMoonnddiiaall  ssoonntt  lleess  vvaarriiééttééss  ppoouurr  ccee  
ddéébboouucchhéé..  PPoouurr  cceess  pprroodduuiittss,,  llee  mmaarrcchhéé  eesstt  lliibbrree..  AA  ll''éélliimmiinnaattiioonn  ddee  ddéécchheettss  ccoommmmuunnss  
ss''aajjoouutteenntt  iiccii  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..55..cc))  ttrrii,,  ccaalliibbrraaggee  eett  mmiissee  eenn  ssaacc,,  qquuii  ssoonntt  rrééaalliissééss  aauu  ccoouupp  ppaarr  
ccoouupp  lloorrss  ddeess  ccoommmmaannddeess..  DD’’uunnee  mmaanniièèrree  ggéénnéérraallee,,  lleess  ccoommmmaannddeess  ssee  ccoonncceennttrreenntt  ssuurr  
ddeeuuxx  ccllaasssseess  ddee  ccaalliibbrree  ((4400  àà  7755  mmmm,,  aavveecc  uunn  mmaaxxiimmuumm  ddee  1100  ttuubbeerrccuulleess  ppaarr  kkiilloo,,  eett  5500  àà  7755  
mmmm  aavveecc  77  ttuubbeerrccuulleess  ppaarr  kkiilloo))..  LLee  ccoonnddiittiioonnnneemmeenntt  pplluuss  ffrrééqquueenntt  eesstt  55  eett  1100  kkgg  ppoouurr  lleess  
4400//7755  mmmm  eett  ddee  2255  kkgg  ppoouurr  lleess  pplluuss  ggrrooss..  LLeess  ssoouuss--ccaalliibbrreess  ((CCff..  ccii--ddeessssuuss))  ssoonntt  ssééppaarrééss  aauu  
ffuurr  eett  mmeessuurree  ddeess  ddaatteess  ddee  lliivvrraaiissoonn  pprréévvuueess  ppaarr  lleess  ccoonnttrraattss..  

2. Les décisions d’assolement et de localisation de  la sole de 
pommes de terre 

LLeess  ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ccoonncceerrnnaanntt  lleess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ccoommpprreennnneenntt  iiccii  llaa  
ddéétteerrmmiinnaattiioonn  ddeess  ttaaiilllleess  ddee  ssoolleess  eett  llaa  llooccaalliissaattiioonn  ssppaattiiaallee  ddee  ll’’eessppèèccee  eett  ddeess  ddiifffféérreenntteess  
ccoommppoossaanntteess  dduu  ppoorrtteeffeeuuiillllee  dd’’aaccttiivviittéé  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree..  LLeess  ddoonnnnééeess  qquuii  ssuuiivveenntt  oonntt  ééttéé  
oobbtteennuueess  ppaarr  ddeess  eennqquuêêtteess  pprréévviissiioonnnneelllleess  aauupprrèèss  ddee  ll’’eexxppllooiittaanntt  eett  ppaarr  llee  rreelleevvéé  ddeess  

                                                 
36 absence de pourritures bactériennes, de mildiou et de gale argentée, limitation de taches de gale commune et de rhizoctone 
sur la peau, absence de noircissement et de marques de coups internes inférieures à un seuil fixé 
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ddéécciissiioonnss  pprriisseess  ssuurr  ddeeuuxx  aannnnééeess  ccoonnssééccuuttiivveess,,  ddiissccuuttééeess  aavveecc  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  eenn  ccoommppaarraaiissoonn  
aauuxx  pprrooggrraammmmeess  pprréévviissiioonnnneellss  qquu’’iill  nnoouuss  aa  ffoouurrnniiss..  NNoouuss  aavvoonnss  oorrggaanniisséé  cceess  rrééssuullttaattss  
dd’’eennqquuêêtteess  eenn  uuttiilliissaanntt  lleess  ffoorrmmaalliissmmeess  pprréésseennttééss  pprrééccééddeemmmmeenntt  ((MMaaxxiimmee  eett  aall..,,  11999955  ;;  
AAuubbrryy  eett  aall..,,  11999988  aa))..  

LLeess  ddéécciissiioonnss  dd''aaffffeeccttaattiioonn  ddeess  ppaarrcceelllleess  aauuxx  ddiifffféérreennttss  ttyyppeess  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  
pprreennnneenntt  eenn  ccoommppttee  dd''uunnee  ppaarrtt,,  ll''oorrggaanniissaattiioonn  eett  llaa  rrééppaarrttiittiioonn  ddee  ll''eessppaaccee  ccuullttiivvéé  ddee  
ll''eexxppllooiittaattiioonn  eennttrree  lleess  ccuullttuurreess  ((aannnnuueelllleemmeenntt  eett  iinntteerr--aannnnuueelllleemmeenntt))  eett  dd''aauuttrree  ppaarrtt,,  lleess  
ccoonnttrraaiinntteess  iimmppoossééeess  ppaarr  lleess  ddiifffféérreennttss  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  dduu  ppoorrtteeffeeuuiillllee  dd’’aaccttiivviittééss,,  
ccoonnttrraaiinntteess  eexxpplliicciitteess  oouu  ttrraadduuiitteess  ppaarr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr,,  ccoommppttee  tteennuu  ddee  ssaa  ppeerrcceeppttiioonn  ddeess  
rriissqquueess..    

CCoonnffoorrmméémmeenntt  aauu  mmooddèèllee  ddee  rreepprréésseennttaattiioonn  ddeess  ddéécciissiioonnss  dd’’aassssoolleemmeenntt,,  oonn  
ccoonnssiiddèèrree  ccoommmmee  vvaarriiaabblleess  ddéécciissiioonnnneelllleess  pprroopprreess  àà  cchhaaqquuee  ccuullttuurree  ttrrooiiss  ccaattééggoorriieess  ddee  
vvaarriiaabblleess  ::  ((ii))  lleess  vvaarriiaabblleess  ddee  llooccaalliissaattiioonn  ::  llaa  zzoonnee  ccuull tt iivvaabbllee  ;;  ((iiii))  lleess  vvaarriiaabblleess  ddee  
ssuucccceessssiioonn  ddeess  ccuullttuurreess  ::  ddééllaaii   ddee  rreettoouurr   mmiinniimmuumm   ddee  llaa  ccuullttuurree  ddee  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ssuurr  
eellllee--mmêêmmee,,  llee  ccllaasssseemmeenntt  ddeess  pprrééccééddeennttss  ccuull ttuurraauuxx   ;;  ((iiiiii))  lleess  vvaarriiaabblleess  ddee  
ddiimmeennssiioonnnneemmeenntt  ::  ccoonnttrraaiinntteess  ssuurr  llaa  ttaaii ll llee  ddee  llaa  ssoollee..  LLeess  vvaalleeuurrss  ddee  cceess  vvaarriiaabblleess  rrééssuulltteenntt  
ddee  ll''aapppprréécciiaattiioonn  ppaarr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ddeess  aappttiittuuddeess  ddeess  tteerrrraaiinnss  ddiissppoonniibblleess  vviiss--àà--vviiss  ddeess  
ccuullttuurreess,,  ddeess  rriissqquueess  qquu’’iill  aacccceeppttee  oouu  nnoonn  ddee  pprreennddrree  nnoottaammmmeenntt  ssuurr  llee  ppllaann  pphhyyttoossaanniittaaiirree,,  
eett  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  qquuii  lluuii  ssoonntt  pprroopprreess  oouu  iimmppoossééeess  ppaarr  ll''aavvaall  ssuurr  ll’’uunnee  oouu  ll’’aauuttrree  ddee  cceess  
vvaarriiaabblleess..  EEnn  ccoommbbiinnaanntt  cceess  ddiifffféérreenntteess  vvaarriiaabblleess,,  oonn  pprrooppoossee  dd’’ééttaabblliirr  lleess  rroottaattiioonnss--ccaaddrree  
((MMaaxxiimmee  eett  aall..,,  11999977))  eett  lleess  bbllooccss  ddee  ccuullttuurree..    

2.1.  Les zones cultivables  

ÀÀ  ll’’eexxcceeppttiioonn  dd''uunnee  ppaarrcceellllee  ddee  ""ccrraanneettttee""  ddee  55  hheeccttaarreess,,  jjuuggééee  iinnaappttee  aauuxx  ccuullttuurreess  
((ffaaiibbllee  rréésseerrvvee  dd''eeaauu  eett  pprréésseennccee  ddeess  ccaaiilllloouuxx,,  rréésseerrvvééee  àà  llaa  jjaacchhèèrree  ffiixxee)),,  ttoouutteess  lleess  aauuttrreess  
ppaarrcceelllleess  ssoonntt  ccoonnssiiddéérrééeess  ppaarr  CC  ccoommmmee  aapptteess  ppoouurr  ll’’eennsseemmbbllee  ddeess  ccuullttuurreess  ddee  
ll’’aassssoolleemmeenntt..  AAiinnssii,,  llaa  zzoonnee  ccuullttiivvaabbllee  ddee  ll’’eessppèèccee  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ((iinnddééppeennddaammmmeenntt  ddeess  
ddiifffféérreennttss  ddéébboouucchhééss  vviissééss))  eesstt  ddee  117711  hheeccttaarreess..  LL''aaffffeeccttaattiioonn  ddee  cceettttee  ssuurrffaaccee  ttrraadduuiitt  ppoouurr  CC  
uunnee  hhiiéérraarrcchhiiee  eennttrree  lleess  ccuullttuurreess  ppoouurr  ll’’aattttrriibbuuttiioonn  ddee  llaa  rreessssoouurrccee  eenn  tteerrrree,,  ooùù  llaa  ppoommmmee  ddee  
tteerrrree  ooccccuuppee  llaa  pprreemmiièèrree  ppllaaccee..    

LL''iimmppoossiittiioonn  ddee  ll''iirrrriiggaattiioonn  ppaarr  ccoonnttrraatt  ddaannss  llee  ccaass  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  iinndduussttrriieelllleess  
((cchhiippss  eett  bbaabbyy  ffoooodd))  rreessttrreeiinntt  llaa  llooccaalliissaattiioonn  ddee  cceess  ccuullttuurreess  ssuurr  lleess  ddeeuuxx  îîlloottss  iirrrriiggaabblleess  
((zzoonneess  II  eett  IIII,,  àà  ll’’eexxcceeppttiioonn  dd’’uunnee  ppeettiittee  ppaarrcceellllee  ttrroopp  ééllooiiggnnééee))..  LLee  mmêêmmee  ccaass  ddee  ffiigguurree  ssee  
pprréésseennttee  ppoouurr  llee  hhaarriiccoott  vveerrtt  ::  llaa  zzoonnee  ccuullttiivvaabbllee  ddee  cceess  ddeeuuxx  ccuullttuurreess  ((hhaarriiccoott  vveerrtt  eett  ppoommmmeess  
ddee  tteerrrree  iinndduussttrriieelllleess))  eesstt  ddoonncc  iiddeennttiiqquuee..  NNoottoonnss  qquuee  ll’’iirrrriiggaattiioonn  eesstt  ccoonnsseeiillllééee  ddaannss  cceerrttaaiinnss  
ccoonnttrraattss  ppoorrttaanntt  ssuurr  lleess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  llaavvaabblleess  ((hhaauutt  ddee  ggaammmmee,,  cchhaaiirr  ffeerrmmee))  ::  CC  iinnttèèggrree  
ccee  ccoonnsseeiill  ccoommmmee  uunnee  ccoonnttrraaiinnttee  eett  llaa  zzoonnee  ccuullttiivvaabbllee  ddee  cceess  ccuullttuurreess  eesstt  ddoonncc  iiddeennttiiqquuee  àà  
cceellllee  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  iinndduussttrriieelllleess..  CCeeppeennddaanntt,,  dd’’aauuttrreess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  llaavvaabblleess  
ppeeuuvveenntt  êêttrree  ccuullttiivvééeess  hhoorrss  ssuurrffaaccee  iirrrriiggaabbllee..  PPoouurr  lleess  ddéébboouucchhééss  ssttaannddaarrdd  ssuurr  llee  mmaarrcchhéé  
lliibbrree,,  iill  nn’’yy  aa  ppaass  dd’’oobblliiggaattiioonn  dd’’iirrrriiggaattiioonn..  CCeeppeennddaanntt,,  ppoouurr  aassssuurreerr  ddeess  ccaalliibbrreess  ssuuffffiissaannttss,,  
nnoottaammmmeenntt  eenn  BBiinnttjjee,,  CC  ccoonnssiiddèèrree  pprrééfféérraabbllee  dd’’iirrrriigguueerr  ::  uunnee  ppaarrttiiee  ddeess  BBiinnttjjee  ddeessttiinnééee  àà  ccee  
mmaarrcchhéé  sseerraa  ffaaiittee  ddaannss  llaa  zzoonnee  ccuullttiivvaabbllee  iirrrriigguuééee..  EEnn  ddééffiinniittiivvee,,  oonn  ttrroouuvvee  ddaannss  lleess  zzoonneess  
iirrrriiggaabblleess  ZZ11  eett  ZZ22,,  lleess  cchhiippss,,  lleess  BBiinnttjjee  bbaabbyy  ffoooodd,,  lleess  llaavvaabblleess  hhaauutt  ggaammmmee  eett  lleess  BBiinnttjjee  
mmaarrcchhéé  ssttaannddaarrdd..  DDaannss  lleess  zzoonneess  nnoonn  iirrrriigguuééeess,,  ZZ33  eett  ZZ44,,  oonn  ttrroouuvvee  lleess  llaavvaabblleess  eett//oouu  
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ssttaannddaarrdd  ((eenn  ffoonnccttiioonn  ddeess  ddéébboouucchhééss  ddee  llaavvaabblleess  hhoorrss  ccoonnttrraattss))  ((CCff..  TTaabblleeaauu  IIII..BB..55))..  

2.2. Place des types de pommes de terre dans les su ccessions 
de cultures 

LLee  ddééllaaii  ddee  rreettoouurr  ddee  ll’’eessppèèccee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  eesstt  ffiixxéé  ppaarr  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  àà  qquuaattrree  aannss,,  
tteemmppss  nnéécceessssaaiirree  sseelloonn  lluuii  ppoouurr  lliimmiitteerr  lleess  rriissqquueess  dd''aaccccrrooiisssseemmeenntt  ddeess  ppaarraassiitteess  dduu  ssooll  
((rrhhiizzooccttoonnee,,  ggaallee  ccoommmmuunnee))..  CCee  ddééllaaii  ddee  rreettoouurr  rrééssuullttee  ddee  llaa  pprriissee  eenn  ccoommppttee  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  
pphhyyttoossaanniittaaiirreess  ccoonntteennuueess  ddaannss  llee  ccaahhiieerr  ddeess  cchhaarrggeess  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  llaavvaabblleess  hhaauutt  ddee  
ggaammmmee..  IIll  ss’’iimmppoossee  ttoouutt  dd’’aabboorrdd  aauuxx  zzoonneess  iirrrriigguuééeess  ZZ11  eett  ZZ22,,  ccaarr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  nnee  vveeuutt  ppaass  
rriissqquueerr  ll’’eexxtteennssiioonn  ddeess  aaggeennttss  ppaatthhooggèènneess  ssuurr  cceess  zzoonneess  ppoouurr  nnee  ppaass  ccoommpprroommeettttrree  àà  
ll’’aavveenniirr  llee  ddéébboouucchhéé  ddeess  llaavvaabblleess  hhaauutt  ddee  ggaammmmee..  MMaaiiss  CC  eexxttrraappoollee  cceettttee  eexxiiggeennccee  àà  
ll’’eennsseemmbbllee  ddee  ssaa  ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ppoouurr  aavvooiirr  uunn  aassssoolleemmeenntt  rréégguulliieerr  eett  lliimmiitteerr  
gglloobbaalleemmeenntt  lleess  rriissqquueess  pphhyyttoossaanniittaaiirreess..  

LLaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  aa  ccoommmmee  pprrééccééddeennttss  ccuullttuurraauuxx  ppoossssiibblleess  llee  bblléé,,  mmaajjoorriittaaiirree  ddaannss  
llaa  ssoollee,,  llaa  bbeetttteerraavvee  eett  lleess  hhaarriiccoottss..  UUnnee  rroottaattiioonn  ccaaddrree  mmaajjoorriittaaiirree  eesstt  ddoonncc  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree--
bblléé--bbeetttteerraavvee--bblléé  ;;  nnééaannmmooiinnss,,  aauu  sseeiinn  ddee  cceettttee  rroottaattiioonn,,  ccoommppttee  tteennuu  ddee  llaa  ttaaiillllee  ddeess  ssoolleess  eett  
dduu  ddééllaaii  ddee  rreettoouurr,,  uunnee  ppaarrttiiee  dduu  pprrééccééddeenntt  bblléé  eesstt  rreemmppllaaccééee  ppaarr  llee  hhaarriiccoott  vveerrtt  ((ssuucccceessssiioonn  
dduu  ttyyppee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree--bblléé--bbeetttteerraavveess--hhaarriiccoott--ppoommmmeess  ddee  tteerrrree--bblléé))..  EEnnffiinn,,  ppoouurr  lleess  
llaavvaabblleess,,  CC  pprrééffèèrree  uunn  pprrééccééddeenntt  bbeetttteerraavveess,,  cceennsséé  rréédduuiirree  lleess  rriissqquueess  dd''iinnffeeccttiioonn  ppaarr  ll''aaggeenntt  
ddee  llaa  ggaallee  ccoommmmuunnee3377..  OOnn  aa  ddoonncc  uunnee  aauuttrree  rroottaattiioonn--ccaaddrree,,  ffoonnddééee  ssuurr  ll’’aalltteerrnnaannccee  
bbeetttteerraavveess--ppoommmmeess  ddee  tteerrrree--bblléé--((bblléé  oouu  hhaarriiccoott))..    

2.3. Détermination de la surface pour chaque type d e pomme 
de terre 

LLaa  ttaaiillllee  mmaaxxiimmaallee  ddee  llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ccoorrrreessppoonndd  aauu  rraappppoorrtt  eennttrree  llaa  zzoonnee  
ccuullttiivvaabbllee  ddee  ll’’eessppèèccee  ((117711  hhaa))  eett  llee  ddééllaaii  ddee  rreettoouurr  ((44  aannss)),,  ssooiitt  eennvviirroonn  4422  hhaa  ppaarr  aann..  LLaa  
ccoommppaarraaiissoonn  aavveecc  lleess  ssuurrffaacceess  eeffffeeccttiivveemmeenntt  ccuullttiivvééeess  mmoonnttrree  qquuee  llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  
tteerrrree  eesstt   mmaaxxiimmiissééee,,  ccoommppttee  tteennuu  dduu  rrôôllee  pprr iioorr ii ttaaii rree  ddee  cceett ttee  ccuull ttuurree  ddaannss  llaa  ffoorrmmaatt iioonn  
dduu  rreevveennuu  ddee  ll ’’eexxppllooii ttaatt iioonn..  LLaa  rrééppaarrttiittiioonn  eennttrree  lleess  ddiifffféérreennttss  ttyyppeess  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  
pprreenndd  eenn  ccoommppttee  ((ii))  lleess  eexxiiggeenncceess  ((oobblliiggaattooiirreess  oouu  rreeccoommmmaannddééeess))  dd’’iirrrriiggaattiioonn  ::  llaa  ssoollee  ddeess  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  iirrrriiggaabblleess  nnee  ppeeuutt  ddééppaasssseerr  3311  hhaa  ((iiii))  lleess  ppoossssiibbiilliittééss  dd’’oobbtteennttiioonn  ddee  ccoonnttrraattss  
ddaannss  cceess  ddiivveerrss  ccrréénneeaauuxx..  AAiinnssii,,  llaa  ssoollee  iirrrriiggaabbllee  eesstt--eellllee  eenn  pprriioorriittéé  aaffffeeccttééee  aauuxx  ppoommmmeess  ddee  
tteerrrree  iinndduussttrriieelllleess,,  cchhiippss  eett  bbaabbyy  ffoooodd,,  ppoouurr  lleessqquueelllleess  uunnee  ssuurrffaaccee  eesstt  pprréécciissééee  ddaannss  llee  
ccoonnttrraatt  ((88  àà  99  hhaa  aauu  ttoottaall))  ;;  eenn  sseeccoonndd  lliieeuu,,  lleess  ccoonnttrraattss  ppoorrttaanntt  ssuurr  ddeess  qquuaannttiittééss  ppoouurr  lleess  
llaavvaabblleess  hhaauutt  ddee  ggaammmmee  eett  cchhaaiirr  ffeerrmmee  ssoonntt  ttrraadduuiittss  ppaarr  CC  eenn  ssuurrffaaccee  aaffffeeccttééee  ddaannss  llaa  
ppoorrttiioonn  ddee  zzoonnee  iirrrriiggaabbllee  rreessttaannttee,,  ccoommppttee  tteennuu  dd’’uunnee  eessttiimmaattiioonn  ppaarr  lluuii  dd’’uunn  rreennddeemmeenntt  
ssuurrffaacciiqquuee  mmooyyeenn  ;;  eennffiinn,,  llaa  ssuurrffaaccee  iirrrriiggaabbllee  rreessttaannttee  eesstt  aaffffeeccttééee  pprrééfféérreennttiieelllleemmeenntt  àà  llaa  
BBiinnttjjee  ddeessttiinnééee  aauu  mmaarrcchhéé  ssttaannddaarrdd,,  aaffiinn  dd’’oobbtteenniirr  ddeess  rreennddeemmeennttss  éélleevvééss  eett  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  
ddee  bboonn  ccaalliibbrree  ssuurr  uunnee  ssuurrffaaccee  lliimmiittééee  ;;  llaa  ssuurrffaaccee  nnoonn  iirrrriiggaabbllee  ((1111  hhaa))  eesstt  pprrééfféérreennttiieelllleemmeenntt  
ddeessttiinnééee  aauuxx  vvaarriiééttééss  pplluuss  ttoolléérraanntteess  aauuxx  ddééffiicciittss  hhyyddrriiqquueess  tteelllleess  qquuee  EEssttiimmaa  eett  MMoonnddiiaall,,  
ddeessttiinnééeess  àà  cceerrttaaiinnss  ccrréénneeaauuxx  dduu  mmaarrcchhéé  ddeess  llaavvaabblleess,,  aaiinnssii  qquu’’aauu  mmaarrcchhéé  àà  ll’’eexxppoorrttaattiioonn..    

                                                 
37 Ces règles sont partagées par d'autres agriculteurs, mais à notre connaissance elles n’ont pas fait l’objet de validation 
expérimentale. 
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LL''aaggrriiccuulltteeuurr  aa  ddee  pplluuss  qquueellqquueess  rrèègglleess  ppaarrttiiccuulliièèrreess  dd’’aaffffeeccttaattiioonn  ddeess  ppoommmmeess  ddee  
tteerrrree  aauuxx  ppaarrcceelllleess  eenn  ffoonnccttiioonn  ddee  lleeuurr  ddéébboouucchhéé..  PPoouurr  cceelllleess  ddeessttiinnééeess  aauu  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  
llaavvaabbllee,,  cceess  rrèègglleess  ccoonncceerrnneenntt,,  oouuttrree  llee  pprrééccééddeenntt  bbeetttteerraavveess,,  llee  ttyyppee  ddee  ssooll..  CC  eessttiimmee  qquuee  
ll’’oobbtteennttiioonn  ddee  ttuubbeerrccuulleess  ccllaaiirrss  ((llaa  ccoouulleeuurr  ééttaanntt  iiccii  uunn  ccrriittèèrree  ddee  qquuaalliittéé))  eesstt  ffaavvoorriissééee  eenn  ssoollss  
ddee  ttyyppee  lliimmoonnoo--aarrggiilleeuuxx..  CCeeppeennddaanntt,,  ccee  ttyyppee  ddee  tteerrrraaiinn  nn’’eexxiissttee  qquuee  ddaannss  llaa  zzoonnee  IIIIII,,  qquuii  nn’’eesstt  
ppaass  iirrrriiggaabbllee..  AAiinnssii  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ccoonnssaaccrree  ll’’iinnttééggrraalliittéé  ddee  cceettttee  zzoonnee  IIIIII  àà  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  
llaavvaabblleess  nnoonn  iirrrriigguuééeess  ((aauuttrreess  vvaarriiééttééss  qquuee  hhaauutt  ddee  ggaammmmee  eett  cchhaaiirr  ffeerrmmee)),,  pprrééccééddééeess  ddee  
bbeetttteerraavveess  ;;  mmaaiiss  llaa  ddiissppoonniibbiilliittéé  eenn  cceess  tteerrrraaiinnss  ééttaanntt  lliimmiittééee,,  iill  llooccaalliissee  aauussssii  ddeess  llaavvaabblleess  
ssuurr  ssoollss  pplluuss  lliimmoonneeuuxx  iirrrriiggaabblleess,,  ddeerrrriièèrree  bbeetttteerraavveess  mmaaiiss  mmaajjoorriittaaiirreemmeenntt  ddeerrrriièèrree  bblléé3388..  

OOnn  aabboouuttiitt  ppaarr  ccee  pprroocceessssuuss  ddéécciissiioonnnneell  àà  ll ’’ iinnssttaauurraatt iioonn  ddee  tt rrooiiss  bbllooccss  ddee  
ccuull ttuurree  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..66))  ::  ((ii))  llee  pprreemmiieerr,,  ffoonnddéé  ssuurr  llaa  rroottaattiioonn  mmaajjoorriittaaiirree,,  eesstt  iinnssttaalllléé  ssuurr  lleess  
zzoonneess  iirrrriiggaabblleess  ddee  ll’’eexxppllooiittaattiioonn  eett  ccoonncceerrnnee  pplluussiieeuurrss  ddéébboouucchhééss  ;;  iill  ppeeuutt,,  llooccaalleemmeenntt,,  
iinnttééggrreerr  uunnee  rroottaattiioonn  aavveecc  pprrééccééddeenntt  bbeetttteerraavveess  ppoouurr  lleess  llaavvaabblleess  hhaauutt  ddee  ggaammmmee  oouu  cchhaaiirr  
ffeerrmmee  ((iiii))  llee  ddeeuuxxiièèmmee  bblloocc  ddee  ccuullttuurree  ccoommpprreenndd  cceettttee  ddeerrnniièèrree  rroottaattiioonn,,  pprraattiiqquuééee  ssuurr  lleess  
tteerrrraaiinnss  lliimmoonnoo--aarrggiilleeuuxx  ddee  llaa  zzoonnee  IIIIII  eett  ccoonncceerrnnee  ssppéécciiffiiqquueemmeenntt  llee  mmaarrcchhéé  ddeess  llaavvaabblleess  
""aauuttrreess  vvaarriiééttééss""  ((iiii))  llee  ttrrooiissiièèmmee  bblloocc  ccoorrrreessppoonndd  àà  llaa  rroottaattiioonn  mmaajjoorriittaaiirree  iinnssttaallllééee  ssuurr  lleess  
zzoonneess  oouu  lleess  ppaarrcceelllleess  nnoonn  iirrrriiggaabblleess  ::  iill  ccoorrrreessppoonndd  eenn  pprriioorriittéé  àà  llaa  pprroodduuccttiioonn  ddee  vvaarriiééttééss  
ttoolléérraanntteess  aauu  ddééffiicciitt  hhyyddrriiqquuee  ddeessttiinnééeess  aauu  mmaarrcchhéé  ddeess  llaavvaabblleess  eett  aauu  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  
ssttaannddaarrdd,,  eett  sseeccoonnddaaiirreemmeenntt,,  aauu  rreessttaanntt  ddee  BBiinnttjjee  ddeessttiinnééee  aauu  mmaarrcchhéé  ssttaannddaarrdd..  

                                                 
38 La faible disponibilité dans son exploitation de terrains limono-argileux est considérée par l’agriculteur comme un frein 
majeur à l’augmentation de la part des lavables dans son portefeuille d’activités 
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TTaabblleeaauu  IIII..BB..66  --    CCoonnsstt ii ttuutt iioonn  ddeess  bbllooccss  ddee  ccuull ttuurree  ddaannss  ll ''eexxppllooii ttaatt iioonn  

a) Déf 

Culture  x 
Débouché 

Délai  
retour 

Zone 
Cultivable 

Précédent Taille sole 
maxime (ha) 

Contraintes 
Majeures 

Pomme de 
Terre 

 
 

Matière 
première 

 
Standard  

 
 
 
 

Lavables 

4 ans Tous les 
limons 

 
 

Terrains 
irrigables 

 
Terrains 
irrigables 
surtout 

 
 
 

Tous les 
limons 

 

Blé, BS, HV 
 
 
 
 
 

Solemax  = 171/4 = 42,5 
Solepomme de terre  ≅ 41 à 43,5 

 
Solemaxmp =122,5/4=30,6  

Solemp ≅ 8 
Solemaxbinthe = (Solemaxirri - 

Solemp )/4 = Sole st =22 
 Solebintje = = 9 

 
Solemaxlavable =171/4=42,5 

Solelavables  ≅ 23,5  

DR ≥ 4 ans (risques 
phytosanitaires) 

 
Irrigation obligatoire 

 
Rendement et calibres 

élevés visés d’où 
irrigation préférable 

 
 

Priorité aux sols +argileux 
et précédent BS 

Haricot vert  6 ans Terrains 
irrigables 

Blé Sole maxirri = 122,5/6=24,6 
Soleharicot  = 15 

irrigation obligatoire 
la sole est limitée par le 

contrat 
Betterave 4 ans Tous les 

limons 
Blé Solemax  = 171/4 = 42,5 

Solebetterave = 36 
La sole est limitée par le 

quota attribué 
Blé 2 ans Tous les 

limons 
PdeT, BS, 

HV, jachère 
Sole blé   + jachère = SAU - 

Sole aurtres culture = 83,5 
Soleblé = 76 

Jachère = 7,5 

culture non prioritaire 
la sole est fonction du 

taux de jachère obligatoire 

 

b) Blocs de Culture résultants 

Bloc Surface 
(ha) 

Rotation-cadre Localisation Types  de Pommes  de 
terre 

Bloc 1 
 
 

122,5 BS-Blé/HV-Pdt-Blé Z1 et Z2 (Limons + limon 
argileux) 

Matière Première 
Lavables 
Standard 

Bloc 2 22 BS/Blé-Pdt-Blé/jach Z3  (LA non irrigués) 
 

Lavables 

Bloc 3 26,5 BS/Blé-Pdt-Blé/jach Z4 et 2,5 ha en Z2 (L 
irrigués) 

 

Lavables 

 
Légende : BS = Betterave sucrière ; PdT = Pommes de terre ; HV = Haricot vert ; jach = Jachère; DR = Délai 
de retour ; L = Limons, LA = Limon argileux ; mp = Matière première ; st = Standard, Zi = Zones du 
parcellaire (Cf. texte) 
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LLaa  ccoommppoossiittiioonn  ddee  llaa  ssoollee  lloorrss  ddeess  ddeeuuxx  ccaammppaaggnneess  aa  ssuuiivvii  pplluuss  oouu  mmooiinnss  cceess  rrèègglleess  
((TTaabblleeaauu  IIII..BB..77))..  SSuurr  lleess  zzoonneess  iirrrriiggaabblleess,,  nnoouuss  ttrroouuvvoonnss  lleess  BBiinnttjjee  bbaabbyy  ffoooodd  eett  ssttaannddaarrdd,,  llaa  
SSaattuurrnnaa  eett  uunnee  ppaarrttiiee  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ppoouurr  llee  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss  llaavvaabbllee  ((3311,,55  hhaa  eenn  11999966  
eett  2277  hhaa  eenn  11999977))..  LLaa  ppaarrcceellllee  iirrrriigguuééee  ddee  nneeuuff  hheeccttaarreess  ddaannss  llaa  zzoonnee  II  rrééssuullttee  dd''uunn  éécchhaannggee  
aavveecc  llee  vvooiissiinn,,  ccee  qquuii  aa  ppeerrmmiiss  àà  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  ddee  llooccaalliisseerr  ddeess  vvaarriiééttééss  llaavvaabblleess  ssuurr  uunnee  
ppaarrcceellllee  iinnddeemmnnee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrreess  ddeeppuuiiss  pplluussiieeuurrss  aannnnééeess..  

 

Tableau II.B.7 - Composition de la sole de Pomme de Terre lors des deux années d’étude 
 

a) Campagne 1996/97 

Zone du 
Parcellaire  

Parcelle 
(nombre) 

Surface 
(ha) 

Type de sol Irrigation Précédent Variété Surface 
(ha) 

Z1 1 5,5 Limon  Oui Blé Monalisa 5,5 
 2 17,0 Limon  Oui Blé Saturna 

Bintje * 
Bintje 

3,0 
5,0 
9,0 

Z2 3 9,0 Limon 
argileux 

Oui BS Nicola 
Francine 

4,0 
5,0 

Z3 4 12,0 Limon  
hétérogène 

Non BS Nicola 
Monalisa 
Estima 

4,0 
2,0 
6,0 

Bintje destinée à la fabrication d'aliments pour bébés, contrat avec 
SITPA/Nestlé. 

Sole              43,5 

b) Campagne 1997/98 

Zone du 
parcellaire  

Parcelle 
(nombre) 

Surface 
(ha) 

Type de sol Irrigation Précédent Variété Surface 
(ha) 

Z1  1 23 Bintje * 
Bintje 

Saturna 

5,0 
9,0 
4,0 

 2 9,0 

Limon 
moyen 

 

Blé 
 

Samba 
Nicola 

2,0 
7,0 

3 4,0 

Oui 
 

Haricot vert Francine 4,0 Z2  
4 2,5 

Limon 
argileux Mondial 2,5 

Z3  5 4,0 Limon 
moyen 

Non Blé 
Estima 4,0 

 Sole              42,5 

  

3. Les décisions de conduite technique de la cultur e 

EElllleess  ccoommpprreennnneenntt  lleess  ddéécciissiioonnss  ddee  ppoossiittiioonnnneemmeenntt  tteemmppoorreell  eett  ddee  mmooddaalliittééss  ddeess  
ooppéérraattiioonnss  ccuullttuurraalleess,,  aauu  cchhaammpp  mmaaiiss  aauussssii  aapprrèèss  llaa  rrééccoollttee,,  ppoouurr  cceelllleess  ddeess  ppoommmmeess  ddee  
tteerrrree  qquuii  ffoonntt  ll’’oobbjjeett  dd’’uunn  ssttoocckkaaggee  eett//oouu  dd’’uunn  ccoonnddiittiioonnnneemmeenntt..  NNoouuss  aavvoonnss  pprrooccééddéé  ppaarr  
eennqquuêêtteess  aauupprrèèss  ddee  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr,,  ddee  ffaaççoonn  pprréévviissiioonnnneellllee  ppuuiiss  eenn  rreelleevvaanntt  lleess  aacctteess  
tteecchhnniiqquueess  rrééaalliissééss..  LLeess  ddoonnnnééeess  aaiinnssii  oobbtteennuueess  ssoonntt  ttrraaiittééeess  eenn  ddééccrriivvaanntt  vvaarriiaabblleess  
ddéécciissiioonnnneelllleess  eett  rrèègglleess  ddee  ddéécciissiioonn  sseelloonn  llee  ffoorrmmaalliissmmee  pprrooppoosséé  pprrééccééddeemmmmeenntt  ((AAuubbrryy,,  
11999955  ;;  AAuubbrryy  eett  aall..,,  11999988  aa  eett  bb))..    

NNoouuss  ddééccoouuppeerroonnss  ll’’aannaallyyssee  eenn  ffoonnccttiioonn  ddeess  qquuaattrree  pphhaasseess  ddee  ll’’iittiinnéérraaiirree  tteecchhnniiqquuee  ::    
llaa  pprrééppaarraattiioonn  ddeess  ppllaannttss  eett  ll''iimmppllaannttaattiioonn,,  qquuii  ccoommpprreennnneenntt  ttoouutteess  lleess  ooppéérraattiioonnss  qquuii  



- 92 - 

 

pprrééppaarreenntt  ll’’eennvviirroonnnneemmeenntt  pphhyyssiiqquuee  eett  cchhiimmiiqquuee  dduu  ppllaanntt  ((pprrééppaarraattiioonn  dduu  ssooll,,  ppllaannttaattiioonn,,  
bbuuttttaaggee,,  ffeerrttiilliissaattiioonn  eett  ddéésshheerrbbaaggee  cchhiimmiiqquuee))  ((§§  33..11))  ;;  lleess  iinntteerrvveennttiioonnss  eenn  ccoouurrss  ddee  
vvééggééttaattiioonn  ssooiitt  lleess  ttrraaiitteemmeennttss  ppeessttiicciiddeess  eett  ll’’iirrrriiggaattiioonn  ((§§  33..22))  ;;  llee  ddééffaannaaggee,,  llaa  rrééccoollttee  eett  llaa  
mmiissee  eenn  ssttoocckkaaggee  ((§§  33..33))  ;;  eennffiinn,,  llaa  ccoonndduuiittee  ddee  llaa  ccoonnsseerrvvaattiioonn  eett  dduu  ccoonnddiittiioonnnneemmeenntt  ((§§  
33..44))..  PPoouurr  cchhaaccuunnee  ddee  cceess  pphhaasseess,,  nnoouuss  eexxppoosseerroonnss  lleess  rrèègglleess  ddee  ddéécciissiioonn  ddee  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr,,  
nnoouuss  lleess  rraapppprroocchheerroonnss  ddeess  eexxiiggeenncceess  éémmiisseess  ddaannss  lleess  ddiivveerrss  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  eenn  
ddiissccuuttaanntt  ddeess  uunniittééss  ddee  ggeessttiioonn  ddee  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr,,  eennffiinn  nnoouuss  ccoommppaarreerroonnss  cceess  pprréévviissiioonnss  aavveecc  
lleess  rrééaalliissaattiioonnss  lloorrss  ddeess  ddeeuuxx  ssccéénnaarriiooss  dd’’ééttuuddee..    

3.1.  L'implantation de la culture au printemps  

LL''iimmppllaannttaattiioonn  ddee  llaa  ccuullttuurree  rrééssuullttee  dd''uunn  eennsseemmbbllee  dd''ooppéérraattiioonnss  eenncchhaaîînnééeess,,  qquuii  vviisseenntt  
àà  ccrrééeerr  lleess  ccoonnddiittiioonnss  ddee  llaa  ccrrooiissssaannccee  uullttéérriieeuurree  ddeess  ppllaanntteess  ::  cchhooiixx  ddeess  vvaarriiééttééss,,  ddeess  ppllaannttss  
eett  pprrééppaarraattiioonn  ddeess  ppllaannttss,,  ppllaannttaattiioonn  pprroopprreemmeenntt  ddiittee  ((ttrraavvaaiill  dduu  ssooll  eett  mmiissee  eenn  ppllaaccee  ddeess  
ttuubbeerrccuulleess)),,  bbuuttttaaggeess,,  aappppoorrttss  dd’’aazzoottee  eett  ddee  ddéésshheerrbbaanntt..  CCeess  ooppéérraattiioonnss  ssee  rrééaalliisseenntt  aauu  
ddéébbuutt  dduu  pprriinntteemmppss  aauu  ccoouurrss  dd’’uunnee  ppéérriiooddee  ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt  cchhaarrggééee  eenn  ttrraavvaauuxx,,  ccaarr  iinncclluuaanntt  
lleess  aappppoorrttss  eett  ttrraaiitteemmeennttss  ppoouurr  llee  bblléé  eett  llaa  mmiissee  eenn  ppllaaccee  ddee  llaa  bbeetttteerraavvee  ssuuccrriièèrree  ::  iill  ffaauutt  ddoonncc  
aannaallyysseerr  ss''iill  yy  aa  ccoonnccuurrrreenncceess  ddee  ttrraavvaaiill  eennttrree  ccuullttuurreess,,  dduu  ffaaiitt  ddee  cchheevvaauucchheemmeennttss  
dd''ooppéérraattiioonnss  ccuullttuurraalleess  ddaannss  llee  tteemmppss  eett  ddee  cchhaannttiieerrss  nnee  ppeerrmmeettttaanntt  ppaass  ddee  lleess  mmeenneerr  
ssiimmuullttaannéémmeenntt..  PPaarr  aaiilllleeuurrss,,  cceettttee  pphhaassee  ssuuppppoossee  aauussssii  ddeess  ddéécciiddeerr  ddeess  mmooddaalliittééss  ddee  
nnoommbbrreeuuxx  iinnttrraannttss  ((vvaarriiééttééss,,  ddeennssiittééss  ddee  ppllaannttaattiioonn,,  ddoosseess  dd’’aazzoottee,,  nnaattuurree  eett  ddoosseess  ddeess  
ddéésshheerrbbaannttss))..  

NNoouuss  aannaallyysseerroonnss  dd’’aabboorrdd  llee  ddéérroouulleemmeenntt  pprréévviissiioonnnneell  ddeess  ttrraavvaauuxx  dd’’iimmppllaannttaattiioonn  ((§§  
33..11..11)),,  eenn  iinnddiiqquuaanntt  lleess  rraaiissoonnss  qquuee  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  aavvaannccee  ppoouurr  eexxpplliiqquueerr  sseess  cchhooiixx..  NNoouuss  
ttrraaiitteerroonnss  eennssuuiittee  llee  cchhooiixx  ddeess  mmooddaalliittééss  dd’’iinnttrraannttss  ppoouurr  cceettttee  pphhaassee  eett  llaa  ccoommppaarraaiissoonn  aauuxx  
eexxiiggeenncceess  ddee  ll’’aavvaall  ((§§  33..11..22))..  NNoouuss  ccoommppaarreerroonnss  eennffiinn  iimmppllaannttaattiioonn  pprréévvuuee  eett  rrééaalliissaattiioonnss  ((§§  
33..11..33))..  

3.1.1. Préparation des plants et implantation des p ommes de terre 

3.1.1.1.  Le déroulement prévisionnel des opération s d’implantation 

 
UUnn  iinntteerrvvaallllee  ddee  tteemmppss  eesstt  ddééffiinnii  ppaarr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ppoouurr  rrééaalliisseerr  llee  cchhaannttiieerr  ddee  rreepprriissee  eett  

ddee  ppllaannttaattiioonn  ::  ppaass  aavvaanntt  llee  1155  aavvrriill  ((ccaarr  iill  yy  aa  aauuppaarraavvaanntt  rriissqquuee  ddee  ggeell  ppoouuvvaanntt  eennttrraaîînneerr  ddeess  
iirrrréégguullaarriittééss  ddee  lleevvééee))  eett  ppaass  aapprrèèss  llee  1100  mmaaii  ((ccaarr  lleess  ppllaannttss  aauurraaiieenntt  aalloorrss  ddeess  ggeerrmmeess  ttrroopp  
ddéévveellooppppééss,,  ccaassssaanntt  ffaacciilleemmeenntt  eett  ccoommpprroommeettttaanntt  aaiinnssii  ll’’ééttaabblliisssseemmeenntt  ddee  llaa  ccuullttuurree))..  DDee  ccee  
ffaaiitt,,  llaa  pprrééppaarraattiioonn  ddeess  ppllaannttss  eesstt  rraaiissoonnnnééee  ppaarr  rraappppoorrtt  àà  cceett  iinntteerrvvaallllee  ddee  tteemmppss  ssoouuhhaaiittaabbllee  
ppoouurr  llaa  ppllaannttaattiioonn  ::  ccoonnssiiddéérraanntt  uunnee  ppéérriiooddee  ddee  ttrrooiiss  sseemmaaiinneess  ppoouurr  pprrééppaarreerr  lleess  ppllaannttss,,  
ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ffiixxee  ddoonncc  llee  ddéémmaarrrraaggee  ddee  cceettttee  pprrééppaarraattiioonn  àà  llaa  ddaattee  ccaalleennddaaiirree  dduu  2200  mmaarrss..  

DDaannss  ll’’iinntteerrvvaallllee  ddee  tteemmppss  pprréévvuu  ppoouurr  llaa  rreepprriissee  eett  llaa  ppllaannttaattiioonn  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..88)),,  llee  
ddéécclleenncchheemmeenntt  dduu  ttrraavvaaiill  dduu  ssooll  eesstt  ffiixxéé  ppaarr  uunnee  rrèèggllee  ééttaabblliissssaanntt  uunn  ccoommpprroommiiss  eennttrree  llee  
rreessssuuyyaaggee  dduu  ssooll  ((qquueellqquueeffooiiss  llaa  tteemmppéérraattuurree))  eett  ll''ééttaatt  dd''aavvaanncceemmeenntt  dduu  ppllaanntt  ::  ttaanntt  qquuee  lleess  
ggeerrmmeess  ddeess  ppllaannttss  nnee  ssoonntt  ppaass  ttrroopp  ddéévveellooppppééss,,  llee  ddéécclleenncchheemmeenntt  ddééppeenndd  ddeess  ccoonnddiittiioonnss  ddee  
ssooll,,  qquuii  ddooiitt  êêttrree  aasssseezz  rreessssuuyyéé  ppoouurr  ppeerrmmeettttrree  uunn  aaffffiinneemmeenntt  ddee  ll’’hhoorriizzoonn  ddee  ssuurrffaaccee  ssuurr  uunnee  
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pprrooffoonnddeeuurr  ssuuffffiissaannttee3399..  SSii  lleess  ggeerrmmeess  ssoonntt  ddéévveellooppppééss,,  ccee  qquuii  aarrrriivvee  nnoottaammmmeenntt  lloorrssqquuee  llaa  
tteemmppéérraattuurree  ss’’ééllèèvvee,,  iill  ffaauutt  iimmppllaanntteerr  rraappiiddeemmeenntt  eett  lleess  ccoonnddiittiioonnss  ddee  ssooll  ddeevviieennnneenntt  
sseeccoonnddaaiirreess..  

  

Tableau II.B.8 - Variables et règles de décision po ur l’implantation de la pomme de terre 
 

Variable 
décisionnelle 

Valeur Règles de décision 

Intervalle de 
temps 

R-P : 
15/04 au 10/05 

Déclenchement :  
si germes peu développés, alors ressuyage du sol suffisant 

sinon, quelque soit les conditions de sol 
 

Chantiers R-P : 
Combiné, sans délai 

Constitution : toute main-d’oeuvre disponible pour plantation, 
une personne pour les autres opérations 

Ordre des 
opérations 

 
 
 

Séquences 

Parcelle 
[R-P] puis [Butt1] puis 

[Azote] puis  
[Butt2] puis [Desh] 

 
Sole 
idem 

 
1 séquence par 

opération 

Enchaînement : 8-15 jours d’écart entre R-P et Butt1, 8 jours 
entre Butt1 et Butt2, Désherbage immédiat (avant levée) sur 

toute parcelle 
 

Arbitrage entre opérations : Finir [O1] sur la sole avant de 
commencer [O2] 

Ordre de passage 
entre parcelles 

R-P : ordre de récolte 
des P de T 

 

 
Légende : R-P = Reprise-Plantation ; Butt = Buttage ; Desh = Désherbage ; Oi = Opération numéro i ; P de T 
= Pomme de terre  

  

LLee  cchhaannttiieerr  ddee  rreepprriissee  eett  ddee  ppllaannttaattiioonn  eesstt  ccoommbbiinnéé4400,,  ssaannss  ddééllaaii  eennttrree  lleess  ppaassssaaggeess  
ddeess  oouuttiillss  ddee  rreepprriissee  eett  llaa  ppllaanntteeuussee,,  aaffiinn  dd''éévviitteerr  qquuee  ddeess  pplluuiieess  ssuurrvveennaanntt  eennttrree  ddeeuuxx  
ppaassssaaggeess  nnee  rreettaarrddeenntt  llee  cchhaannttiieerr  ddee  ppllaannttaattiioonn..  LLaa  rreepprriissee  eesstt  ccoonnssttiittuuééee  ddee  ddeeuuxx  ppaassssaaggeess  
llééggèèrreemmeenntt  ccrrooiissééss,,  cchhaaccuunn  aavveecc  ddeeuuxx  vviibbrrooccuulltteeuurrss  ((uunn  àà  ll’’aavvaanntt,,  uunn  àà  ll’’aarrrriièèrree  dduu  ttrraacctteeuurr))..  
CCee  cchhaannttiieerr  mmoobbiilliissee  ttrrooiiss  hhoommmmeess  eett  ddeeuuxx  ttrraacctteeuurrss..  

AA  ll’’éécchheellllee  ddee  cchhaaqquuee  ppaarrcceellllee,,  ddeess  rrèègglleess  dd’’eenncchhaaîînneemmeenntt  oorrggaanniisseenntt  llaa  ssuucccceessssiioonn  
ddeess  ooppéérraattiioonnss  ddee  ll’’iimmppllaannttaattiioonn..  UUnnee  àà  ddeeuuxx  sseemmaaiinneess  aapprrèèss  llaa  ppllaannttaattiioonn  vviieenntt  llee  pprreemmiieerr  
bbuuttttaaggee  ssuuiivvii  ddee  ll’’aappppoorrtt  dd’’aazzoottee,,  dd’’uunn  ddeeuuxxiièèmmee  bbuuttttaaggee  eennvviirroonn  hhuuiitt  jjoouurrss  aapprrèèss  llee  pprreemmiieerr,,  
ppuuiiss  dduu  ddéésshheerrbbaaggee  àà  llaa  ssuuiittee  ::  ll’’aappppoorrtt  dd’’aazzoottee  ddooiitt  êêttrree  eennffoouuii  ppoouurr  pplluuss  dd’’eeffffiiccaacciittéé,,  dd’’ooùù  ssaa  
ppoossiittiioonn  eennttrree  lleess  ddeeuuxx  bbuuttttaaggeess  ;;    llaa  ppoossiittiioonn  dduu  ddeeuuxxiièèmmee  bbuuttttaaggee  eesstt  rraaiissoonnnnééee  ppoouurr  
ppeerrmmeettttrree  uunn  ddéésshheerrbbaaggee  aavvaanntt  llaa  lleevvééee  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  mmiinniimmiissaanntt  aaiinnssii  lleess  rriissqquueess  
ddee  pphhyyttoottooxxiicciittéé..  LLeess  cchhaannttiieerrss  ddee  pprreemmiieerr  bbuuttttaaggee  eett  dd’’aappppoorrtt  dd’’aazzoottee  mmoobbiilliisseenntt  uunn  ttrraacctteeuurr  
eett  uunn  hhoommmmee  cchhaaccuunn,,  llee  cchhaannttiieerr  ddee  ddeeuuxxiièèmmee  bbuuttttaaggee  eett  ddee  ddéésshheerrbbaaggee  ccoommbbiinnéé  mmoobbiilliisseenntt  
ddeeuuxx  ttrraacctteeuurrss  eett  ddeeuuxx  hhoommmmeess..  

AA  ll’’éécchheellllee  ddee  llaa  ssoollee,,  lleess  ooppéérraattiioonnss  ssoonntt  oorrggaanniissééeess  eenn  ssééqquueenncceess  ssuucccceessssiivveess,,  
                                                 
39 en effet, une reprise en conditions plus humides peut entraîner un état structural défavorable à l'enracinement et la création 
de mottes provoquant des risques d'endommagement des tubercules à la récolte 
40 Le labour est réalisé en décembre 
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ttoouuttee  ooppéérraattiioonn  ddeevvaanntt  êêttrree  tteerrmmiinnééee  ssuurr  llaa  ssoollee  aavvaanntt  llee  ddéébbuutt  ddee  llaa  ssuuiivvaannttee  ::  aaiinnssii,,  CC  nnee  
pprréévvooiitt--iill  qquu’’uunnee  ssééqquueennccee  ppoouurr  cchhaaqquuee  ooppéérraattiioonn..  AAuu  sseeiinn  dd’’uunnee  ssééqquueennccee,,  ll’’oorrddrree  ddee  
ppaassssaaggee  eennttrree  ppaarrcceelllleess  ddee  llaa  ssoollee  eesstt  ttoouujjoouurrss  llee  mmêêmmee,,  eett  cc’’eesstt  cceelluuii  ddee  ll’’ooppéérraattiioonn  ddee  
rreepprriissee--ppllaannttaattiioonn  ::  ll’’oorrddrree  eennttrree  ppaarrcceelllleess  ppoouurr  llaa  ppllaannttaattiioonn  ssuuiitt  ll’’oorrddrree  eennttrree  ppaarrcceelllleess  pprréévvuu  
ppoouurr  ll’’aarrrraacchhaaggee,,  qquuii  sseerraa  ttrraaiittéé  lloorrss  ddee  ll’’aannaallyyssee  ddeess  ddéécciissiioonnss  ddee  rrééccoollttee  ((CCff..  §§  33..33))..  

3.1.1.2 - Positionnement au sein des autres travaux  

LLee  ddéérroouulleemmeenntt  pprréévviissiioonnnneell  ddeess  ooppéérraattiioonnss  dd''iimmppllaannttaattiioonn  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree  eesstt  
ccoonnççuu  ppaarr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  aauu  sseeiinn  ddee  llaa  ppllaanniiffiiccaattiioonn  ddeess  ttrraavvaauuxx  dduu  pprriinntteemmppss..  LLee  TTaabblleeaauu  IIII..BB..99  
mmoonnttrree  llaa  ccoommppoossiittiioonn  ddeess  cchhaannttiieerrss  ppoouurr  cchhaaqquuee  ooppéérraattiioonn  eett  iinnddiiqquuee  llaa  ppoossssiibbiilliittéé  oouu  nnoonn  
ddee  rrééaalliissaattiioonn  ddeess  ttrraavvaauuxx  eenn  ssiimmuullttaannéé..    

LLeess  ooppéérraattiioonnss  ddee  sseemmiiss  ddee  bbeetttteerraavveess  eett  ddee  ppllaannttaattiioonn  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  nnee  ssoonntt  
ppaass  rrééaalliissaabblleess  ssiimmuullttaannéémmeenntt,,  dduu  ffaaiitt  ddee  llaa  mmoobbiilliissaattiioonn  ddee  ttoouuttee  llaa  mmaaiinn--dd’’œœuuvvrree  ppoouurr  
cchhaaccuunnee  dd’’eennttrree  eelllleess..  CCeeppeennddaanntt,,  llaa  ccoonnccuurrrreennccee  ppootteennttiieellllee  eennttrree  bbeetttteerraavveess  eett  ppoommmmeess  ddee  
tteerrrree  nnee  ssee  ppoossee  ddee  ffaaiitt  ppaass  ssoouuvveenntt  ::  eenn  eeffffeett,,  lleess  iinntteerrvvaalllleess  ddee  tteemmppss  pprréévvuuss  ppoouurr  cceess  ddeeuuxx  
ooppéérraattiioonnss  ssoonntt  ppoouurr  ppaarrttiiee  ddiissjjooiinnttss  ((ddéécclleenncchheemmeenntt  dduu  sseemmiiss  ddee  bbeetttteerraavvee  àà  ppaarrttiirr  dduu  2255  
mmaarrss,,  ddoonncc  llaarrggeemmeenntt  aavvaanntt  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree))..  NNééaannmmooiinnss,,  ssii  uunnee  iimmppllaannttaattiioonn  ttaarrddiivvee  ddeess  
bbeetttteerraavveess  ssuurrvviieenntt,,  llee  sseemmiiss  ddee  bbeetttteerraavvee  aa  aalloorrss  pprriioorriittéé  ssuurr  ttoouuttee  aauuttrree  ooppéérraattiioonn  jjuussqquu’’aauu  
1155  aavvrriill,,  ppuuiiss  llaa  ppllaannttaattiioonn  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrreess  ddeevviieenntt  pprriioorriittaaiirree  àà  ppaarrttiirr  ddee  cceettttee  ddaattee..  PPoouurr  
cceess  ooppéérraattiioonnss,,  llee  ffaaiitt  ddee  nnee  pprréévvooiirr  qquu’’uunnee  sseeuullee  ssééqquueennccee  ((44  àà  55  jjoouurrss  ppoouurr  llaa  bbeetttteerraavvee,,  66  àà  
88  jjoouurrss  ppoouurr  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree))  ppeerrmmeett  ddee  lliimmiitteerr  llee  tteemmppss  ddee  mmoobbiilliissaattiioonn  eexxcclluussiivvee  ddee  llaa  
mmaaiinn  dd’’œœuuvvrree..  

CCoommppttee  tteennuu  dduu  ccaarraaccttèèrree  lliimmiittaanntt  dduu  mmaattéérriieell  ((uunn  sseeuull  ppuullvvéérriissaatteeuurr)),,  lleess  aappppoorrttss  ddee  
pprroodduuiittss  lliiqquuiiddeess  ((eennggrraaiiss  lliiqquuiiddeess,,  ddéésshheerrbbaannttss,,  ffoonnggiicciiddeess))  ssuurr  uunnee  mmêêmmee  ssoollee  oouu  pplluussiieeuurrss  
ssoolleess,,  nnee  ppeeuuvveenntt  ppaass  êêttrree  ffaaiittss  eenn  mmêêmmee  tteemmppss  ::  cceess  cchhaannttiieerrss  oonntt  cceeppeennddaanntt  ddeess  
ppeerrffoorrmmaanncceess  ppeerrmmeettttaanntt  ddee  ffiinniirr  ll’’aappppoorrtt  eenn  uunn  oouu  ddeeuuxx  jjoouurrss  ppoouurr  uunnee  ssoollee,,  ccee  qquuii  ppeerrmmeett  
dd’’oorrggaanniisseerr  lleess  eenncchhaaîînneemmeennttss  dd’’ooppéérraattiioonnss  ssaannss  ddoommmmaaggee  mmaajjeeuurr  ppoouurr  lleess  ccuullttuurreess  ;;  aa  
ccoonnttrraarriioo,,  cceettttee  vviitteessssee  ddee  rrééaalliissaattiioonn  rraappiiddee  aauu  cchhaammpp  nn’’iinncciittee  ppaass  àà  aaddaapptteerr  lleess  ddaatteess  
dd’’aappppoorrtt  àà  ll’’ééttaatt  ddee  cchhaaqquuee  ppaarrcceellllee,,  mmaaiiss  pplluuttôôtt   àà  tt rraaii tteerr   ttoouutt   uunn  eennsseemmbbllee  eenn  ssuuiivvaanntt ..  
CC’’eesstt  ppoouurr  cceellaa  qquuii  ll’’aappppoorrtt  dd’’aazzoottee  eesstt  rraaiissoonnnnéé  vviiss--àà--vviiss  ddee  ll’’eennsseemmbbllee  ddeess  ttrraavvaauuxx  
dd’’ééppaannddaaggee  eett  nnoonn  ppaarr  rraappppoorrtt  aauuxx  bbuuttttaaggeess..  
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TTaabblleeaauu  IIII..BB..99  --  TTrraavvaauuxx  àà  rrééaall iisseerr  aauu  pprriinntteemmppss,,  cchhaanntt iieerrss  ccoonnsstt ii ttuuééss  

eett   ppoossssiibbii ll ii ttééss  ddee  tt rraavvaauuxx  ssiimmuull ttaannééss  ddaannss  ll ’’eexxppllooii ttaatt iioonn  CC  

  

Travaux simultanés Travaux à faire Chantier  
(unités de main-d'œuvre et 

vitesse ) 
Possible Impossible 

Apports sur blé (N, C, D, F) T100 + Pul + H2 ou H3 
(35 à 40 ha/j) 

Apport d'azote sur labour (BS et 
P de T) 

T100 + Ep + H2 
(40 à 50 ha/j) 

Implantation Betterave 
- Reprise et semis 
 
 
 
 
 
- Désherbage  

 
T140 + Vcom + H2, suivi 
T120 + He + H2 
T120 + S + H1 
(8 à 10 ha/j) 
 
T100 + Pul + H3 
(35 à 40 ha/j) 

Implantation Pomme de Terre 
- Reprise et Plantation 
 
 
 
- Buttage des Pommes de 

Terre 
 

 
- Apport d'azote 
- Désherbage 

 
T140 + Vcom + H2 
T120 + Pl4rang + H1 
(8 à 10 ha/j) 
 
T120 + B + H1 (*2) 
(8 ha/j) 
 
T100 + Pul + H2 
T100 + Pul + H2 

• Apports sur blé et 
semis de betterave (si H3 

aux apports) 
 

• Plantation de la 
pomme de terre et apports 
sur blé si H3 aux apports) 

 
• Buttage de pommes 

de terre et apports 
 

• Semis de betterave 
et plantation des 
pommes de terre 

 
• Deux apports sur 
une même sole ou deux 
soles différentes 
 

 
Légende : Main-d'œuvre : H1 = Chef de l'exploitation; H2 = Salarié permanent; H3 = Père du chef de l'exploitation 
Traction : Ti = Tracteur à 100, 120 et 140 CV de puissance 
Traitements et apports : Epandeur d'engrais solide à largeur de 24 m; Pul = Pulvérisateur de 28 m de large et 2500 l ; 
Préparation du sol : He = Herse alternative, 4 m; V = Vibroculteur combiné, 5 m 
Semis et plantation : Pl = Planteuse automatique adaptée aux plants pré-germés, 4 rangs, à 90cm; S = Semoir à betteraves, 14 
rangs 
Autres : B = Butteuse à disque 

  

IIll  eesstt  tthhééoorriiqquueemmeenntt  ppoossssiibbllee  ddee  rrééaalliisseerr  uunn  aappppoorrtt  ddee  ffaaççoonn  ccoonnccoommiittaannttee  àà  uunn  
bbuuttttaaggee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  vvooiirree  mmêêmmee  àà  uunnee  ppllaannttaattiioonn  oouu  àà  uunn  sseemmiiss4411..  CCeettttee  
ccoonnffiigguurraattiioonn  eesstt  uuttiilliissééee  ppoouurr  rrééaalliisseerr  ssiimmuullttaannéémmeenntt  aappppoorrttss  ssuurr  bblléé  eett  sseemmiiss  ddee  bbeetttteerraavveess..  
CCoommppttee  tteennuu  ddee  cceess  ccoonnssiiddéérraattiioonnss,,  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  éénnoonnccee  ddeess  rrèègglleess  dd’’eenncchhaaîînneemmeenntt  
dd’’ooppéérraattiioonnss  eett  dd’’aarrbbiittrraaggee  eennttrree  ccuullttuurreess  qquuii  ccoonndduuiisseenntt  aauu  ccaalleennddrriieerr   pprréévviissiioonnnneell   ddeess  
ssééqquueenncceess  dd’’ooppéérraatt iioonnss  iinnddiiqquuéé  àà  llaa  FFiigguurree  IIII..BB..11..    

  

                                                 
41 si on détourne le travail du père du chef d’exploitation, qui se consacre normalement à l’approvisionnement du chantier 
d’implantation en semences ou en plants 
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Figure II.B.1 -  Périodes et séquence des travaux p révus  au printemps 

 

                

     1     10     20 

Mars 

1     10      20 

Avril 

1     10      20 
Mai 

1 10 

Juin  

 

 
 
Travaux à réaliser 
 
Apport D, N1,F1, N2, C,  sur blé 
Apport d'engrais pour BS et P de T 
Implantation  de BS 
 
Plantation des  P de T, suivi par bu1, N, bu2 et D; 
Apport F2 sur blé 
 
 
Délimitation des  
périodes 
 

 
Période 1 

 
Période 2 

 
 
 
 
Règles d'arbitrage  
entre cultures 

N2 et C sur blé à stade 
précis; 

semis BS prioritaire 
quand sol ressuyé 

Plantation P de T est 
prioritaire à partir du 10 
avril 

Déroulement prévu des  
travaux  
  

  

  

  

LLééggeennddee  ::   DD  ==   DDéésshheerrbbaaggee;;  FF11  eett  FF22  ==   PPrreemmiieerr  eett  ddeeuuxxiièèmmee  ttrraaii tteemmeenntt  ffoonnggiicciiddee  ssuurr  bblléé  ;;   NN11  eett  NN22  ==   AAppppoorrttss  

dd''aazzoottee  ;;   

CC  ==   RRéégguullaatteeuurr  ddee  ccrrooiissssaannccee  ;;   BBSS==  BBeetttteerraavvee  ssuuccrriièèrree;;   PPddeeTT  ==   PPoommmmee  ddee  tteerrrree..  

  

OOnn  ppeeuutt  ddoonncc  ddiissttiinngguueerr  ddeeuuxx  ggrraannddeess  ppéérr iiooddeess  ddee  tt rraavvaaii ll   ((ii))  ll’’uunnee  ddéébbuuttee  aavveecc  llee  
pprreemmiieerr  aappppoorrtt  dd''aazzoottee  ssuurr  llaa  ssoollee  ddee  bblléé  eett  ssee  tteerrmmiinnee  aavveecc  llee  ddéésshheerrbbaaggee  ddeess  bbeetttteerraavveess  ::  
eellllee  eesstt  mmaarrqquuééee  ppaarr  llaa  pprriioorriittéé  ddoonnnnééee  aauu  sseemmiiss  ddeess  bbeetttteerraavveess  ddèèss  qquuee  lleess  ccoonnddiittiioonnss  

SBS Implantation P de T 

Blé : F2 
(avec buttages) 

Blé : D, N2, 
F1 
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cclliimmaattiiqquueess  eett  ddee  ssooll  lluuii  ddeevviieennnneenntt  ffaavvoorraabblleess  ((iiii))  ll’’aauuttrree,,  mmaarrqquuééee  ppaarr  llaa  pprriioorriittéé  ddoonnnnééee  àà  llaa  
ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  ddéébbuuttee  aavveecc  llee  ddéécclleenncchheemmeenntt  dduu  cchhaannttiieerr  ddee  ppllaannttaatt iioonn  eett   ssee  ccoonncclluutt   
aavveecc  llee  ddéésshheerrbbaaggee  ;;   lleess  tt rraaii tteemmeennttss  ffoonnggiicciiddeess  ssuurr   bblléé  ssoonntt   rrééaall iissééss  eenn  mmêêmmee  tteemmppss  
qquuee  lleess  bbuuttttaaggeess  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  mmaaiiss  nnee  ssoonntt   ppaass  pprr iioorr ii ttaaiirreess  ssuurr   lleeuurr  
ddéésshheerrbbaaggee..  
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OOnn  ccoonnssttaattee  ddoonncc  ppoouurr  lleess  ooppéérraattiioonnss  dd’’iimmppllaannttaattiioonn  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  

((ppoossiittiioonnnneemmeenntt  tteemmppoorreell  eett  cchhaannttiieerr))  uunnee  hhoommooggéénnééiissaattiioonn  ssuurr  llaa  ssoollee  ::  uunnee  sseeuullee  ssééqquueennccee,,  

ppoossiittiioonnnnééee  ppaarr  rraappppoorrtt  aauuxx  aauuttrreess  aaccttiivviittééss,,  uunnee  sseeuullee  mmooddaalliittéé  ddee  cchhaannttiieerr  ppoouurr  cchhaaccuunnee  

ddeess  ooppéérraattiioonnss  ddee  ppllaannttaattiioonn,,  dd’’aappppoorrttss  dd’’aazzoottee  eett  ddee  ddéésshheerrbbaanntt,,  ddee  bbuuttttaaggee..  CCeettttee  

hhoommooggéénnééiissaattiioonn  eesstt  àà  rraapppprroocchheerr  ddeess  eexxiiggeenncceess  ddee  ll’’aavvaall  ssuurr  lleess  ddiifffféérreenntteess  ooppéérraattiioonnss  

dd’’iimmppllaannttaattiioonn  ::  oonn  ccoonnssttaattee  qquuee  cceess  eexxiiggeenncceess  nnee  ppoorrtteenntt  ppaass  ssuurr  llee  ppoossiittiioonnnneemmeenntt  tteemmppoorreell  ddeess  

ooppéérraattiioonnss  ((CCff..  TTaabblleeaauu  IIII..BB..55)),,  nnii  ssuurr  lleess  mmooddaalliittééss  ddee  cchhaannttiieerrss4422..  DDaannss  ll''eexxppllooiittaattiioonn,,  lleess  rrèègglleess  ddee  

ddéécciissiioonn  ppoouurr  llee  ppoossiittiioonnnneemmeenntt  eett  lleess  mmooddaalliittééss  ddee  cceess  ooppéérraattiioonnss  ssoonntt  ddéétteerrmmiinnééeess  ppaarr  lleess  

sseeuulleess  ccoonnttrraaiinntteess  iinntteerrnneess  ddee  ddiissppoonniibbiilliittéé  ddeess  rreessssoouurrcceess  eett  ddee  ssaavvooiirr--ffaaiirree  ddee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr..  

CCeelluuii--ccii  cchheerrcchhee  aalloorrss  àà  ssiimmpplliiffiieerr  aauu  mmaaxxiimmuumm  llaa  ccoonndduuiittee  ddee  llaa  ssoollee  ddaannss  ssoonn  eennsseemmbbllee..  

 

3.1.2. Les modalités d'intrants lors de l’implantat ion 

AA  ll’’iinnvveerrssee  ddee  ccee  qquuee  nnoouuss  vveennoonnss  ddee  vvooiirr,,  lloorrssqquuee  ll’’oonn  aannaallyyssee,,  pprroodduuiitt  ppaarr  pprroodduuiitt,,  
lleess  eexxiiggeenncceess  ddee  ll’’aavvaall  ssuurr  lleess  ddiifffféérreenntteess  ooppéérraattiioonnss  dd’’iimmppllaannttaattiioonn  ((CCff..  TTaabblleeaauu  IIII..BB..55))  oonn  
ccoonnssttaattee  qquuee  ddee  ffaaççoonn  pplluuss  oouu  mmooiinnss  eexxpplliicciittee,,  cceerrttaaiinneess  ppoorrtteenntt  ssuurr  lleess  mmooddaalliittééss  ddeess  
iinnttrraannttss  ddéécciiddééss  àà  ll’’iimmppllaannttaattiioonn  ::  vvaarriiééttééss,,  ppllaannttss,,  ddoosseess  dd’’aazzoottee,,  ddéésshheerrbbaannttss..  

CCeerrttaaiinneess  mmooddaalliittééss  dd’’ooppéérraattiioonnss  nnee  ssoonntt  ppaass  ddeess  eexxiiggeenncceess  ddee  ll’’aavvaall,,  mmaaiiss  
ll ’’aaggrr iiccuull tteeuurr  iinndduuii tt   ddeess  ddiisstt iinncctt iioonnss  ddee  mmooddaall ii ttééss  aauu  sseeiinn  ddee  llaa  ssoollee  ppoouurr   pprreennddrree  eenn  
ccoommppttee  cceerrttaaiinnss  rr iissqquueess ..  CC’’eesstt  llee  ccaass  ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt  dduu  ddéésshheerrbbaaggee  ::  llaa  sseeuullee  eexxiiggeennccee  
eexxooggèènnee  eesstt  ll''uussaaggee  rréégglleemmeennttaaiirree  ddee  pprroodduuiittss  hhoommoolloogguuééss  àà  ddoosseess  hhoommoolloogguuééeess..  
CCeeppeennddaanntt,,  oonn  ccoonnssttaattee  qquuee  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  ddii ff fféérreenncciiee  ddeeuuxx  mmooddaall ii ttééss  ddee  ddéésshheerrbbaaggee,,  eenn  
ddiisstt iinngguuaanntt   llee  pprroodduuii tt   sseelloonn  lleess  sseennssiibbii ll ii ttééss  vvaarr iiééttaalleess4433,,  lleess  ddoosseess  aapppplliiqquuééeess  ssuuiivvaanntt  
ssttrriicctteemmeenntt  lleess  pprreessccrriippttiioonnss  ddeess  pprroodduuiittss  ccoommmmeerrcciiaauuxx..  CC’’eesstt  llee  ccaass  aauussssii  ppoouurr  llee  cchhooiixx  dduu  
ccaalliibbrree  ddeess  ppllaannttss  ddaannss  lleess  pprroodduuiittss  sseemmii--ffiinniiss  eett  ffiinniiss,,  ppoouurr  lleeqquueell  ll ’’aaggrr iiccuull tteeuurr   ddéétteerrmmiinnee  
tt rrooiiss  lloottss  eenn  ffoonncctt iioonn  ddee  ssppééccii ff iiccii ttééss  vvaarr iiééttaalleess  eett   ddee  ccooûûttss  ddee  pprroodduucctt iioonn   ::  uunn  lloott  ppoouurr  llaa  
vvaarriiééttéé  EEssttiimmaa,,  àà  ccaalliibbrree  éélleevvéé  ((4455--5500  mmmm))  ccaarr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  eessttiimmee  qquuee  cceettttee  vvaarriiééttéé  ttuubbéérriissee  
ppeeuu4444,,  uunn  lloott  ddee  ccaalliibbrree  ffaaiibbllee  ppoouurr  llaa  vvaarriiééttéé  FFrraanncciinnee  eenn  rraaiissoonn  dduu  ccooûûtt  éélleevvéé  ddeess  ccaalliibbrreess  
ssuuppéérriieeuurrss,,  uunn  lloott  ccoonncceerrnnaanntt  ttoouutteess  lleess  aauuttrreess  vvaarriiééttééss  eett  ddee  ccaalliibbrree  mmooyyeenn  ((3355--4455  mmmm))..  

AA  ll’’iinnvveerrssee,,  lleess  ppllaannttss  eett  vvaarriiééttééss  uuttiilliissééss  aaiinnssii  qquuee  lleess  ddoosseess  dd''aazzoottee  ssoonntt  ddeess  iinnttrraannttss  
ssuurr  lleessqquueellss  ppoorrtteenntt  ddeess  eexxiiggeenncceess  eexxooggèènneess,,  ssoouuss  ddeess  ffoorrmmeess  vvaarriiééeess  ((ii))  ddee  ffaaççoonn  eexxpplliicciittee  
ddaannss  llee  ccaahhiieerr  ddeess  cchhaarrggeess  ((ddoossee  dd''aazzoottee  ddaannss  llee  ccaass  ddee  llaa  BBiinnttjjee  BBaabbyy  ffoooodd,,  iimmppoossiittiioonn  ddee  
ll''aapppprroovviissiioonnnneemmeenntt  eenn  ppllaannttss  cchheezz  ll''aacchheetteeuurr  ppoouurr  SSaattuurrnnaa,,  FFrraanncciinnee  eett  SSaammbbaa))  ((iiii))  dduu  ffaaiitt  
ddee  ccoonnttrrôôlleess  eeffffeeccttuuééss  aauu  cchhaammpp  ppaarr  lleess  sseerrvviicceess  tteecchhnniiqquueess,,  ppoorrttaanntt  ssuurr  ll''aapppplliiccaattiioonn  dd''uunn  
gguuiiddee  tteecchhnniiqquuee  ffoouurrnnii  àà  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  ((ddoosseess  dd’’aazzoottee  ppoouurr  BBiinnttjjee  BBaabbyy  ffoooodd  eett  ddeennssiittéé  ddee  
ppllaannttaattiioonn  ppoouurr  SSaattuurrnnaa))  ((iiiiii))  ppaarr  llaa  ccoommbbiinnaaiissoonn  ddee  rreeccoommmmaannddaattiioonnss  tteecchhnniiqquueess  eett  ddee  

                                                 
42 malgré leur importance sur la vitesse de croissance du couvert et sur l'apparition de défauts dans les tubercules (buttage) 
43 une modalité, générale, utilise un mélange de deux matières actives (prosulfocarbe et métribuzine), l'autre remplace la 
métribuzine par une autre matière active spécifiquement sur la variété Francine, afin d'éviter des risques particuliers de 
phytotoxicité de la métribuzine sur cette variété. 
44 Estima tend à produire un faible nombre de gros tubercules : avec des calibres plus élevés au départ, on obtient un nombre 
plus élevé de stolons, d’où une plus forte proportion de tubercules moyens. 
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ll''oobblliiggaattiioonn  dd''eennrreeggiissttrreerr  lleess  pprraattiiqquueess  ((ddoossee  dd''aazzoottee  ppoouurr  lleess  cchhaaiirrss  ffeerrmmeess  eett  ttrraaiitteemmeenntt  ddeess  
ppllaannttss  ppoouurr  llee  mmaarrcchhéé  ffrraaiiss  llaavvaabbllee))..  

• Concernant l’intrant "variété"  la sole de la culture est répartie entre les six ou sept 
variétés spécifiées dans les contrats (exigence "O") ou choisies par l'agriculteur 
(marché libre). Dans ce dernier cas, C estime la demande (la variété Bintje étant 
toujours vendable sur ce marché) et la tolérance au déficit hydrique, puisqu’un quart 
de sa sole n'est pas irrigable (les variétés Estima et Mondial ont été choisies à partir 
de ce critère). 

• La conservation et la préparation des plants  dépendent de la forme 
d'approvisionnement : on distingue les plants fournis par les acheteurs (spécifiques 
du débouché : chjps et chair ferme haut de gamme) et ceux achetés directement par 
C. La préparation des premiers reste sous la houlette des fournisseurs (livrés au 
début du mois d’avril, prêts à planter), les seconds sont stockés par C pendant l'hiver 
(magasin frigorifique à 4°C) et réchauffés par vent ilation à température ambiante trois 
semaines avant plantation (atteinte recherchée du stade "point blanc" à la plantation). 
Le traitement des plants contre les maladies fongiques est réalisé à la plantation 
(poudrage dans la planteuse) de façon identique pour tous45. 

• La densité de plantation  joue sur la répartition du calibre des tubercules récoltés. 
L'obtention des petits et moyens calibres pour certains cahiers des charges (chair 
ferme haut de gamme) impose une densité de tiges élevée. Cette exigence, associée 
au calibre de plant choisi pour des raisons de coût, induit la constitution d'une 
modalité spécifique pour la variété Francine (48 000 plants/ha). Deux autres 
modalités sont constituées, selon l'irrigation : 34 000 plants/ha en irrigué, 31 000 
plants/ha sinon46. 

• La fertilisation azotée  : le cahier des charges du "Baby food" impose explicitement 
un outil de décision, le bilan prévisionnel avec mesure de reliquat sortie d'hiver dans 
les parcelles dédiées, et impose que la dose "bilan" soit minorée de 40 unités. Une 
recommandation voisine existe pour les "chair ferme haut de gamme", où la dose 
conseillée est aussi la dose bilan minorée de 40 unités, afin de ne pas favoriser la 
production de gros calibres. Face à ces exigences, C constitue trois modalités d e 
doses d'azote  : une correspondant exactement à l’obligation faite pour la parcelle de 
baby food, une autre pour les parcelles irriguées correspondant à la dose bilan 
calculée à partir de la parcelle précédente, une autre plus faible pour les non 
irriguées, correspondant au même calcul de bilan mais avec un potentiel de 
rendement inférieur. On constate ainsi que C utilise le même outil partout  (la 
méthode des bilans obligatoire sur une parcelle), mais ne mesure qu’un reliquat, celui 
exigé sur la parcelle de Bintje baby food, qu’il étend sur ses autres parcelles : on a là 
un exemple typique d’utilisation d’une parcelle-gui de (Aubry, 1995). 

AAiinnssii,,  ppoouurr  ll’’eennsseemmbbllee  ddeess  ooppéérraattiioonnss  dd’’iimmppllaannttaattiioonn,,  ttoouutt  sseemmbbllee  ssee  ppaasssseerr  ccoommmmee  ssii  

                                                 
45 Utilisation en association de deux produits : le Sandozebe (3,5 kg/ha) et le Iota P (1,3 kg/ha), dont les matières actives sont 
homologuées respectivement pour le contrôle de la gale argentée et du champignon responsable du rhizoctone brun. 
46 Il n'y a pas détermination d'une densité de plantation spécifique pour la variété Saturna (densité des irriguées), bien que 
l'usine livre une quantité de plants calculée (parcelle) en fonction de la production finale contractée : l'agriculteur intègre les 
règles de l'usine lorsqu'il passe son contrat 
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((ii))  ll’’uunniittéé  ddee  ggeessttiioonn  ppoouurr  llaa  ccoonncceeppttiioonn  ddeess  ppoossiittiioonnnneemmeennttss  eett  ddeess  mmooddaalliittééss  dd’’ooppéérraattiioonnss  

ééttaaiitt  llee  pplluuss  ppoossssiibbllee  llaa  ssoollee  ddaannss  ssoonn  eennsseemmbbllee  ––  uunnee  sseeuullee  mmooddaalliittéé  oouu  uunn  sseeuull  

ppoossiittiioonnnneemmeenntt--  eett  eenn  ppaarrttiiccuulliieerr  lloorrssqquuee  ll’’ooppéérraattiioonn  eesstt  ""iinnddiifffféérreennttee""  vviiss--àà--vviiss  ddeess  ccaahhiieerrss  

ddeess  cchhaarrggeess  ––ccaass  ddee  llaa  pprrééppaarraattiioonn  dduu  ssooll,,  ddee  llaa  ppllaannttaattiioonn,,  dduu  bbuuttttaaggee  eett  ddeess  

ppoossiittiioonnnneemmeennttss  dd’’aappppoorrttss  ddee  ddéésshheerrbbaaggee  eett  dd’’aazzoottee,,  ssaauuff  ss’’iill  yy  aa  ddiifffféérreenncciiaattiioonn  ppaarr  

ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ppaarr  rraappppoorrtt  àà  ddeess  rriissqquueess  qquu’’iill  nn’’aacccceeppttee  ppaass  ––  eexxeemmppllee  dduu  ddéésshheerrbbaaggee  ((iiii))  

lloorrssqquu’’iill  yy  aa  ssppéécciiffiiccaattiioonn  oobblliiggaattooiirree  dd’’uunnee  ooppéérraattiioonn  ppaarr  rraappppoorrtt  àà  uunn  ttyyppee  ddee  pprroodduuiitt  

((eexxiiggeennccee  eexxpplliicciittee  eett//oouu  ccoonnttrrôôllee  aauu  cchhaammpp)),,  CC  rreessppeeccttee  cceettttee  oobblliiggaattiioonn  ssuurr  llee  pprroodduuiitt  

ccoonncceerrnnéé,,  eett  oonn  ccoonnssttaattee  ((ffeerrttiilliissaattiioonn  aazzoottééee,,  ddeennssiittéé  ddee  ppllaannttaattiioonn))  qquu’’iill  eexxttrraappoollee  mmooddaalliittéé  

oouu  mmooddee  ddee  rraaiissoonnnneemmeenntt  ssuurr  dd’’aauuttrreess  ppaarrcceelllleess  ddee  llaa  ssoollee..  IIll  yy  aa  ddoonncc  pprroocceessssuuss  dd’’aallllootteemmeenntt  

aauu  sseeiinn  ddeess  ppaarrcceelllleess  ddee  llaa  ssoollee,,  eett,,  ppoouurr  cceess  ooppéérraattiioonnss  dd’’iimmppllaannttaattiioonn,,  llee  nnoommbbrree  ddee  lloottss  

pprréévvuuss  vvaarriiee  ddee  11  ((ttoouuss  ppoossiittiioonnnneemmeennttss  dd’’ooppéérraattiioonnss  àà  ll’’iimmppllaannttaattiioonn,,  ttrraaiitteemmeenntt  ddee  ppllaannttss))  

àà  66  oouu  77  ((vvaarriiééttééss))..  

 

3.1.3. Le déroulement réel de l'implantation lors d es deux campagnes 

LLeess  ooppéérraattiioonnss  ccuullttuurraalleess  rrééaalliissééeess  ppaarr  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  aauu  ccoouurrss  ddee  llaa  ppéérriiooddee  
dd''iimmppllaannttaattiioonn  ddee  llaa  ccuullttuurree  oonntt  ssuuiivvii  ddee  ttrrèèss  pprrèèss  ll''oorrddoonnnnaanncceemmeenntt  pprréévvuu  ppeennddaanntt  lleess  ddeeuuxx  
ccaammppaaggnneess  ééttuuddiiééeess  ((FFiigguurree  IIII..BB..22))..  NNoouuss  ccoommmmeenntteerroonnss  sseeuulleemmeenntt  lleess  ééccaarrttss  oobbsseerrvvééss  ppaarr  
rraappppoorrtt  àà  llaa  ccoonndduuiittee  pprréévviissiioonnnneellllee..  IIll  ss''aaggiitt  ssooii tt   dd''aaddaappttaatt iioonnss  ((ssoolluutt iioonnss  ddee  rreecchhaannggee))  
aauuxx  ccoonnddii tt iioonnss  ppaarrtt iiccuull iièèrreess  rreennccoonntt rrééeess ,,  ssooiitt  dduu  rrééssuull ttaatt   dduu  pprroocceessssuuss  
dd''aapppprreenntt iissssaaggee  ddee  ll ''aaggrr iiccuull tteeuurr..  

LLaa  pprrééppaarraattiioonn  dduu  ssooll  aa  ssuubbii  ddeess  aaddaappttaattiioonnss  dd''uunnee  aannnnééee  àà  ll''aauuttrree..  EEnn  pprreemmiièèrree  
aannnnééee,,  CC  aa  aaggii  ccoonnffoorrmméémmeenntt  aauuxx  pprréévviissiioonnss  ((llaabboouurr  eenn  ddéécceemmbbrree,,  pprrééppaarraattiioonn  aavvaanntt  llaa  
ppllaannttaattiioonn))..  LLoorrss  ddee  llaa  ccaammppaaggnnee  ssuuiivvaannttee,,  lleess  ggeellééeess  pprrééccoocceess  ll’’oonntt  eemmppêêcchhéé  ddee  llaabboouurreerr  
ttoouutt  eenn  ddéécceemmbbrree  eett  ttrrooiiss  ppaarrcceelllleess  ((ssooiitt  1177  hhaa))  ll''oonntt  ééttéé  eenn  fféévvrriieerr..  LLee  llaabboouurr  ttaarrddiiff  ccoommbbiinnéé  àà  
uunn  pprriinntteemmppss  sseecc  oonntt  eeuu  ppoouurr  ccoonnssééqquueennccee  llaa  ffoorrmmaattiioonn  ddee  mmootttteess  ssuuppeerrffiicciieelllleess  ::  ppoouurr  lleess  
éémmiieetttteerr,,  iill  aa  ffaalllluu  aauuggmmeenntteerr  llee  nnoommbbrree  ddee  ppaassssaaggeess  ddaannss  cceess  ppaarrcceelllleess4477..    

                                                 
47 les deux coups de vibroculteur prévus ont été précédés d’un passage en combiné : vibroculteur+herse 
alternative+croskillette.  
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Figure II.B.2 - Déroulement chronologique de l'impl antation de la pomme de terre et des 
travaux sur les autres cultures au printemps des ca mpagnes de 1996 et 1997 
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LLaa  ppllaannttaattiioonn  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  eenn  11999966  ccoommmmee  eenn  11999977,,  aa  ddéémmaarrrréé  aavvaanntt  llaa  ddaattee  
bbuuttooiirr  ddee  ddéécclleenncchheemmeenntt  ((dduu  77  aauu  1144  aavvrriill  11999966  eett  dduu  44  aauu  1133  aavvrriill  11999977))  ::  ssuuiittee  àà  ddeess  hhiivveerrss  
sseeccss4488,,  ll''ééttaatt  ddee  rreessssuuyyaaggee  aa  ppeerrmmiiss  dd’’aannttiicciippeerr  llee  sseemmiiss  ddee  bbeetttteerraavvee  ;;  llaa  ppllaannttaattiioonn  ddeess  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  aa  ssuuiivvii  sseelloonn  lleess  pprréévviissiioonnss  ((uunnee  ffooiiss  tteerrmmiinnéé  llee  sseemmiiss  ddee  bbeetttteerraavvee))  aapprrèèss  
aavvooiirr  vvéérriiffiiéé  ll''aaddééqquuaattiioonn  ddeess  ccoonnddiittiioonnss  ddee  rreessssuuyyaaggee  dduu  ssooll  eett  ddee  llaa  tteemmppéérraattuurree..  LLaa  
pprrééppaarraattiioonn  ddeess  ppllaannttss  aa  ssuuiivvii  llee  ppllaann  pprréévviissiioonnnneell..  DDee  ccee  ffaaiitt  eett  ccoommppttee  tteennuu  ddee  ll’’aannttiicciippaattiioonn  
ddee  llaa  ppllaannttaattiioonn,,  ll''ééttaatt  ddee  ggeerrmmiinnaattiioonn  ddeess  ppllaannttss  ssttoocckkééss  ééttaaiitt  àà  llaa  lliimmiittee  iinnfféérriieeuurree  ddee  ll’’ééttaatt  
''ppooiinntt  bbllaanncc''  ssoouuhhaaiittéé,,  ddee  mmêêmmee  qquuee  lleess  ppllaannttss  lliivvrrééss  eenn  ccoouurrss  dd''hhiivveerr  ((EEssttiimmaa))  oouu  jjuussttee  aavvaanntt  
ppllaannttaattiioonn  ((FFrraanncciinnee,,  SSaammbbaa  eett  SSaattuurrnnaa))..  EEnn  ccoonnssééqquueennccee,,  llee  ddééllaaii  eennttrree  ppllaannttaattiioonn  eett  
bbuuttttaaggee  aa  ééttéé  ééllaarrggii  ppoouurr  ppeerrmmeettttrree  uunn  mmeeiilllleeuurr  rréécchhaauuffffeemmeenntt  dduu  ssooll  eett  aaiinnssii  aaccccéélléérreerr  llaa  
lleevvééee  ddeess  ppllaanntteess..  

LLaa  mmooddaalliittéé  ddee  ffeerrttiilliissaattiioonn  aa  cchhaannggéé  eenn  11999977..  UUnn  aappppoorrtt  nnoonn  pprréévvuu  ddee  ffuummuurree  
dd''eennttrreettiieenn  aa  ééttéé  ffaaiitt  aavvaanntt  llaa  rreepprriissee,,  eenn  aaccccoorrdd  aavveecc  llaa  pprreessccrriippttiioonn  dduu  ccoonnsseeiilllleerr  aaggrriiccoollee  
ssuuiittee  àà  llaa  ccaammppaaggnnee  11999966..  CCeettttee  ddéécciissiioonn  aa  ééttéé  ccoommbbiinnééee  aavveecc  uunn  cchhaannggeemmeenntt  ddeess  
mmooddaalliittééss  dd''aappppoorrtt  dd''aazzoottee  eett  ddee  ppoottaassssee  ::  CC  aa  aappppoorrttéé  uunn  eennggrraaiiss  ccoommppoosséé  àà  ddoossee  ééggaallee  
ppoouurr  ttoouutteess  lleess  ppaarrcceelllleess  ddéébbuutt  aavvrriill,,  mmaaiiss  llaa  ppaarrtt  llaa  pplluuss  iimmppoorrttaannttee  ddee  llaa  ffuummuurree  ppoottaassssiiqquuee  
aa  ééttéé  mmiissee  eenn  aaooûûtt  aapprrèèss  mmooiissssoonn  ((445500  kkgg//hhaa  ddee  cchhlloorruurree  ddee  ppoottaassssee)),,  ddoonncc  llaa  ddoossee  ttoottaallee  
nn''aa  ppaass  cchhaannggééee..  CCeettttee  éévvoolluuttiioonn  aa  ppeerrmmiiss  ddee  ssiimmpplliiffiieerr  eennccoorree  ll''ooppéérraattiioonn  dd''ééppaannddaaggee  
dd''aazzoottee..  LL''aazzoottee  aappppoorrttéé  ppaarr  ll''eennggrraaiiss  ccoommppoosséé,,  iiddeennttiiqquuee  ssuurr  cchhaaqquuee  ppaarrcceellllee,,  eesstt  ccoommppllééttéé  
ppaarr  uunn  aappppoorrtt  lliiqquuiiddee  ssuurr  llaa  bbuuttttee  ddee  ppllaannttaattiioonn,,  eenn  ffoonnccttiioonn  dduu  bbiillaann  dd''aazzoottee  ddee  cchhaaqquuee  
vvaarriiééttéé//ppaarrcceellllee  ::  cceettttee  ffaaççoonn  ddee  pprrooccééddeerr  ppeerrmmeett  aaiinnssii  uunnee  mmeeiilllleeuurree  aaddaappttaattiioonn  àà  llaa  
vvaarriiaabbiilliittéé  iinntteerr  ppaarrcceellllaaiirree  dduu  bbiillaann..  

3.2. Les interventions en cours de végétation 

LLaa  lleevvééee  ddee  llaa  ccuullttuurree  ssiiggnnaallee  uunnee  nnoouuvveellllee  pphhaassee  ddee  llaa  ccoonndduuiittee,,  ooùù  iill  ffaauutt  aassssuurreerr  llaa  
pprrootteeccttiioonn  ddee  llaa  ccuullttuurree  ccoonnttrree  lleess  mmaallaaddiieess  eett  lleess  iinnsseecctteess  eett  ccoouuvvrriirr  lleess  bbeessooiinnss  eenn  eeaauu  aauu  
lloonngg  dduu  ccyyccllee..  LLaa  ggaammmmee  ddeess  mmaallaaddiieess  ppoouuvvaanntt  aaffffeecctteerr  llaa  ccuullttuurree  aauu  cchhaammpp  eesstt  llaarrggee  ::  ddaannss  
cceettttee  rrééggiioonn  ccoommmmee  aaiilllleeuurrss,,  llee  ppaarraassiittee  llee  pplluuss  rreeddoouuttéé  eesstt  llee  cchhaammppiiggnnoonn  PPhhyyttoopphhttoorraa  
iinnffeessttaannss,,  ll''aaggeenntt  dduu  mmiillddiioouu  ddeess  ssoollaannééeess,,  ddee  ppaarr  ssoonn  iinncciiddeennccee  ssuurr  lleess  rreennddeemmeennttss  eett  ssuurr  
ll''aappttiittuuddee  àà  llaa  ccoonnsseerrvvaattiioonn..  EEnn  ccoouurrss  ddee  vvééggééttaattiioonn,,  lleess  ttrraaiitteemmeennttss  ffoonnggiicciiddeess  ssoonntt  lleess  sseeuullss  
mmooyyeennss  ddee  lluuttttee..  PPaarrmmii  lleess  iinnsseecctteess  qquuii  aattttaaqquueenntt  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  lleess  ppuucceerroonnss  
((ddiifffféérreenntteess  eessppèècceess  dd''aapphhiiddééeess))  ccaauusseenntt  ddeess  ddééggââttss  ddiirreeccttss  eett  ttrraannssmmeetttteenntt  ddeess  vviirruuss  ::  iillss  
ssoonntt  ddoonncc  oobbjjeett  pprriinncciippaall  dd''iinnqquuiiééttuuddee  eett  ddee  vviiggiillaannccee  ppoouurr  lleess  aaggrriiccuulltteeuurrss  ;;  llaa  lluuttttee  cchhiimmiiqquuee  
ddeemmeeuurree  llee  pprriinncciippaall  mmooyyeenn  eemmppllooyyéé..  

DDaannss  cceettttee  rrééggiioonn,,  llaa  ddeemmaannddee  eenn  eeaauu  ddee  llaa  ccuullttuurree  ppeennddaanntt  ll''ééttéé  ppeeuutt  ddééppaasssseerr  lleess  
aappppoorrttss  ppaarr  lleess  pplluuiieess  ((vvooiirr  ll''ééttuuddee  ffrrééqquueennttiieellllee  dduu  cclliimmaatt  eenn  AAnnnneexxee  II..44))  ::  ll''iirrrriiggaattiioonn  ppeerrmmeett  
aalloorrss  ddee  ssttaabbiilliisseerr  lleess  rreennddeemmeennttss  àà  ddeess  nniivveeaauuxx  éélleevvééss  eett  ddee  rréégguullaarriisseerr  llaa  qquuaalliittéé  ddeess  
ttuubbeerrccuulleess..  LLaa  ppoossssiibbiilliittéé  dd’’iirrrriigguueerr  eesstt  dd’’aaiilllleeuurrss  uunnee  ccoonnddiittiioonn  nnéécceessssaaiirree  ppoouurr  aaccccééddeerr  àà  ddeess  
ccoonnttrraattss  aauupprrèèss  ddeess  iinndduussttrriieess  ddee  ttrraannssffoorrmmaattiioonn..  

3.2.1. Les traitements fongicides et insecticides p révus 

CC  ssiiggnnaallee  llee  ccaarraaccttèèrree  pprréévveenntt ii ff   eett   ssyyssttéémmaatt iiqquuee  ddeess  ttrraaiitteemmeennttss  ffoonnggiicciiddeess  eett  

                                                 
48 les pluies hivernales cumulées ont atteint moins de 74 et 84 mm respectivement, voir Annexe I.4. 
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ddoonnnnee  llee  ddéérroouulleemmeenntt  eett  lleess  mmooddaalliittééss  pprréévvuuss  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..1100))..  

Tableau II.B.10 - Variables et règles de décision p our fongicides et insecticides. 

a) Traitements fongicides 

Variables 
décisionnelles 

Unité de gestion Règles de décision 

Intervalle de temps Parcelle Déclenchement : 50% des plantes levées 
Fin : au défanage 

Chantier Sole Constitution : tracteur 100 CV, le pulvérisateur et 1 
personne 

Ordre de passage 
entre parcelles 

Sole non irriguée : 
Parcelle 
 
Sole irriguée : Parcelle 

Enchaînement : tous les 7 à 10 jours, selon 
pression d'infestation; 
 
Enchaînement : systématiquement tous les 6 jours 
et après l'irrigation; 

Modalité Parcelle Bintje baby 
food = 1 lot 
 
 
Les autres parcelles = 
1 autre lot 

Constitution : imposée par le cahier des charges, 
pas de dithiocarbamates après le 15 juin, et 
traitement de rattrapage avec Remiltine; 
 
Constitution : une seule modalité, toujours des 
dithiocarbamates, et traitement de rattrapage avec 
Remiltine; 

b) Traitement Insecticide 

Variables 
décisionnelles Valeur Règles de décision 

Intervalle de temps Parcelles guides Déclenchement : avertissement du Service 
Agronomique de l'usine et observations des 
parcelles 

Ordre de passage 
entre parcelles 

Sole Le même ordre toujours;  

Chantier Sole Constitution : tracteur 100 CV,  le pulvérisateur et 1 
personne 

Modalité Parcelle Bintje baby 
food = 1 Lot 
 
Les autres parcelles = 
1 autre lot 

Constitution : 1 seule application autorisée 
d'insecticide du type pyrimicarbe; 
 
Constitution : insecticide pyrimicarbe, appliqué 
jusqu'au contrôle voulu (2 fois généralement); 

  

LL’’iinntteerrvvaallllee  ddee  tteemmppss  ppoouurr  lleess  ttrraaiitteemmeennttss  ffoonnggiicciiddeess  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..1100..aa))  eesstt  ccoommpprriiss  
eennttrree  llaa  lleevvééee  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ((mmooiittiiéé  ddeess  ppllaanntteess  lleevvééeess))  eett  lleeuurr  ddééffaannaaggee  ((ddeerrnniièèrree  
aapppplliiccaattiioonn  aavveecc  llee  ddééffaannaanntt))..  PPoouurr  lleess  ttrraaiitteemmeennttss  iinnsseeccttiicciiddeess  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..1100..bb)),,  CC  pprréévvooiitt  
uunn  ((""BBiinnttjjee  bbaabbyy  ffoooodd""))  vvooiirree  ddeeuuxx  ppaassssaaggeess  ((aauuttrreess))  aauu  ccoouurrss  dduu  mmooiiss  ddee  jjuuiilllleett..  IIll  ddéécclleenncchhee  
uunn  ttrraaiitteemmeenntt  sseelloonn  lleess  aavveerrttiisssseemmeennttss  dduu  SSeerrvviiccee  AAggrroonnoommiiqquuee  ddee  ll’’uussiinnee  ppoouurr  lleess  BBaabbyy  
ffoooodd  eett  ddee  sseess  pprroopprreess  oobbsseerrvvaattiioonnss  aauu  cchhaammpp  ::  iill  uuttiilliissee  llee  sseeuuiill  dd''iinntteerrvveennttiioonn  ddee  ll’’IITTCCFF4499  eenn  
rrééaalliissaanntt  uunnee  mmooyyeennnnee  ssuurr  lleess  ppaarrcceelllleess  ddee  SSaattuurrnnaa  eett  ""BBiinnttjjee  bbaabbyy  ffoooodd’’""  qquuii  sseerrvveenntt  ddoonncc  
ddee  ppaarrcceelllleess--gguuiiddeess..  IIll  uuttiilliissee  uunn  mmêêmmee  pprroodduuiitt  ppaarrttoouutt  ((mmaattiièèrree  aaccttiivvee  ppyyrriimmiiccaarrbbee))..  

LLee  rraaiissoonnnneemmeenntt  ddeess  mmooddaalliittééss  ddee  ffoonnggiicciiddeess  eesstt  pplluuss  ccoommpplleexxee..  DDeeuuxx  mmooddaall ii ttééss  ddee  
lluutt ttee  ccoonntt rree  llee  mmii llddiioouu  ssoonntt   ccoonnççuueess,,  uunnee  ppoouurr  lleess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ""BBiinnttjjee  bbaabbyy  ffoooodd""  eett  
ll''aauuttrree  ppoouurr  ttoouutteess  lleess  aauuttrreess  ppaarrcceelllleess//vvaarriiééttééss  ::  
                                                 
49 dix pucerons par feuille en échantillonnant vingt plantes par parcelle 
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• pour les baby food, le service agronomique de l'usine demande l'utilisation de 
produits à base de mancozébe (dithiocarbamate plus efficace et sélectif que le manèbe) et à 
partir du 15 juin, celle de produits de contact à base de fluazinam. L’agriculteur suit cela. 

• pour tous les autres types de pomme de terre, il prévoit l'utilisation, pour toute la 
durée des traitements, de produits à base de manèbe, moins chers que les précédents. 

SSii  uunn  ttrraaiitteemmeenntt  nn''aa  ppuu  êêttrree  eeffffeeccttuuéé  àà  llaa  ddaattee  pprréévvuuee,,  CC  rraattttrraappee  ppaarr  uunn  pprroodduuiitt  
ppéénnééttrraanntt  àà  aaccttiioonn  dduurraabbllee5500eett  uunn  pprroodduuiitt  ddee  ccoonnttaacctt,,  aauu  mmooiinnss  uunnee  ffooiiss  ddaannss  ttoouutteess  lleess  
ppaarrcceelllleess..    

LL''iirrrriiggaattiioonn,,  eenn  aauuggmmeennttaanntt  ll''hhuummiiddiittéé  dduu  ffeeuuiillllaaggee,,  ccoonnccoouurrtt  àà  ll''aalllloonnggeemmeenntt  ddee  llaa  
ppéérriiooddee  ddee  rriissqquuee  dduu  mmiillddiioouu5511  ::  cc’’eesstt  ppoouurrqquuooii  iill  eesstt  rreeccoommmmaannddéé  ddee  nn’’iirrrriigguueerr  qquu’’uunn  ffeeuuiillllaaggee  
eennccoorree  pprroottééggéé  eett  ddee  ffaaiirree  ssuuiivvrree  ll’’iirrrriiggaattiioonn  dd’’uunn  nnoouuvveeaauu  ttrraaiitteemmeenntt..  LLeess  pprroodduuiittss  ddee  ccoonnttaacctt  
ccllaassssiiqquueess  ccoommmmee  llee  mmaannèèbbee  eett  llee  mmaannccoozzèèbbee,,  oonntt  uunnee  ppeerrssiissttaannccee  ddee  sseepptt  jjoouurrss  ::  
cceeppeennddaanntt,,  aapprrèèss  cciinnqq  jjoouurrss,,  llaa  qquuaannttiittéé  ddee  pprroodduuiitt  aaccttiiff  rreessttaanntt  ssuurr  lleess  ffeeuuiilllleess  eesstt  iinnssuuffffiissaannttee  
ppoouurr  pprroottééggeerr  eeffffiiccaacceemmeenntt  dduu  mmiillddiioouu..  LLoorrssqquu''iill  yy  aa  uunnee  ffoorrttee  pprreessssiioonn  ddee  mmiillddiioouu,,  iill  eesstt  ddoonncc  
rreeccoommmmaannddéé  ddee  ttrraaiitteerr  aavvaanntt  ll''iirrrriiggaattiioonn,,  ssii  cceellllee--ccii  iinntteerrvviieenntt  pplluuss  ddee  cciinnqq  jjoouurrss  aapprrèèss  llee  
ttrraaiitteemmeenntt  pprrééccééddeenntt..  CCoonnnnaaiissssaanntt  cceellaa,,  CC  mmoodduullee  ll’’iinntteerrvvaallllee  eennttrree  ddeeuuxx  ttrraaiitteemmeennttss  eenn  
ffoonnccttiioonn  ddeess  ffoonnggiicciiddeess  aattttrriibbuuééss  aauuxx  ppaarrcceelllleess  eett  ddee  llaa  ffrrééqquueennccee  ddee  ll''iirrrriiggaattiioonn  
((FFiigguurree  IIII..BB..33))..  ÀÀ  ppaarrttiirr  ddee  llaa  lleevvééee  eett  jjuussqquu’’aauu  ddéébbuutt  ddee  ll’’iirrrriiggaattiioonn,,  uunn  ttrraaiitteemmeenntt  eesstt  rrééaalliisséé  
ttoouuss  lleess  cciinnqq  jjoouurrss,,  eennssuuiittee  llaa  ccaaddeennccee  vvaarriiee  ::  

• pour les "Bintje baby food", l’intervalle est de sept jours ; si, entre temps, 
irrigation et pluie reçues dépassent 40 mm, un nouveau traitement est réalisé ; 

• pour les autres parcelles irriguées, traitées avec du manèbe, l’intervalle est de 
six jours. Un traitement intercalaire est réalisé si la somme (irrigation + pluies) 
dépasse 20 mm ; 

• sur les parcelles non irriguées, l'intervalle dépend de la pression de la maladie, 
et peut varier de 7 à 10 jours. L’agriculteur estime la pression parasitaire d’après 
les informations qu’il reçoit du Service départemental de la Protection des 
Végétaux ; 

• dans tous les cas, s'il n'est pas possible d’intervenir dans les 24 heures suivant 
la date prévue52, un rattrapage avec produit pénétrant doit être fait dans les 48 
heures. 

LLee  nnoommbbrree  ttoottaall  ddee  ttrraaiitteemmeennttss  pprréévvuuss  eesstt  ddee  sseeiizzee  eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ""BBiinnttjjee  bbaabbyy  
ffoooodd""  eett  dd’’eennvviirroonn  vviinnggtt  ddaannss  lleess  aauuttrreess  ppaarrcceelllleess  sseelloonn  llaa  ddaattee  ddee  ddééffaannaaggee  

 

                                                 
50 qui détruit le mycélium du champignon jusqu'à 2 jours après la contamination 
51 C'est le cas notamment lorsqu'un arrosage est suivi d'une nuit à 90% d'humidité relative : le feuillage reste alors humide sur 
une période suffisamment longue pour entraîner des contaminations de mildiou. 
52 à cause des conditions d’humidité du sol, principalement 



- 105 - 

 

Figure II.B.3 - Les trois modalités de traitement f ongicides employés 

 
a) Parcelle irriguées 
 
J-7 J-6      J J+

1 
J+
2 

    J+
7 

  J+1
0 
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3.2.2. L’Irrigation 

LL''eexxppllooiittaanntt  ppoossssèèddee  ddeess  ééqquuiippeemmeennttss  dd''iirrrriiggaattiioonn  ppaarr  aassppeerrssiioonn  aavveecc  eennrroouulleeuurrss,,  ssuurr  
ddeeuuxx  ddeess  qquuaattrree  zzoonneess  ggééooggrraapphhiiqquuee  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn..  DDaannss  llaa  zzoonnee  II,,  lleess  ééqquuiippeemmeennttss  oonntt  
ééttéé  ddiimmeennssiioonnnnééss  ppoouurr  ppeerrmmeettttrree  ll''iirrrriiggaattiioonn  ddee  3355  hheeccttaarreess  aavveecc  uunnee  ddoossee  ddee  2255  mmmm  ttoouuss  
lleess  66  jjoouurrss,,  eenn  ttoouurrnnaanntt  jjoouurr  eett  nnuuiitt..  LLee  ppuuiittss,,  lleess  ccaannaalliissaattiioonnss  eett  ll''eennrroouulleeuurr  ddee  llaa  zzoonnee  IIII  ssoonntt  
ppaarrttaaggééss  aavveecc  aauuttrree  aaggrriiccuulltteeuurr,,  dd’’ooùù  uunnee  ccaappaacciittéé  mmaaxxiimmaallee  dd''iirrrriiggaattiioonn  ddee  1155  hheeccttaarreess5533..  

LLaa  ccoonndduuiittee  ddee  ll''iirrrriiggaattiioonn  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..1111))  eesstt  bbaassééee  ssuurr  uunn  ttaabblleeaauu  ddee  bboorrdd  mmiiss  aauu  
ppooiinntt  ppaarr  llee  CCEETTAA  aauuqquueell  CC  aappppaarrttiieenntt..  CCeett  oouuttiill  lluuii  ppeerrmmeett  ddee  ffaaiirree  uunn  ccaallccuull  ssiimmpplliiffiiéé  dduu  
bbiillaann  hhyyddrriiqquuee  àà  ppaarrttiirr  ddeess  ddoonnnnééeess  dd''EETTPP  ttrraannssmmiisseess  ppaarr  llee  CCEETTAA,,  ddee  sseess  nnoottaattiioonnss  ddee  
                                                 
53 Sur la zone III, C peut bénéficier si urgence d’apports ponctuels d'irrigation faits par l'équipement d'un voisin  
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pplluuiieess  eett  dd’’aappppoorrttss  rrééaalliissééss  eett  ddee  ccooeeffffiicciieennttss  ccuullttuurraauuxx  ssttaannddaarrdd..  LLee  ccaallccuull  dduu  bbiillaann  eesstt  
ddéémmaarrrréé  ppaarr  llee  CCEETTAA  aauu  1155  mmaaii,,  eenn  pprreennaanntt  uunnee  rréésseerrvvee  iinniittiiaallee  eessttiimmééee,,  eett  llee  CCEETTAA  ddoonnnnee  
uunn  aavveerrttiisssseemmeenntt  ppoouurr  llee  ddéécclleenncchheemmeenntt  ddee  ll''iirrrriiggaattiioonn..  LLeess  ttoouurrss  dd''aarrrroossaaggee  ssuuiivvaannttss  ssoonntt  
ddéétteerrmmiinnééss  ppaarr  llee  ccaallccuull  ddee  llaa  rréésseerrvvee  hhyyddrriiqquuee  dduu  ssooll..  CC  ssoouulliiggnnee  ll''iimmppoorrttaannccee  ddee  mmaaiinntteenniirr  
uunn  nniivveeaauu  éélleevvéé  ddee  llaa  RRUU,,  nnoottaammmmeenntt  lloorrss  ddee  ll’’iinniittiiaattiioonn  ddee  llaa  ttuubbéérriissaattiioonn,,  aaffiinn  ddee  lliimmiitteerr  lleess  
aattttaaqquueess  ddee  ggaalleess  ccoommmmuunneess..  

  

Tableau II.B.11 - Variables et règles de décision p our l’irrigation 

Variables 
décisionnelles Valeur Règles de décision 

Intervalle de temps 

Sole 
 
 
Parcelle 

Déclenchement : réserve hydrique calculée < seuil 
bilan, et observations (humidité butte, état des 
stolons) 
Fin : début sénescence 

Chantier Parcelle Constitution : l'enrouleur doit tourner 24 h/24 h,  
Ordre de passage 

entre parcelles 
 

Zone I et Zone II: 
toujours le même ordre; 
 
Parcelle : [Irr] puis [F] 

Enchaînement : tout les 7 j, sauf si réserve > seuil; 
 
 
Arbitrage entre opérations : si coïncidence avec 
traitement, alors suite à l'irrigation,  traitement 12 à 
24 h plus tard; 

Modalités Sole Constitution : 1er passage 20 mm, ensuite 25 mm 

  

LLeess  rraaiissoonnnneemmeennttss  éénnoonnccééss  ppaarr  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  ppoouurr  llaa  ccoonndduuiittee  ddee  ll''iirrrriiggaattiioonn  ssoonntt  ::  

• L’intervalle de temps prévu est du 15 mai (au plus tôt) au 15 août (au plus tard).  

• Le déclenchement de l’irrigation est une fonction combinée de l’avertissement 
du CETA, du bilan hydrique réalisé sur la parcelle de "Bintje baby food" 
(parcelle-guide), des observations d’humidité des buttes sur cette parcelle et de 
stade de développement dans les variétés "chair ferme". Une fois ces 
conditions réunies, l’irrigation est déclenchée sur  la sole dans son 
ensemble . L'arrêt de l'irrigation sur une parcelle dépend du début de la 
sénescence foliaire et de la prévision de la date de défanage. 

• A partir de là, C prévoit de retourner sur chaque couple (parcelle/variété) le 
même jour de la semaine (tour d'eau), ce qui lui permet d’organiser les 
passages des fongicides en conséquence, sauf si le bilan calculé montre 
l'inutilité du tour prévu. 

• La première irrigation est limitée à 20 mm (moins de pression au canon pour ne 
pas endommager les buttes encore découvertes) ; les doses suivantes sont de 
25 mm. 

LLaa  ssoollee  ddee  hhaarriiccoott  vveerrtt,,  iirrrriigguuééee  aauussssii  àà  ppaarrttiirr  ddee  llaa  ddeeuuxxiièèmmee  qquuiinnzzaaiinnee  ddee  jjuuiilllleett,,  eesstt  
aalloorrss  iinnttééggrrééee  aauu  ttoouurr  dd''eeaauu  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree..  CC  pprréévvooiitt  ddeess  aappppoorrttss  ddee  1155  mmmm  cchhaaqquuee  
sseemmaaiinnee  ssuurr  cceettttee  ccuullttuurree..  LLee  ddiimmeennssiioonnnneemmeenntt  ddeess  ééqquuiippeemmeennttss,,  lleess  ddoosseess  eett  ccaaddeenncceess  
pprréévvuueess  ppeerrmmeetttteenntt  uunn  bboonn  ccoommpprroommiiss  eennttrree  lleess  ddeemmaannddeess  dd''eeaauu  ddeess  ddeeuuxx  ssoolleess  ddee  ccuullttuurree..  
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3.2.3. Les opérations en cours de végétation face a ux cahiers des 
charges  

LLeess  ooppéérraattiioonnss  eenn  ccoouurrss  ddee  ccuullttuurree  ffoonntt,,  ppoouurr  cceerrttaaiinneess,,  ll’’oobbjjeett  dd’’eexxiiggeenncceess  oouu  ddee  
rreeccoommmmaannddaattiioonnss  ssppéécciiffiiqquueess  ddaannss  lleess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess..  CCoommppaarroonnss--lleess  aavveecc  lleess  
ddéécciissiioonnss  tteecchhnniiqquueess  ddee  ll’’eexxppllooiittaanntt  CC  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..1122))..  

��  LLeess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess,,  ssuurrttoouutt  rreellaattiiffss  aauuxx  pprroodduuiittss  ddeessttiinnééss  àà  llaa  ttrraannssffoorrmmaattiioonn  
iinndduussttrriieellllee,,  ccoommppoorrtteenntt  ddeess  eexxiiggeenncceess  ssuurr   lleess  tt rraaii tteemmeennttss  pphhyyttoossaannii ttaaii rreess,,  ppoorrttaanntt  
pprr iinncciippaalleemmeenntt   ssuurr   llee  ttyyppee  ddee  pprroodduuii tt   cchhiimmiiqquuee  eett   ssuurr   llaa  ff rrééqquueennccee  dd''uussaaggee..    

LLee  ccaahhiieerr  ddeess  cchhaarrggeess  ddeess  ""BBiinnttjjee  bbaabbyy  ffoooodd""  eesstt  ttrrèèss  eexxpplliicciittee  qquuaanntt  aauu  cchhooiixx  ddeess  
pprroodduuiittss  eett  àà  lleeuurr  ppoossiittiioonnnneemmeenntt  ::  ppoouurr  ddeess  rraaiissoonnss  ddee  ssééccuurriittéé  aalliimmeennttaaiirree  ((lliimmiittaattiioonn  ddeess  
rrééssiidduuss  ddaannss  llee  ttuubbeerrccuullee)),,  ll’’uuttiilliissaattiioonn  ddeess  ffoonnggiicciiddeess  ddee  ccoonnttaacctt  ddee  llaa  ffaammiillllee  ddeess  
ddiitthhiiooccaarrbbaammaatteess  eesstt  iinntteerrddiittee  àà  ppaarrttiirr  dduu  1155  jjuuiinn,,  cceellllee  ddeess  ffoonnggiicciiddeess  ssyyssttéémmiiqquueess  àà  ppaarrttiirr  dduu  
1155  jjuuiilllleett5544..  PPoouurr  lleess  bbaabbyy  ffoooodd,,  ll’’uussiinnee  rreeccoommmmaannddee  ffoorrtteemmeenntt  ddeess  ffoonnggiicciiddeess  àà  bbaassee  ddee  
fflluuaazziinnaamm  ::  ppoouurr  uunnee  mmêêmmee  ppeerrssiissttaannccee  ((77  jjoouurrss)),,  iillss  oonntt  uunnee  pplluuss  ggrraannddee  eeffffiiccaacciittéé  qquuee  llee  
mmaannèèbbee  eett  llee  mmaannccoozzèèbbee  eett  rrééssiisstteenntt  aauu  lleessssiivvaaggee  jjuussqquu''àà  4400  mmmm  dd''eeaauu  ::  eenn  ccoonnssééqquueennccee,,  
iillss  ppeerrmmeetttteenntt  ddee  ddiimmiinnuueerr  llee  nnoommbbrree  ttoottaall  ddee  ttrraaiitteemmeennttss..    

CC  iinnttèèggrree  cceess  eexxiiggeenncceess  ppoouurr   lleess  bbaabbyy  ffoooodd   ((cchhooiixx  ddeess  pprroodduuiittss,,  rreessppeecctt  ddeess  
ddaatteess,,  ddééllaaiiss  eennttrree  ddeeuuxx  ppaassssaaggeess)),,  mmaaiiss  ii ll   nnee  lleess  éétteenndd  ppaass  àà  dd’’aauutt rreess  ttyyppeess  ddee  ppoommmmeess  
ddee  tteerrrree..  EEnn  ppaarrttiiccuulliieerr,,  iill  nn’’eexxttrraappoollee  ppaass  llaa  mmooddaalliittéé  ddee  ttrraaiitteemmeenntt  aavveecc  fflluuaazziinnaamm  àà  ttoouutteess  
lleess  ppaarrcceelllleess  iirrrriigguuééeess,,  eenn  aarrgguuaanntt   qquuee  llee  ccooûûtt   ppaarr   aappppll iiccaatt iioonn  eesstt   ttrrooiiss  ffooiiss  pplluuss  éélleevvéé  
qquu’’aavveecc  lleess  ffoonnggiicciiddeess  ccllaassssiiqquueess ..  DDee  ccee  ffaaiitt,,  iill  ccoonnççooiitt  ddeess  nnoommbbrreess  ddee  ttrraaiitteemmeenntt  eett  ddeess  
ddééllaaiiss  eennttrree  ppaassssaaggeess  ddiifffféérreennttss  ppoouurr  lleess  bbaabbyy  ffoooodd  eett  ppoouurr  lleess  aauuttrreess  ppaarrcceelllleess  iirrrriigguuééeess..  IIll  
iinnttrroodduuiitt  aauussssii  uunnee  ddiissttiinnccttiioonn  pprroopprree  eennttrree  ppaarrcceelllleess  iirrrriigguuééeess  eett  nnoonn  iirrrriigguuééeess  ppoouurr  llee  nnoommbbrree  
dd’’aappppoorrttss  eett  llee  ddééllaaii  eennttrree  aappppoorrttss,,  eenn  iinnttééggrraanntt  sseess  ccoonnnnaaiissssaanncceess  ddeess  iinntteerraaccttiioonnss  eennttrree  
ffoonnggiicciiddeess  eett  aappppoorrttss  dd’’eeaauu..  IIll   eenn  rrééssuull ttee  tt rrooiiss  lloottss  ddee  ppaarrcceell lleess  ppoouurr   llee  ppoossii tt iioonnnneemmeenntt  
ddeess  tt rraaii tteemmeennttss  ffoonnggiicciiddeess   ((BBaabbyy  ffoooodd,,  iirrrriigguuééeess,,  nnoonn  iirrrriigguuééeess))  eett   ddeeuuxx  ppoouurr   lleess  
mmooddaall ii ttééss   ((bbaabbyy  ffoooodd,,  aauuttrreess))..  

••  EEnn  mmaattiièèrree  dd’’iinnsseeccttiicciiddeess,,  ll ’’eexxiiggeennccee  eexxppll iiccii ttee  nnee  ccoonncceerrnnee  qquuee  lleess  "" BBiinntt jjee  
bbaabbyy  ffoooodd""   ssuurr   llee  ppoossii tt iioonnnneemmeenntt   ddeess  iinntteerrvveenntt iioonnss   ((ppaass  aapprrèèss  llee  1155  jjuuiilllleett))  ;;  iill  
eexxiissttee  uunnee  rreeccoommmmaannddaattiioonn  dduu  sseerrvviiccee  aaggrroonnoommiiqquuee  ddee  ll’’uussiinnee  ssuurr  llee  
ddéécclleenncchheemmeenntt  ddee  ll’’iinntteerrvveennttiioonn  eett  llaa  nnaattuurree  ddeess  pprroodduuiittss  eemmppllooyyééss  ((ppyyrriimmiiccaarrbbee))..  

CCoommppttee  tteennuu  ddee  ssoonn  ccooûûtt   aacccceeppttaabbllee,,  CC  eexxtt rraappoollee  llee  pprroodduuii tt   àà  ll ’’eennsseemmbbllee  ddee  llaa  
ssoollee  ;;  ttoouutteeffooiiss  iill  nnee  rreessttrreeiinntt  ppaass  llee  nnoommbbrree  ddee  ttrraaiitteemmeennttss  ssuurr  lleess  aauuttrreess  ppaarrcceelllleess..  
LL’’eennsseemmbbllee  ddeess  ppaarrcceell lleess  ccoonnsstt ii ttuuaanntt   llaa  ssoollee  eesstt   ddiivviisséé  eenn  ddeeuuxx  lloottss   ((BBiinnttjjee  BBaabbyy  ffoooodd,,  
aauuttrreess  ppaarrcceelllleess))  ppoouurr   ccee  qquuii   eesstt   dduu    ppoossii tt iioonnnneemmeenntt   ddaannss  llee  tteemmppss  ddeess  tt rraaii tteemmeennttss  
iinnsseecctt iicciiddeess,,  mmaaiiss  cc’’eesstt   llaa  mmêêmmee  mmooddaall ii ttéé  ddee  pprroodduuii tt   qquuii   eesstt   aappppll iiqquuééee  ssuurr   ttoouuttee  llaa  
ssoollee..    

••  LL''iirrrriiggaattiioonn  eesstt  oobblliiggaattooiirree  ppoouurr  lleess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ""mmaattiièèrreess  pprreemmiièèrreess""..  
LL''uuttiilliissaattiioonn  dduu  bbiillaann  hhyyddrriiqquuee  ppoouurr  ppiillootteerr  ll''iirrrriiggaattiioonn  eesstt  rreeccoommmmaannddééee  ppaarr  lleess  
uussiinneess  ((cchhiippss,,  bbaabbyy  ffoooodd,,))  aaffiinn  dd''éévviitteerr  lleess  iirrrriiggaattiioonnss  eexxcceessssiivveess  qquuii  ssee  
rrééppeerrccuutteenntt  ssuurr  llaa  tteenneeuurr  eenn  ssuuccrreess  rréédduucctteeuurrss..    

                                                 
54 Ces exigences sont aussi des recommandations pour tous les types de pommes de terre de consommation 
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PPoouurr  ddéécclleenncchheerr  ll''iirrrriiggaattiioonn,,  CC  eesstt  ddoonncc  ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt  aatttteennttiiff  aauuxx  vvaarriiééttééss  ""cchhaaiirr  
ffeerrmmee""  ((ssttaaddeess  ddee  ddéévveellooppppeemmeenntt))  eett  aauuxx  BBiinnttjjee  bbaabbyy  ffoooodd  ((eessttiimmaattiioonn  dduu  bbiillaann)),,  mmaaiiss  cceellaa  
nnee  ccoonndduuii tt   ppaass  àà  ddeess  ppoossii tt iioonnnneemmeennttss  oouu  mmooddaall ii ttééss  ppaarrtt iiccuull iièèrreess..  LLee  ddéécclleenncchheemmeenntt  dduu  
pprreemmiieerr  ppaassssaaggee  dd’’iirrrriiggaattiioonn  ssuurr  ll’’eennsseemmbbllee  ddee  llaa  ssoollee  eesstt  ffaaiitt  eenn  ffoonnccttiioonn  ddee  ll’’aavviiss  dduu  sseerrvviiccee  
aaggrroonnoommiiqquuee  ddee  ll’’uussiinnee..  EEnnssuuiittee  ddéécclleenncchheemmeenntt  eett  vvoolluummee  dd''eeaauu  aappppoorrttéé  eenn  ssuuiivvaanntt  llee  ttoouurr  
dd’’eeaauu  ppoouurr  cchhaaqquuee  aarrrroossaaggee  ssoonntt  iiddeennttiiqquueess  ppoouurr  ttoouutteess  lleess  ppaarrcceelllleess  iirrrriigguuééeess..    

LL''aarrrrêêtt  ddee  ll''iirrrriiggaattiioonn  eesstt  rreelliiéé  àà  ll''oobbjjeeccttiiff  ddee  rreennddeemmeenntt,,  aauuxx  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  
qquuaalliittaattiivveess  rreecchheerrcchhééeess  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  eett  aauuxx  ccoonnddiittiioonnss  ddee  rrééccoollttee..  CCeerrttaaiinneess  eexxiiggeenncceess  oouu  
rreeccoommmmaannddaattiioonnss  eexxiisstteenntt  ddaannss  lleess  ccaahhiieerrss  ddee  cchhaarrggeess  ::  ppoouurr  llaa  vvaarriiééttéé  FFrraanncciinnee  ddeeuuxx  
ccrriittèèrreess  ssoonntt  rreeccoommmmaannddééss  ppoouurr  ppiillootteerr  ll''aarrrrêêtt  ddee  ll''iirrrriiggaattiioonn  ((ii))  ll''oobbtteennttiioonn  dd''uunn  ttoonnnnaaggee  
mmaaxxiimmuumm  eenn  ccaalliibbrree  3355--5555  mmmm  eett  ((iiii))  llaa  tteenneeuurr  eenn  mmaattiièèrree  ssèècchhee  qquuii  nnee  ddooiitt  ppaass  eexxccééddeerr  
2200%%  ;;  ll’’aarrrrêêtt  ddee  ll''iirrrriiggaattiioonn  ddee  llaa  vvaarriiééttéé  SSaattuurrnnaa  eesstt  eexxiiggéé  ppaarr  ll’’uussiinnee  1155  jjoouurrss  aavvaanntt  llee  
ddééffaannaaggee,,  aaffiinn  dd''éévviitteerr  ttoouutt  rreettaarrdd  ddee  mmaattuurriittéé  eett  ttoouuttee  aauuggmmeennttaattiioonn  ddee  llaa  tteenneeuurr  eenn  ssuuccrreess  
rréédduucctteeuurrss  àà  llaa  rrééccoollttee..  PPoouurr  lleess  aauuttrreess  ppaarrcceelllleess,,  ll''oobbjjeeccttiiff  ddee  CC  eesstt  llee  mmaaxxiimmuumm  ddee  
rreennddeemmeenntt  aavveecc  ddeess  tteenneeuurrss  eenn  mmaattiièèrree  ssèècchhee  éélleevvééeess  ::  ll''aarrrrêêtt  ddee  ll''iirrrriiggaattiioonn  eesstt  ddéécciiddéé  ppaarr  CC  
qquuaanndd  eennvviirroonn  5500%%  dduu  ffeeuuiillllaaggee  eesstt  sséénneesscceenntt  ssuurr  cchhaaqquuee  ppaarrcceellllee..  CC  ccoonnççooii tt   aaiinnssii   tt rrooiiss  
lloottss  ddee  ppaarrcceell lleess  ppoouurr   ll ’’ ii rr rr iiggaatt iioonn,,  eesssseenntt iieell lleemmeenntt   ddéétteerrmmiinnééss  ppaarr   llaa  ddaattee  dd’’aarrrrêêtt   
((SSaattuurrnnaa,,  FFrraanncciinnee,,  aauuttrreess))..  
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Tableau II.B11 -: Les contraintes à la conduite des  traitements phytosanitaires et de l'irrigation, du es aux cahiers des charges 
de chaque type de marchandise et l'allotement prévu  par l'agriculteur. 

 
 

TYPE DE PRODUIT Matières Premières Produit Fini Produits Semi Fini 
Opération   Baby Food Chips Flocon Standard 

brossé 
Chair Ferme Autre 

Variétés 
Haut 

Gamme 
Cahier Charges O I I I I I I 

Modalité 
Allotement   
Cahier Charge I I I I I I I 

Contrôle du mildiou 
Positionnement 

Allotement     
Cahier Charges O I I I I I I 

Modalité 
Allotement  
Cahier Charge O R I I I I I 

Contrôle des insectes 
Positionnement 

Allotement   
Cahier Charges R R I I R SO R R 

Modalité 
Allotement    
Cahier Charge I O I I I SO I R 

Irrigation 
Positionnement 

Allotement       
 
Légende : O = Obligatoire ; R = Recommandé ; I = Indifférent ; So = Sans objet, correspond aux parcelles de cultures non irriguées.
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OOnn  nnoottee  ddoonncc  ppoouurr  lleess  iinntteerrvveennttiioonnss  eenn  ccoouurrss  ddee  vvééggééttaattiioonn  llaa  ddiissccrriimmiinnaattiioonn  nneettttee  
dduu  ttyyppee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ""BBiinnttjjee  BBaabbyy  ffoooodd"",,  ppoouurr  lleeqquueell  iill  eexxiissttee  ddeess  eexxiiggeenncceess  ffoorrtteess  
eett  ccoonnttrrôôllééeess  ccoonncceerrnnaanntt  nnoottaammmmeenntt  ll’’uuttiilliissaattiioonn  ddeess  pprroodduuiittss  pphhyyttoossaanniittaaiirreess  ::  ccee  ttyyppee  ddee  
ppoommmmee  ddee  tteerrrree  ccoonndduuii tt   ssoouuvveenntt   àà  uunn  lloott  ssppééccii ff iiqquuee  ddee  ppaarrcceell lleess,,  nnoottaammmmeenntt  
lloorrssqquuee  lleess  eexxiiggeenncceess  ssoonntt   ccooûûtteeuusseess  àà  mmeett ttrree  eenn  ooeeuuvvrree  ((ccooûûtt  éélleevvéé  ddeess  pprroodduuiittss,,  
ccooûûtt  dduu  rreeccuueeiill  dd’’iinnffoorrmmaattiioonn))..  AA  ll’’iinnvveerrssee,,  cceerrttaaiinneess  oobblliiggaattiioonnss  oouu  rreeccoommmmaannddaattiioonnss  ppoouurr  
ccee  ttyyppee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  ddoonnnnaanntt  lliieeuu  àà  ddeess  aaiiddeess  àà  llaa  ddéécciissiioonn  ppaarr  llee  sseerrvviiccee  
aaggrroonnoommiiqquuee  ddee  ll’’uussiinnee  ((ddaattee  ddee  ddéécclleenncchheemmeenntt  dd’’iirrrriiggaattiioonn,,  ttyyppee  ddee  pprroodduuiitt  iinnsseeccttiicciiddee)),,  
ssoonntt  iinnttééggrrééeess  ppaarr   CC  ppoouurr   ccoonnsstt ii ttuueerr   ssaa  pprroopprree  rrèèggllee  ddee  ddéécciiss iioonn,,  vvooiirree  uuttiilliissééeess  ppoouurr  
êêttrree  eexxttrraappoollééeess  àà  llaa  ssoollee..    

  

OOnn  vvooiitt  aaiinnssii,,  ppaarr  rraappppoorrtt  aauuxx  ooppéérraattiioonnss  dd’’iimmppllaannttaattiioonn  ((ii))  ssee  ccoonnffiirrmmeerr  llaa  

tteennddaannccee  àà  ssiimmpplliiffiieerr  llee  pplluuss  ppoossssiibbllee  llaa  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  eenn  nnee  ccoonncceevvaanntt  qquu’’uunn  sseeuull  lloott  

ssuurr  llaa  ssoollee  ddèèss  lloorrss  qquuee  ll’’ooppéérraattiioonn  eesstt  iinnddiifffféérreennttee  ddaannss  lleess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  ((iiii))  ssee  

ccoonnffiirrmmeerr  aauussssii  llee  rreessppeecctt  ddee  ll’’oobblliiggaattiioonn  ffaaiittee  ppoouurr  uunn  ttyyppee  ddee  pprroodduuiitt  ssuurr  aauu  mmooiinnss  ccee  

ttyyppee  ddee  pprroodduuiitt    aaiinnssii  qquuee  ((iiiiii))  llaa  tteennddaannccee  àà  eexxttrraappoolleerr  ppaarr  aallllootteemmeenntt  àà  ttoouutt  oouu  ppaarrttiiee  ddee  llaa  

ssoollee  llee  ppoossiittiioonnnneemmeenntt  llaa  mmooddaalliittéé  oouu  ll’’oouuttiill  ddee  rraaiissoonnnneemmeenntt  iimmppoosséé  ppaarr  uunn  pprroodduuiitt..  

TToouutteeffooiiss,,  oonn  vvooiitt  aappppaarraaîîttrree  iiccii  uunnee  rreessttrriiccttiioonn  àà  ccee  pprriinncciippee,,  lloorrssqquuee  cceettttee  eexxttrraappoollaattiioonn  

ccooûûttee  ttrroopp  cchheerr  oouu  eesstt  ttrroopp  rriissqquuééee  aauuxx  yyeeuuxx  ddee  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr..  

  

3.2.4. Le déroulement réel des interventions en cou rs de végétation 
lors des deux campagnes 

LLaa  ppéérriiooddee  eessttiivvaallee  ddeess  ddeeuuxx  ccaammppaaggnneess  aa  ééttéé  ffoorrtt  ccoonnttrraassttééee  dduu  ppooiinntt  ddee  vvuuee  ddeess  
ccoonnddiittiioonnss  pplluuvviioommééttrriiqquueess  eett  ddee  llaa  pprreessssiioonn  dduu  mmiillddiioouu  ::  eennttrree  llee  2211  jjuuiinn  eett  llee  1100  aaooûûtt,,  llaa  
pplluuiiee  ccuummuullééee  aatttteeiinntt  2211  mmmm  sseeuulleemmeenntt  eenn  11999966  eett  110033  mmmm  eenn  11999977  ((mmééddiiaannee  ssuurr  3355  aannss  ::  
111122  mmmm))..  EEnn  11999977,,  lleess  tteemmppéérraattuurreess  ddoouucceess  eett  ll’’hhyyggrroommééttrriiee  éélleevvééee  oonntt  ffoorrtteemmeenntt  ffaavvoorriisséé  
llee  mmiillddiioouu..  MMaallggrréé  ddeess  rrééppeerrccuussssiioonnss  ssuurr  llaa  ffrrééqquueennccee  ddeess  ttrraaiitteemmeennttss  eett  ssuurr  lleess  aappppoorrttss  
dd''eeaauu,,  iill  nn''yy  aa  ppaass  eeuu  ddee  cchhaannggeemmeennttss  ddaannss  ll’’eexxppllooiittaattiioonn  CC  ddaannss  llaa  ffaaççoonn  ddee  rraaiissoonnnneerr  lleess  
iinntteerrvveennttiioonnss  eenn  ccoouurrss  ddee  vvééggééttaattiioonn  ((FFiigguurree  IIII..BB..44))..  

LL''ééttéé  sseecc  ddee  llaa  ccaammppaaggnnee  11999966  aa  iimmppoosséé  uunn  nnoommbbrree  ddee  ttoouurrss  dd''eeaauu  éélleevvéé  ::  77  
ppaassssaaggeess  ssuurr  llaa  ppaarrcceellllee  ddee  FFrraanncciinnee  ((ddééffaannééee  ttôôtt,,  CCff..  ccii--aapprrèèss))  eett  88  ssuurr  lleess  aauuttrreess  
ppaarrcceelllleess  iirrrriigguuééeess..  LLeess  ttoouurrss  dd''eeaauu  ssee  ssoonntt  ééttaallééss  dduu  1133  jjuuiinn  aauu  1100  aaooûûtt..  LLaa  ccoonndduuiittee  ddee  
ll''iirrrriiggaattiioonn  ccoonnççuuee  ppaarr  ll''aaggrriiccuulltteeuurr  eesstt  cceeppeennddaanntt  mmiissee  àà  ll’’éépprreeuuvvee  ::    

• Le déclenchement de l'irrigation dans la zone II a subi un léger retard (2 jours) pour 
cause de mauvaise coordination entre les deux agriculteurs associés pour l'usage de 
l'enrouleur et du puits communs. 
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FFiigguurree  IIII..BB..44  ::   DDéérroouulleemmeenntt   ddeess  iinntteerrvveenntt iioonnss  ddaannss  qquueellqquueess  ppaarrcceell lleess  ppeennddaanntt   lleess  ccaammppaaggnneess  11999966  eett   11999977  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bintje f         M     M         M      M      M    M     M       M  M    M M  M   M  M  M  M   M  M   M           R  M            M et B                                   A 
                                                          I1     I2                    I3         I4        I5 P      I6       I7 Mv      I8 
 
 
Estimanirr  
                    M      M        M      M       M        M        M         M             M      M   M  M        M         M    R  M et B                                A 
                                                                                                                         I1 P     I2 Mv 
 
 
Bintje bf 
                    D       D         D       D      D   O    O      O            O         O         O          O         O         O         O        O     O et B                                    A 
                                                             I1       I2                    I3         I4        I5 P     I6 Mv   I7        I8 
 
Légende : Bintje f: = Bintje frais ; Estimanirr  = Estima non irriguée ; Bintje bf = Bintje Baby food ; M = Manèbe; D = Dithame 45 ; O = Ohayo ; R = Remiltine; P = Pirimor 
; Mv = Mavrik B ; B = Basta F1 ; I1 = irrigation numéro 1 ; A = Arrachage 

Pluviométrie de la levée des plantes à la récolte
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Bintje f     M    M     M    M   M    R  O         O       M      M      M      M    M M      M       R  M      M      M      M et B                         A 
                                     I1                                                          Mv   I2      I3                                                                                      I4 
 
 
 
Estimanirr M   M     M       M        R  O         O       M      M      M      M      M      M         R  M      M et B                 A 
                                                                                                   Mv 
 
 
 
Bintje bf    O    O         O         O     R  O         O         O       O         O     O        O         O          O       O      O     O et B                      A 
                                       I1                                                          K      I2          I3                                                                              I4 
 
Légende : Bintje f: = Bintje frais ; Estimanirr  = Estima non irriguée ; Bintje bf = Bintje Baby food ; M = Manèbe; D = Dithame 45 ; O = Ohayo ; R = Remiltine; K = Karate 
K ; Mv = Mavrik B ; B = Basta F1 ; I1 = Irrigation numéro 1 ; A = Arrachage 
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• La forte évapotranspiration des 3ème et 4ème semaines de juillet a mis en échec 
l'intervalle minimal de 7 jours entre deux tours d'eau : le bilan hydrique réalisé par C 
indiquait de revenir au moins un jour plus tôt sur chaque parcelle, ce qui fut impossible du 
fait d’obstacles structurels (durée minimale d’un tour d’eau) et conjoncturels (vent, horaires 
de changement de passage, proximité avec parcelle de blé mûr, etc.) 

• Les irrigations successives ont conduit à multiplier le s traitements fongicides  
dans les parcelles irriguées traitées avec des produits de contact classique : 21 
traitements avec manèbe et 1 avec fongicide pénétrant. L'utilisation de fluazinam dans la 
parcelle "Bintje baby food" a permis de désolidariser les cycles d'irrigation des cycles de 
protection fongicide : la cadence prévue des traitements a pu se maintenir, d’où un 
moindre nombre de traitements (5 avec mancozèbe et 12 avec fluazinam). Une seule fois, 
l'intervalle entre passages a été de plus de 6 jours, du fait d’une moindre pression de la 
maladie. 

EEnn  11999977,,  aannnnééee  pplluuss  pplluuvviieeuussee  nnoottaammmmeenntt  eenn  jjuuiinn,,  llee  cclliimmaatt  aa  ppeerrmmiiss  ddee  lliimmiitteerr  àà  33  
llee  nnoommbbrree  dd''aarrrroossaaggeess  ((uunn  àà  ppaarrttiirr  dduu  33  jjuuiinn,,  lleess  ddeeuuxx  ssuuiivvaannttss  eenn  22èèmmee  qquuiinnzzaaiinnee  ddee  jjuuiilllleett))..  
PPaarr  ccoonnttrree,,  lleess  rriissqquueess  ddee  ccoonnttaammiinnaattiioonn  ppaarr  llee  mmiillddiioouu  oonntt  aauuggmmeennttéé,,  ccoonnttrraaiiggnnaanntt  
ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  àà  ddeess  ttrraaiitteemmeennttss  pplluuss  ffrrééqquueennttss  ppoouurr  lleess  ppaarrcceelllleess  rreeddeevvaabblleess  ddee  llaa  mmooddaalliittéé  
""ccllaassssiiqquuee"",,  eenn  rraaiissoonn  dduu  lleessssiivvaaggee  ddeess  pprroodduuiittss  ppaarr  lleess  pplluuiieess..  LLàà  eennccoorree  llee  ddéérroouulleemmeenntt  
eennrreeggiissttrréé  ssuurr  ddeeuuxx  aannnnééeess  cclliimmaattiiqquueess  nneetttteemmeenntt  ccoonnttrraassttééeess  aappppaarraaîîtt  ccoommmmee  uunn  ssuuiivvii   
ddee  llaa  ppllaannii ff iiccaatt iioonn  ggéénnéérraallee,,  aavveecc  ddeess  aaddaappttaatt iioonnss  dduueess  aauu  cc ll iimmaatt   eett   àà  sseess  
rrééppeerrccuussssiioonnss,,  nnoottaammmmeenntt  pphhyyssttoossaanniittaaiirreess..  

3.3. La récolte et le stockage 

LLeess  ooppéérraattiioonnss  ddee  rrééccoollttee  eett  ddee  mmiissee  eenn  ssttoocckkaaggee  ccoonnssttiittuueenntt  ddeess  pphhaasseess  ccrriittiiqquueess  
ppeennddaanntt  lleessqquueelllleess  iill  iimmppoorrttee  ddee  lliimmiitteerr  lleess  eennddoommmmaaggeemmeennttss  ddeess  ttuubbeerrccuulleess,,  ffaacctteeuurr  
iimmppoorrttaanntt  dd''aallttéérraattiioonn  ddee  lleeuurr  qquuaalliittéé  qquuii  ppéénnaalliissee  aauuttaanntt  lleess  pprroodduuiittss  ddeessttiinnééss  àà  ll''iinndduussttrriiee  
qquuee  cceeuuxx  vveenndduuss  ssuurr  llee  mmaarrcchhéé  dduu  ffrraaiiss..  LLaa  rrééccoollttee  pprroopprreemmeenntt  ddiittee  eesstt  pprrééccééddééee  ppaarr  llee  
ddééffaannaaggee  ::  llaa  ddeessttrruuccttiioonn  ddeess  ffaanneess  aavvaanntt  llaa  rrééccoollttee  eesstt  iinnddiissppeennssaabbllee  ddaannss  llee  ccaass  ddeess  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn,,  ccaarr  eellllee  ffaacciilliittee  llaa  rrééccoollttee,,  ffaavvoorriissee  llaa  ssuubbéérriissaattiioonn  ddee  llaa  
ppeeaauu  eett  ppeerrmmeett  ll''oobbtteennttiioonn  ddeess  ccaalliibbrree  eett  tteenneeuurr  eenn  mmaattiièèrree  ssèècchhee  ssoouuhhaaiittééss,,  eenn  
iinntteerrrroommppaanntt  llee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  pphhoottoossyynntthhééttiiqquuee  ddee  llaa  ppllaannttee..  LLee  ddééffaannaaggee  eett  lleess  
ooppéérraattiioonnss  qquuii  ssuuiivveenntt  ((aarrrraacchhaaggee,,  ttrraannssppoorrtt  àà  llaa  ffeerrmmee,,  rréécceeppttiioonn  eett  mmiissee  eenn  ttaass  ddeess  
ttuubbeerrccuulleess))  oonntt  uunnee  ccaarraaccttéérriissttiiqquuee  ccoommmmuunnee  ::  eelllleess  ddooiivveenntt  êêttrree  ccoonndduuiitteess  oobblliiggaattooiirreemmeenntt  
vvaarriiééttéé  ppaarr  vvaarriiééttéé..  NNoouuss  nnee  ttrraaiitteerroonnss  iiccii  qquuee  dduu  ppllaann  pprréévviissiioonnnneell  ddee  rrééccoollttee  eett  ddee  
ssttoocckkaaggee,,  eenn  rreennvvooyyaanntt  aauuxx  aannnneexxeess  ppoouurr  ll’’aannaallyyssee  ddeess  rrééaalliissaattiioonnss  lloorrss  ddeess  ddeeuuxx  aannnnééeess..  

3.3.1.  La récolte 

LLee  cchhaannttiieerr  ddee  rrééccoollttee  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  rreepprréésseennttee  llaa  pplluuss  lloouurrddee  cchhaarrggee  eenn  
ttrraavvaaiill  ppaarrmmii  ll''eennsseemmbbllee  ddeess  ttrraavvaauuxx  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn..  IIll  mmoobbiilliissee  eennttiièèrreemmeenntt  llaa  mmaaiinn--
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dd''œœuuvvrree  ddee  ll''eexxppllooiittaattiioonn,,  pplluuss  uunn  ssaallaarriiéé  tteemmppoorraaiirree,,  ssooiitt  44  ppeerrssoonnnneess5555..  LLaa  rréécceeppttiioonn  ssee  
lliimmiittee,,  ccoommppttee  tteennuu  ddee  llaa  ffaaiibbllee  ddiissppoonniibbiilliittéé  eenn  mmaaiinn  dd''œœuuvvrree,,  aauu  ddéétteerrrraaggee  eett  aauu  
ddééggrreennaaiillllaaggee  ((ttrrii  ddeess  iinnfféérriieeuurrss  àà  3355  mmmm))..    

CC  pprréévvooiitt  44  sseemmaaiinneess  ddee  rrééccoollttee..  CCeeccii  ttiieenntt  ccoommppttee  ddeess  ppeerrffoorrmmaanncceess  vvaarriiaabblleess  dduu  
cchhaannttiieerr  ((ttaaiillllee  ddeess  ppaarrcceelllleess,,  ccoonnddiittiioonnss  dduu  tteerrrraaiinn,,  vviitteessssee  ddeess  ooppéérraattiioonnss  ddee  rréécceeppttiioonn  eett  
mmiissee  eenn  ttaass)),,  ddeess  rriissqquueess  dd''iinntteerrrruuppttiioonn  dduuss  àà  ll''aallééaa  cclliimmaattiiqquuee,,  eett  ddee  llaa  ccoonnccuurrrreennccee  aavveecc  
lleess  aauuttrreess  ttrraavvaauuxx  dd’’aauuttoommnnee  ((rrééccoollttee  ddeess  bbeetttteerraavveess  eett  sseemmiiss  ddee  bblléé))..  LL’’iinntteerrvvaallllee  ddee  
tteemmppss  pprréévvuu  ppoouurr  llaa  rrééccoollttee  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  eesstt  llee  mmooiiss  ddee  sseepptteemmbbrree  ((sseeuuiill  ffiinnaall  llee  
1100  ooccttoobbrree))..  EEnn  eeffffeett,,  ll''aarrrraacchhaaggee  ddeess  bbeetttteerraavveess  eett  llee  sseemmiiss  ddee  bblléé  nnee  ppeeuuvveenntt  ppaass  êêttrree  
mmeennééss  ssiimmuullttaannéémmeenntt  aavveecc  llee  cchhaannttiieerr  ddee  rrééccoollttee  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ((FFiigguurree  IIII..BB..55))..    

 

Figure II.B.5 - Calendrier prévisionnel des travaux  d'automne 
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LLééggeennddee  ::   PP  ddee  TT  ==  PPoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  BBSS  ==  BBeetttteerraavveess  ssuuccrriièèrreess,,  DD  ==  ddééffaannaaggee    

                                                 
55 le père conduit l'arracheuse, les deux salariés transportent les tubercules à la ferme et C s'occupe de la réception et de la 
mise en tas au bâtiment. 
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LL''aarrrraacchhaaggee  ddeess  bbeetttteerraavveess  ddéémmaarrrree  aauuxx  pprreemmiieerrss  jjoouurrss  dd''ooccttoobbrree,,  ppuuiiss  aa  lliieeuu  ttoouuss  
lleess  qquuiinnzzee  jjoouurrss  jjuussqquu''àà  llaa  ffiinn  nnoovveemmbbrree  ((ccoonnffoorrmméémmeenntt  aauu  ppllaannnniinngg  ddeess  ppeessééeess  
ggééoommééttrriiqquueess));;  CC  ddéécclleenncchhee  lleess  sseemmiiss  ddee  bblléé  aauu  1100  ooccttoobbrree  eenn  eessppéérraanntt  ffiinniirr  aavvaanntt  llee  3300  
dduu  mmooiiss,,  ccaarr  iill  ssaaiitt  llee  ppootteennttiieell  ddee  rreennddeemmeenntt  dduu  bblléé  pplluuss  éélleevvéé  eenn  ooccttoobbrree5566,,  dd’’ooùù  ll''iimmppéérraattiiff  
ddee  tteerrmmiinneerr  rrééccoollttee  eett  ssttoocckkaaggee  ddeess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  aavvaanntt  llee  ddéébbuutt  ddeess  sseemmiiss  ddee  bblléé..  

33..33..22..  LLee  ddééffaannaaggee  

CC’’eesstt  ll''ooppéérraattiioonn  qquuii  pprrééccèèddee  llaa  pphhaassee  ddee  rrééccoollttee  ddee  llaa  ccuullttuurree..  IIll  eesstt  ééttaalléé  ddaannss  llee  
tteemmppss  ppoouurr  ddeess  rraaiissoonnss  lliiééeess  àà  ll''oorrggaanniissaattiioonn  ddee  ttrraavvaaiill  dd''uunnee  ppaarrtt  ((aannttiicciippaattiioonn  dduu  
ccaalleennddrriieerr  ddeess  aarrrraacchhaaggeess))  eett  aauuxx  eexxiiggeenncceess  qquuaalliittaattiivveess  ddee  cceerrttaaiinneess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  
dd''aauuttrree  ppaarrtt..    

• Le déclenchement du défanage est défini entièrement par les exigences des 
cahiers des charges pour certaines variétés.  Dans les autres parcelles, intervient 
surtout l'organisation prévue du stockage et de la livraison. 

• Dans la variété Francine, l'agriculteur fait des prélèvements réguliers de 
tubercules, à partir de la dernière semaine de juillet, pour vérifier la teneur en matière 
sèche et le calibre des tubercules. En fonction des résultats, il décide d’arrêter la 
végétation, en sachant qu’après défanage, les tubercules perdent jusqu'à 1 % de matière 
sèche par jour jusqu’à la récolte. 

• Le service technique de l'usine de Chips donne le feu vert pour le défanage des 
Saturna, en fonction des tests de "chipabilité" (aspect des frites) réalisés par ce service 
après prélèvements au champ. La date d'arrachage est aussi établie par le service 
technique car la livraison se faisant directement après récolte. 

• Pour toutes les autres parcelles l'agriculteur cherche à maximiser le rendement, 
sans pourtant négliger le calibre des tubercules, ce qui le conduit à défaner quand les 
cultures sont déjà sénescentes.  

• L'ordre de défanage entre parcelles est déterminé par l'ordre prévisionnel de 
récolte entre parcelles, lui-même inverse de l’ordr e des livraisons des produits . 
Cette règle s'impose du fait des contraintes liées au bâtiment de stockage : une seule 
entrée et un espace restreint à partager entre les variétés stockées. On rentre donc en 
premier en fond  de bâtiment les variétés que l’on prévoit de livrer en dernier et 
inversement : 

- Ainsi pour les variétés livrées ou mises sur le marché précocement (Monalisa, Samba, 
Mondial), C prévoit de défaner et de récolter en dernier ; il défane et récolte en premier 
les variétés Bintje, Estima et Nicola destinées à un stockage long : la date d'arrachage 
(et par anticipation de défanage) de la variété Nicola dépend d'une concertation avec 
le voisin, à qui C loue un bâtiment de stockage ventilé. 

- L'ordre d'arrachage/ordre de livraison ne se pose pas pour les variétés Francine, 

                                                 
56 le semis du blé est cependant interrompu quand il y des récoltes de betterave à réaliser 
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Saturna et Bintje Baby food, car la première est stockée dans le deuxième bâtiment 
non ventilé et les produits destinés à la transformation ne sont pas entreposés à la 
ferme. 

On rappelle que l’ordre prévu de récolte, ordre inverse des livraisons, est un 
déterminant majeur de l’ordre de plantation entre parcelles lors de la séquence de 
printemps. 

• Une seule modalité de destruction des fanes est prévue, par application chimique 
(4 l/ha de Basta F1 - glufosinate ammonium)57. 

3.3.3. Réception et conditionnement 

TToouutteess  lleess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  lleess  mmaattiièèrreess  pprreemmiièèrreess  eexxcceeppttééeess,,  ssoonntt  ddéétteerrrrééeess  eett  
ddééggrreennaaiillllééss  àà  3355  mmmm..  LLaa  vvaarriiééttéé  NNiiccoollaa  eesstt  mmiissee  eenn  ccaaiissssee  ppaalleettttee  eett  lleess  aauuttrreess  ssoonntt  
ssttoocckkééeess  eenn  vvrraacc..  TTrrii  eett  ccaalliibbrraaggee  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  ssoonntt  ffaaiittss  àà  ffuurr  eett  àà  llaa  mmeessuurree  ddee  llaa  
lliivvrraaiissoonn..  LLeess  ttuubbeerrccuulleess  ddee  BBiinnttjjee  eett  EEssttiimmaa,,  qquuii  rreesstteenntt  pplluuss  ddee  tteemmppss  aauu  ssttoocckkaaggee,,  ssoonntt  
mmiisseess  ddaannss  llaa  ppaarrttiiee  vveennttiillééee  dduu  bbââttiimmeenntt,,  ccee  qquuii  ppeerrmmeett  ll''aapppplliiccaattiioonn  ddee  ll''iinnhhiibbiitteeuurr  
cchhiimmiiqquuee  ddee  ggeerrmmiinnaattiioonn  ppaarr  tthheerrmmoonnéébbuulliissaattiioonn..  LLeess  aauuttrreess  lloottss  ssoonntt  ttrraaiittééss  lloorrss  ddee  llaa  
mmiissee  eenn  ttaass,,  àà  ll''aaiiddee  dd''uunnee  ppoouuddrreeuussee  àà  ddéébbiitt  rrééggllaabbllee  ppllaaccééee  aauu--ddeessssuuss  dduu  ttaappiiss  
ttrraannssppoorrtteeuurr..  LLaa  ddoossee  ddee  mmaattiièèrree  aaccttiivvee  uuttiilliissééee  ((CCIIPPCC))  ccoorrrreessppoonndd  àà  uunn  ttiieerrss  ddee  llaa  ddoossee  
pprreessccrriittee  ppoouurr  uunnee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  ddee  ssiixx  mmooiiss..  

EEnn  ccoonnffrroonnttaanntt  aaiinnssii  eexxiiggeenncceess  ddeess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  ssuurr  lleess  ooppéérraattiioonnss  ddee  
rrééccoollttee  eett  aassssoocciiééeess  ((ddééffaannaaggee,,  rréécceeppttiioonn,,  ssttoocckkaaggee  eett  ttrraaiitteemmeennttss)),,  oonn  ccoonnssttaattee  ((TTaabblleeaauu  
IIII..BB..1122))  ::  

••  LL’’eexxiisstteennccee  dd’’uunn  sseeuull  lloott  ssuurr  llaa  ssoollee  ppoouurr  ll’’ooppéérraattiioonn  lloorrssqquuee  cceellllee--ccii  eesstt  
iinnddiifffféérreennttee  ddaannss  lleess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess  ((eexxeemmppllee  mmooddaalliittéé  dduu  ddééffaannaaggee)),,  ssaauuff  lloorrssqquuee  
ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  iinntteerrnneess  aammèènneenntt  àà  ddiissttiinngguueerr  ddeess  lloottss  ((eexxeemmppllee  ::  aallllootteemmeenntt  ddeess  
ppoossiittiioonnnneemmeennttss  tteemmppoorreellss  ddeess  ssttoocckkaaggeess  oouu  ddeess  mmooddaalliittééss  ddee  ttrraaiitteemmeenntt  eenn  ssttoocckkaaggee  
ccoommppttee  tteennuu  ddeess  ccaarraaccttéérriissttiiqquueess  dduu  bbââttiimmeenntt))..  

••  LLee  rreessppeecctt  ddeess  oobblliiggaattiioonnss  ssuurr  lleess  pprroodduuiittss  ccoonncceerrnnééss  ((eexxeemmppllee  ::  ddaattee  ddee  
ddééffaannaaggee  ssuurr  lleess  SSaattuurrnnaa)),,  aavveecc  eexxttrraappoollaattiioonn  llee  pplluuss  ppoossssiibbllee  ddee  ll’’oobblliiggaattiioonn  ssuurr  ttoouutt  oouu  
ppaarrttiiee  dduu  rreessttee  ddee  llaa  ssoollee,,  ssaauuff  ssii  llee  rriissqquuee  pprriiss  nn’’eesstt  ppaass  aacccceeppttéé  ppaarr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ccoommppttee  
tteennuu  ddee  sseess  oobbjjeeccttiiffss  ddee  pprroodduuccttiioonn  ((eexxeemmppllee  ::  llaa  ddaattee  pprrééccooccee  ddee  ddééffaannaaggee  ddeess  SSaattuurrnnaa  
nn’’eesstt  ppaass  eexxttrraappoollééee  aauuxx  aauuttrreess  ppaarr  ccrraaiinnttee  ddee  lliimmiittaattiioonn  ddee  ccaalliibbrree  ddeess  ttuubbeerrccuulleess  eett  ddee  
mmaattiièèrree  ssèècchhee))..  

OOnn  aabboouuttiitt  ddoonncc  àà  uunn  nnoommbbrree  lliimmiittéé,,  mmaaiiss  vvaarriiaanntt  ddee  11  àà  44  sseelloonn  lleess  ooppéérraattiioonnss,,  ddee  
lloottss  ddee  ppaarrcceelllleess  aauu  sseeiinn  ddee  llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ppoouurr  cceettttee  pphhaassee  ddee  ll’’iittiinnéérraaiirree  
tteecchhnniiqquuee..    

  

                                                 
57 L'agriculteur estime qu’il court ainsi moins des risques d’accidents physiologiques qu’avec un produit à base de diquat 
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Tableau II.B.12 - Les contraintes aux opérations de  récolte et mise en stockage des aux cahiers des ch arges et 

allotements réalisés par l'agriculteur 
 
 

TYPE DE PRODUIT Matières Premières Produit Fini Produits Semi Fini 
Opération   Baby Food Chips Flocon Standard 

brossé 
Chair Ferme Autre 

Variétés 
Haut 

Gamme 
Cahier Charges I I I I I I I 

Modalité 
Allotement  
Cahier Charge I O I I I I O 

Défanage 
Positionnement 

Allotement     
Cahier Charge I R I I I I I Délai défanage-

arrachage 
Positionnement 

Allotement  
Cahier Charges O O I I I I I 

Modalité 
Allotement   
Cahier Charge O O I I I I I 

Chantier de récolte 
Positionnement 

Allotement      
Cahier Charges I I O O O O O 

Modalité 
Allotement   
Cahier Charge I I I I I I I 

Opérations de 
réception et mise en 
stockage Positionnement 

Allotement   
Cahier Charges I I I R R R I 

Modalité 
Allotement    
Cahier Charge I I I I R R R 

Traitement des 
tubercules en stockage 

Positionnement 
Allotement     
Cahier Charges I I O O I O I 

Modalité 
Allotement      
Cahier Charge I I I I I O I 

Tri et Calibrage 
Positionnement 

Allotement      
 

LLééggeennddee  ::   uunn  mmêêmmee  ggrr iisséé  ccoorrrreessppoonndd  àà  ll ’’ aappppaarr tteennaannccee  ddeess  ppaarrcceell lleess  àà  uunn  mmêêmmee  lloott..  
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44..  LLeess  rrèègglleess  dd’’ iinnttééggrraatt iioonn  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  ddeess  pprroodduuii ttss  ssuurr  llaa  
ggeesstt iioonn  tteecchhnniiqquuee  ddee  llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  

AA  ll’’iissssuuee  ddee  cceettttee  ééttuuddee  ddee  ccaass,,  nnoouuss  ppoouuvvoonnss  ccoonncclluurree  ssuurr  ddeeuuxx  ppooiinnttss  mmaajjeeuurrss  ::    

••  dd’’uunnee  ppaarrtt,,  lleess  ffoorrmmaalliissmmeess  pprrooppoossééss  àà  ppaarrttiirr  ddeess  mmooddèèlleess  ddee  ggeessttiioonn  ddeess  
rreessssoouurrcceess  ddaannss  ll’’eexxppllooiittaattiioonn  ((tteerrrree,,  oorrggaanniissaattiioonn  dduu  ttrraavvaaiill))  eett  ddeess  mmooddèèlleess  ddee  
ggeessttiioonn  dd’’uunnee  ssoollee  ssee  ssoonntt  rréévvééllééss  ppeerrttiinneennttss  eett  ooppéérraannttss  ppoouurr  ddééccrriirree  
ll’’iinnttééggrraattiioonn  ppaarr  uunn  aaggrriiccuulltteeuurr  ddeess  eexxiiggeenncceess  nnoommbbrreeuusseess  lliiééeess  aauuxx  ccaahhiieerrss  ddeess  
cchhaarrggeess  dd’’uunn  ppoorrtteeffeeuuiillllee  dd’’aaccttiivviittéé  ccoommppoossiittee  ;;  

••  dd’’aauuttrree  ppaarrtt,,  lleess  ffaaççoonnss  ddoonntt  CC  iinnttèèggrree  cceess  eexxiiggeenncceess  ddaannss  llaa  ccoonndduuiittee  
tteecchhnniiqquuee  ddee  llaa  ssoollee  sseemmbblleenntt  rreelleevveerr  ddee  qquueellqquueess  rrèègglleess  ccoommmmuunneess..  NNoouuss  lleess  
rrééssuummeerroonnss  eenn  ttrrooiiss  ppooiinnttss  ::    

11..  LLoorrssqquu’’uunnee  eexxiiggeennccee  pprréésseennttee  uunn  ccaarraaccttèèrree  oobblliiggaattooiirree  ssuurr  uunn  ttyyppee  ddee  pprroodduuiitt,,  
qquu’’eellllee  ssooiitt  ssiiggnniiffiiééee  eenn  ttaanntt  qquuee  tteellllee  ddaannss  llee  ccaahhiieerr  ddeess  cchhaarrggeess  oouu  oobbjjeett  dd’’uunn  
ccoonnttrrôôllee  mmêêmmee  eexx--ppoosstt,,  CC  rreemmpplliitt  cceettttee  oobblliiggaattiioonn  ssuurr  ccee  pprroodduuiitt..  NNoouuss  
aappppeelllleerroonnss  cceellaa  llaa  rrèèggllee  ddee  rreessppeecctt   ddeess  oobbll iiggaatt iioonnss ..  

LLaa  pplluuppaarrtt  ddeess  rreeccoommmmaannddaattiioonnss  ffaaiitteess  ppoouurr  uunn  pprroodduuiitt  ssoonntt  iinnttééggrrééeess  ccoommmmee  ssii  
eelllleess  ééttaaiieenntt  uunnee  oobblliiggaattiioonn  ppaarr  CC,,  nnoottaammmmeenntt  lloorrssqquuee  lleeuurr  rreessppeecctt  ccoonnssttiittuuee  uunnee  
ggaarraannttiiee  ccoonnttrree  cceerrttaaiinnss  rriissqquueess  ::  cc’’eesstt  llee  ccaass  ddee  ll’’iirrrriiggaattiioonn  rreeccoommmmaannddééee  ((mmaaiiss  
nnoonn  oobblliiggaattooiirree))  ppoouurr  lleess  llaavvaabblleess  hhaauutt  ddee  ggaammmmee,,  aaiinnssii  qquuee  dduu  ddééllaaii  ddee  rreettoouurr  ddee  
44  aannss  ((ccoonnssiiddéérréé  ccoommmmee  ggaarraannttiiee  ccoonnttrree  lleess  rriissqquueess  pphhyyttoossaanniittaaiirreess))..  CCee  rreessppeecctt  
dd’’uunnee  rreeccoommmmaannddaattiioonn  ppeeuutt  aauussssii  êêttrree  uunn  mmooyyeenn  ppoouurr  CC  ddee  ddiissppoosseerr  dd’’uunnee  aaiiddee  
pprréécciieeuussee  àà  llaa  ddéécciissiioonn  ((ppaarr  eexxeemmppllee  ppoouurr  llee  ddéécclleenncchheemmeenntt  ddee  ll’’iirrrriiggaattiioonn))..  

22..  LLoorrssqquuee  ddeess  ooppéérraattiioonnss  ssoonntt  iinnddiifffféérreenntteess  ddaannss  lleess  ccaahhiieerrss  ddeess  cchhaarrggeess,,  CC  lleess  
ccoonnççooiitt  llee  pplluuss  ssoouuvveenntt   sseelloonn  uunnee  mmooddaall ii ttéé  eett//oouu  uunn  ppoossii tt iioonnnneemmeenntt   uunniiqquuee  
ssuurr   llaa  ssoollee  ddaannss  ssoonn  eennsseemmbbllee..  IIll  yy  ddoonncc  rreecchheerrcchhee  ddee  ssiimmppll ii ff iiccaatt iioonn   ddaannss  llaa  
ccoonndduuiittee  ddee  ll’’eennsseemmbbllee  ddee  llaa  ssoollee....    

NNoouuss  rreettrroouuvvoonnss,,  iiccii  ccee  qquuii  aavvaaiitt  ddééjjàà  ééttéé  rreennccoonnttrréé  ppaarr  AAuubbrryy  ((11999955))  ddaannss  llee  ccaass  
ddee  llaa  ccoonndduuiittee  dd’’uunnee  ssoollee  ddee  bblléé,,  nnoonn  mmaarrqquuééee  ppaarr  ddeess  eexxiiggeenncceess  eexxooggèènneess..  EEnn  
eeffffeett,,  llaa  mmuullttiipplliiccaattiioonn  ddeess  mmooddaalliittééss  oouu  ppoossiittiioonnnneemmeennttss  dd’’ooppéérraattiioonnss  ssuurr  uunnee  
ssoollee  ppeeuutt  eennttrraaîînneerr  ddeess  ppeerrtteess  ddee  tteemmppss  lloorrss  ddeess  ooppéérraattiioonnss  ((cchhaannggeemmeennttss  ddee  
cchhaannttiieerrss,,  ddee  pprroodduuiittss  ddaannss  lleess  ppuullvvéérriissaatteeuurrss,,  eettcc..))  eett//oouu  uunnee  ffoorrttee  cchhaarrggee  
mmeennttaallee  ppoouurr  llaa  ggeessttiioonn  ccooggnniittiivvee  ddee  ll’’eennsseemmbbllee..  

33..  LLeess  eexxiiggeenncceess  oouu  rreeccoommmmaannddaatt iioonnss  ssoonntt   llee  pplluuss  ppoossssiibbllee  eexxtt rraappoollééeess  ssuurr   llaa  
ssoollee  ddaannss  ssoonn  eennsseemmbbllee  ::  nnoouuss  eenn  aavvoonnss  vvuu  ddee  mmuullttiipplleess  eexxeemmpplleess  ppoorrttaanntt  ssuurr  
lleess  ppllaacceess  ddaannss  lleess  ssuucccceessssiioonnss  ((ddééllaaii  ddee  rreettoouurr)),,  lleess  ppoossiittiioonnnneemmeennttss,,  lleess  
mmooddaalliittééss  oouu  lleess  mmooddeess  ddee  rraaiissoonnnneemmeenntt  ddeess  ooppéérraattiioonnss  ccuullttuurraalleess  OOnn  ccoonnssttaattee  
ddoonncc  uunn  eeff ffeett   dd’’eenntt rraaîînneemmeenntt   ddeess  eexxiiggeenncceess  oouu  rreeccoommmmaannddaattiioonnss  pprroopprreess  àà  
cceerrttaaiinnss  pprroodduuiittss  ssuurr  ll’’eennsseemmbbllee  ddee  llaa  ssoollee..  LLoorrssqquu’’iill  yy  aa  eexxttrraappoollaattiioonn,,  iill  ppeeuutt  yy  
aavvooiirr  uuttiilliissaattiioonn  ddee  ppaarrcceelllleess--gguuiiddeess  ((aauu  sseennss  ddee  AAuubbrryy,,  11999955)),,  cc''eesstt--àà--ddiirree  ddee  
ppaarrcceelllleess  ddoonntt  uunnee  ccaarraaccttéérriissttiiqquuee  dd’’ééttaatt  oobbsseerrvvééee  oouu  mmeessuurrééee  ((rreelliiqquuaatt  dd’’aazzoottee  
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ppaarr  eexxeemmppllee))  eesstt  eexxttrraappoollééee  àà  dd’’aauuttrreess  ppaarrcceelllleess  vvooiirree  àà  llaa  ssoollee  ddaannss  ssoonn  
eennsseemmbbllee..  NNoouuss  iinntteerrpprrééttoonnss  cceett  eennttrraaîînneemmeenntt  ccoommmmee  uunnee  ffoorrmmee  ddee  
ssiimmpplliiffiiccaattiioonn  ddee  llaa  ggeessttiioonn  ddee  llaa  ppaarrtt  ddee  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr..    

DDeess  eexxcceepptt iioonnss  eexxiisstteenntt   àà  cceett   eeff ffeett   dd’’eenntt rraaîînneemmeenntt   ::  lloorrssqquuee  CC  eessttiimmee  qquu’’uunnee  
ddiifffféérreenncciiaattiioonn  ddooiitt  êêttrree  ffaaiittee  ppoouurr  rreemmpplliirr  ddeess  oobbjjeeccttiiffss  oouu  lliimmiitteerr  ddeess  rriissqquueess  qquu’’iill  
nn’’aacccceeppttee  ppaass  ddee  ccoouurriirr  ((ddaatteess  ddee  ddééffaannaaggee,,  ddiifffféérreenncciiaattiioonn  vvaarriiééttaallee)),,  oouu  lloorrssqquuee  
ll’’ooppéérraattiioonn  pprreessccrriittee  aammèènnee  àà  ddeess  ccooûûttss  jjuuggééss  ppaarr  lluuii  pprroohhiibbiittiiffss  ((eexxeemmppllee  ddeess  
pprroodduuiittss  pphhyyttoossaanniittaaiirreess  ppoouurr  llaa  bbaabbyy  ffoooodd))..  

  OOnn  ppeeuutt  ppeennsseerr  qquu’’eenn  aammoonntt,,  llee  cchhooiixx  mmêêmmee  ppoouurr  CC  dd’’iinnssccrriirree  uunn  pprroodduuiitt  ddoonnnnéé  
ddaannss  ssoonn  ppoorrtteeffeeuuiillllee  dd’’aaccttiivviittéé  ppaassssee  ppaarr  ll’’aannaallyyssee  ddee  llaa  ppoossssiibbiilliittéé  ddee  rreessppeecctteerr  cceess  
ccoonnttrraaiinntteess..  LL’’aaddééqquuaattiioonn  eennttrree  llaa  ttaaiillllee  ddee  llaa  ssoollee  iirrrriiggaabbllee  eett  lleess  pprroodduuiittss  eexxiiggeeaanntt  oouu  
ssuuppppoossaanntt  ll’’iirrrriiggaattiioonn  eenn  eesstt  uunn  eexxeemmppllee  ddaannss  cceettttee  eexxppllooiittaattiioonn..      

UUnnee  ccoonnssééqquueennccee  ddee  cceess  rrèègglleess  ((rreessppeecctt,,  ssiimmpplliiffiiccaattiioonn))  eesstt  qquu’’iill  eexxiissttee  aauu  sseeiinn  ddee  
llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  eett  ppoouurr  cchhaaqquuee  ddéécciissiioonn  tteecchhnniiqquuee,,  uunn  pphhéénnoommèènnee  
dd’’aall llootteemmeenntt   ddeess  ppaarrcceell lleess ,,  aavveecc  ccoommmmee  rrèèggllee  ggéénnéérraallee  qquuee  llee  nnoommbbrree  ddee  lloottss  ddee  
ppaarrcceelllleess  eesstt,,  ppoouurr  uunnee  ooppéérraattiioonn  ddoonnnnééee,,  iinnfféérriieeuurr  oouu  ééggaall  aauu  nnoommbbrree  ddee  pprroodduuiittss  ddee  
ppoommmmeess  ddee  tteerrrree..  IIll  eesstt  ppaarr  ccoonnttrree  aauu  mmooiinnss  ééggaall,,  cchheezz  CC,,  aauu  nnoommbbrree  dd’’oobblliiggaattiioonnss  
ccoonncceerrnnaanntt  ll’’ooppéérraattiioonn..    

  

PPoouurr  ttoouuttee  ooppéérraattiioonn  oonn  aa  ::  

NNoommbbrree  dd’’eexxiiggeenncceess  oobblliiggaattooiirreess  ≤≤≤≤≤≤≤≤    ((NNoommbbrree  ddee  lloottss  ddee  ppaarrcceelllleess))  <<  NNoommbbrree  ddee  pprroodduuiittss  

  

LLàà  eennccoorree,,  cceettttee  rrèèggllee  dd’’aall llootteemmeenntt   ccoonnnnaaîîtt  uunnee  eexxcceeppttiioonn  ::  llee  cchhooiixx  vvaarriiééttaall,,  qquuii  
ddoonnnnee  lliieeuu  àà  uunnee  ddiivveerrssiiffiiccaattiioonn  pplluuss  ggrraannddee  qquuee  llee  nnoommbbrree  ddee  pprroodduuiittss  ddee  ppoommmmeess  ddee  
tteerrrree  ddaannss  llee  ppoorrtteeffeeuuiillllee  dd’’aaccttiivviittééss..  

AAuu  ttoottaall  eett  ttoouutt  aauu  lloonngg  dduu  ccyyccllee  ddee  llaa  ppoommmmee  ddee  tteerrrree,,  oonn  vvooiitt  ((TTaabblleeaauu  IIII..BB..1133))  qquuee  
lleess  aallllootteemmeennttss  vvaarriieenntt  sseelloonn  lleess  ooppéérraattiioonnss,,  eett  mmêêmmee  ppaarrffooiiss  aauu  sseeiinn  dd’’uunnee  ooppéérraattiioonn  eennttrree  
sseess  mmooddaalliittééss  eett  ssoonn  ppoossiittiioonnnneemmeenntt  tteemmppoorreell..  

OOnn  nnee  rreettrroouuvvee  ppaass  cchheezz  CC  uunn  "" ii tt iinnéérraaii rree  tteecchhnniiqquuee""   ppaarr  ttyyppee  ddee  pprroodduuii tt ,,  
ccoommmmee  oonn  aauurraaiitt  ppuu  ss’’yy  aatttteennddrree  aauu  vvuu  dduu  ccaarraaccttèèrree  ccoommppoossiittee  eett  ddeess  eexxiiggeenncceess  
ddiifffféérreenncciiééeess  ddee  ssoonn  ppoorrtteeffeeuuiillllee  dd’’aaccttiivviittéé..  OOnn  ccoonnssttaattee  qquu’’àà  ll’’iinnssttaarr  ddee  ccee  qquuii  aavvaaiitt  ééttéé  
ttrroouuvvéé  ppaarr  AAuubbrryy  ((11999955))  ppoouurr  llaa  ccoonndduuiittee  dduu  bblléé,,  oonn  ppeeuutt  ddiissttiinngguueerr  pplluussiieeuurrss  "" lloottss  ddee  
ccuull ttuurree"" ,,  rraasssseemmbbllaanntt  lleess  ppaarrcceelllleess  rreeddeevvaabblleess  ddee  llaa  mmêêmmee  ppoossiittiioonn  ddaannss  lleess  aallllootteemmeennttss  
ssuucccceessssiiffss  aauu  ccoouurrss  dduu  ccyyccllee..  DDaannss  llaa  llooggiiqquuee  ddee  ccoonnssttiittuuttiioonn  ddeess  aallllootteemmeennttss  ppaarr  
ooppéérraattiioonn,,  oonn  ccoonnssttaattee  qquuee  llee  nnoommbbrree  ddee  lloottss  ddee  ccuullttuurree  aauuqquueell  oonn  ppeeuutt  aabboouuttiirr  ((ss’’iill  ppeeuutt  
vvaarriieerr  eenn  ffoonnccttiioonn  ddee  ccee  qquuee  ll’’oonn  aacccceeppttee  ccoommmmee  ddeeggrréé  ddee  ddiifffféérreenncciiaattiioonn))  eesstt  iinnfféérriieeuurr  aauu  
nnoommbbrree  ddee  pprroodduuiittss  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree,,  nnoonnoobbssttaanntt  iiccii  llee  cchhooiixx  vvaarriiééttaall..  
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TYPE DE PRODUIT Matières Premières Produit Fini Produits Semi Fini 
Opération   Baby Food Chips Flocon Standard 

brossé 
Chair Ferme Autre 

Variétés 
Haut 

Gamme 
Cahier Charges O O O I R I R 

Variétés Modalités 
Allotement Bintje Saturna Bintje Bintje Nicola Mo Est Ml Francine 
Cahier Charges I I I I I I I 

Modalités 
Allotement  
Cahier Charges I I I I I I I 

Implantation 
Positionnement 

Allotement  
Cahier Charges O I I I I R 

Modalités 
Allotement      
Cahier Charges I I I I I 

Fertilisation azotée 
Positionnement 

Allotement  
Cahier Charges O I I I I I I 

Modalité 
Allotement   
Cahier Charge I I I I I I I 

Traitements fongicides 
Positionnement 

Allotement     
Cahier Charges O I I I I I I 

Modalité 
Allotement  
Cahier Charge O R I I I I I 

Traitements 
insecticides 

Positionnement 
Allotement   
Cahier Charges R R I I R I R R 

Modalité 
Allotement    
Cahier Charge I O I I I I I R 

Irrigation 
Positionnement 

Allotement       
Cahier Charges I I I I I I I 

Modalité 
Allotement  
Cahier Charge I O I I I I O 

Défanage 
Positionnement 

Allotement     
Cahier Charges O O I I I I I 

Modalité 
Allotement   
Cahier Charge O O I I I I I 

Récolte 
Positionnement 

Allotement      
Nombre de lots de cultures Lot I Lot II Lot III Lot II 

  

TTaabblleeaauu  IIII..BB..1133..  CCoommbbiinnaaiissoonn  ddeess  lloottss  ddee  ppaarrcceell lleess  ppoouurr   llaa  pplluuppaarr tt   ddeess  ooppéérraatt iioonnss  ccuull ttuurraalleess  aauu  cchhaammpp  ddaannss  ll ’’eexxppllooii ttaatt iioonn  CC  
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EEnn  eeffffeett,,  ssii  ll’’oonn  rreevviieenntt  àà  llaa  llooggiiqquuee  ddee  ccoonnssttiittuuttiioonn  ddeess  lloottss  ppaarr  ooppéérraattiioonnss  eett  àà  llaa  
llooggiiqquuee  ddee  ppoossiittiioonn  ddeess  ddiifffféérreenntteess  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddaannss  lleess  tteerrrraaiinnss  eett  lleess  ssuucccceessssiioonnss  
ddee  ccuullttuurree,,  oonn  pprrooppoossee  ddee  ddiissttiinngguueerr  tt rrooiiss  lloottss  ddee  ccuull ttuurree  ddaannss  cceettttee  ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  
tteerrrree  ::  

--  ll’’uunn  ccoorrrreessppoonndd  àà  llaa  ppaarrcceell llee  ddee  bbiinntt jjee  bbaabbyy  ffoooodd   ::  llee  nnoommbbrree  dd’’oobblliiggaattiioonnss  eett  lleeuurr  
ssppéécciiffiicciittéé  ppoouurr  ccee  ttyyppee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ffoonntt  qquuee  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  iinnddiivviidduuaalliissee  llee  
ddéécciissiioonnss  ddee  ccoonndduuiittee  ssuurr  cceettttee  ppaarrcceellllee  ppoouurr  pplluussiieeuurrss  ooppéérraattiioonnss,,  ddoonntt  llaa  ffeerrttiilliissaattiioonn  
aazzoottééee,,  llaa  pprrootteeccttiioonn  pphhyyttoossaanniittaaiirree,,  llaa  ddaattee  ddee  rrééccoollttee  ;;  

--  uunn  aauuttrree  ccoorrrreessppoonndd  aauuxx  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ii rr rr iigguuééeess  nnoonn  bbaabbyy  ffoooodd ,,  qquuii  pprréésseenntteenntt  
ddeess  ccoohhéérreenncceess  ddiiaacchhrroonniiqquueess  ddee  ccoonndduuiittee  ((rraaiissoonnnneemmeenntt  ccoonnjjooiinntt  ddee  llaa  pprrootteeccttiioonn  
pphhyyttoossaanniittaaiirree  eett  ddee  ll’’iirrrriiggaattiioonn  ppaarr  eexxeemmppllee))  eett  qquuii  ssoonntt  ppoouurr  bbeeaauuccoouupp  ""gguuiiddééeess""  ((aauu  
sseennss  ddee  ppaarrcceellllee--gguuiiddee))  ppaarr  llaa  ppaarrcceellllee  ddee  CChhiippss  ((ccoonndduuiittee  ddee  ll’’iirrrriiggaattiioonn,,  ddeennssiittéé  ddee  
ppllaannttaattiioonn,,  eettcc..))  ;;    

--  uunn  ttrrooiissiièèmmee  ccoorrrreessppoonndd  aauuxx  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  nnoonn  ii rr rr iigguuééeess   ((ddaannss  llaa  ccaattééggoorriiee  
""sseemmii--ffiinniieess""  dduu  ppoorrtteeffeeuuiillllee  dd’’aaccttiivviittéé))  ::  ddeennssiittéé  ddee  ppllaannttaattiioonn  rréédduuiittee,,  ffeerrttiilliissaattiioonn  
aazzoottééee  ddiifffféérreenncciiééee,,  pprrootteeccttiioonn  pphhyyttoossaanniittaaiirree  aauussssii,,  ppaarr  rraappppoorrtt  aauuxx  pprrééccééddeenntteess..  

RReemmaarrqquuoonnss  qquuee  ppoouurr  ééttaabblliirr  cceettttee  pprrooppoossiittiioonn  ddee  lloottss  ddee  ccuullttuurree,,  iissssuuee  ddee  ccee  qquuee  
nnoouuss  aavvoonnss  ccoommpprriiss  ddeess  mmooddeess  ddee  rraaiissoonnnneemmeenntt  ddee  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr,,  nnoouuss  pprr iivvii llééggiioonnss  
cceerr ttaaiinneess  llooggiiqquueess  dd’’ooppéérraatt iioonnss   ((nnoottaammmmeenntt  llee  lliieenn  llooggiiqquuee  eexxpprriimméé  ppaarr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  
eennttrree  iirrrriiggaattiioonn,,  ddeennssiittéé  ddee  ppllaannttaattiioonn  eett  pprrootteeccttiioonn  pphhyyttoossaanniittaaiirree))  mmaaiiss  nnoouuss  eenn  llaaiissssoonnss  
ddee  ccôôttéé  dd’’aauuttrreess  ::  llee  cchhooiixx  vvaarriiééttaall,,  ttrrèèss  llaarrggee  ddaannss  cceettttee  eexxppllooiittaattiioonn,,  nnee  ssee  ttrraadduuiitt  ppaass  ddee  
ffaaiitt  ppaarr  uunnee  ddiifffféérreennccee  ddee  ccoonndduuiittee  aauu  cchhaammpp  ddaannss  llee  rraaiissoonnnneemmeenntt  ddee  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr,,  mmêêmmee  
ss’’iill  eesstt  ffoonnddaammeennttaall  ppoouurr  lluuii  ppaarr  rraappppoorrtt  àà  ssoonn  ppoossiittiioonnnneemmeenntt  ssuurr  lleess  ddiifffféérreennttss  ccrréénneeaauuxx  
ddee  ccoommmmeerrcciiaalliissaattiioonn,,  eett  qquu’’iill  iimmppoossee  ddeess  ccoonnttrraaiinntteess  ffoorrtteess  qquuaanntt  aauuxx  pphhaasseess  ppoosstt--rrééccoollttee  
((mmooddeess  ddee  ssttoocckkaaggee,,  eettcc..))..    

NNoouuss  ccoonnssttaattoonnss  qquuee  llaa  llooggiiqquuee  ddee  ccoonnssttiittuuttiioonn  ddeess  lloottss  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ddaannss  
cceettttee  eexxppllooiittaattiioonn,,  qquu’’iill  ss’’aaggiissssee  dduu  rraaiissoonnnneemmeenntt  ddee  llaa  llooccaalliissaattiioonn  ddaannss  lleess  ppaarrcceelllleess  eett  lleess  
ssuucccceessssiioonnss  ddee  ccuullttuurreess  oouu  ddee  llaa  ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  aauu  cchhaammpp,,  rreellèèvvee,,  àà  ll’’iinnssttaarr  ddee  ccee  qquuii  
aavvaaiitt  ééttéé  mmoonnttrréé  ssuurr  llaa  ccoonndduuiittee  ddee  llaa  ssoollee  ddee  bblléé,,  dd’’uunn  ddoouubbllee  mmoouuvveemmeenntt  ::  

--  llaa  pprriissee  eenn  ccoommppttee  ppaarr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  dd’’uunnee  llooggiiqquuee  ddiiaacchhrroonniiqquuee  ddee  ccoonndduuiittee  ddeess  ééttaattss  
dduu  mmiilliieeuu  eett  dduu  ppeeuupplleemmeenntt,,  qquuii  nnee  ss’’eeffffeeccttuuee  ppaass  nnéécceessssaaiirreemmeenntt  àà  llaa  ppaarrcceellllee  mmaaiiss  
ssuurr  ddeess  ggrroouuppeess  ddee  ppaarrcceelllleess  ((lleess  iirrrriigguuééeess,,  lleess  nnoonn  iirrrriigguuééeess))..    

--  àà  llaaqquueellllee  ssee  ssuurriimmppoossee  uunnee  llooggiiqquuee  ssyynncchhrroonniiqquuee  ddee  ccoonndduuii ttee  ddee  cchhaaqquuee  
ooppéérraatt iioonn ,,  ooùù  llaa  ssiimmpplliiffiiccaattiioonn  àà  ll’’éécchheellllee  ddee  llaa  ssoollee  eesstt  uunnee  rrèèggllee  mmaajjeeuurree..  

PPaarr  rraappppoorrtt  àà  ccee  qquuee  AAuubbrryy  ((11999955))  aavvaaiitt  oobbsseerrvvéé  ssuurr  llaa  ssoollee  ddee  bblléé,,  àà  uunnee  ééppooqquuee  
ooùù  nnee  ss’’eexxeerrççaaiitt  ppaass  eennccoorree  ddeess  eexxiiggeenncceess  ddee  ccoonndduuiittee  pprroovveennaanntt  ddeess  ddéébboouucchhééss,,  oonn  vvooiitt  
iiccii  ssee  ddiissttiinngguueerr  cceerrttaaiinneess  ppaarrcceelllleess  oouu  ggrroouuppeess  ddee  ppaarrcceelllleess  ddééddiiééeess  àà  cceerrttaaiinnss  ttyyppeess  ddee  
pprroodduuiittss,,  dduu  ffaaiitt  ddeess  oobblliiggaattiioonnss  qquuii  ppèèsseenntt  ssuurr  llaa  ccoonndduuiittee  ddee  llaa  ccuullttuurree,,  ssooiitt  qquuee  llaa  
ccoonndduuiittee  ddee  cceess  ppaarrcceelllleess  ssooiitt  iinnddiivviidduuaalliissééee  ppaarr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr,,  ssooiitt  ((eett//oouu))  qquuee  cceess  ppaarrcceelllleess  
oouu  ggrroouuppee  ddee  ppaarrcceelllleess  jjoouueenntt  uunn  rrôôllee  ddee  ppaarrcceellllee--gguuiiddee  ppoouurr  llee  rreessttee  ddee  llaa  ssoollee..  
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OOnn  aa  aaiinnssii  ppuu  aannaallyysseerr  cchheezz  cceett  aaggrriiccuulltteeuurr  lleess  rrèègglleess  ddee  ggeessttiioonn  ddee  llaa  ssoollee  ddee  

ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  eett  éémmeettttrree  cceerrttaaiinnss  pprriinncciippeess  ::  rreessppeecctt  ddeess  oobblliiggaattiioonnss,,  ssiimmpplliiffiiccaattiioonn  dduu  

rraaiissoonnnneemmeenntt  eett  dd’’eexxééccuuttiioonn  ddeess  ooppéérraattiioonnss  ccuullttuurraalleess  ssuurr  llaa  ssoollee  ppaassssaanntt  ppaarr  uunnee  llooggiiqquuee  

dd’’aallllootteemmeenntt  ddeess  ppaarrcceelllleess,,  ssuuppeerrppoossiittiioonn  ppoouurr  ll’’eennsseemmbbllee  dduu  ccyyccllee  dd’’uunnee  llooggiiqquuee  

ddiiaacchhrroonniiqquuee  eett  ssyynncchhrroonniiqquuee,,  rrôôllee  cclléé  ddee  ppaarrcceellllee--gguuiiddee  ddeess  ppaarrcceelllleess  ddééddiiééeess  àà  ddeess  ttyyppeess  

ddee  pprroodduuiittss  ccoommppoorrttaanntt  ddeess  oobblliiggaattiioonnss  tteecchhnniiqquueess..  

CCee  ccoommppoorrtteemmeenntt  ddéécciissiioonnnneell  aabboouuttiitt  àà  uunn  ddééccaallaaggee  eennttrree  llaa  ccoommppoossiittiioonn  dduu  

ppoorrtteeffeeuuiillllee  dd’’aaccttiivviittéé  eett  cceellllee  ddee  llaa  ggeessttiioonn  tteecchhnniiqquuee  ddee  llaa  ssoollee  ::  oonn  aa,,  ppoouurr  cchhaaqquuee  

ooppéérraattiioonn,,  mmooiinnss  ddee  ddiifffféérreenncciiaattiioonn  qquuee  ddee  ttyyppeess  ddee  pprroodduuiittss,,  eett  aauu  ttoottaall,,  oonn  nn’’aa  ppaass  uunnee  

ccoonndduuiittee  tteecchhnniiqquuee  ppaarr  ttyyppee  ddee  pprroodduuiittss  mmaaiiss  uunn  rreeggrroouuppeemmeenntt  eenn  uunn  ppeettiitt  nnoommbbrree  ddee  lloottss  

ddee  ccuullttuurree..  

CCee  ccoommppoorrtteemmeenntt  eesstt--iill  uunnee  eexxcclluussiivviittéé  ddee  cceett  aaggrriiccuulltteeuurr  dduu  ffaaiitt  ddee  ssoonn  ppoorrtteeffeeuuiillllee  

dd’’aaccttiivviittééss  ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt  ccoommppoossiittee  oouu  ssee  rreettrroouuvvee--tt--iill  cchheezz  dd’’aauuttrreess  eexxppllooiittaannttss  

pprréésseennttaanntt  ddeess  ppoorrtteeffeeuuiilllleess  ddiifffféérreennttss  ??  CC’’eesstt  ccee  qquuee  nnoouuss  aalllloonnss  ttrraaiitteerr  ddaannss  llee  cchhaappiittrree  

ssuuiivvaanntt..  
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C – LA GESTION TECHNIQUE DE LA POMME DE TERRE 
DANS LES EXPLOITATIONS DE PICARDIE  
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Dans la partie précédente nous avons proposé une représentation des règles de 
localisation et du plan de conduite de la culture dans une exploitation ayant un portefeuille 
d’activités pomme de terre diversifié. En utilisant le même procédé, nous avons analysé 
chaque exploitation de notre échantillon : les résultats par exploitation  constituent les 
annexes du Tome II. Notre propos est de tester la généralisation à l’ensemble des 
exploitations étudiées des modes de gestion technique vis-à-vis des cahiers des charges 
des produits constatés dans l’étude de cas. Nous rappelons que nous avons constitué un 
échantillon de 16 exploitations, incluant l’exploitation C précédemment détaillée ; les chiffres 
romains renvoient à ces exploitations, l’exploitation C portant désormais le numéro III.    

Comme dans le chapitre précédent, nous traiterons d’une part des règles de 
localisation de la pomme de terre dans l’assolement et la constitution des successions de 
cultures, d’autre part des règles de conduite technique. 

1. Les décisions d’assolement et la définition des zones cultivables 
dans les exploitations 

Parmi les variables qui définissent la zone cultivable pour une culture, les terrains et 
la possibilité d’irriguer sont souvent importants dans les cahiers des charges des pommes de 
terre de conservation. Le parcellaire, c'est-à-dire la localisation et la taille des parcelles, ne 
fait pas partie explicitement de ces exigences. Pour l’agriculteur cependant, des 
caractéristiques du parcellaire, par exemple la taille des parcelles, leur dispersion, leur 
accessibilité, peuvent être des contraintes endogènes importantes pour le choix d’un type de 
produit ou son affectation à une parcelle.  

1.1. L’affectation des types de pommes de terre aux  terrains 

En général, les terrains jugés aptes et tolérés pour la culture de pommes de terre par 
les agriculteurs et les techniciens comprennent les divers types de sol limoneux. Par contre, 
les cranettes, les limons caillouteux, les biefs à silex et les terrains dont la teneur en argile 
est supérieure à 30 % sont exclus de la zone cultivable de l’espèce du fait, soit des risques 
de sécheresse (cranettes), soit des risques mécaniques à la récolte (cailloux, mottes 
sèches).  

Dans les exploitations du Santerre, on constate d’une façon concordante que les 
terres présentant une moindre aptitude culturale (cranettes, terrains caillouteux) sont exclues 
pour la pomme de terre. Dans les deux autres groupes d'exploitations, les cranettes sont 
utilisées en irriguant ou non (II) et les limons caillouteux sont utilisés pour des pommes de 
terre fécule (I, V et VII) et même des pommes de terre consommation destinées à l'industrie 
(XI). Ces comportements renvoient largement à la proportion des différents types de sols 
dans l’exploitation. 

En effet, les exploitations situées dans le Santerre (III, VIII, IX, XII, XIII, XV et XVI) ont 
pour plus de 70 % de la SAU des terrains en limon moyen, dit "bon limon" par les 
agriculteurs. Les exploitations situées dans le Vermandois ou dans le Plateau Picard, n'ont 
pas de limon moyen (I, II, V et VI) ou en faible quantité dans la SAU, à peine 20 % (IV). 
L’une d’entre elles (VII) a 55 % de la SAU en "bon limon" mais une partie est située dans le 
Santerre. Les deux autres exploitations, situées dans le Soissonnais (X, XI), ont comme sol 
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prédominant des limons argilo-sableux..  

Les cahiers des charges des produits ne prévoient pas d’obligations précises sur 
l’affectation de la culture de pomme de terre à un terrain particulier ; pourtant des terrains 
sont de fait exclus ou d’autres recommandés. Pour les produits spécifiques destinés au 
débouché industriel (chips, baby food et spécifique frites), les limons caillouteux sont exclus 
(chocs avec les tubercules lors de la récolte provoquant des endommagements internes) et 
les parcelles sont dédiées. Dans le cas des produits destinés au débouché des produits 
lavables, on recommande d’affecter la culture de ces pommes de terre aux limons argileux 
(ce qui rendrait la peau plus claire) et aux limons moyens. Les produits finis n’ont pas 
d’exigences portant sur les terrains ; mais quand l’agriculteur a des possibilités de tri avant le  
conditionnement, la culture de pomme de terre peut être affectée même à des limons 
caillouteux, puisqu’il est possible de se débarrasser des cailloux. Le Tableau II.C.1 
enregistre l’affectation des types de produits aux terrains dans chaque exploitation. On 
constate que les produits indifférents quant au type de terrain (fécule et produit fini) sont 
affectés à tous les terrains considérés comme acceptables pour l’espèce pomme de terre. 
Les produits semi-finis sont situés en limon moyen (III, IX, XII, XIII, et VII) et en limon 
argileux (III et V). Les pommes de terre spécifiques pour la transformation industrielle sont 
mises sur les limons moyens (III, IX, XII, XIII, XIV, XV) et les limons argileux (II, X, XI). La 
Bintje destinée au débouché industriel frites (VIII, XV et V), sans exigences pour le terrain ni 
nécessité de parcelles dédiées, est mise sur les limons moyens ou limons argileux..  

1.2. L’irrigation, un aménagement nécessaire ? 

La possibilité d’irriguer est une condition obligatoire pour accéder à certains 
créneaux, notamment les types de produit destinés à la transformation industrielle, sauf ceux 
associés à la variété Bintje où l’irrigation peut être seulement recommandée et non 
obligatoire. L’irrigation n’est pas exigée non plus pour les produits destinés au marché du 
frais conditionné. Pour les pommes de terre du type "chair ferme haut de gamme", il est 
recommandé d’avoir l’irrigation ; en revanche elle est indifférente pour les autres types de 
produits lavables.On constate dans notre échantillon qu’un équipement d’irrigation est 
présent dans toutes les exploitations du Santerre et dans certaines (II, VI, VII, X) des autres 
régions. Ces exploitations, à l’exception des XIV, VI et X (équipement récent), font aussi des 
légumes de conserve irrigués (pois de conserve, épinard, flageolet, etc.). Les exploitations X 
et XI sont des cas particuliers : elles ont des quotas de Bintje destinée à la transformation, et 
la Coopérative à laquelle elles sont associées ne leur impose pas l’irrigation. 

On constate au Tableau II.C.2 que toutes les exploitations productrices de pommes 
de terre destinées à la transformation, pour lesquelles l’irrigation est obligatoire, font face à 
cette exigence. Les exploitations qui font des pommes de terre lavables haut de gamme, 
irriguent ces produits aussi, bien que l’irrigation ne soit que recommandée. La Bintje, même 
quand l’irrigation est indifférente (marché libre), est de fait souvent irriguée (II, VI, VII, VIII, 
XIX, XII, XIV, XV), alors que d’autres variétés visant le même marché ne le sont pas (II, XII, 
XIV, XV). Une des exploitations engagées avec la coopérative irrigue (X) et l’autre non (XI). 
Ainsi, au-delà de son caractère obligatoire, l’irrigation, dont la présence est souvent corrélée 
à celle des légumes de conserve, est considérée comme une assurance par les agriculteurs 
pour la plupart des produits. 
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Tableau II.C.1 – L’attribution des pommes de terre aux terrains vis-à-vis des cahiers des charges des produits 
 

Matière Première Produit Fini Produit Semi Fini 
Frites Flocon Standard 

 
 Fécule Chips Flocon 

Spécifique
. 

Appertisé 
Spécifique 

Frites 
spécifique 

Multiproduit 

Autres 
Variétés 

Chair 
ferme 
HG 

Chair 
ferme 

Autres 
variétés 

Contrainte sur le type de terrain 

T
yp

e 

E
xp

lo
i 

ta
tio

n 

I O →Lm 
La 

I O →Lm 
La 

O →Lm 
La 

R→ Lm 
La 

I I I R→ Lm 
La 

R→ Lm 
La 

R→ Lm 
La 

X La - - La La - - - - - - - 
XI La - - - La - -  - - - - Ia

 

XII -  - - - -  Lm ; cran  -   
I Lb ; La            
II - La - -   La; cran  La; cran La - - - 
IV - - - - - - - Lm; La - - - - Ib

 

V Lb - - -  La La La - - La - 
VI - - - - - - - La La - - - 
VII Lb;La; 

Lh ;Lm 
- - - - - Lm ; La Lm ; La - - - Lm 

IX - - - - Lm - Lm Lm - Lm - Lm 

II 

XV - Lm - -  Lm Lm Lm Lm - - - 
 XVI - Lb Lb - Lb - - Lb Lb -   

VIII - - - - Lm Lm Lb; Lm Lb : Lm     
XIII - Lm - - - - Lm 

(cran)- 
Lm -    

III
 

XIV - Lm - - - -   -  Lm - 

Lm = Limon moyen ; La =Limon argileux ; Lb = Limon battant ; Lh =Limon hétérogène ; Cra = Cranette 
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Tableau II.C.2. L’irrigation face aux cahiers des c harges des produits de pommes de terre 

 
Matière Première Produit fini Produits Semi Fini 

Frites Flocon Standard 
 

 Fécule Chips Flocon 
spécifique 

 Frites 
spécifique Produit multiple (Bintje) 

Autres Chair ferme 
HG 

Chair ferme Autres 
variétés 

Contrainte du 
Cahier  des 

charges 

I O O  O I I I I R I I 

X non - - - - oui - - - - - - 

Ia
 

XI non - - -  non - - - - - - 
 XII        non     

I non - - -  - - - - - - - 
II - oui - -  - Oui une 

partie 
Oui une 
partie 

non - - - 

IV - - - -  - - non - - non - 

Ib
 

V non - - -  non non non non - non - 
VI - - - -  - - oui oui - - - 
VII non* - - -  - une partie une partie - - - oui 
IX - - - - oui - oui oui - oui oui oui II 

XV - oui - -  oui oui oui non - - - 
 XVI - oui Oui - oui - oui oui non    

VIII - - -  oui oui oui oui - - - - 
XIII - oui - - - - oui oui - -  - III

 

XIV - oui - - - - - - -  oui - 
 

* S’il y a de parcelles de fécule à côté des parcel les de pomme de terre de consommation irriguées, el les peuvent être aussi irriguées 
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1.3. La zone cultivable 

Ainsi, la définition de la zone cultivable de l’espèce pomme de terre, mais aussi celle 
de chaque type de produit résulte, d’une part des  exigences des cahiers de charges et,  
d’autre part de la proportion des différents types de sol et de l’accès à l’irrigation  : il 
existe dans ces exploitations, à l’instar de ce qu’on avait vu chez l’exploitant C, une 
hiérarchie entre les terrains disponibles par rappo rt à la composition du portefeuille 
d’activités pomme de terre.  Lorsqu’une exigence est obligatoire (accès à l’irrigation) ou 
recommandée (accès à l’irrigation, type de sol), elle est toujours suivie par l’agriculteur, car 
c’est une condition d’obtention du contrat ou encore, pour lui, une assurance de pouvoir le 
remplir ; c’est particulièrement le cas où l’agriculteur irrigue pour être sûr d’obtenir les 
calibres désirés. Une règle générale est que les meilleurs terrains (types de sols à aptitudes 
supérieures, irrigués, etc.) sont en priorité destinés aux pommes de terres matières 
premières avec cahier des charges exigeants (type frites spécifiques, baby food ou chips) 
lorsqu’ils existent dans le portefeuille d’activité, et en second lieu aux produits semi-finis du 
marché du frais lavable. 

Ce mode de définition des zones cultivables nous amène à considérer que la 
décision stratégique de taille de la sole pour les produits ayant des exigences ou 
recommandations quant aux terrains est fortement déterminée par la taille de la zone 
cultivable de ces produits dans l’exploitation. Constatant que sur certaines exploitations la 
culture de légumes exigeant l’irrigation est antérieure à celle de la pomme de terre, on peut 
penser que les légumes irrigués ont été un facteur au moins favorable (sinon décisif) pour 
intégrer dans ces exploitations des pommes de terre ayant une exigence ou une 
recommandation sur l’irrigation.  

2. L’insertion des pommes de terre dans les success ions de 
cultures 

2.1. Délai de retour et taille de la sole 

En général, les cahiers des charges ne fixent pas de délai de retour de la pomme de 
terre sur une même parcelle. Néanmoins, pour la transformation en frites, les surfaces et 
tonnages contractés avec la firme McCain explicitent un délai de retour minimal de quatre 
ans. Pour les lavables, les mêmes délais de retour minimaux sont aussi recommandés pour 
limiter les risques de transmission de gale notamment. 

Toutes les exploitations ayant cette exigence pour les frites dans les contrats avec 
Mc Cain, ainsi que celles faisant des pommes de terre lavables respectent un délai de retour 
de quatre ans sur les parcelles concernées et l’étendent parfois à l’ensemble de la sole. 
(Tableau II.C.3).  
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Tableau II.C.3. Les délais de retour face aux cahie rs des charges des produits de pommes de terre 

 

 
Matière Première Produit fini Produits Semi Fini 

Frites Flocon Standard 
 

 Fécule Chips Baby 
Food 

Flocon  
Spécifi. 

Frites 
spécifi. Produit multiple (Bintje) 

Autres Chair 
ferme HG 

Chair ferme Autres 
variétés 

Contrainte 
du Cahier  

des charges 

I I I I O→ 4 
ans 

I I I I R→ 4 ans I I 

X      4       
XI 6     4       

Ia 

XII        7     
I 4            
II  4     4 4 4    
IV        8     

Ib 

V 4     4 4 4   4 4 
III  4 4    4 4  4 4 4 
VI        4 4    
VII 3      4 4    4 
IX     4  4 4  4 4 4 
XV  4    4 4 6 4    

II 

XVI   3         3  
VIII      4 4 4 4     
XIII   4     4 2 / 4     

III 

XIV   3        3   

I  = Indifferent ; R = Recommandé (> 4 ans) ; O = Obligatoire (> 4 ans) 
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Le délai de retour est ainsi la seconde variable pouvant déterminer les tailles de sole, 
au moins pour certains produits. On constate à cet égard plusieurs comportements (Tableau 
II.C.4). 

Tableau II.C.4. Taille de la sole de pommes de terr e dans les exploitations 

Exploitation Zone Cultivable /SAU Sole théorique 

(ZC/4) 

Sole effective 

(donnée 1997) 

I 220/220 55 32 

II 255/340 63 60 

III 171/176 43 43 

IV 102/102 25 10 

V 95/142 23 27 

VI 57/57 14 14 

VII 223/250 55 60 

VIII 124/144 31 23 

IX 200/200 50 42 

X 250/350 62 70 

XI 360/550 90 20 

XII 330/370 82 45 

XIII 175/188 44 48 

XIV 68/68 17 28 

XV 105/105 26 26 

XVI 185/185 46 57 

 

• Certaines exploitations déterminent une sole maximale pour l’espèce en fonction du 

rapport entre la zone cultivable et un délai de retour uniforme de 4 ans (II, III, VI, XV) : 

on peut donc considérer qu’elles maximisent la sole tout en limitant les risques 

phytosanitaires pour l’ensemble des produits. 

• D’autres ont des soles totales plus importantes que cette sole maximale théorique 

liée au délai de 4 ans, car elles accordent un délai de retour plus court (3 ans) aux 

pommes de terre n’ayant pas d’exigence obligatoire ou recommandée sur ce critère. 

Le "dépassement" est variable selon, notamment, la proportion des pommes de terre 

"indifférentes" dans le portefeuille d’activités : 10 % de sole en plus (V, VII, XIII), 10 à 

20 % pour X et XVI et plus de 30 % (car toute la sole est calculée sur un délai de 

retour de 3 ans) pour l’exploitation XIV. Ces exploitations respectent cependant les 

obligations et recommandations, lorsqu’elles existent, notamment sur les produits 
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lavables, et peuvent même pour cela aller jusqu’à des échanges de parcelles avec 

des voisins (V, XIII). 

• D’autres exploitations enfin ont une taille de la sole de pommes de terre inférieure à 

la taille théorique, notamment du fait de délais de retour plus longs : ces exploitations 

ne cherchent pas à maximiser leur sole, notamment parce qu’elles sont engagées 

prioritairement dans d’autres productions (I, XII) ou redoutent des difficultés 

d’organisation du travail (équipement insuffisant, main-d’œuvre limitante) si la sole 

s’accroît (IV, VIII, IX, XI). 

Ces délais de retour étant liés à la réduction des risques phytosanitaires (notamment 
la gale commune), on peut penser que les exploitations qui raccourcissent le délai à 3 ans 
prennent des risques phytosanitaires. En tout état de cause, on voit jouer dans les 
exploitations, pour déterminer la taille de la sole, la contradiction entre le souci d’augmenter 
celle-ci et celui de diminuer les risques phytosanitaires. Il serait essentiel de mieux éclairer, 
sur un plan agronomique, la réalité des risques phytosanitaires liés au délai de retour, 
compte tenu de l’importance de cette variable dans la détermination des tailles de sole dans 
le processus de décision des agriculteurs. 

2.2.  Les précédents culturaux 

Les précédents culturaux ne sont pas abordés dans les cahiers des charges, nous 
les considérerons donc toujours comme indifférents. D’une façon générale, le blé prédomine 
largement comme précédent cultural dans les exploitations de notre échantillon (plus de 
55 % de la surface en pomme de terre), ce qui résulte du fait que le blé occupe au moins 
40 % de la surface cultivée dans toutes nos exploitations. La betterave sucrière et les 
légumes sont des précédents moins fréquents mais qui peuvent exister.  

On peut voir dans les exploitations qu’il n’y pas de régularité concernant l’association 
d’une culture précédente donnée avec un produit déterminé de pomme de terre. Certains 
exploitants donnent cependant des préférences à la betterave comme précédent aux 
cultures de pommes de terre lavable ; ils invoquent la même raison que celle avancée par 
l’exploitation C (III) : ce précédent est censé réduire les risques de gale. Cependant, cette 
préférence ne s’exprime que lorsqu’elle ne remet pas en cause les délais de retour des 
différentes cultures de l’assolement.  

Il serait fastidieux de décrire l’ensemble des successions de cultures dans lesquelles 
s’inscrit la pomme de terre et les blocs de culture qui en découlent dans les exploitations. On 
trouvera ces données dans les annexes spécifiques du Tome II. Signalons cependant 
quelques règles communes : 

(i) la succession de cultures Blé-Pommes de terre-Blé-Betteraves se rencontre de 
façon majoritaire dans toutes les exploitations qui ont à la fois betteraves et pommes de terre 
dans l’assolement. S’il y a des lavables haut de gamme, la succession est modifiée pour 
faire se succéder Betteraves et Pommes de terre tout en conservant un délai de retour de 4 
ans. 

(ii) les blocs de culture sont, en premier lieu, déterminés par l’irrigation et donc liés à 
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la présence de cette technique comme exigence dans les cahiers des charges. 

3. La conduite technique de la pomme de terre dans les 
exploitations 

Nous avons vu dans le cas étudié précédemment que les règles de conduite 
technique d’une sole de pommes de terres composée d’un portefeuille diversifié d’activités 
étaient marquées : au niveau de chaque opération culturale, à la fois par un respect des 
obligations sur un produit donné et par un souci global de simplification ; au sein de la sole, 
par des allotements de parcelles différenciés selon les opérations. Nous avons pu renseigner 
les variables et règles de décision conduisant à ces allotements. 

Dans ce qui suit, et à partir de l’analyse des 15 autres exploitations, menée chacune 
de façon similaire à celle présentée en détail précédemment, nous n’allons pas rediscuter en 
détail les variables et règles de décision que nous pouvons représenter. Nous renvoyons aux 
annexes du tome II pour leur illustration dans chaque cas. Nous chercherons ici à tester la 
généralisation de ce comportement d’allotement des opérations culturales dans les soles de 
pommes de terre (§ 3.1) donc nous nous focaliserons sur les unités de gestion, puis nous en 
tirerons les enseignements en termes de principes généraux de gestion (§ 3.2), avec leur 
résultante en termes de combinaisons sur l’ensemble du cycle.  

3.1. Les allotements d’opérations culturales dans l es 
exploitations 

Nous avons vu préalablement que les opérations culturales ont des statuts variés 
selon les types de produits de pommes de terre (obligatoire, recommandé, indifférent) et 
que, dans l’exploitation C, ces statuts se traduisent par des comportements précis. Nous 
allons tester la généralisation de ces comportements à partir de l’examen, d’une part 
d’opérations "indifférentes", d’autre part d’opérations "obligatoires" ou recommandées. Nous 
n’analyserons ici que les principales de ces opérations, en renvoyant aux annexes pour plus 
de détails. 

3.1.1. Les opérations dites "indifférentes"  

Nous avons vu dans l’exploitation C que, lorsqu’une opération culturale n’est l’objet 
d’aucune exigence ou recommandation pour les produits de pommes de terre présents dans 
l’exploitation, l’agriculteur conçoit alors cette opération culturale de façon homogène sur la 
sole, sans différencier les types de produits. Selon les compositions des portefeuilles 
d’activité, il existe, sur l’ensemble de la sole, plus ou moins d’opérations ne présentant pas 
de contraintes particulières et par conséquent qualifiées d’"indifférentes". Mais on constate 
que, pour l’ensemble de nos exploitations, sont systématiquement "indifférentes" les dates et 
modalités de plantation (hors choix variétal), le buttage (dates et modalités) et le 
désherbage, car aucun des cahiers des charges n’y fait référence.  

Nous pouvons illustrer ce qui précède à partir de l’exemple de l’opération de 
plantation ; nous avons reporté sur le Tableau II.C.5 ce qui concerne les modalités de 
chantiers et les durées prévues de plantation dans les exploitations. On constate qu’il 
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n’existe, dans chaque exploitation, qu’un seul chantier prévu d’implantation , variable 
entre exploitations dans sa composition et ses performances, car fonction de l’équipement 
propre de l’exploitation et de l’organisation du travail prévue à cette période.  

De même, on constate comme règle générale que les implantations sont prévues de 
manière suivie, en évitant les interruptions par d’autres travaux ; la plantation se place avant 
(le plus souvent) ou après le semis des betteraves, car il est rarement possible (XII et XIV) 
de réaliser ces deux opérations en même temps. La durée de la plantation est fonction de la 
taille de la sole et de la performance du chantier (intégrant le fait que chez les éleveurs, 
compte tenu des travaux d’astreinte, le temps consacré dans une journée aux travaux de 
plaine se trouve réduit.). Le déclenchement de la plantation (non illustré ici) est déterminé en 
premier lieu par des règles liées à l’organisation du travail et par les règles de faisabilité 
relatives aux conditions de praticabilité du sol : dans les exploitations, l’ordre de plantation 
des parcelles est déterminé essentiellement par le type de sol, notamment par sa vitesse de 
ressuyage et une règle générale est qu’on commence la plantation par les parcelles de 
texture les plus légères pour finir par les plus argileuses58. 

En conséquence, on observe dans toutes les exploitations un seul lot prévisionnel 
de parcelles, à savoir la sole de pommes de terre d ans son ensemble, tant pour le 
positionnement temporel de la plantation que pour l es modalités de chantier . Seuls 
des ajustements conjoncturels, dus au climat de l’année ou à des circonstances 
accidentelles (pannes) peuvent entraîner au sein d’une exploitation des différenciations de 
positionnement temporel de la plantation (plus rarement encore de chantier) au sein d’une 
sole, qui ne sont alors pas liés aux types de produits de pommes de terre.  

Si la plantation est un exemple-type d’opération "indifférente" et de fait homogénéisée 
au sein de la sole, il en est de même dans toutes nos exploitations pour les opérations de 
désherbage et buttage (ou positionnement temporel de l’apport d’azote), mais nous ne 
l’illustrons pas ici. Pour les opérations systématiquement indifférentes, l’analyse des 
exploitations révèle donc les mêmes comportements décisionnels que ceux constatés chez 
C : l’opération "indifférente" est réalisée de la même manière dans toutes les parcelles 
de la sole de pommes de terre . Dès lors, l’opération (modalités et positionnement sur la 
sole) n’est déterminée que par les seules contraintes endogènes de l’exploitation. 

 

                                                 
58 On n’pas retrouvé chez d’autres que C un ordre de plantation directement lié à l’ordre des récoltes, lui-même fonction des 
contraintes de bâtiment. 
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Tableau II.C.5– Les chantiers de reprise et plantat ion de la pomme de terre 

Simultanéité avec 
opérations concomitantes 

Type Expl. Taille sole 
/ Nombre 
parcelles 

Modalité du chantier Perfor 
mance 

Durée en 
bonnes 

conditions Semis 
BS 

Desh 
BS 

N Blé 

X 70/5 Ji→(T1+Hl+H1)*2 
T2+Pl+H2 

6 ha/j 12 j Non Oui Oui 

XI 25/3 Ji→( T1+Vc+H1)*2 
T2+Pl+H2 

8 ha.j 3j Non Oui Oui 

Ia 

XII 45/4ou5 Ji→ Can+ T1+Hr+H1 
T2+Pl+H2 

7ha/j 6-7 j Oui Oui Oui 

I 32/3 Ji→(T1+Vc+H1 
(T2+Hr+H2)*2 

T3+Pl+H1 

5-6 ha/j 5j Non Non Non 

II 60 / 7 Ji-1 → (T1 + Vcr + H2) x 2 
Ji    → (T2 + Hr + H3) x 1 

           T3+ Pl+ H1 + H4 (surv) 

10 ha/j 8j Non Oui Oui 

IV 10 / 5 Ji-1 → (T1 + Vc + H2) x 1 
Ji    → (T2 + Hr + H2) x 2 

           T3 + Pl. + H1 

4 ha/j 3 j Non Non  Non 

 
 

Ib 

V 28 / 5 
(23 + 5) 

Ji-1 → (T1 + Hr + H2) x 1 
Ji    → (T1 + Hr + H2) x 1 

           T2 + Pl. + H1 

5 à 6 ha/j 5 j Non Non Non 

VI 14 / 2 Ji-1 → (T1 + Hr + H2) x 1 
Ji    → (T1 + Hr + H2) x 1 

  (1/2j)T2 + Pl. + H1 

6 à 8 ha/j 2j Non Non Non 

VII 65/6 
(40 +25) 

Ji-1 → (Vc+T1+Vc+ H2) x 1 
Ji    → (T2 + Rh + H3) x 1 

           T3+ Pl+ H1 + H4 (surv) 

10 ha/j 9 j Non Non Non 

IX 40,5/2 Ji-1 → (T1 + Vc + Kq + H2) x2  
Ji→ (T2 + Hr + pVc + H3) x 1  
         T3 + Pl. + H1 + H4 (surv) 

12 ha/j 6 j Non Non Non 

XV 26/ 4 Ji-1 → T1 + Can + H1 
Ji →(T1 + Can + H1)*2 

T2+Pl+H2  

? ? Non Oui Oui 

 
 

II 

XVI  57 / 4 Ji-1 → (T1 + Vc + Rh + H2) x 2 
  Ji → (T2 + Vc + Rh + H3) x 1 
          T3 + Pl. + H1 + H4(surv) 

6 à 8 ha/j 10 j Non Oui Oui 

VIII  29 / 3 Ji-1 → (T1 + Vc + Kq + H2) x2  
Ji→ (T1 + Vc + Kq + H2) x 1  
         T2 + Pl.+ H1 + H3 (surv) 

6 ha/j (*) 6 j Non Non Non 

XIII  48 / 7 Ji-1 → (Vc +Kq+ T1+ Vc+Kq        
+ H2) x2 

Ji→T2 + Hr+Pl + H1+H3 
(surv) 

8 ha/j (*) 8 j Non Non Non 

 
 

III 

XIV  25,5 / 4 Ji-1 → (T1 + Can + H2) x1 
  Ji → (T2 + Can + H3) x1 

           T3 + Pl+ H1 + H4 (surv) 

12 ha/j 
(*) 

3j  Oui Oui Oui 

 

Légende : Ji-1 = Veille de la plantation, Ji = Jour de la plantation ; Ti = Numéro du tracteur, H = Herse 

rotative, Vc = Vibroculteur, Kq = Crosskill, Can = Canadien, Rh=  Rotoherse, Pl = Planteuse ; Hi  = Homme 

n°i ; Rem = Remorque ; surv= Surveillance ; Desh = Désherbage, N = Apport d’engrais azoté ; (*)  Eleveurs 

donc commençant la plantation après les soins aux animaux (limitation de performance journalière)  
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3.1.2. Les opérations dites  "obligatoires"  ou "recommandées"  

Nous l’avons vu précédemment, d’autres opérations, telles que le choix variétal, la 
fumure phospho-potassique, la fertilisation azotée, la densité de plantation, les traitements 
phytosanitaires, l’irrigation ou le défanage, peuvent présenter des exigences, différentes 
selon le type de produit. Ces exigences peuvent concerner, comme nous l’avons vu : (i) des 
modalités d’intrants – choix de la variété, des modalités de traitements fongicides et 
insecticides, des plants et densités de plantation ; (ii) le positionnement temporel des 
opérations – le déclenchement des traitements fongicides et insecticides, de l’irrigation, la 
date de défanage et de récolte, mais aussi (iii) des outils de décision  concernant dates, 
produits ou doses pour la fertilisation azotée, les traitements fongicides et insecticides, 
l’irrigation et pour le défanage. Cela s’applique en particulier, nous l’avons vu, aux pommes 
de terre destinées à la transformation industrielle ("matière première"). Or, parmi les 
exploitations de notre échantillon, seule une (IV) ne fait pas de pomme de terre "matière 
première" et l’exploitation I ne fait que des pommes de terre fécule. Toutes les autres font au 
moins un type de pomme de terre "matière première" présentant des exigences sur la 
conduite technique.  

On rappelle qu’on avait noté chez C un double comportement à propos de ces 
exigences sur la conduite technique (i) l’application systématique de l’exigence obligatoire et 
souvent, de la recommandation dans le type de produit concerné, (ii) une tendance à 
l’extrapolation des exigences obligatoires, voire recommandées, à tout ou partie de la sole 
de pommes de terre. Cependant, nous avons vu que cette extrapolation n’était pas 
systématique et que, en particulier lorsque l’exigence représentait un coût élevé (fongicides 
spécifiques), elle n’était pas extrapolée. 

Dans ce qui suit, nous allons donc examiner, à partir de quelques exemples 
d’opérations culturales, comment ces exigences sont prises en compte lorsqu’elles existent, 
c'est-à-dire comment elles se traduisent sur la conduite des pommes de terre concernées et 
des autres pommes de terre présentes dans la sole. Nous allons traiter d’exigences portant 
sur un outil de décision (mode de raisonnement de la fertilisation azotée), sur une modalité 
d’intrant (choix variétaux) et sur un positionnement temporel d’opération (défanage). Nous 
renvoyons aux annexes du Tome II pour une description systématique des autres 
opérations. 

3.1.2.1. La fertilisation azotée 

Nous avons vu que plusieurs cahiers des charges intègrent de façon obligatoire 
(frites spécifiques McCain, Baby-food) ou recommandée (Chips, appertisées, flocons 
spécifiques, autres frites) des exigences sur les doses d’azote (pas sur leur positionnement 
temporel), du fait du poids de cet élément sur le rendement de la culture mais aussi des 
risques liés à son excès éventuel (diminution de la qualité du produit via la teneur en nitrates, 
le risque de coeur creux, etc.). Lorsque ces exigences existent, elles se traduisent à travers 
le mode de raisonnement de l’apport d’azote par le bilan prévisionnel, avec mesure de 
reliquat sur la parcelle concernée par le type de produit. Le Tableau II.C.6 montre qui il y a, 
dans l’ensemble des exploitations de notre échantillon, trois façons de gérer la décision 
"dose d’azote" sur la sole de pommes de terre :  
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Tableau II.C.6 – Raisonnement des doses d’azote par les exploitants face aux exigences des produits. 
 
 
 

MatièrePremière Produit Fini Produit Semi Fini 
Frites Flocon Standard 

 
  Fécule Chips Flocon 

Spécif. 
Appert. 
Spécif. 

Frites spécif. 

Multiproduit 

Autres 
variétés 

Chair ferme HG Chair ferme Autres 
variétés 

Contraintes sur l’apport d’azote Type Exploi 
tation 

I R→ DBP R R O→ DBP R I I I R I I 

X Dfixe - - D’fixe - D’fixe - - - - - - 
XI Dfixe - - - - D’fixe - - - - - - Ia

 

XII        Dfixe     
I Dfixe - -- - - - - - - - - - 
II - *DBP - Dpg - - DBP Dpg-20 - - - 
IV - - - - - - - Dfixe -  - - Ib

 

V -     Dfixe *Dfixe - - Dpg+30  
VI - - - - - - - Dfixe Dfixe - - - 
VII Dpg - - - - - *DBP et DBP-20  (Nirr) DBP-20   - - - 
IX - - - - *DBP - DBP - Dpg- 40 - Dpg 
XV - DBP  -  DBP DBP DBP DBP    

II 

XVI - Dfixe Dfixe - Dfixe - Dfixe Dfixe  - -  
VIII - - - - *DBP  Dpg+30 Dpg - - - - 
XIII  *DBP - -   Dpg-30 Dpg  -  - III

 

XIV - Dpg – 100** - - -  - - - - *DBP  - 
 
DBP = Dose déterminée par le bilan prévisionnel avec mesure du reliquat fin d’hiver ; Dfixe  = Dose fixe ; Dpg = Dose déterminée à partir d’une parcelle guide ;  
* signale la parcelle guide pour déterminer la dose sur d’autres parcelles ; ** : Utilisation de lisier 
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• Catégorie a)  la fixation d’une ou plusieurs doses sur la sole, grâce à des 
références régionales diffusées par les services de développement, ou en 
fonction de l’expérience propre. (I, IV, V, VI, X, XI, XII, XVI).  

• Catégorie b)  l’utilisation de la méthode du bilan prévisionnel azoté dans une 
parcelle affectée à un produit ayant cette exigence (obligatoire ou 
recommandée), en utilisant cette parcelle comme parcelle-guide pour 
déterminer les doses d’azote dans les autres (III, VII, VIII, XIII, XIV).  

• Catégorie c)  l’utilisation du bilan prévisionnel avec mesure du reliquat dans 
plusieurs parcelles de la sole, que ceci soit une exigence ou non, en utilisant 
éventuellement ces parcelles comme guides pour d’autres (II, IX, XV).  

EEnn  ccrrooiissaanntt  cceess  mmooddeess  ddee  rraaiissoonnnneemmeenntt  aavveecc  llaa  ddiivveerrssiittéé  ddeess  ppoorrtteeffeeuuiilllleess  dd’’aaccttiivviittéé,,  
oonn  ccoonnssttaattee  ::  ((ii))  qquuee  lleess  eexxppllooiittaattiioonnss  nn’’aayyaanntt  qquuee  ddeess  pprroodduuiittss  ooùù  cceettttee  eexxiiggeennccee  eesstt  
iinnddiifffféérreennttee  ((II,,  IIVV,,  VVII))  ffiixxeenntt  uunnee  ddoossee  uunniiqquuee  ((CCaattééggoorriiee  aa))  mmaaiiss  eelllleess  nnee  ssoonntt  ppaass  lleess  sseeuulleess  
((XXVVII))  ;;  ((iiii))  qquuee  lleess  eexxppllooiittaattiioonnss  aayyaanntt  uunnee  eexxiiggeennccee  oobblliiggaattooiirree  ssuurr  ll’’uunnee  ddeess  ppaarrcceelllleess  
rreessppeecctteenntt  cceettttee  eexxiiggeennccee,,  eenn  ss’’eenn  sseerrvvaanntt  ccoommmmee  ppaarrcceellllee--gguuiiddee  ((VVIIIIII,,  IIXX))  ssaauuff  XXVVII  ;;  ((iiiiii))  qquuee  
lleess  eexxppllooiittaattiioonnss  aayyaanntt  sseeuulleemmeenntt  uunnee  ((oouu  pplluussiieeuurrss))  rreeccoommmmaannddaattiioonnss  ssuurr  cceettttee  ddoossee  
dd’’aazzoottee  ddaannss  lleeuurrss  ppoorrtteeffeeuuiilllleess  dd’’aaccttiivviittééss  eenn  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ssee  ddiissttrriibbuueenntt  eennttrree  lleess  ttrrooiiss  
ccaattééggoorriieess..  LLee  nnoommbbrree  ddee  ddoosseess  dd’’aazzoottee  ddiifffféérreenncciiééeess  ssuurr  llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  eesstt  llee  
pplluuss  ssoouuvveenntt  iinnfféérriieeuurr,,  vvooiirree  ttrrèèss  iinnfféérriieeuurr,,  aauu  nnoommbbrree  ddee  ccaattééggoorriieess  ddee  pprroodduuiittss  ((FFiigguurree  
IIII..CC..11))..  LLee  mmooddee  ddee  rraaiissoonnnneemmeenntt  ddeess  ddoosseess  eesstt  llaarrggeemmeenntt  iinnddééppeennddaanntt  dduu  nnoommbbrree  ffiinnaall  ddee  
ddoosseess  ssuurr  llaa  ssoollee  ;;  cceeppeennddaanntt  lleess  eexxppllooiittaannttss  ddee  llaa  CCaattééggoorriiee  cc,,  ppoossssééddaanntt  uunn  ppoorrtteeffeeuuiillllee  
ddiivveerrssiiffiiéé  ((aauu  mmooiinnss  44  pprroodduuiittss)),,  ffiigguurreenntt  ppaarrmmii  cceeuuxx  qquuii  ddiifffféérreenncciieenntt  llee  pplluuss  ddee  ddoosseess  ssuurr  lleeuurr  
ssoollee..  

 
Figure II.C1. Nombre de types de produits et nombre de lots de doses d’azote 

 
Types de produits        

7   III 
 

    

6    
 

    

5 XVI  IX 
 

 XV   

4  V  VII 
VIII 

 II    

3  X  XIII 
 

     

2 VI   
I 

XI  XIV 
 

     

1 IV  XII  
 

     

 1 2 3 4 5 6 7 
       N Lots 

• Légende  : Abscisse  = Nombre de lots de doses d’azote sur la sole ; Ordonnées  : Nombre 
de types de produits sur la sole ; I = Numéro de l’exploitation, I = Catégorie a, III = Catégorie 
b, IX = Catégorie c (voir texte) 

 

OOnn  aa  ddoonncc,,  ppoouurr  cceettttee  ddéécciissiioonn  ""ddoossee  dd’’aazzoottee"",,  uunn  rreessppeecctt  ggéénnéérraall  ddee  llaa  ccoonnssiiggnnee  ddee  
rraaiissoonnnneemmeenntt  ddee  llaa  ddoossee  ppaarr  llee  bbiillaann  pprréévviissiioonnnneell  ssuurr  llee  pprroodduuiitt  ccoonncceerrnnéé  lloorrssqquu''iill  ss''aaggiitt  dd''uunnee  
oobblliiggaattiioonn,,  mmaaiiss  uunnee  aattttiittuuddee  pplluuss  vvaarriiééee  lloorrssqquu''iill  ss''aaggiitt  sseeuulleemmeenntt  dd''uunnee  rreeccoommmmaannddaattiioonn..  OOnn  
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nnoottee  uunnee  nneettttee  tteennddaannccee  àà  llaa  ssiimmpplliiffiiccaattiioonn  dduu  nnoommbbrree  ddee  ddoosseess  ddiifffféérreenntteess  ssuurr  llaa  ssoollee,,  qquuee  
ccee  ssooiitt  àà  ttrraavveerrss  llaa  ffiixxaattiioonn  dd’’uunnee  sseeuullee  ddoossee  oouu  àà  ttrraavveerrss  ll’’uuttiilliissaattiioonn  dd’’uunnee  ppaarrcceellllee  ""oobblliiggééee""  
ccoommmmee  ppaarrcceellllee--gguuiiddee..  OOnn  mmoonnttrreerraaiitt  ddee  ffaaççoonn  ssiimmiillaaiirree  qquuee  llee  ppoossiittiioonnnneemmeenntt  ddee  ll’’aappppoorrtt  
dd’’aazzoottee,,  oobbjjeett  dd’’aauuccuunnee  rreeccoommmmaannddaattiioonn,,  nnee  ddoonnnnee  lliieeuu  qquu’’àà  llaa  ccoonnssttiittuuttiioonn  dd’’uunn  sseeuull  lloott  ddaannss  
cchhaaqquuee  eexxppllooiittaattiioonn..  

AA  ttiittrree  dd’’iinnffoorrmmaattiioonn  ssuupppplléémmeennttaaiirree,,  nnoouuss  aavvoonnss  eeffffeeccttuuéé  uunn    ddiiaaggnnoossttiicc  ssuurr  
ll’’aaddééqquuaattiioonn  ddee  llaa  ffeerrttiilliissaattiioonn  pprraattiiqquuééee  aauuxx  bbeessooiinnss  ddeess  ppllaanntteess  ((EEnnccaaddrréé  IIII..CC..11))  ssuurr  2211  
ppaarrcceelllleess  ddaannss  ttrrooiiss  eexxppllooiittaattiioonnss,,  ddoonntt  ll’’uunnee  aappppaarrttiieenntt  àà  llaa  ccaattééggoorriiee  aa  ((ddoossee  ffiixxee)),,  lleess  ddeeuuxx  
aauuttrreess  àà  llaa  ccaattééggoorriiee  cc  ((bbiillaann  ppaarr  ppaarrcceellllee))..  CCee  ddiiaaggnnoossttiicc  mmoonnttrree  qquuee  ll’’uuttiilliissaattiioonn  dduu  bbiillaann  
aazzoottéé  nn’’eesstt  ppaass  uunnee  ggaarraannttiiee  dd’’aaddééqquuaattiioonn  ccoorrrreeccttee  ddeess  ddoosseess  aauuxx  bbeessooiinnss  ddeess  ppllaanntteess,,  
ppuuiissqquuee  ddee  nnoommbbrreeuusseess  ppaarrcceelllleess  aayyaanntt  ffaaiitt  ll’’oobbjjeett  dd’’uunn  ccaallccuull  ddee  llaa  ddoossee  ppaarr  llaa  mméétthhooddee  ddeess  
bbiillaannss  oonntt  ddeess  ppooiinnttss  ffiigguurraattiiffss  ddee  llaa  tteenneeuurr  eenn  aazzoottee  sseennssiibblleemmeenntt  aauu--ddeessssuuss  ddee  llaa  ccoouurrbbee  ddee  
ddiilluuttiioonn..  CCeett  ééccaarrtt  ppoouurrrraaiitt  êêttrree  ddûû  àà  uunnee  ssuurreessttiimmaattiioonn  ddeess  rreennddeemmeennttss  ppootteennttiieellss..  CCeess  
rrééssuullttaattss  ssoonntt  ttoouutteeffooiiss  llaa  pprreeuuvvee  qquuee  llaa  ccoonnssiiggnnee  ddee  rreessppeecctteerr  llee  bbiillaann  aazzoottéé  ddaannss  llee  ccaallccuull  
ddee  llaa  ddoossee,,  nnee  ppeeuutt  ppaass  ggaarraannttiirr  uunn  ttaauuxx  dd’’aazzoottee  ddaannss  llaa  ppllaannttee  eett  ppaarrttiiccuulliièèrreemmeenntt  ddee  nniittrraatteess  
ppoouurr  lleess  ""bbaabbyy--ffoooodd""..    

3.1.2.2. Le choix variétal 

LLeess  vvaarriiééttééss  ppoouurr  cceerrttaaiinneess  pprroodduuccttiioonnss  iinndduussttrriieelllleess  ssoouuss  ccoonnttrraattss  aavveecc  ddeess  uussiinneess  
ssoonntt  ssppéécciiffiiééeess  eett  àà  ccee  ttiittrree,,  oobblliiggaattooiirreess  oouu  ffoorrtteemmeenntt  rreeccoommmmaannddééeess  ((RRuusssseett  BBuurrbbaannkk  ppoouurr  
lleess  ffrriitteess,,  SSaattuurrnnaa  ppoouurr  lleess  cchhiippss,,  BBiinnttjjee  ppoouurr  cceerrttaaiinnss  ffllooccoonnss  oouu  bbaabbyy--ffoooodd,,  eettcc..))..  PPoouurr  lleess  
aauuttrreess  ccrréénneeaauuxx  dduu  mmaarrcchhéé,,  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ffaaiitt  ssoonn  pprroopprree  cchhooiixx  ddee  vvaarriiééttééss,,  éévveennttuueelllleemmeenntt  
ccoooorrddoonnnnéé  aavveecc  uunnee  ssttrruuccttuurree  dd’’aavvaall  ((cceerrttaaiinneess  llaavvaabblleess))..  NNoouuss  aavvoonnss  ccrrooiisséé,,  dd’’uunnee  ppaarrtt  llee  
nnoommbbrree  ddee  ttyyppeess  ddee  pprroodduuiittss  eett  llee  nnoommbbrree  ddee  lloottss  ddee  vvaarriiééttééss  pprréésseennttss  ssuurr  llee  ssoollee,,  dd’’aauuttrree  
ppaarrtt  llee  nnoommbbrree  ddee  vvaarriiééttééss  oobblliiggaattooiirreess  oouu  rreeccoommmmaannddééeess  ccrrooiisséé  aavveecc  ccee  mmêêmmee  nnoommbbrree  ddee  
lloottss  ((FFiigguurree  IIII..CC..22  aa  eett  bb))..  

OOnn  rreemmaarrqquuee,,  dd’’uunnee  mmaanniièèrree  ccoonnvveerrggeennttee  aavveecc  ccee  qquuii  aa  ééttéé  vvuu  ddaannss  ll’’eexxppllooiittaattiioonn  CC  
((iiccii  nnuumméérroo  IIIIII))  ::  

• un nombre de lots de variétés très voisin du nombre  de types de produits.  
Mais il n’y a pas de correspondance stricte entre un type de produit et une 
variété : certaines variétés conviennent pour plusieurs types de produits, 
notamment la Bintje, qui confirme dans l’ensemble de l’échantillon son caractère 
polyvalent ; les trois cas où le nombre de produits est supérieur au nombre de lots 
variétaux sont le fait d’exploitants jouant au maximum la polyvalence de la Bintje ; 
inversement, certains produits sont obtenus avec plusieurs variétés (notamment 
produits semi-finis).  

• un respect systématique de la ou des variétés oblig atoires , et bien souvent 
une diversification variétale par rapport à ce nombre o bligatoire  (plus de lots 
que de variétés obligatoires ou recommandées). Cette diversification est dans les 
exploitations le fait de deux phénomènes : (i) la diversification pour certains 
créneaux (marché du frais lavable notamment), (ii) dans les exploitations ne 
disposant pas d’irrigation sur toute leur zone cultivable, le choix de variétés plus 
résistantes à la sécheresse dans les parcelles non irriguées. 
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Encadré II.C.1. Diagnostic sur l’adéquation du mode de fertilisation aux besoins des cultures. 
 

Ce diagnostic consiste à comparer la teneur en azote de la matière sèche totale à proximité de la 
récolte à la courbe théorique de la teneur critique en azote, qui représente l’alimentation optimale de 
la plante. Pendant la campagne de 1996 nous avons utilisé cette méthode pour évaluer la conduite de 
la fertilisation azotée pour trois exploitations : III, VII et IX. La courbe théorique utilisée est disponible 
pour la fécule et adaptée à la Bintje. 

La manière de gérer la fertilisation azotée dans les exploitations III et VII appartient à la catégorie b, et 
l’exploitation IX à la catégorie c. Au contraire des exploitations III et IX, qui disposent d’un portefeuille 
d’activités en pomme de terre variés et donc de nombreuses variétés, l’exploitation VII présente un 
nombre de types de produits plus limité et moins de variétés (Bintje, Estima et une féculière. Dans la 
figure au-dessous, les teneurs en azote mesurées dans les vingt et une parcelles de ces exploitations  
sont représentées.  

Figure II C 3.3 Teneur en azote de la matière sèche totale à proximité de la récolte (campagne  

1 9 9 6 ) .  

 

Nous pouvons constater que les parcelles de l’exploitation VII restent dans les limites de la courbe 
enveloppe. Pour l’exploitation III, quatre parcelles sont situées hors des limites de la courbe 
enveloppe, et trois parcelles pour l’exploitation IX. Les points entourés dans le graphique représentent 
les parcelles portant des produits pour lesquels le bilan prévisionnel avec la mesure du reliquat au 
début du cycle a été obligatoire ou recommandée. Cette exigence a  été mise en pratique par les 
exploitants concernés.  

On constate que l’ emploi du bilan prévisionnel, même individualisé, n’est pas une garantie de  

positionnement ad-hoc par rapport à la courbe: on peut craindre dans les parcelles situées au dessus  

de la courbe une disponibilité en azote trop forte, avec des conséquences éventuellement  

défavorables sur la qualité du produit et/ou sur l’environnement. Cette exigence de moyen « bilan »  

dans certains cahiers des charges n’est donc pas une garantie de résultat valable. Nous avançons,  

sans toutefois pouvoir le démontrer rigoureusement ici, que la définition de rendements-objectifs par  
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les agriculteurs (ou par les cahiers des charges) est probablement à l’origine de ces positionnements  

non optimaux  
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Figure II.C.2 -  Choix variétal, types de produits et exigences obligatoires 
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• Légende  : Abscisse  = Nombre de lots variétaux sur la sole ; Ordonnées  = Nombre de types 
de pommes de terre sur la sole ; I = numéro de l’exploitation) 

 

3.1.2.3. Le positionnement du défanage 

LL’’ooppéérraattiioonn  ddee  ddééffaannaaggee,,  oonn  ll’’aa  vvuu,,  ppeeuutt  ffaaiirree  ll’’oobbjjeett  ddee  rreeccoommmmaannddaattiioonnss,,  vvooiirree  
dd’’oobblliiggaattiioonnss  ppoouurr  cceerrttaaiinnss  pprroodduuiittss..  LLàà  eennccoorree,,  nnoouuss  aavvoonnss  ccrrooiisséé  ddaannss  ll’’eennsseemmbbllee  ddeess  
eexxppllooiittaattiioonnss,,  llee  nnoommbbrree  ddee  pprroodduuiittss,,  llee  nnoommbbrree  dd’’oobblliiggaattiioonnss  qquuaanntt  àà  llaa  ddaattee  ddee  ddééffaannaaggee  eett  
llee  nnoommbbrree  ddee  lloottss  rrééaalliissééss  ppaarr  ll’’aaggrriiccuulltteeuurr  ssuurr  llaa  ssoollee  ddee  ppoommmmeess  ddee  tteerrrree  ((TTaabblleeaauu  IIII..CC..77))..  
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Tableau II.C.7 – Positionnement du défanage 

Exploitation  Nombre de 

produits 

 

Nombre de dates de 

défanage obligatoires 

Nombre de lots 

de positionnement 

du défanage 

 

I 2 0 1  

II 4 1 2 O sur chips 

III 7 2 2 idem 

V 4 1 2 idem 

VI 2 0 1  

VII 4 1 2 idem 

VIII 4 2 1 O sur Bintje 

IX 5 2 1 O sur Bintje 

X 3 1 2 O sur chips 

XI 2 0 1  

XII 1 2 2>  

XIII 3 1 2 O sur chips 

XIV 2 1 2= O sur chips 

XV 5 3 3  

XVI 5 2 2 O sur chips 

Légende  : Exploitation IV  : Donnée non disponible ; O = Obligation 

On constate, pour les dates de défanage, un nombre de lots inférieur ou, au plus, 
égal au nombre de types de produits  : l’allotement conduit à ne pas décider d’une date par 
type de pommes de terre. Lorsqu’il n’y a pas d’exigence obligatoire ou recommandée sur ce 
positionnement du défanage, l’agriculteur ne constitue qu’un lot (souvent basé sur une 
recherche du rendement maximum donc sur une date la plus tardive possible - cas des 
exploitations I, VI et XI).  

Lorsqu’il existe une ou plusieurs obligations ou recommandations on constate : (i) le 
respect par l’agriculteur de l’exigence pour  le type de produit concerné, (ii) une attitude 
différente selon que l’obligation est exprimée sur des chips ou pas. En effet, lorsqu’elle est 
exprimée sur des chips, la date de défanage est généralement précoce et une tendance 
générale des agriculteurs est alors d’isoler ce lot et d’appliquer une date plus tardive sur les 
autres parcelles pour obtenir un meilleur rendement : c’est pourquoi on a dans ces cas un 
nombre de lots supérieur au nombre d’obligations ; par contre, si l’obligation porte sur une 
autre variété, en particulier la Bintje, la date imposée (fondée alors sur une maturité optimale 
de la parcelle) est extrapolée pour des raisons de commodité de chantier, à l’ensemble de la 
sole. 

Ainsi, on voit à travers ce positionnement du défanage s’illustrer de nouveau un 
phénomène constaté chez C : l’extrapolation d’une obligation sauf lorsque celle -ci 
conduit à prendre un risque que l’agriculteur n’acc epte pas . 
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3.2. Les principes de gestion technique sur la sole  

L’examen de l’ensemble des exploitations de notre échantillon montre que les 
principales conclusions tirées dans l’exploitation C examinée précédemment se retrouvent 
largement. On peut les exprimer sous forme de deux  principes qui se traduisent par ce que 
nous avons déjà appelé un effet d’entraînement, et d’une conséquence sur la constitution de 
lots de culture. 

3.2.1. Le principe de respect d’une obligation 

Si une opération est obligatoire sur un type de pro duit, l’agriculteur qui a choisi 
de faire ce type de produit respecte cette obligati on au moins sur ce type de produit .  

Nous avons vu de plus que la recommandation d’une opération sans véritable 
obligation (c'est-à-dire de fait, sans contrôle), est souvent suivie par les agriculteurs sur les 
types de produits où cette recommandation est exprimée. Ceci n’est cependant pas 
systématique : pour la fertilisation azotée, nous avons constaté que certains ne suivent pas 
la méthode du bilan lorsqu’elle n’est que recommandée, au profit d’une dose unique sur 
toute la sole. 

3.2.2. Le principe de simplification 

Lorsqu’une opération est indifférente sur la sole d ans son ensemble, elle est 
conçue pour être simplifiée le plus possible , c'est-à-dire généralement pour être 
appliquée sous une seule modalité (ou une seule séquence de positionnement temporel) sur 
l’ensemble des parcelles de la sole, sans différenciation des types de produits. Il peut exister 
cependant des différenciations liées à des contraintes endogènes à l’exploitation. 

3.2.3. L’effet d’entraînement 

Si une opération est obligatoire sur un produit et pas sur d’autres, on constate, à 
l’instar de ce qui a été vu dans l’exploitation C, que l’agriculteur extrapole le plus possible 
l’obligation sur la sole , au moins sur la partie de la sole non soumise à une autre obligation 
concernant la même opération. Dans le cas où existent, pour une opération donnée, 
plusieurs obligations différentes, le principe d’entraînement peut conduire à découper la sole 
en plusieurs lots, chacun dépendant d’une parcelle-guide. Nous avons vu ce cas pour la 
fertilisation azotée (Catégorie c, où plusieurs parcelles de la sole font l’objet de mesures de 
reliquats azotés obligatoires ou recommandées). 

Nous appelons cela l’effet d’entraînement . Il résulte des deux principes 
précédents : en effet, il consiste à "simplifier" la gestion d’une opération culturale sur une 
sole composite en extrapolant l’obligation que l’on se doit de respecter. On constate dans ce 
qui précède l’existence de cet effet d’entraînement sur diverses opérations, qu’il s’agisse de 
modalités, de positionnement ou de modes de raisonnement. L’utilisation de parcelles-
guides est fréquente pour raisonner ces opérations. Exemple : On déroge cependant à ce 
principe d’entraînement  dans les cas où l’obligation faite sur une opération est trop 
coûteuse  (coût de phytosanitaires spécifiques de baby-food plus élevé que les autres 
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produits), trop risquée  (dates de défanage précoce pouvant compromettre le rendement sur 
le reste de la sole) et/ou (nous ne l’avons pas montré ici mais constaté dans d’autres 
exploitations) trop complexe  ou trop consommatrice en temps de travail.59 

3.2.4. Conséquences : les lots de parcelles et les lots de culture 

L’application de ces  principes conduit, dans chaque exploitation et pour chaque 
opération culturale, à la constitution de lots de parcelles. A l’échelle de l’ensemble du cycle 
cultural, on constate, à l’instar de ce qui a été montré dans l’exploitation C, qu’on peut 
aboutir, sur la base des unités de gestion de l’agriculteur, à un certain nombre de lots de 
culture. 

On observe (Tableau II.C.8) de façon logique avec ce qui précède, que le nombre de 
lots de parcelles par opération est le plus souvent inférieur au nombre de produits de 
pommes de terre présents dans la sole, mais supérieur ou égal au nombre d’obligations 
concernant l’opération. On constate que seul le choix variétal peut donner lieu à un nombre 
de modalités supérieur au nombre de produits de pommes de terre du portefeuille d’activité : 
dans tous les cas, il s’agit de diversification liée au marché du frais. 

 

On a donc pour toute opération autre que le choix variétal, qu’il s’agisse de positionnement 

temporel, de modalité ou de mode de raisonnement 

N obligations <= N lots <= N produits 

 

De même lorsque l’on retrace l’ensemble de la conduite technique au cours du cycle, 
on s’aperçoit que l’agriculteur a toujours tendance à n’aboutir qu’à un petit nombre de lots de 
culture, le plus souvent inférieur, rarement égal, au nombre de produits de pommes de terre. 
Précisions qu’à l’instar de C, nous avons construit ces lots sans tenir compte de la 
différenciation variétale, puisqu’on constate qu’elle ne s’accompagne d’une conduite 
différenciée que lorsqu’il s’agit d’un type de produit présentant des exigences obligatoires 
autres que la variété (exemple : baby food ou frites spécifiques). Lorsqu’il y a un grand 
nombre de lots de culture (exploitations II et XV), cela correspond à la différenciation d’un 
petit nombre d’opérations (densité de plantation, fertilisation azotée, voire défanage). 

Par contre, ce n’est pas toujours le type de produit qui induit la différenciation la plus 
forte au sein de la sole : une différenciation majeure, que l’on avait déjà trouvée chez C, est 
la présence de parcelles irriguées et non irriguées, se différenciant alors non seulement par 
l’irrigation elle-même mais souvent de façon combinée, au moins par la conduite de la 
fertilisation azotée et des traitements phytosanitaires. 

  

                                                 
59 Par exemple, le déclenchement de l’irrigation par utilisation de tensiomètre sur une parcelle contractualisée a été réalisé un 
temps par l’exploitation IX, en se servant de la parcelle équipée comme d’une parcelle-guide mais en la traitant 
spécifiquement. Cependant, la complexité de gestion et le temps de travail requis a conduit rapidement l’agriculteur a 
abandonner cette gestion. 
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Tableau II.C.8. Les allotements d’opérations cultur ales dans la sole de pommes de terre 

face à la diversité du portefeuille d’activité (hor s exploitation C – III) 

Exploitations I II IV V VI VII VIII IX X XI XII XIII XIV XV XVI 
Nombre de produits de 
pommes de terre 

 
2 

 
4 

 
1 

 
4 

 
2 

 
4 

 
4 

 
5 

 
3 

 
2 

 
1 

 
3 

 
3 

 
5 

 
5 

Variété 3 4 1 2 2 4 3 5 3 2 2 4 3 4 3 

Préparation 1 1 1 2 1 1 2 1 2 1 2 2 2 2 2 
Traitement 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 2 1 1 P

la
n

ts
 

Calibre 2 2 1 3 2 3 3 3 2 2 5 2 3 3 3 
Densité 2 4 1 2 1 3 4 3 2 2 3 2 3 3 3 

P
la

n
t

a-
 

tio
n 

Positionnement 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 1 
Modalité 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 2 1 1 2 1 

F
u

m
u

- re
 

Positionnement 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 
Modalité 1 4 1 2 1 2 2 3 

2 

2 1 2 1 4 1 

A
zo

te
 

Positionnement 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1 
Modalité - 2 1 - 1 2 2 1 2 - 2 1 1 1 1 

Ir
ri

g
a

- tio
n

 

Positionnement - 1 1 - 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 
Modalité 1 2 1 1 1 2 1 1 1 1 1 1 2 2 1 

F
o

n
g

i-
 

ci
d

e 

Positionnement 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

Modalité 2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

In
se

c-
 

tic
id

e 

Positionnement 2 1 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 2 1 1 
Modalité 2 1 1 2 1 2 1 2 2 2 1 1 2 2 1 

D
éf

a-
 

n
ag

e 

Positionnement 1 2 - 2 1 2 1 1 2 1 2 2 3 3 3 

Modalité 2 1 1 2 1 2 1 1 2 1 1 1 2 1 1 

R
éc

o
lte

 

Positionnement 2 1 1 2 1 2 1 1 2 1 1 1 2 3 1 
Nombre de lots de culture 2 4 1 2 1 2 1 3 2 1 2 2 2 4 3 

 

On illustre donc la généralisation de ce qui avait été constaté chez C :  

(i) la conduite technique sur l’ensemble du cycle d’une parcelle de pommes de 
terre résulte d’une double logique, diachronique à travers le raisonnement 
des relations entre opérations successives dans le temps, mais aussi et 
surtout synchronique, résultant de la position de cette parcelle dans les 
allotements successifs des opérations culturales ;  

(ii) il n’y a pas de conduite technique différenciée par produit, sauf pour les 
cahiers des charges exprimant des obligations simultanément sur plusieurs 
opérations culturales hors choix variétal ; même avec un portefeuille 
d’activités diversifié, l’agriculteur tente au maximum de simplifier la conduite 
de l’ensemble de la sole.   

 Il ressort des principes précédents que sur un 
produit fini ne présentant pas de contraintes, que ce soit sous forme d’obligation ou de 
recommandation, comme la Bintje destinée au marché du frais standard, les modes de 
raisonnement d’une opération sont pour partie dépendants du portefeuille d’activité. Nous 
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l'avons constaté dans le cas du mode de raisonnement de la fertilisation azotée (Cf. Tableau 
II.C.6). En effet : 

- Quand on ne trouve dans l’exploitation que des produits finis (cas des exploitations 
IV, VI XII), l’agriculteur applique une dose fixe aux parcelles de Bintje.  

- Mais lorsque les exploitations ont dans leur portefeuille d'autres produits soumis à 
des obligations ou des recommandations sur la fertilisation azotée, on constate une 
grande diversité de modalités d’application pour la Bintje : sur certaines, la dose 
d’azote est toujours fixe (Catégorie a) ; sur d’autres, cette dose est extrapolée d'une 
parcelle soumise à obligation (Catégorie b) ; sur d’autres enfin, le bilan prévisionnel 
est généralisé toutes les parcelles de la sole, notamment les parcelles cultivées en 
Bintje destinée au marché du frais (Catégorie c).  
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PARTIE III – DISCUSSION ET PERSPECTIVES 
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1. Les apports du mémoire 

Notre travail permet de généraliser les modèles qui génèrent les différents itinéraires 
techniques constitutifs d’une sole dans une exploitation. En 1995, Christine Aubry montre 
dans sa thèse que, par souci de simplification, pour chacune des opérations culturales d’une 
espèce donnée (en l’occurrence, le blé), l’agriculteur traite les parcelles d’une même sole en 
les allottant. D’une opération à la suivante, les lots ne sont pas les mêmes. Mais un certain 
nombre de parcelles sont allottées de façon identique tout au long du cycle cultural ; ils 
constituent ainsi autant d’itinéraires techniques différents. A l’époque de cette thèse, la 
culture du blé n’était pas sensiblement influencée par des contraintes externes à 
l’exploitation sous la forme de cahiers des charges. Aussi le principe de simplification à 
l’origine des allottements successifs des parcelles n’était supposé résulter que de facteurs 
internes à l’exploitation : organisation du travail, simplification des achats d’intrants, 
allègement de la charge mentale….  

En étudiant la gestion de la sole d’une espèce cultivée qui, dans une même 
exploitation, fournit plusieurs produits soumis aux respects de cahiers des charges différents 
(la pomme de terre), nous avons fait l’hypothèse que, moyennant des adaptations, les 
résultats obtenus par Aubry (1995) pouvaient être généralisés.  

Avant d’aller plus loin et en nous appuyant sur une étude bibliographique analysant 
l'effet de la conduite de la culture sur les différents critères de qualité, nous avons vérifié 
qu’effectivement les grandes catégories de produits : "matières premières", "produits semi-
finis" et "produits finis" donnent lieu à des coordinations de natures différentes entre 
l’agriculteur producteur et ses acheteurs. Nous avons pu ainsi spécifier les exigences des 
produits obtenus à partir de la pomme de terre. L’analyse a donc été menée sur un 
échantillon d’exploitations ayant des portefeuilles de produits variés et, par ailleurs, une 
gamme différenciée d’autres cultures.  

Les cahiers des charges contenant souvent des exigences de délais de retour entre 
deux cultures de pomme de terre, nous ne pouvions pas nous contenter des modèles utilisés 
dans la thèse de C. Aubry (1995). Nous donc eu recours aux modèles de décision 
d’assolement proposés par Maxime et al. (1995, 1997) et nous avons ainsi combiné des 
modèles de génération des successions de cultures et d’itinéraires techniques tels qu’ils sont 
présentés dans Aubry et al. (1998 a) et Papy (2001). 

Au principe de simplification déjà utilisé pour comprendre la genèse des successions 
de cultures et des itinéraires techniques, nous avons ajouté le principe de respect d’une 
obligation. Certains agriculteurs l’appliquent même parfois pour de simples 
recommandations. Ces deux principes se traduisent par un effet d’entraînement, sur tout ou 
partie de la sole, des exigences exprimées pour un ou plusieurs produits particulièrement 
contraignants. Ainsi que nous l’avons signalé plus haut, les négociants en "produits semi-
finis", comme par exemple les pommes de terre lavées ou les pommes de terre "haut de 
gamme", ne s’y trompent pas, qui choisissent leurs fournisseurs parmi les agriculteurs ayant, 
par ailleurs, des contrats avec l’industrie (Le Bail & Lepage-Carlotti, 1996). 

Pour aller plus loin dans la généralisation, il faudrait comprendre comment sont 
générés des systèmes de culture dans des exploitations, pour deux catégories nouvelles de 
situations : 
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1. la superposition de cahiers des charges portant sur plusieurs espèces 
végétales ; 

2. l'introduction d'exigences environnementales se rajoutant aux exigences déjà 
contenues dans les cahiers des charges qui portent sur la qualité des 
produits. 

 

Comment les agriculteurs peuvent-ils gérer des cahiers des charges aussi divers dans 

l'exploitation ? Retrouve-t-on dans ces cas les deux principes de simplification et de respect 

d’une obligation et leur conséquence : l’effet d’entraînement ?  

Nous posons là une nouvelle question de recherche. 

 

2. Les limites du mémoire 

Même en limitant, comme nous l’avons fait, notre étude à la satisfaction de multiples 
cahiers des charges sur une seule espèce, nous avons cependant laissé de côté deux 
grandes catégories de questions.  

Tout d’abord, nous n’avons pas cherché à étudier si les cahiers des charges , 
portant sur les manières de produire, étaient pertinents vis-à-vis des objectifs visés : les 
obligations de moyens conduisent-elles aux résultats souhaités ? Cette question, que nous 
avions envisagée un instant de traiter, nous aurait conduit trop loin. Nous aurions pu 
l’aborder si nous avions disposé de modèles agronomiques sur les différentes variétés de 
pomme de terre, tant leurs comportements sont différenciés. Mais, contrairement au blé, la 
pomme de terre n’a pas donné lieu à autant d’efforts de modélisation. Nous ne disposions de 
modèle agronomique que pour la Bintje, manifestement impropre à représenter le 
comportement des autres variétés (Duchenne, 1995).  

La seule vérification que nous ayons présentée sur la validité des cahiers des 
charges a porté sur la fertilisation azotée. Nous avons alors montré que satisfaire à 
l’exigence du calcul de la dose par la méthode du bilan ne garantit nullement que l’on 
rationne l’azote comme cela est recherché pour certains produits ; preuve que des 
recherches sur la pertinence des obligations de moyens sont bien nécessaires. 

Ensuite, notre étude ne peut prétendre constituer une démarche complète d’aide 
à la décision : comprendre et formaliser les manières de faire des agriculteurs sur la 
conduite culturale d’une espèce ne peut être qu’une étape préliminaire. Pour aller plus loin, il 
faudrait franchir deux autres étapes :  

• En supposant inchangés les choix stratégiques qui portent sur la superficie 
totale cultivée, les niveaux et qualités d’équipement et de main-d’œuvre, 
l’assolement pratiqué, il faut savoir si l'on peut pratiquer autrement, c'est-à-dire 
connaître les marges de manœuvre : quelles sont les caractéristiques de 
l’organisation qui permettraient de dire si telle e xploitation peut ou non 
accepter d’autres cahiers des charges ? Nous n’avons pas réellement étudié 
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cette question.  

• Mais il faut également identifier les décisions d'ordre stratégique qu’il 
faudrait remettre en cause pour adopter un nouveau cahier des charges  ; 
nous n’avons pas non plus poussé nos investigations dans ce sens.  

Il s’avère donc nécessaire de poursuivre des recherches sur la gestion des 
exploitations agricoles soumises à de fortes contraintes externes, ce qui n’a pas été 
approfondi jusqu’à présent. 

3. Perspectives pour le développement de dispositif s d’assurance 
qualité 

Les exploitations agricoles sont actuellement en relations de plus en plus étroites 
avec des entreprises d’aval de plus en plus contraignantes. Ces dernières exigent des 
agriculteurs qu’ils soient capables de répondre aux cahiers des charges qui leur sont 
proposés ; c’est une garantie de durabilité de bonnes relations tout à fait appréciable de part 
et d’autre.  

Or les agents de contact de chacune des différentes entreprises d’aval ne 
connaissent leurs fournisseurs agriculteurs que du seul point de vue de la filière concernée. 
Ils n’ont pas conscience que les agriculteurs ont des possibilités très variées de satisfaire 
aux cahiers des charges, tant sont complexes les interrelations entre systèmes de culture au 
sein des exploitations. Cette connaissance exige des compétences particulières sur le 
fonctionnement des exploitations agricoles. Sans doute certaines entreprises ont-elles 
essayé de mobiliser de telles compétences, mais cela revient cher et grève les coûts de 
transaction.  

Dans un tel contexte, la mise en œuvre d’un dispositif d’assurance qualité des 
exploitations est avantageuse tant pour les exploitants que pour les entreprises qu’ils 
fournissent. Il peut permettre aux premiers de valoriser leurs savoir-faire auprès des 
entreprises et à celles-ci, d’externaliser un service de garantie dont elles ont besoin auprès 
de leurs propres clients.  

C’est bien un tel dispositif qui se met en place en Picardie sous l’appellation de 
Quali’terre . Il nécessite que se développent de nouvelles compétences tant pour conseiller 
les agriculteurs que pour réaliser des audits. La formalisation du fonctionnement technique 
des exploitations et de l’interdépendance des systèmes de culture entre eux est un élément 
majeur de ces nouvelles compétences, auquel notre travail a tenté de contribuer.  
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